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líEGKAS ISDISPENSAYEIS PARA LER 

O CONCANIM- 

Ordem alphabetica seguida neste 

DICCIONARIO 

A, B, C, Gh, D, E, F, G, I, J Ke, Kl, Kh, L, 

M, N, O, P, R, S, T, Th, U, V, X, Z. 

Todas as letras do alphabeto têem os mesmos sons como 

em portuguez— 

EXCEPÇÕES 

Ch soa como em Chamo (coiro), Ch&côr (servo), Chacú 

(serviço ). 

Dd „ „ „ Conddó (bambu), Gonddó (borla), 

Oaddí (carro), 

Rh „ „ „ Bhiín (corrida). DAaddo (secura), 

DAáu (fenda). 

K-h „ „ „ Klumco (comer), Kh&m (comida), 

Khohxi (marinheiro). 



LÍ sôa como cm BáWo (menino^, Paíío (raiz). Caiío 
("tempo ). 

Nu „ „ „ Dawwo fcereacs), Gaatttto (fedo r ), 

Gawréra (cantiga). 

Th „ „ „ Thòòi vê Thôi (carpinteiro), Thortho- 
ró (tremor). 

Tt „ „ „ Taífo (prato), Faíío (costas), Fôíío 

(mentira). 

Tth „ „ „ Tthòco (enganador), Fothôcimco 

(enganar). 

O 11 depois de vogal faz aspirada como: Ah! oh!. 

O o tem levissimo som de u 

O o final tem o som como cm portuguez. 

As vogaes dobradas tem o som prolongado, como 

ciar, oor. 

O astcristo—#=q-uc preceder a palavra c aportuguc- 

zada c usada em Gôa. 

OP. ou p. significa pollé ou pôê, 

BICCIONARIO 

CONCANIM-PORTUGUEZ. 

A, AB 

Sim. Tum côri tem, a ? 
Tu faças aquillo, sim ? Ã, 
ão cortam,—sim, cu faço,' 

-d mo-nnonco vô mômiunco, 
—Approvar, dizer que sim. 

Abá /—Ah ! 
Ahgatano, —traiçoeiramente, 

deslealmente. 
AhgaU,—traidor, desleal, in- 

fiel. 
Ahgato,—traição, perfídia, iu- 

fidelidade, deslealdade. 
Abgato coranco,—trair, a- 

traiçoar, faltar a fidelidade, 
fazer a traição. 

Aòkeá, — sujidade, immun- 
dicia, 

t' 'ís^a'^>—indigestão, 
j —i)onra> estima, Abrú dhlco,—honrar, esti- 

mar, tributar honra, acatar. 
Ahruchó, i, e,—vô 
Abrudico,—vô 
Ahruvonto,—honroso, a. 
-d bsuartí, Sugratí,—avaren- 

to, a, avaro, a. 
suarto, Sugrato—avareza. 

■aosugunno, Adneão, —erro, i 

AC 

culpa, ofFeusa, 
Acaço, Acaxiò, Antrollo, 

A ntroállo, Ontroállo—coo, 
firmamento. 

Acctiidcio. Acoixddó^ — ciedkj 
polegar ; polegada. Mojeá 
acanddeaco êôco fôddo zalá, 
—tenho uma empola no 
dedo polegar. Tem fo-Uém 
êcovéto animchear aconddó 
lambo açá,—aquella taboa 
tem de comprido um palmo 
c quatro polegadas. 

Acantãuco, Bogdãuco, — a- 
ffligir, atormentar. 

Acanto, Dogdo, — afflicção, 
tormento, aperto, angustia. 

Acan tóneo,—affligir-se, ator- 
mentar-se. 

Acar, Trinco,—meio, possi- 
bilidade. Podruco jêuco a- 
car uã,—Pedro não tem 
meio da vida, ou Pedro não 
tem possibilidade para se 
sustentar. 

Acar,—avaliação, apreciação; 
esboço. " 1, zomoniuchó acar 
keló, — fez-se avaliação 



AC : 

desta toiTa, on avaliou-se 
este terreno. 

Acar cor mico,—avaliar, es- 
timar, apreciar, fixar o 
preço ; esboçar. 

Ach-ar, Alho, Sècuno,-—agou- 
ro, agoiro, vaticínio, pre- 
sagio supersticioso. 

Achar ãô-runco,—tomar a- 
gouro. 

Acharí,—agoureiro, a, agou- 
rento, a. 

Acharonco, vô 
Acharunco,—agourar, tomar 

agouro. 
Achircai, Och írca l,—adver- 

tência, aviso. 
Achircaêno,—Och i ccaéiw,— 

advertidamente, com ad- 
vertência ; attentamente ; 
prudentemente. 

Aco, Bobo, Bobatto, X ladcló, 
—grito, brado, clamor. 

Aco marimco vô Aco ma- 
runco,—gritar, bradar, 
clamar. 

Açó balachó,—grão de arroz 
(com casca). 

Acdcó, lei, /cê, Sogló, i, è,— 
inteiro, a, completo, a; per- 
feito,a."Em pustoco acõkém 
açolém, conném tachim pa- 
nam caddolim ?' —Este livro 
estava inteiro, quem tirou 
as paginas delle ? 

AC 

Açtíddunco,—padej ar, alim- 
par com a pá. 

Acôi,—tia (irmã do pae). 
Açõõi,—dcscostume, desuso. 
Açõõichó, i, ê,—desacostuma- 

do, a, desusado, a. 
Açol,—leal; verdadeiro, a; ori- 

ginal. 
Açolponoi o,—lealdade. 
Açónco, Açúnco,—estar, e- 

xistir, ter, haver. " Devo 
açá sorvôi thãi,—Deus es- 
tá em todo o logar. Pedruco 
éco batto açá,—Pedro tem 
um palmar. "Açato manús 
boré eá sõuçaranto,—ha 
homens bons neste mundo, 
" Vaittacará sorxém conno 
açá"?—quem assiste ao en- 
fermo ? " Tura taca de- 
nném açai ? tu deves-lhe ? 

Açtínném,—estada, existên- 
cia. 

Aconddó,—p. Acanddó. 
Acônddo, Ôcônddo, — ma- 

ciço, a, solido, a. 
Açõramo,—p. Açorãunném. 
Açtírãuco,—reparar, refugiar,, 

abrigar. 
AçSrãunném, vô 
Açor o, Açor amo,—reparo,^ a- 

brigo. "Açôraco raímeo,"— 
abrigar-se. 

Açoronco,—rcparar-sc, refu- 

giar-se. "E sôtreno pauço 
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açortá ?"'—rcpara-sc a chu- 
va com esto guarda chuva? 
" Sacalcheá adeçá pauço 
poddolá anim atam açorló," 
—chuvou na manhã e agora 
cessou. 

Acf/ênr,—forja,fornalha,fragoa. 
Acú,—p. Cach. 
Acuddai,—estreiteza, c u r - 

teza; escacez. 
Acuddo,—estreito, a, curto, a, 

escasso, a. 
Acuddo corunco, vô 
Acuddunco,—estreitar, fazer 

estreito ; apertar. 
Açunco,—p. Açonco. 
Açurpi, Oçurpi, Ugurpi,— 

pardao, xerafim, 5 tan- 
gas, 300 reis fracos, 6 tangas 
e 8 reis da nova convenção. 

Aãdamhó,—tranca. 
Addambó caddunco,—des- 

trancar. "Darachò addam- 
bd caddunco,"—destrancar 
a porta. 

Addambó ga-lunco,—tran- 
car. " Daraco addambó 
ga-lunco,"—trancar aporta. 

Addanchó panzird,—esque- 
leto. 

Addangai, vô 
Addangtíponno, — travessu- 

ra, estúrdia. 
Addangui,— travesso, a, es- 

túrdio, a. 

Addantrim, — indifferente- 
mente. 

Adáu, Upêgo, Prapti,—pro- 
veito, utilidade, aproveita- 
mento. 

Addaó, Adoó,—rallador, in- 
strumento derallar. "Maria 
narlo cantõtá addaiano,"— 
Maria ralla o coco com ra- 
llador. 

Adar, Mozôte, Alaxiró,—so- 
ccorro, ajuda, protecção, 
amparo. 

Adar diúco,—soccorror, aju- 
dar, proteger, amparar. 

Adari,—protector, ampara- 
dor, soccorredor. 

Adarunco.—cometter, fazer. 
" Patoco adarunco,—co- 
metter o peccado. 

Adãuco,—fazer topar, tocar. . 
Addãuco,—embargar, emba- 

raçar, impedir, tolher. "Ya 
tto addãuco,—embargar O' 
caminho. 

Addãuco,—occnpar, encher o 
espaço. " Eá gorano sôgli 
suato addaileá,—esta casa 
occupa todo o logar. 

Addãuco,—começar, princi- 
piar, dar começo. Antoni- 
no gór bandonco addailam, 
—Antonio começou fabri- 
car a casa. 

Addaunnim,—e m baraço; 
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■embargo, impedimento. 
" Cormanchí addaunnim i 
tem oorinam zãucliaco" ?— 

■cujo impedimento é este 
para não fazer aquillo ? 

Âddaunnim, Mtulól,—prin- 
cipio, começo. " Gor l)an- 
dunco addaunnim k e 1 e á 
Pedruno,"—Pedro deu co- 
meço para fabricar a casa. 

Addéoiro, Foçai, —opposi- 
ção. 

Adês,—metade do dia. " Sa- 
callochó a d ê s,"—manhã. 
"Sanjechó adôs,"—tarde. 

Addi,—banco do romeiro. 
" Caetano addiêre boçuno 
olé marta,"—Caetano rema 
sentado no banco. 

Adiço, (Jdico,—mais, demais, 
melhor, demasiado. " Cal 

maçolli poddõlêlí adiço ai- 
cheá poroço," — hontem 
morreu peixe mais que hoje. 
" Ãudiím pauço poddõlá 
adiço chôddo,—neste anuo 

■ choveu demais. "Adiço bo- 
ró Judas zolmó naslò za- 
leari, "—melhor era ejue 
Judas não nascesse. "Avém 
soglianco vicharleá monno 
sango adiço coruno mojá 
visttaco, "—diga que com- 
primento a todos em espe- 
-cial, ou especialmente a 

meu amigo. "Adico-adico, " 
—mais e mais. 

Adím,—antes, anteccdcntc- 
meute, anteriormente " Eá 
adím, "—antes disto. " A- 
dím pollêuco," —prever, 
antever. " Adím porianto," 
—desde o começo, ou prin- 
cipio. 

Adím pccónco, Adím zãaoo 
—preceder. " Adím corun- 
co,"—antecipar. 

Adinchó, í, è,—p. Adló i, õ. 
Adincho, Adinchi,—d'ante 

mão,ante tempo. "Tó adin- 
cho tojar zalá, "—elle d'an- 
to mão está preprado. 

Adistono, Zolmtíbhúim, Ni- 
zostono,—patria. 

Adito, Bário, D iço,—sol. 
Adló, i, è,—d'antes ; anterior. 
Adneão, Ahscg u/no,—culpa, 

erro, offença. 
AdneãScar, ine,—culpado, a, 

criminoso, a, criminado, a, 
delinquente. 

Ahdho,—]>. Odlio. 
Addó,—sobe, cerca. 
Addó caddunco, vô corunco, 

—" cercar, fazer cerca. 
Addo (pacrum),—marreco. 
Albaddo,—osso. " Gaichém 

ahaddo, "—osso da vacca. 
Addo,—contra, contrario, o- 

pposto. "Tem amocheá xas- 
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trari addo, "—ella ó contra 
a nossa religião. 

Addo—deitado ; transversal. 
" Tó bajeri addo poddõlá, " 
—elle está deitado na cama. 
P. Addõó. 

Addo ga-lunco,—deitar. "Lo- 
rençano Pedruco addo ga- 
ló,"— Lourenço deitou a 
Pedro. 

Addo JchilU,—ferrolho. 
Addo não,—sobrenome, co- 

gnome; alcunha, agnome. 
Addo margo, vô 
Addo vatto,—travessa. 
Addo poddonco,—deitar-se. 

"Dor-nir addo poddonco," 
—deitar-se no chão. 

Addo,—longo. " Mojeá doiã 
addo tu ócho, "—vá longe 
da minha vista. 

Adddó, i, è,—transversal. 
Addó6 dourunco,—d e i x a r 

transversal. 
Addoó sorunco,—ir transver- 

salmente. " Addie vatteno 
sór,"—passo pelo caminho 
transversal. 

Adoó,—p.—Addaó. 
Addócó, Dudd/A,—dinheiro. 
Addôço,—reparo, anteparo. 
Addóçottó, í, è,— mediano, a, 

meião, ã, mediocre. 
Addócôllo, p.—Addocôu. 
AddÓcollonco,—vô 

Addocoóaco,—embaraçar, im- 
pedir, tolher, embargar. 

AddÓçór,—lanha, coco tenro. 
AddÓcôa,—embaraço, impe- 

dimento, embargo. 
Addócôio galwnco,—embar 

gar, impedir, embaraçar, 
pôr embargos. 

AddÓcutto,—ossinho, ou pe- 
daço de osso. 

Addóddaddiê,—em vão, de 
balde, inutilmente. 

Adhódhó, i, è, vô Odhódhó, i, è, 
—meio;metade;parte. "Tino 
unddé anim êôco adhõdhó 
diló Joãuco"'-deu-se a João 

A 
3 pães e meio. "Eco bha-côr 
vanttli: adhõdhí dili ecaco, 
anim adhõdhí dilí dusrea- 
co, "—uma apa se dividiu : 
metade se deu a um e me- 
tade a outro, ou parte so 
deu a um e parte se dou a 
outro. 

Adóllãuco ,—p. Adãuco. 
Adló, i, è,—anterior, antece- 

dente ; antecessor. " Adõlé 
diço boró guelé, "—os dias 
anteriores foram bons. "Eá, 
razá adõló razá vaitto açõ- 
ló", —o antecessor deste 
governador era máu. "Adõ- 
leá panar anim fuddõleá 
panar vacho,"—lea na pa- 
gina antecedente e snbse- 
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quente. 
Adõllonco,—topar, chocar, 

tocar. P. Adonco. 
-Adolltíném, vô 
Adõlloním, Adouném,—do- 

pada, choque. 
AãdonaddA,—p. Addodda- 

ddiê. 
Addtínaddie,—p. Addodda- 

vidiê. 
Adonco,—p. Adõuco. 
Addõpaddó, i, è,—de parte 

a parte, de lado a lado. 
" Addopaddó t o p u n c o, 

—" ferir de lado a lado. 
Addtíponco,—domar-se, sus- 

ter-se, reprimir-se, sugei- 
tar-se. 

Adddpunco,—domar, sugei- 
tar, reprimir; concluir. 

Adddttoló, i, ê,—aquelle que 
trouxe. 

Addóvo,—pavea. "Paucho a- 
ddovã urlim xe-tano,"—fi- 
caram no campo 5 paveas. 

Adõnco,—topar, ah a 1 r o a r. 
" Adoido fafcraco, "—to- 
pei na pedra. " Eco tarum 
duçõreá tarvaco adoulém," 
—um navio abalroou com 
outro navio. 

Adouném,—p. Adollonném. 
AdddvalU,—ossamenta, es- 

queleto. 
Addovarloló, i, ê,—prohibi- 

do, a, vedado, a. 
A ddtívarni, A dduvarponno, 
—prohibição, vedação. 
Addovarunco,—prohibir, ve- 

dar ; impedir. 
Addtívónno, Palsónno,—de- 

clive, declividade. 
A-ddunco,—trazer. "Tintteai- 

lém maço addo,"—traga 
carne do mercado. " Tum 
macá kiteaco rago addo- 
ttai?"-tu porque me irritas? 

Aém,—escava, caldeira, su- 
rriba. "Maddaco aém caddô- 
lam sa-rém galunco,"—abri 
caldeira ao coqueiro para o 
estrumar, ou fez-se escava 
ao coqueiro para o estru- 
mar. 

Ã-ém, Ã-vém,—eu, " Ã-vém 
tucá sagunco nã ? eu não 
lhe disse ? 

Aéno,—temperos. " A é n o 
vanttunco,"—moer tempe- 
ros. 

Afino,—opio. 
Afôddo, vu Afoddõnném,— 

tacto. 
Afdddonco, —tactcar, ter 

tacto, tocar. 
Afoddõnném—tacto. 
Afdddunco,—p. Afbddonco. 
Afóinnar, Apóinnar,—cha- 

mador. 
Afoto,—indisposição de sau- 
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de. 
Afôunco, Apôunco,—chamar. 
Afoitnném, Apòunném,— 

chamada, chamamento. 
AfuddutU bailo,—m u 1 h er 

assistida. 
Afurhím,—occultamente, as 

occultas, na ausência, as 
escondidas. 

Acjlló, i, ê, Oglló, í, ê,—mais; 
superior. " Ê pettento _ a- 
gllcm zatá,"—esta caixa 
contém mais. "Té amocheá 
gavanto aglló,"—elle na 
nossa aldeia é superior. 

Ajllunco, Agôllo dliíco,— 
tingir. 

Agneani,—p. Ogniaui 
Agneaniponno,—p. Ognca- 

niponno. 
A-gni,—cii, anus. 
Ago, Usó,—fogo, lume. "Ago 

áddo,—traga fogo. Ago- 
botto,—vapor ou navio a 
vapor. " Ago-gaddi vô A- 
guichi-gaddi,"-carro a va- 
por ou carro de fogo. " A- 
guichí caddí vô boddi,"— 
fosforo ou palito de fosforo. 
'"Aguichí caddi odduuo ago 
koli,"—ferindo com o fos- 
foro fez-se o lume. 

Agôllo,—tintura. 
Agôllo diítco,\ô 
AgSllunco,—tingir. " Tea za- 
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lláco agôllo difico zai,"—é 
preciso tingir aquella rede. 

A-gonco, UdScaddé zãuco, 
Bairo zãuco,—obrar, cagar, 
dejectar. 

A-gônno,—dejecções, opera- 
ções, obras. 

A-gônno lagonco,—padecer 
de operações, dejectar. P. 
A-gonco. 

Agôr, Ogâr,—salina, marinha 
de sal. 

Agori,—enchente, cheia. 
Agorvonnérn,— reprehensão, 

censura, incrèpação. 
A gotta l, Ovõgottai,—difficul- 

dade, arduidade. 
Agôllo,—difficil, árduo, a. 
Ag r i,—salineiro, cultivador 

de sal. 
AgvÀó sorôpo,—* cobra alca- 

tifa. 
Aiau,—casado, a. " Ti bailo 

rando vô aiáu ?"—aquella 
mulher ó viuva ou casada? 

Âlauponno,—estado de ca- 
sado. 

Ãihéni, Õihém, Olldhém,— 
cogumello, tortulho. 

Alho,—agouro ; imperfeição, 
indecencia. 

Aicheano,—desde hoje, de 
hoje em diante. 

A ichó, i, è,—d'hoje, hodierno,, 
a, deste dia. 
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Â iço,—iaoa, engôdo, negaça, 
chamariz. " Goriêcò vô go- 
raatteco ãvém ãiço lailém," 
—pnz i.sca ao anzol. 

Aiconeo, Aicunco,—ouvir ; 
obedecer. " Tu cá borém ai- 
coneo êi nã vô énã ?" tu 
não ouves bem ?"Zó conno 
zannôtteãchém aiconã tó 
vaitto vô vaxtto cortá,"—a- 
(luello que não obedece aos 
superiores faz mal, ou quem 
não attende aos superiores 
procedo mal. " Aicono ] 
guêunco, "—escutar. "Aicó 
nã aicolém corunco; "—fa- 
zer-se desintendido, fingir 
que não intende. 

Aiconeo elnã zãuco,—ensur- 
' iecer, tornar surdo. 

A iconnéin, Cano,—ouvido. 
A icono guéãco,—e s cut a r. 
Aicotto, JV é m o,—vontade, 

resollução. 
Alcofoló i, è,—ouvinte. 
A ic unco,—p, Aic(nico. 
Aidonno,—v a s o, vasilha. 

1 cl achem aidonno,"—vaso 
de azeite. 

Aiddo,—cintura; petrina. 
Aileano, —áquem,desta parte, 

para cá. 
Ailó i, è,—anterior, d'aquem, 

de perto, 
A Invím. Ôinnim,—insulso. 

a, insípido, a, sem sal. 
Ainnõ,—abano, avano, leque, 

abanico,ventarola. "Ainnca- 
no varém ga-lunco,"—aba- 
nar. 

Ainnõ dadó vô dcicló,—aba- 
nico,. 

A irato,—abysmo, profundi- 
dade immensa. 

A i tar,—domingo. 
AitU>—fôrma " Sonarano eco 

aittí kelí anim rupém co- 
ddôuno ticher otlém, "—o 
ourives fez uma fôrma e 
derretendo a prata vasou 
sobre ella. 

Aitó, i, è, Toiar,—prompto, 
a, desposto, a, aparelhado, a. 

Altomono,—amino desposto; 
preparado. 

Aitoponno,—prom p t i d ã o, 
desposição. 

Aívõzo,—p. Mal. 
Aiz, Aje, Az,—hoje. 
Ai'/, ler/u no, vô 
Aiz paçuno, vô 
A iz poria ato vô 
Aiz thduno vô 
Aiz vére, vô 
Aiz verlano,—até hoje. "Aiz 

leguno tem faleã leguno, 
vô aiz porianto tem faleã 
porianto,"—desde hoje até 
amanhã. 

A-jamo, Nã- im, J/t(-Kd,-bar- 
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beiro. 
Ajctpí, Ojapí,—Admirador. 
Ajapo,—p. Ojapo. 
Ajuponco,—j». Ojaponco. 
A?e,~-p. Aiz. 
Aj{,—avó. 
A-jir Toiar, Aitó,—prompto, 

a, desposto, a, preparado, a. 
A-jir corunco,—apromptar, 

preparar, despôr. 
A-jir açonco,—estar prom- 

pto, apromptar-se. 
A-jir zãuco,—apromptar-se, 

preparar-se. 
Akèuco, Aeó marmico, Bo- 

latto mar unco,—gritar, 
clamar, bradar. 

Ahkito,—vô 
Aideiti^—relação, noticia. 
/Uaal, -alvoroço, alvoroto. 

~có, k(, kè, Ol-có, hi, Ice,—in- 
renor ; fácil. " Em lugoto 
al-kém,"—este pauno é in- 
ferior. " Tó váuro al-có, " 

^/--aquollo trabalho é fácil. 
"'dó, A g)—inconstante, 
1'ouco firmo, volúvel, 
"f:.' A Adar, Mozôto,—au- 
v' io, soccorro, protecção. 

AlT]1' gengibre. Adéni,~~xx Aém. AJ. ' -P- - tm,—]la p0UC0) Iuq0 ]la 

muito tempo. 
tnchó, %, $ 

fempo, actual. 
-de pouco 

> AL, AM 

Alltíçal, Auçal,—pregiuça. 
Ado,—nana. " Alô coruncm 

burgueaco"— ninar, aca- 
lentar a criança. 

Aloncar,—ornamento, orna- 
to, enfeite, adorno. 

Adonco,—raexor-se, balouçar, 
balançar, balancear, mo- 
ver-se, agitar-se. 

Alunnérn,—agitação, m o v i- 
monto, balanço. 

Alltínním A i nnirn,—p. Oi- 
nním. 

Adôuneo,—mexer, agitar, 
balouçar, balancear. 

Alltíxepónno, Auxepónno, 
—preguiça. 

AUdxí,—preguiçoso, a. 
Al-ti,—movimento, agitação. 
Aldó, {, è,—agitado, a, me- 

xido, a, abalado, a. 
Altoddi, Ailé toddi,—áq nem 

da margem. 
Amdnço,—lua nova. 
A num Áyi nansan icnto. 
Arahaddí,~p. Amblí 
Am-bèueo,—berrar, mugir. 
Amhli,—mangueirinha; mau 

ga tenra, manguinha. 
Amhóf.zaaddo ),—mangueira. 
Amhó( fólio),—manga. 
Amdddunco,—enxotar afu- 

gentar; expellir. 
Ambôi (raaçMli),—p e i. xe 

porco. 



AW 10 AM AN AN 11 AN 

-Ambtíttaçanno,—vô 
Amhtíttai,—azedume, acidez. 
Ambtíttanno,—tama r i n d o. 
AnihSttãuco,—fazer azedar. 
AmbStteloló, i, è,—fermenta- 

do, a. 
Ambtíttém,—fermento. 
Ambtíttèuco,—azedar,fermen- 

tar. 
Amhutto,—azedo, a, acido, a. 

"Teá zaddachira panam 
ambottam,"—são azedas as 
folhas daquella arvore. 
"Am-bôtto ambôtto ddoon- 
co,"—muito azedo, de mais 
azedo. 

Amhôtto-só, xi, xè,—acidulo, 
a, um tanto acido. 

A nlb rido,—ambrozia, doçura. 
ArríhuU (zaaddo^,-manguei- 

rinha, mangueira pequena. 
Amhurcó ançó,—sorriso. 
Amburcó ançonco vô aními- 

co,—sorrir. 
Amhurlcèaco, Píconco,—a- 

madurecer. 
Amhurpicó, lei, Icê, Ambarcó, 

ki, hè,—quazi maduro, meio 
maduro. 

Arnim.—nós. " Amim votão 
Ponnôjê,—nós vamos a 
Pangim. P. Amocheano. 

Amtícheano,—nós. "Amoche- 
ano tem corunco nozó,— 
nós não podemos fazer 

aquillo. 
AmSchó, i, e,—vô 
Amogueló, i, ê,—nosso, a. 
Av lolica i, Omolicai,—preci- 

osidade. 
Amolico, Omólico,—precioso. 
Amtíttaçanno,—p. Ambõtta- 

çauno. 
Amdttanno,—]}. Ambottanno. 
An idttãuco,—p. Ambottãuco 
Amõttém,—p. Ambottém. 
Amõttèuco,—p. Ambõttêuco 
A ri i-pd,—esqui nencia. 
Anade,—alimento, sustento ; 

viveres. 
Ancarunco,—fazer á vclla. 

" Tarum ancarlém, "—o 
navio fez á vella. " Gaddí 
ancarlí, "—fez-se con-er o 
carro. 

Ancdd ó,—gancho, colchete. 
Anchi, Topai,—posta, co- 

rreio. 
AançOyBotoco —adém, pato. 

"Eco zoddém aançanchém 
tolleauto açá,"—um par de 
adens está. na alagôa. 

Anço Alço,—isca, c n g o d o. 
" Gorieco vô goranttêco 
éco anço lailém, "—poz-se 
uma isca ao anzol. 

An-çó,—riso. "Tuzó ançó so- 
bónã,"—não tem graça teu 
riso. " Amburcó a n-ç ó,— 
sorriso. " Oddô-lò a n-ç ó,— 

—risada, gargalhada. 
An-çó marunco,—gargalhar, 

dar gargalhadas. 
Anao,-—algarismo. 
Anctíddonco xiãno vô invã- 

no,—tiritar, tremer com 
frio. 

An-çonco, An-çunco,— rir. 
"Amburcó ançonco,"-sorrir. 

Ançtfnném, Ançó,—riso, 
Ancâr,Ancr{, Combri,Gômbo, 

—renovo, gomo, gi-elo. 
Ancôr futtonco,—grelar, re- 

hentar, brotar, 
Ançd-tó, {, ê,—risonho, a, a- 

logre. 
A a-çóuco,—fazer rir. 
AnçSvel, Vanxel,—urso. 
Ancrèuco, Palêueo,—brotar 

folhas. 
Ancri, p. —Ancôr. 
A nmar,—solteiro, a; virgem. 

"João ancuar,"—Joãoé sol- 
teiro ; Ancuar Maria Jesu- 
ohi matá vô mái,—Vir- 
gom Maria é mãi de Jesus. 

Ancuarponno,—c e 1 i b a to; 
virgindade. " Panddii an- 
cuarponnanto jieló zai- 
tnn orçám, anim maguir 
logno zaló,"~Panddu viveu 

♦ em celibato ir.uitos annos, 
c depois se casou. " Deva- 
chô Maêno aplém acuar- 
ponno sodam callo samba- 

llôllém,"—a Mãi de Deus 
sempre guardou sua vir- 
gindade. 

An-dar, Callôco, Caúco On- 
dôco,—escuro, escuridade, 
escuridão, trevas. " Ecá an- 
daranto tó jietá,"—elle vi- 
ve nas trevas ou na escuri- 
dão. 

An-dar (maçtíllechó),—c a r- 
dume. " Tarleanchó an- 

dar,"—cardume do sardi- 
nhas. 

Andaró, i, ê,—e s c u r o, a 
opaco, a, não claro. 

Anddli,—caldeira pequena. 
An-ddi,—caldeira. 
An-ddó,—caldeirão, caldeira 

grande. 
Andóco, Ondóco,—p.An-dár, 

Callôco. 
Andoco-andoco, Ondoco- 

ondoco,—lusco fusco, cre- 
púsculo. 

AndÓlleponno, Cuddtídder 
pónno,—cegueira. 

Andolló, i, ê, Cudduddó, í, ê 
—cego, a. 

AndulSU, AndurU, Dhon-, 
yor pulli,—tersol. 

Aneão, Guneão, O prado,— 
culpa, delicto, crime. 

Aneãdcar, ani, arinc,— 
culpado, a, criminoso, a, 
criminado, a, delinquente. 
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Anném,—sentença, maxima, 
provérbio. 

A nném marunco,—dizer 
maximas. 

A-nném, E-nném,—este. "A- 
nném tncá sau-glam ? "— 

■ este disse-lhe ? 
Anênés, Onês, (zaaão)—ana- 

nazciro. 
Anénés, Onús, (fólio)—aua- 

naz. 
Anne var, i,—virgem. "Anne- 

var dadòld, "—homem vir- 
gem. " Annevari bailo".— 
mulher virgem. 

Anneva rponno,—virgiuf lade. 
An-gá, An-gôr, In-gá,—aqui, 

ca, n esto logar. 
Angache, Ingache, Àngorú- 

cho,—aqui mesmo, 
Angacheano, Ingacheano,— 

por cá, por aqui, por este 
logar. 

Angachó, i, ê, Angóchó, In- 
gachó,—de cá, d'aqui, des- 
te logar. " Tódadõló, anga- 
chó,"—aquelle homem é 
do cá. 

Angachó, i, g,—do corpo, cor- 
poral, corporeo, a. Angachó 
tacheá cuddocó caddõló,— 
tirou-se pedaço do corpo 
delle. 

Angaçorleano, —p. Anga- 
cheano. 

Aiigarcó,—cabaia ; veste. ^^Uvtónno,—-corpulência. 
Anglém, Angostro, Angaél^HJ^ttco,—prometter, fa z er 

Um,—vestido, vestidura. promessa, fazer voto. 
Anglôtto,—p. Angôtonno. Angnli,—dedo do meio. 
A vgo, Cuddo,—corpo. "Axíg0r~n0l,jllo, Bótto,—dedo. 

tujém loulam, tem díii,-^:—dedal, 
teu corpo está sujo, lave-o.'" iám,—-prôa. "Taruachem 

Ango hai-lem,—superficit' ^-nuiéni,"—prôa do navio. 
"Bailem ango borém acf —o, "()' anim tó,"— 
—a superfície está bôa. - 0^e e aquelle. 

Ango bitorlém,—o interioh 'l'mco,—mais. 
Bailem ango borddelam, bi^li0: p- Ono. 
torlém borém açá,-a super»—citação,escoujuração. 
ficie está crivada, o interioí ' Beyachi anuo tucá gal- 
está bom. tam,"—esconjuro-1 h e em 

Angócheuno,—p. Angachea.' uoine de Deus. 
ilo. ftimõ,—45 reis fracos, tanga 

Anghddi, Fosró—t e n d a: dja nova convenção). 
* botica. daófo,—ponteira. 

Angdddicar,— * basareira^a^codde, Biiçôr, Duçtírinv, 
tendeiro, feirante. ■ . "~joutra vez. 

Angúddo,—bazar, m cr c a d«' "-'"'ottó, {, ê,—desproposita- 
feira. . desarrazoado. 

Angtíjino,—compleição. ^-ndcottém idóneo, — falar 
A ngônno,—voto, promessa. . ^^^propositadamente. 
Angônno corunco,—p. An^ j10'^0»—-p. Ouôndo, Onôdo. 

gôfico. 
Angônno, 

átrio; pateo. A ,,, v ———— • 
An-gor—\x An-gá. ™ió' i' ê,—deste, desta, 
Anqôvleano—p. Angacheano^' '''itro. 
Angostór, vô, \0' ^ (fólio),—*ata, fruta 
Angostro,Neçôunnhn,—voS', ' 1 conde. 

tido,vestidura, roupa,vesti'- " (pottantulém),— 

khntínunco, 0 ntínunco,—a- 
Razavil,hino,—. P®rtar' comprimir. 

;eo. onueano,—p. Autuloano. 
de 

roupa,- 

A ngottí, Fa-i,—cueiro, tropa nhãs, intestinos 
-entra- 

Anttícoddi,—intestinos. 
Antoscorno, On tose orno,—co- 

ração. 
Antrômollá,—intestino. 
Antróllo, Ontróllo,—ceo, tír- 

m amento. 
An-trunco,—estender. " Ba- 

jêri ôlo an-trunco,"—esten- 
der o lençol na cama. 

Antrunno,—roupa da cama. 
Antnleg.no, Antleano,—p o r 

dentro disto, neste, nesta, 
nisto. 

Antidó, i, è,—p. "Antló, í, 6. 
An-tmn, In-tam,—n este, 

nesta, nisto, aqui dentro. 
An-ttunco,—p. A-nnunco. 
An-tuunco,—p. An-trunco. 
Aidarchó, i, ê, Antrun- 

chó, i, ê,—de estender. 
Olo anturcM,—lençol de 
cobrir (a cama), ou lençol 
de estender na cama. 

Aiiultílí—Tp. Andurli. 
A.nvo, Io, Mim,—p. Ão. 
Anzó,—cabo, corda grossa. 
Aô,—monda. 
A-ó, Ba-ttí,—forno. 'jNoiá— 

chó a-ó,—telhai. 
Ão, Anvo, Mim,—cu. " Ão 

vótam Mapxeã anim c- 
tam,"—eu vou a Mapuçá e 
volto. 

Ão, Bembró,—ranho, muco, 
mucosidadc. 
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Aôi, Avôi, Matd, Mái,—mãi. 
Aôvponno,—p. Avôiponno, 
Apakirto, Ahcjato,—traição. 
Apapló, i, è,—sen, sua. " A- 

papleá corniãchí zoddotti 
apunno ditoló,"—cada um 
liade dar contas de suas 
acções. 

ApapSnnanchó, i, è,—p. Apa- 
pló, í, ê. 

Apaponném,—cada um. 
Apapunno,—cada um. 
Apleá vadeachó, {, ê,—capri- 

choso, a. 
Aplfí budino, — arbitraria- 

mente. 
ApSçuartM, SuartM, I h - 

mÃttó,—avarento, a, cubi- 
çoso, a. 

ApSçuarto, Suartho, Ihimtí- 
ttai, Thimtítteponno,, — a- 
vareza, cubiça. 

Apóinnar, Afuinti ar,—clm- 
mador. 

Apdnnanrjueló, i, è, vô 
Afwnanchó, i, ê,—seu, sua ; 

delle, delia. 
ApõH,—renda. 
Apôúco, Afôúco,—chamar. 
Apounném, Afóunném, — 

chamada, chamamento. 
Apdttonco,—bater-se. 
Apdtf.unco,—bater com força. 
Aptínnam hitor ulôííco,—en- 

tredizer. 

AP, AR 

h * 
Aptínnampim, vô, 
Aptínnapínche,—por si sóJ 
Áptíxeam, vô 
Aptíxim,—por si. 
Aprôço,—sumo de coco. 
Aprúhai,—p. Apurbai. 
Aprubo,—estimação. 
Apunno,—elle. 
Apapim,—p. Aponnampim. ; 
Apunnvim,—elle também. 
Apun nuncJi e,—vô 
Apunnuncho,—elle mesmo, 

elle só, elle por si. 
Apurbai, Aprubai, Opur- 

bai,—estima, estimação, a- 
preço. L 

Apurtai,—insuficiência. 
Apurfó, i, è,—insuficiente. ] 
Ar,—paralysia, "Ladrúco aS 

zaleá,"—Lazaro tem para- 
lysia. 

Aar, (sorôpo)—giboia, boa. 
"Aarano dôno combiô guiu- 
lêô,"—a giboia engulin 
duas gal linhas. 

Aliar, ÔLlo,—fileira, ala, ren- 
que. "Ecoahar dadõleanchi 
auim eco bailãchí,"—uma 
fileira de homens e outra A 
de mulheres. " Eco mnu- A 
iãchí ahar, — um formi- 
gueiro, rancho de formigas. 

Ahar,— collar. " Motianchd 
ahar golleanto ga-ló,"-^ 

AR 

poz-se ao pescoço collar de 
pérolas. 

Aratto,—gritaria, grito, bra- 
do, clamor. 

Arattonco, — gritar, clamar, 
bradar, vociferar, vozear. "Tó 
kiteaco arattõttá ?" —elle 
porque grita ? " Fantear 
combó arattota,"—r.a ma- 
drugada o gallo canta. 

Arcar, Arécar,—paralytico 
que padece paralysia. 

Ar-çó,—espelho; vidro. " A]-- 
xeanto tonddo polletam," 
—vejo a cara ao espelho.— A 
" Eco bauli açá arxeanto," 

■—ha uma figura no vidro. 
Argam, Organ,—graças, a- 

gradecimento. 
Argam diiico,—render gra- 

ças, agradecer. 
A-ri,—sovella. "Mochí arieno 

xiutá mochó,"—o sapateiro 
coso com sovella o sapato. 

Ai-Í,—esporão. "Combeacheá 
donkeaco ari vô nacutto 
açá,"—o gallo tem esporão 
no sanco ou no pé. 

Ar6,—antes, para cá, aquém. 
" Tacheá aró,"—antes del- 
le, aquém dello. "Aró é,"— 
venha cá. 

Aró porá,—logo, daqui a na- 
da. 

Arôddo,—p. Aratto. 
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Artídãonco,—p. Arattonco, 
Arôgo,—saúde. 
Arpunco,—consumir, acabar, 
Artho,—p. Ortho. 
Arthunco,—p. Orthunco. 
Arú,—grito ; canto. 
Arunno, Suncro,—aurora, 

alva. 
ArvalU, OrvalU,—grama. 
J.s, Axá, Astá,—ambição; de- 

sejo. 
Ascar,—aspiração. 
-dscctr suscar soddunco,— 

suspirar, 
Ascaronco, Ascarunco,—as- 

pirar. 
Aecôtte,—embaraço, escacez. 
AscoiM,—pestana. 
AscvM, KhatcutU,—urtiga. 
Asddópo,—padejo. 
yt sddunco,—padcj ar, j ocirar. 
AspáUi—ferramenta. 
Asrai, Axirai,—p. Oxirai. 
Asramo, vó 
Asraunném,~-deíeza, reparo, 

resguardo. 
Asrãuco,—defender. P. Aço- 

rãuco. 
Asrãuco pauço,—resguardar- 

se de chuva. 
Asronco, vô 
Asrunco pauço,—pAçdronoo 
Astá,—p. As,Axá. 
Asti,—ossamenta. 
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Adlco,—p. Gresto. 
Astongo,—p. AngStónno. 
Astong uinv,—corporalmente. 

" Apleá astonguím,"—e m 
pessoa, pessoalmente, por 
si. 

Astravontl,—p. AfoddStti 
(bailo) 

■Asvaãe,—ausência, aparta- 
mento. 

Asvadim,—na auzencia. 
Asvel,—p. Vasvel, Yanxel. 
Atam,—agora, ora, neste mo- 

mento. "Tb atam paulá,"— 
elle chegou agora. " Atam 
cm uloitá, atam tem uloi- 
tá,"—ora falia isto, ora a- 
qnillo. 

Atam leguito, vò 
Atam lecjano, vô 
Atam paçuno, vô 
Atam veriano,—até agora, 

até aqui 
Atam-ím,—agora também. 
Atanchó, i, ê,—cVagora, do 

presente, actual. 
Attaponco,—encerrar-se,com- 

prehender, resumir-se. 
A ttapunco,—fazer encerrar, 

encerrar, comprehender, 
resumir. 

Atarvónno,—engano, menti- 
ra. 

AttavoUi,—proveito, vanta- 
gem. 

IG AT 

Atear,—espada, arma de mão. 
Atté-vitté,—agonia, vasca. 
Atté-vítté cíulilunco,—agoni- 

sar, estar agonisaute. 
Attl,—pequeno arco. 
Atiar—p. Atear. 
Atmõ, Otrnõ,—alma. 
AtJwtó, i, è,—direito, a. " Em 

lugotto atliotém anim tem 
pothôtém,"—este pauno é 
direito e aquelle avesso. 
" Pedru athotém a n i m 
pothotém uloitá, "—Pedro 
fala a torto e direito. 

Aato,—mão ; poder. " ])aó 
aato,—-mão esquerda. Uzoó 
aato,"—mão direita. "Co- 
nnancheá atanto af;átem 
carno ? "—cm cujo poder 
fica aquelle negocio^? 
"Mojá atantuli nôi ti ôsto," 
—aquella coisa não é da 
minha dependência P. Uai. 

Aato,—manga. "Angarkeachó 
aato, "—manga de cabaia. 

Aato veliché,—gavinhas. 
Ato, Anto (fólio),—* ata, 

fruta de conde. 
Att&,—oito, (8). 
Attó,—circulo, arco, aro. 

" Tcá chacaco loconddachó 
attó açá,"—aquella roda 
tem aro de ferro. 

Attíó, i, ê,—extranho, a. 
Atttíó, i, è,-oitavo, a, (8o., 8a.,) 

AT, AU 

Attodãó,—oita vario. 
Attonco,—deseccar-se, sumir, 

condensar. 
Atttínném,—•conden sação. 
A-tôr, Sôa-ém,— esteira 

grande. 
A.-tr{,—esteira. 
Attó a,—lembrança, memoria, 

recordação. 
Attóiij coruneo,—• lembrar, 

recordar, memorar. 
Attôa zãuco, — lenibrar-se, 

recordar-se. 
Attôíico,—lazer condensar, 

fazer sumir, fazer deseccar. 
Attôúco upucar,—agradecer, 

render graças. 
Attôanném,—p. " Attonném. 
An ponndçachi,— jaqueira 

pequena, jaqueirinha. 
Au, Ao,—eu. 
A aça 1, Allóça l,—preguiça. 
Auchitai,—repente. 
Aiichito,—de repente, repen- 

tinamente, dTmproviso, su- 
bitamente. 

A uchit uchi, —repentinamen- 
te. 

Aueo,-—duração da vida, vida. 
" Pachém a u c o sorlém," 
• acabou a vida delle, ou 
elle murreu. 

Axiço,—p. Aói. 
A udèuco,—aspirar. 

Aiidúm, Òudúm, — neste 
3 
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anno. 
Augottai,—p. Agottai. 
Augôtto,—}>. Agôoto. 
A tdlón co,—encolher-se, cs~ 

^ treitar-se. 
A ullúnco,— encolher, fazer 

encolher, estreitar. 
Ãúnche,—■vô , 
Ãúneho,—eu só. 
Aaiiním,—p. Ainnim. 
Âuro, Uvar, Zugbuddi,—■ 

cheia, inuundação. 
Aaró,—feijão. 
A/ás,—p. Àvôi 
Auto,-—instrumento. " Thôôi 

vaurtá aplém auto guéu- 
no, "—o carpinteiro tra- 
balha com seu instrumento. 

A axeponno,—preguiça. 
Aaxí, AllÓxí,—preguiçoso, a. 

" O' manás chôddo auxi,— 
este homem é muito pre- 
guiçoso. 

Auxi, Aaço, MaiA, Ar.ól, 
Mál,—mài. "Tují auxi goiá 
açá ? "—sua mãi está emt 
casa ? 

Aazaí, vô AuzalH,—inquie- 
to, a. 

A-való,—-trespasso de divida. 
Avalò diunco vô ga-lmi- 

co,—trespassar a divida. 
Avaló giiêiico,—receber <* 

trespasso de divida. 
Acancó,—conjectura ; opi- 
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Axlv-ozonno, vô 
Axir-vachenno, O,clrvache- 

nno—benção. 
Az,—]). Aje. 
Azamo,—p. A-jamo. 
A-zar,—mil. 
A-zarcar, inl,—milionário, a. 
Azcar,—protecção, soccorro. 
Azcari,—protector. 
Azoidí, AsouUyKlMtlícutli,— 

urtiga. 
Azuniim,—até aqni, ato 

agora, ainda. 
Azuno,—ainda. 
Asuno paçmio, 
Azuno poriant 
Azuno thávno, 
Azuno ver lano 

BA 

nião. 
Avnnconoo, Avancunco, — 

conjecturar. 
Avuz,—som. 
Aveçôr,—capitulo. 
Ardi,—palacio, casa grau-, 

de. 
Averl, Aérl,—transthontem, 

110 dia anterior a ante-hon- 
tem. 

Aiiic/í-mv—desattenção. 
Avo,-—-p. Ão._ 
Avôi,—p- Aôi. 
Avôiponno,—maternidade. 
Aotíto,—]). Auto. 
Avuço,—p- Auço. 
Axd,—p. As. 
Axuvonto,—p- Axesto. 
Axèuco,—ambicionar, <lo.se- 

jar. anhelar. 
Ax ieri,—bem orrboidas. _ 
A-xíl,—vantagem, proveito, 

utilidade. 
Aximím,—homem, p c s s e a. 

" Dógo aximím ea marga- 
no guelé, —dois hoinenH 
foram por esta estrada. 

Axír, Ôxir, Orno,—estreito, 
a, aportado, a. 

Axír corunco, Axirãuco, 
estreitar, apertar. 

Ax ir zãuco,—ser estreito, 
estreitar-se. 

Ax ira i, Ôx ivai —estreiteza 
Axirãuco,—estreitar. 

- • . } Até agora. 
Azunoponano, f aiuda) 

até aqui 

Babá,—menino. 
Bu-buu,—irmãos. "Té dogui 

ba-bau,"—elles ambos são 
irmãos. 

Babd(lq)ónno--dcs\)Yoiec(;iio, 
desamparo. 

Babddó, i, ê,—desprotegido, a. 
desamparado, a. 

Babo,—p. Babá. 
Buhró, í, ê,—grosso, a. "Babré 

óntto,"—beiços grossos. 
" Babri 111 a u o,—b a m b u 
maciço. 

Bahú,—p. Babá. 
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Baça-baço,—despula, debate, 
contenda. 

Baça-baço podãónco vô zãu- 
ro,—desputar, d e b a t e r, 
ter contenda. 

Oa çainnar,—promettedor. 
Ba-çãuco,—prometter. 
Baçaunnirn, B a á s,—pro- 

messa ; voto. 
Bu-chí,—sobrinha (filha da 

irmã.) 
Ba-chó,—sobrinho (filho da 

irmã.) 
Baco, Bacô,—soluço. 
Bacô éftoo,—soluçar, ter solu- 

ços. 
Baçó, xi, xè,—não fresco, não 

recente. " O' unddó baçó," 
■—este pão não é fresco. 
" Tim fulám baxim, "—a- 
quellas flores não são re- 
centes. 

Ba-côr,—vô 
Ba-cri,—pão, * apa. "Tandô- 

vanchí ba-côr,—pão ou * 
apa do arroz. " Zondleanchí 
bacôr,"—pão ou avia de 
milho. 

Baçúnco, — ateimar, porfiar, 
insistir, teimar. 

Baddeaco dnico, vô lã uco,— 
dar a aluguer, alugar, a- 
rrendar. 

Baddeaco gaêúco,—ter em 
arrendamento, arrendar, a- 

1 ugar. 
Baddecar,—arrendador, alu- 

gador, inquilino. 
Ba-ddém,—aluguer, aluguel, 

renda, frete. "Boxéanchém 
ba-ddém,"—a 1 u g u e 1 de 
pratos. " Oddeachém b a- 
ddém "—frete de tona. 
" Gorachém ba-ddém,"— 
renda de casa. 

Badi,—franja. 
Badho,—desconto. 
Badho diuco, vô 
Badho ga-luneo,—•descontar. 
Badho zãuco,—ser descon- 

tado. 
Badónio,—amêndoa. 
Bagãuco, O n d ãu c o ,— 

inclinar, curvar; torcer. 
Bagloló, i, è,—magro, a, em- 

magrccido, a. 
Bago,—inclinação, curvatura, 

curvidade. " Eá vanxeaco 
bago açá,"—este aguieiro 
tem curvatura. 

Bhuugo,—sociedade. " Bhaa- 
gachó vanttó,—quinhão da 
sociedade. 

Ba-gonco,—em magrecer. " Té) 
diçano diço bagõtá,"—elle 
do dia em dia emmagrece. 
" Soglém khãuno tachi axá 
ba-gli,"—comendo tudo 
sacieu-lhe a vontade. 

Bagottai,—magreza, magrei- 
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ra, emmagrecimeuto. 
Bagottió, i, è,—m agro, a, 

emmagrecido, a. 
fíayõuco,—iuclinar-se, cur- 

var-se. 
Bagôúco,—p. Bagauco. 
Ba-gôUco,—fazer emmagre- 

cér. " Tacá khãuco di- 
nastanã bagôiló,"—emma- 
greceu-lhe sem dar de co- 
mer. "Antonino Joãochéin 
rinno ba-goilém tiké tike 
farico coruno," — Antonio 
satisfez a divida de João 
pagando pouco o pouco. 

Bhaguê,—vô 
ii/iaf/ue-benlaventurança, fe- 

licidade. "S o r g a i n c hém 
bhague,"—felicidade celes- 
tial. " Saçônauchém bha- 
gue,"—felicidade ] icrpetua. 

Sague,-—horta, jardim, po- 
mar, horto. Tê baguinto 
borim fulam aça, - na- 
ouella horta ha excellen- 
tes flores. 

liiharg uêdai •,—yu 
BhagueU,—socio. 
B(igu6VÔnto,—f e 1 i z, bema- 

venturado, a. 
Baguí, Rwmhoddí, rabiça, 

esteva. "N a n g r a c h i 
baguí,"—rabiça do arado. 

Baguiárii, — beraaventuran- 
ças. 

Bãi,—vô 
Badi—menina. 
Bãi,—pôço. 
Baiachém zaaddo,—canafís- 

tula (arvore.) 
Baiochi xêngo, vô sango,— 

vagem de cauafistula. 
B( tíholó, Bííilogoó—afem ina- 

do, efeminado, maricas. 
Ba Iboloponno,— afeminação. 
Baileabaíro,—por fora, exte- 

riormente. 
Baileano,—exteriormente. 
Báílérn ango,—superfície. P. 

Ango bailem. 
Bailo, Ostórí, Siri,—mulher. 
Bai-lô, i, e,—de fóra, exterior. 
Badogoó, Bá l-boló,—afemi- 

nado. 
Ba i-rãuco,—separar, exce- 

ptuar ; tirar fóra, excluir., 
Bairaunním, — separação, 

excepção, exclusão.. 
Bai-r!,—laxante, purgante. 
Bai-ró, i, ê,—de fóra. 
Bairó corunco,—lançar fóra, 

despedir, licencear. 
Bai-ró -muco,—despedir-ae, 

licenciar-se. 
Baíro,—fóra. 
Bairo ga-lunco,—lançar fóra, 

exclidr; despedir. " Bo ré 
narlo dovorle amm vai- 
tto bairo galé, — dexon 
bons cocos e os máos 
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lançou fóra. " Tomaçano 
apleá chacraco bairo ga- 
ló,"—-Thomas despediu seu 
criado. " Tum monantlê 
bairo gal",—esqueças. 

Bairo zãuco,—p. A-gouco. 
" Tacá bairo zatá,"—elle 
padece operações. 

Ba-ji,—hortaliça. " Gollochl 
baji,"—beldroegas. 

BaJci,—resto; differença. 
Bald caddunco,—extrahir a 

differença, diminuir. 
Bakiché, i, è,—restante, su- 

bejo, a, demasiado, a, 
Ballanddunco,—p. Bollan- 

dduneo. 
Bal-d{, Ba-li,—seta, frecha. 
Ball enchi xêngo,—vagem de 

canafistula, 
Ba-lí,—p. Bal-di. 
Balli, Bai, Bói , —menina, 
Ba-ló,—-lança, dardo. 
Balló, Baiá,—canafistula. 
''(UlOf—vô 
Ballóco,—menino. 
Ball/jgánco,—a s s e g u r a r, 

segurar, fazer seguro. 
1 ''dú,-—raposa, adibe. 

Bamhôr,—lodo, lama. 
aiiihurach.ó í, è,—lodoso, a, 

, lamacento, a. 
aniinno (bailo),—* brami na, 
arionno, Bramono,—bra- 
iUa"e, bracmane, sacerdote 

da religião de Brama. 
Ban-ddar,—thesouro. " Cur 

pechém ban-ddar,"—the 
rouro da graça, 

Ban-ddar, B a n - d d é m,— 
estomago. 

Ba/ndavollo, — fabrica, eon 
strucção. " Eá g o r a c h í 
bandavollo borí açá,—a 
cor strucção desta casa é 
bem feita, 

Ban-ddém,—estomago. 
Bando,—vallado, açude. 
Bando faço, Bando paço,—• 

laço ; prisão. 
BanddSvóllo,—t h e s o u r o ; 

capital. " Banddõvóllo aço- 
leari callantór açá,"—ha- 
vendo capital ha juros. 

Bandonco,—p. Bandunco. 
Bandonno,—-vô 
Ban-dópo,—atadura, ligadu- 

ra ; f a b r i c a, construcção. 
" Em bandópo dil zalam,—• 
esta ligadura está laxa. 
P. Bandavôllo. 

Bandunco, Bandonco, —li- 
gar, atar; fabricar, con- 
struir, impôr, &a. "Ohai vô 
Ga-ó lugõttano bandunco," 
—ligar a ferida com panno. 
"Gór bandunco,"-constndr 
ou fabricar a casa, "Donddo 
bandunco,"—tributar, im- 
pôr tributo. "Udoco bandu- 
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no dô-runco,"—represar a 
agua. " Choraco banduno 
ga-limco,"— prender o 
ladrão. "Muddi bandunco, 
—enfardar, 

Bandúco, Bkondúco, Tubó- 
co,—clavina, arcabuz. 

Ban-gar, Soném,—oiro; jóias. 
" Eco dautonnina banga- 
rachí"—um pente de oiro. 
" Goleanto anim a-tan- 
to ticheá ban-gar açá,—no 
■collo e braços delia ha 
jóias, ou ella traz jóias no 
collo e braços. 

Bangõddó ( m a çolll), — 
cavalla (peixe, j 

Banno,—f o guete de ar. 
" Banno pettôuco vô la- 
çunco,"—(pieimar o fogue- 
te. 

Bhanno,—panella g r a n d e. 
"Bhannanto udoco galém, 
—poz-se agua na panella. 

Banno,—borda, ni a r g e m, 
(ourela, orla, ourelo. "O- 
(ddeáchí banno"—borda de 
tona." CapSdacbí banno," 
—orla de panno. 

(BannSx ire;) i,—roi 111 ha. 
Jiháao,—irmão. " Pedru co- 

uanchó bhaáo" ! Pedro cujo 
irmão é ? 

Bháo, Bavarto, Baur ato,—fé. 
Bhaohoinndm,—i r m aos. 
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" Pedru anim Maria bhao- 
bbôinam,"—Pedro e Maria 
são irmãos. 

Baú nco,—murchar, emmur- 
checcr, fazer murchar. 

Baônto, Bavunto,—parturi- 
ente, parida. 

Baônto cormico,—assistir ao j 
parto. 

Baônto zãuco,—parir, dar a 
luz o feto. 

Bãôtér,—parto. 
Bãôtêr caddunco,—custear ; 

ou fazer as dcspezas do 
parto. 

Bapciiponno,—paternidade. ^ 
Baptíuddó, vô 
Bapuãdó i, è,—orfão, ã. 
Bapúi,—]). Bapo, 
Bapulo,—tio paterno. 
Bapulúhdn,—primo. 
Bapidõbõinno,—prima. 
Bhaar,—peso; gravidade. 

" Tagõddêno êôco b li a a r 
ga-ló,"—poz-se um peso na 
balança. " Tó b h a a r a n o 
choltá,"—elle anda com 
gravidade. 

Bhar,—avaliação. 
Bhar corunco,—]>■ Barunco. 
Bhaar,—tempo de abundan- ^ 

cia. "Pauçachó bhaar,"—no 
rigor de chuva. " Fulanchó 
bhaar,"—t e m p o d'abuu- 
dancia do flores. 
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Bar d,—12, dose. 
Barahôr, Bôrôhôr, Brabôr, 

Vamjoddá, — juntamente, 
em companhia, 

Baradico,—pesado, a; grave. 
Baradico fa-tôr,"—p e d r a 
pesada. " O manus baradi- 
co uloitá,"—este h o m e m 
fala grave. 

Ba-raá, i, ê,—duodécimo, a, 
decimo segundo, a, 12'. 

Barcai,—finura, fineza, subti- 
leza, agudeza. 

Bar-conno,—defluxo. 
Bar 'içai,—p. Barcai. 
Bar ico,—p. Barkeló. 
Ba-r im,—grande. 
Barkeló, i, ê, — fino, a, del- 

gado, a. 
Baronco tantim, — formar 

pinto no ovo. 
Ba-ronco pa.uço,—armar a 

chuva. 
Ba-vúnco,—avaliar. 
Baae, — Jingua, i d i o m a, 

modo, &a. "Maratti baas," 
—lingua marata. " Devaco 
baas ditam"—faço voto a 
Deus. Mogê "baaxeno" tum 
boró bur-gó,--a meu "ver" 
ós bom rapaz. "Bôrê ba- 
xeno chol tujeam oddilam 
coddé,"—procedas-tc bem 
com teus superiores. "E' 

baaxeno tum chôlxí borém 
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corxi,—se procederes des- 
te modo farás bem. "Fa- 
leá tum Mapxeám vexí ? 
boró baxêno, "—amanhã", 
tu irás a Mapuçá ? "sim." 
Tacá sangochô "ba-xêco" 
ôdico borém ôgui rau- 
lear,—"em vez de" dizer 
a elle é melhor calar-se. 

Bascôllo, Baseou,—trapacei- 
ro, a, mau, a. 

Bascollopó uno,—-p. Basco u- 
pónno. 

Bascôu, Bascôllo,—trapacei- 
ro, a, máu, a. 

B< i scónpónno,—trapaça, doTo. 
Buteloló, i, è,—bolorento, a, 

mofoso, a, mofento, a. 
Ba-tém,—comida; ração, pi- 

ta nça. 
Batèuco,—bolorecer, criar 

bolor, mofar. 
Baté-zôunuar,—folleiro, tau- 

gefolles. 
Ba-tti,—lambiquo ; f o r n o, 

Soro caddochí " ba-tti,"— 
"lambique" de distilar 
aguardente. Unddé bazo- 
chi ba-ttí,—" forno " de 
coser pão. 

Batió, i ê,—p. Batomaró. 
Ba-tó,—folie. Camar uso fun- 

cotá " ba-teano,"—o ferrei- 
ro assopra o 1 u me c o 
" folie." 



BA 24 EA 

Jlif-fif, —pelle. U n d r a c h ó 
" butó " caddõlló aniin tan- 
tum borló cnuddó,—tirou- 
«e a " pelle" do rato e se 
encheu nella o farelo. 

Ba-tô,—bolor, mofo. Eá fo- 
Jleaco açá " ba-tó,"—esta 
taboa tem bolor. 

Ba-tó manddonco, Ba-tèuco, 
—bolorecer, mofar, cria r 
mofo. 

Bhaato,—arroz, !:f bate. Ofi- 
dúm "bhaato" ma-rogo ki 
sdvai ?—neste anuo o " a- 
itoz " é caro ou barato ? 

Bnto,—farfalhada, palavrorio. 
Bafo mar6, i, è,— farfalha- 

dor, a, farfalhão, ona, ba- 
soíio, a, patarata. 

Bhato,—refeição (. d'arroz ). 
Mapuxeám pavono macá 
bhuco lagolí anirn t h o i 
" bhato " keló,— chegando 
cu a Mapuçá tive fome e 
lá arranjei a " refeição." 

Baatto (nõitli vô dorian- 
tlí). — baixio, cacho- 
pos, bancos darea. Ta- 
ram laglém ■' battico,"—o 
navio tocou no "baixio." 

Baatto, — palmar. Franscáco 
eco " batto " açá,—Francis- 
co tem um "palmar." Ma- 
ddanchéra " baatto," —co- 
«paeiral. 

Baffucanl,—dona de palmar. 
Buttocar,-.—dono de palmar. 
Buttocarlne,—p. Battõcani. 
BatSçanno, — cheiro do 

mofo, vô sabor do mofo_ 
Battonco,—baptisar-se, fazer- 

se christão, converter-se. 
Battvunco, —fazer christão, 

converter. Paulúno Itamau- 
co " battôiló"—Paulo "con- 
verteu " a Rama. 

Bh auho i nndki,—vô 
Bhaubondico,—vô 
Bhavrhí, — fraternidade, ir- 

mandade. 
Bhaúl,—hyena. 
Baullé a-lvííeo.—bracejar. 
Bntdém,—figura, estatua. 
Boidi,—piquena estatua, 

boneca. Burguim " bauli " 
guêúno khellõtáto—as cri- 
anças brincam com " bo- 
neco. " 

Bauli (dolleantuli),—menina 
d'olho. 

Baulló.—braço. 
Baidôló, i, è, vô 
Baulõló, i, è,—murcho, a, 

emmurchocido, a, murcha- 
do, a. 

Baurati,—p. Bavartí. 
Baurato.—p. Bavarto. 
Bãidér,—p. Bhãvõter. 
Bauttó,—bandeira. 
Bauttó-àrõnar, — porta - 
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bandeira. 
Bauttó uhôfíco, — embandei- 

rar, içar a bandeira. 
Banzôl,—cunhada, mu 1 h e r 

do irmão. 
Bavarti Baurati,—crédulo, 

T ingénuo, a. 
Bhavarto,—fé. 
Bh avo,—p. Bha.u. 
Bdvdtér, Bãôtêr,—parto. 
Bãvôtito. Bavontu,—p. Ba- 

ânfo. 
Ba.-vuz,—p, Bauzôi . 
Ba,-xá,—p. Bana. 
Baz,Jikatto, Khattu-ló, Khn- 

tfolém, Polôngo,—c ama, 
leito. 

Bazar, Pentto, Angoãdo,— 
mercado, bazar, feira. 

Bazar bo-ronco,—haver fei- 
ra. Suncrarachó Mapuxeám 
" l)azar bortá,"—" ha feira" 
das sextas feiras em Ma- 
puçá, 

•nt-zonco, — queimar-se; a- 
■ssar, frigir, 

Bazljjii, lue,—assador, a. 
Bu-zopo—queimadura,; assa- 

dura, cozedura. 
Ba-suneo,—assar, cozer. Tar- 

lé ba-zunco v i n g 1 é a r,— 
cozer vô assar as sardi- 
nhas sobre as brazas. Unddó 
ba-zunco,—cozer o pão. 
b'oé aianto bazunco,— 
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cozer telhas no forno. 
Beahitai,—pavor, medo, es- 

panto. 
Beablto,—pavoroso, a, medo- 

nho, a. 
Ben,hl to zãuco,—apovorar-se, 

aterrar-se de medo. 
Behó, Mandduco,—sapo. 
Bebuco, Mandddld,-—rã. 
Beccar, Bettó, Nlrcami, RI- 

canii,—ocioso, a, desoccu- 
pado, a. P. Béxttó. 

Becarponno, Bettepònno,— 
ocio, ociosidade. 

Bêchótúr,—imprudente. 
B leh atura i,—imjirudencia. 
Bechôturaéno,—imprudente- 

mente. 
Bhéço, Boró, Bó-lló,—bom, 

bôa, Xó "bêço" açá,—ello 
está "bom." Ti"bhêço(< açá, 
—ella está "bôa." Tanném 
vô tenném "bhêço" borénr 
kelém,—elle fez "bem." 

Bhéêço,-—-estado. Apleá "bhe- 
çaché" caidé racunco zai, 
—é necessário cumprir os 
deveres do seu " estado." 

Bhédho,—combinação. 
Bé-di,—medianeiro. 
Beddi,—algema. 
Beddi fja-lv,nco, — algemar. 

Teá choraco gali bêddi,— 
"foi algemado" a q u e 11 c 
ladrão. 
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Jic-donco,—combinar; pene- 
trar. 

Be-drãuco,—fazer e s pai itar, 
espantar. 

Be-dronco,—espautar-se. 
Bê-ddôço, Beêl, Bê-U,—liga ; 

mestura. Eá bangaraco 
"bêddôço" açá,—este oiro 
tem " liga." 

Bê-ddôço, ( zaaddo)—especie 
de jambeiro. 

Bê-dôsturá i,—desusança ; ex- 
travagância. 

Bê-dunco,—p. Bé-dónco. 
Beguim, Vegiám, (íâddilgô- 

ddíto, JDdóddám,—depre- 
ssa, apressadamente, pre- 
ssurosamente. 

Ber/ôtto,—ouropel. 
Bejar,—fastio ; aborrecimen- 

to. 
Bejar corunco,—enfastiar, a- 

borrecer. 
Bejar zãuco,—enfastiar-se ; 

aborrecer. 
Bêl,—rama, vergoutea. Dakc- 

chó " bêl, " — r a m a de 
videira, 

Bêêl, Bê-U,—mistura. 
Bêl vã if/uém,—tomate. 
Bél-mazór,—gato bravo. 
Bêldar,—gastador, peoneiro. 
Belebanno,—incorrigível. 
Belebanntípónno,—meorrigi- 

bilidade. 
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Bê-U,—p. Bêêl. 
Beli,—coco vão e pequeno 
Belá,—coco vão. 
Belló,—chapa. 
Bellôço, —p. Beôço. 
Belluxelóló, i, è,—rançoso, a 
Belltixeilco,—criar ranço. 
Bê-lóz, —desenvergonhamen- 

to, desavergouhamento. 
Bheevi, Bl-ranto, Bói,— 

medo, temor. 
Bemanirn,—irreverente, des- 

respitoso, a, irrevorencio- 
so, a. 

Be-mano,—irreverência, de- 
sacato, desrespeito. 

Be-mano corunco,—vô Be- 
mamonco, — irreverenciar, 
desacatar, desrespeitar. 

Bembró, Xi m-bar,—ranho, 
mouco, muco. 

Be mor l adi,—immodesto, a, 
deshonesto, a. 

Vícmorifídy-immodcstia, des- 
honestidade. 

Bencuddãuco,— i n t imidar, 
atemorisar. 

Bencõddãunnim,— atemori- 
samento, intimidação. 

Be n-crérn,—camurça, cab r a 
brava. 

Bên-ddi(:zaaddo),—*pao roza 
( arvore). 

Ben-ddi (sutachi vô dori- 
êchí),—godilhão. 
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Bhenddo, Peneótto, Cal to, \ 
Cornór,—quadris. 

Ben-ddó(za.a,áAo),—quiabeiro. 
Ben-ddó (fólio),—quiabo. 
Ben-dôr,—polipodio, planta 

parasita. 
Benddánco,—podar, cortar. 
Bondurlém,—p o d o, poda- 

deira. 
Ben-gai,—critica, censura. 
Bensddãuco,— p. Bencõ- 

ddãuco. 
Búnsdi/ãunnim,—p. Bencd- 

ddãannim. 
Bêôço, Béuçánno,—r a n ç o, 

bati o. 
Beporvá, vô 
Beporvó,—despreso, d e s es- 

tima, desestimação. 
Beporvó cor unco,—despre- 

sar, desdenhar. 
Be repónno, Bowepón no,— 

surdeza, ensurdecencia. 
Berenher, Brestar,—qu in ta 

feira. 
Be-ró, i, è, Bôi-ró, i, è,—sur- 

do, a. 
Be-ró zãuco, Cano 6o- 

çonco,—ensurdecer-sè, sei 
surdo. 

Bheês,—p. Bhêêço. 
Bês,—p. Bhêço. 
Betam, Ver, Er,—racha, bre- 

cha, fenda. 
Betam ochunco,—fender, ra- 

char, abrir brecha. Teà tb- 
lleaché "betaé gueleá,"— 
"fendeu" aquella taboa. 

Bettêl,—feriado. 
Beétto,—presente, oiferta, do- 

nativo, offerenda, oblação, 
dadiva; visita. Franciscano 
tacá êco"betto" keli vô dili, 
—Francisco dêu-lhe um 
" pròsente," ou fez-lhe uma 
"offerta", ou " presenteou- 
Ihe". Tó mô-jê "be-ttêco" 
êiló,—elle veiu visitar-me, 
ou veiu fazer-me a visita. 

Beétto coru nco,—p. Bêttôúco. 
Bétto (maninchém vô con- 

ddeanchém ), — bambual, 
matta de bambàs. 

Bêto,—bastão. Tacheá a-tan- 
to "béto" acã,—elle tem 
bastão na mão. Raj-béto,— 
sceptro, insígnia real. 

Bettó, i, è,—ocioso, a, desoccu- 
pado, a, inerte. P. Bêxttó. 

Be-tonco,—p. Betaó ochunco. 
Be-ftonco,—visitar. 
Be-ttôílco,—oflferecer, offertar. 
Bettâunnim, Beetto, — ofie- 

recimento, offerta. 
Ben-çánno,—p. Beôço. 
Beuxeloló, i, ê, Belluxelóló, %, 

è,—rançoso, a. 
Beuxèuco,—enrançar tomar 

ranço, crear ranço, sor 
rançoso. 
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Jiaxarmal,—desleixo, negli- 
gencia. 

Bexarma i corwnco,—deslei- 
xar, descuidar. 

Jiexarmi,—inerte; preguiçoso. 
Bexttó, i, ê,—Becar, Ricami, 

JSfÍTcanii,-—desoccupado, a, 
ocioso, a. Ao "bexttó" aça, 
esto u desoccupado ou 
ocioso. 0'narlo avém victó 
addunco nã, "bexttó "addlá, 
—este coco não trouxe eu 
comprado, trouxe-o "de gra- 
ça. "Ti "bexttí "ançõtá,— 
ella sc ri "sem motivo. " 
Moji pautto "bextti "í^ali, 
—minha jornada foi "inútil. 

Hezddãiboo, BencSddãuco,— 
atemorisar, intimidar. 

Jle-zonco,—impregnar, embe- 
ber. 

Bezuddal,—temor, medo. 
Bê-zuddo,—medroso, a, timi- 

do, a. 
BI,—talvez. Ao faleá "bi " 

ochono Moddogovam,—eu 
amanhã " talvez" vá a 
Margão. 

B't,—caroço, castanha, pevide. 
Follachí "bi' '—caroço de 
fructa. Cazuachí " bi, "— 
castanlia "de cajit. Chibo- 
ddachí "bi, "—"pevide "de 
melão. 

Biállo,—p. Bim. 

Biám,—semente. Bajiechíir* 
"biam, "—" semente " do 
bredo. 

Bibel,—oleo de anacardo, ou 
oleo de castanha de caju. 

Bihió vago,—pantera. 
Blhó,—anacardo. 
Bicane, —- mendiga, mendi- 

cante, pedinte. 
B i cari,—mendigo, mendican- 

te, pedinte. 
Bicar ponno, — mendigação 

mendicidade. 
BIchuvo,—p. Khon-jiro. 
B Oco, B ictíxá,—esmola. 
Biico ga-lunco,—dar esmola. 
Bíleo tnugoncoj— mendigar, 

pedir esmola. 
B leo.rd,—p. Biico. 
Bi-ddá, — condescendência ; 

reverencia. 
Bi-ddedo,—condescendente ; 

reverente. 
Bi-ddèuco, — condescender ; 

envergonhar-se; reveren- 
ciar. 

Biddo,—bronze. 
B i do, — a z i n h a g a; rua 

estreita, 
Blgaddí,—ouropel. 
Bilcul,—inteiramente. 
Bi (lo,—buraco, furo, rombo. 
B ildló,—chapa ; medalha. Pa- 

dxano tacá " bilõló" dilá 
bangarachó,—El liei d e u- 
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lhe "medalha "de oiro. 
Bim,—semente ; sementeira. 

Em " bim " borém,—esta 
"semente" é bôa. Eá xe- 
taco kitôkém " bim" votá ? 
de quanta " sementeira " 
é este campo ? 

Birnbt,—pincel. 
Bindló,—p. Colltíçó 
B indid, Côuçuló, Côlloçuló, 

—bilha pequena, '"calão- 
zinho, calão pequeno. 

B ingatt i,-—p. Cançaddoddí. 
Bingo,—deslumbramento. 
Bi-onco, —temer, trepidar, 

mtimidar-se, ter m e d o, 
assustar-,se. 

B Iraddí, — hospedado, hos- 
pede. 

B iraddo, —- albergue, agasa- 
lho, 

i liraddo dinar,—hospeda- 
dor. 

B iraddo d i ileo, — albergar, 
hospedar, recolher. 

Birancullo, — medonho, a, 
hediondo, a, horrendo, a. 

Bí-ranto, Beern, Bôi,—medo, 
temor; receio. 

Birbó, Dirbó, Guirbó,—ve- 
rruma. 

Birddéni,—casa de botão. 
Birddém,—f u n d o. Suuê- 

chém birddém,—f u n d o 
da agulha. 
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B i-rém,—bando. Pacruvan- 
chém bi-rém,—bando do 
aves. Mõancheã muçan- 
chém bi-rem,—enxame de 
abelhas. 

Birdo,—ensignia, divisa. 
Birló maddo,—p a 1 m eira, 

brava. 
Bi-rônãde (zaaddo),—*brin- 

doeiro. 
Bl-ronddo (fólioJ,— *brin- 

dão. 
Blttdhittãuco,—p. ilíi itdmi- 

ttãuco. 
Bi-târ, — dentro, interior- 

mente. 
Bi-tôr ga-lunco, — introdu- 

zir, metter, ingerir. 
Bi-tôr gnèuco, — admittir; 

receber. 
Bitur guenném,—admissão. 
BÍ-tór soronco,—entrar. 
Bitôrled bitôr,—por dentro, 

interiormente, o c c u 11 a- 
mente. 

Bitôr lá, i, ê,—de dentro, do 
interior. 

Biúco, Billo,—buraco, furo, 
rombo, 

Biucuttó, i, ê,—medroso, a, 
timido, a. 

Bivánno,B illo, B iúco,—bu- 
raco, furo, rombo. 

Bixanném,—cama. 
Biz,—semen. 
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Jlíztíloló, i, ê,—molhado, a, 
banhado, a. 

Bi-zóto (jalwnco,—pôr de 
môlho. 

Jíi-zonco,—fi c a r molhado, 
molhar-se. 

B l-zopo,—molhadura, banho. 
Bi-zôilco. — molhar, banhar. 
Bi-zuddai—timidez, temor. 
B i-zudão,—tímido, a, medro- 

so, a. 
Bl-zuddõpónno, — p. Bizu- 

ddai. 
Boó, i, I, Bo-lló, i, ê,—bondo- 

so, a, benigno, a, bené- 
volo, a. 

Boadlco,—p. BoUad Ico. 
Bõãddó,—rodeio. 
Bõar,—redor, borda. 
Bõãrico;—ao redor. 
Bobattió i, e,—vô Bobatió, 

í, è,—gritador, a, voseador, 
a; tagarella. 

Bobatto, Âcô, Xladdó,—grito, 
gritaria, clamor. 

Bobátto com ar.—rcprohen- 
sor, reprehendedor. 

Bobátto corunco—reprchen- 
der, admoestar. João bo- 
batto cor tá apleá putaco 
xicó nã munno,—J o ã o 
reprehende a seu fi 1 h o 
porque não estuda. 

Bobatto mrminco, — gritar, 
bradar, clamar. Ladrú bo- 
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"batto m a r t á,"—Lazaro 
grita." 

Bobo vô 
Bobó,—p. Bobatto. 
Bôbôunnim,—irmãs. Mari 

anim T e r é z a "bôbôu- 
nnim,"—Maria e Thereza 
são "irmãs." 

Bocddí,—cabra. 
Bocddó,—bode. 
Bochóco—vô 
Bochõcó, Ghoptícó, Ghopottó, 

—garras; punhado. Vaga- 
chó " bochõcó,"—"garras" 
do tigre. Bochôcó bôr tan- 
dú,—"punhado" de arroz. 

Bochocó marunco,—agarrar, 
empolgar. Gônnino éco pil 
oilém bochScó maruno, 
—o milhafre levou aga- 
rrando um pinto. 

Boclwcul—vô 
Bochtíe uM,—-pequenas garras, 

pequeno punhado. 
Boçtícá,—assento. 
Bôçillcechó, i, è,—de assenta- 

da. 
Boçololó, i, è,—assentado, a, 

sentado, a. 
BôçSmo,—cin za; destru ição. 
Boçomunco,—incinerar, re- 

duzir a cinza ; destruir. 
Bucdnnar,—sedentário, a, 
Boçonco,—p. Boçunco 
Bâ-crunco, RôcSçunco—co- 
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rner precipitadamente ou 
sofregamente. 

Booti,—devoção, santidade. 
liocti ne,—dov ota, sqnta. 
Boetíponno,—p. Bogtí. 
Boct ivontu,—vô 
Bodo,—devoto, sancto. 
Bôçôiíco,—assentar, fazer a- 

ssentar, collocar. Mananchê 
suater teá munoxeaco "bo- 
côiló" doniano,—o senhor 
"fez assentar" aquelle ho- 
mem no logar do honra. 
Fatrar fa-tor "boçoilá",— 
"colloçou-se" a pedra sobre 
pedra. 

Bocrá, Vai eh o, Matoçó, Iló, 
—um pouco, um tanto. 

Bócul—gato. 
Bôçunco, Boçónco,—sentar- 

so. Dôrônir "boçunco,"-sen- 
tar-se no chão."Goddear bo- 
çunco," montar a cavallo," 
ou cavalgar. Toclear ta- 
cheá fa-tor "boçoló,"—"a- 
certou-lhe" a pedra na ca- 
beça. "Ucôddiam boçunco," 
—"estar de cocaras." 

Boddái, — tafularia, casqui- 
lharia. 

Bodduicar, ine,—taful, cas- 
quilho, a, peralta. 

Boddí, Gatti —pau; vara. 
Boddichó i è,—de ascenden- 

cia, hereditário, a. Tí piddá 
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boddichí,—aquella doença- 
é hereditária. 

Bodli,—p. Bodól. 
Bõôddo,—passeio; rodeio. 
Bõôddo marunco,—passear; 

rodear, andar em roda. 
BoddÕboddó, {, ê, Batoma- 

ró i, ê,—1 o q u a z , fala- 
dor, a, tagarella, galrão, 
ona, gglreador, a. 

Boddobôddunco, B a t J m a- 
runco,—tagarellar, fallar 
muito,galrar, galrear, papa- 
guear. 

Boddõcãuco, Bênddnnco— 
podar. Tem zaaddo "boddô- 
cailém" Joãono,—João "po- 
dou" aquella planta. 

Bôddokó, Id, hl—calvo, a, es- 
calvado, a. 

Bôddocó,—cabeça. "Boddô- 
có" taçunco,-rapar a cabe- 
ça. Tach(j"bodd8có" pielá, 
—elle tem "cans", ou ello 
está cheio do cans. 

Bodol,—troca. 
Bodol corunco Boldunco, vô 
Budlunco, — trocar; mudar. 
Boddounõ,—p. BoddSvonnõ. 
Bodduvó, Duto,—anjo. 
BoddSvonnõ,—batedor. 
BoddSvónno—hatednra,. 
Boeponnim, Bolleponni%%r 

—bondosamente, sincera- 
mente. 
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Botíponno,—sinceridade, bon- 
dade. 

liocjavôllo,—posse. Bognvô- 
ílo caãdunco, —esbulhar, 
espoliar, primar de posse. 

EoglantU,—calumniador, a. 
Boglantto,—cal um nia. 
Boglantto galunco,—calum- 

niar. 
Boglanttucar,—p. Boglantti, 
Boglechecmo, Sorx lhano, La- 

guincheano,—por ao p é, 
por perto. 

Boglêco, Sorxém, Lagulm,— 
junto, fierto, ao lado. 

Bo-glí niarunco-.zomhw, es- 
carnecer ; transtornar. 

BôôgOi—deleite, goso, fruição. 
Bògtíçónco,— s e r perdoado; 

ser remittido. Tujem ri- 
nno "bogõçoléra,'—•" é per- 
doada sua divida," ou "é 
remittida sua divida." 

Bogtíçonném,—perdão; abst >1- 
viçílo. Guneãvatichém ta- 
nném "bogoçonném" zoddõ- 
lém,—elle obteve perdão 
da c u 1 p a. PatScanchém 
" bogoçonném,"—" absolvi- 
ção " dos peccados. 

Bogtíçunco,—perdoar; absol- 
ver. 

Bogól, Bazú, Cuxe,— lado 
parte ; logar. Ecá boglaco 
ráo,—ficpie d'um lado. 
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Bôgôl,—zombaria, chacota, 
mofa, escarneo. 

Bôgonnar, ine,—possuidor. 
Bô-gónco,—caber-, soffrer; sen- 

tir. Tiçôrd vanttó connanco 
"bogõta"?—aquém cabo a 
terceira "parte"? Tacá ki- 
tém boctá tem tó zannarn, 
—elle sabe o que "soffre". 
Macá kho-xi "bogtá" tucá 
pollêuco, — "sinto" prazer 
vendo-lhe. 

Bogór,—sem. Paulú "bogór" 
tó Mapuxeam ochónam, 
—elle "sem" P a n 1 o não 
vae a Mapuçá. Nõi bogór, 
—senão. 

BhogSU, — devoção; santida- 
de. 

Bogtítine,—devota ; santa. 
Bogotivonto,—vô 
Bôguto,—devoto; santo. 
Bu-gunco, — possuir, gosar ; 

soffrer, penar; Em batto 
conuo "bogtá" ?— u e m 
" possue " este p a 1 m a r ? 
Sôntôço "bô-gunco," —"go- 
sar " o prazer. Khasto bo- 
gunco,—" soffrer" a pena, 
" penar." 

Bô-gunco, Polleuco, — ver, 
observar, olhar. Tum thõi 
cái vô ki-tém "bogotai",-^- 
que vês" tu ahí ? Ão tují 
vatto " bogotam,"—eu "es- 
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Pero" por ti. P. Pollêuco. 
-ueem, Biranto,—medo, 

temor. 
diçwnco,—temer, ter 

medo; receiar. 
■Boi, Boió,—* boiá, acarreta- 

dor de machila. Machi- 
lachó " boi,"—" carrcta- 
dor " do * machila. 

Boi,~~hug0. Khazrachi "bói," 
" bago " de tamara. Los- 

nninclá " bôi,"—" dente " 
de alho. 

—bom. 
'hçiinco,—p. Boçunco. 

Báilo.—hoi. 
Bfi<hnno,—irmã,. P. Bháo. 

Bôi. 
Bovraji,—vagabundo, a, va- 

dm, a. 
tovreponno—surdeza, ensur- 

decimento. 
Boh-éUco, Be-reuco, Beró 

zãuco, Bôwó zãuco,—en- 
surdecer, ficar surdo. 

otró, i, ê, Beró, i, ê, —sur- 

7? a" okém (pacrám),— garça 
(ave). & y 

.''^uhôllo,—altercação. 
p0 ,a^ollócar,—altercador. 

0aadico, Boadico, Xecti- 
vonto,—forçoso, a, vigoroso, 

Boi' •JUer^C0' a' esforçado, a. 

Bolaíld,—saúde. 
Bollanãdunco, Baila vl— 

ddunco,—passar; ultrapa- 
ssar, passar além. Sabar or- 
çam "bollanddolim,"-" pa- 
ssaram" muitos annos. Cae- 
tanano nõi pêfmo "bolian- 
ddôli, "—Caetano " ultra- 
passou" o rio nadando. 

Bolár ( pacrúm ), —g a r ç a. 
branca (ave). 

Bo-llãuco, Bo-ãuco,—aman- 
sar, acariciar. 

Boidi—troca; substituição. 
Boldonco, Bodlonco,—trocar- 

se, ser trocado, substituir. 
Boldunco, Bo dl u n c o,— 

trocar ; substituir. 
Bolleponnim,—bondosamen- 

te, benignamente, benevo- 
lamente. 

Bolleponno,—bondade, bene- 
volência. 

Bôli, Ghali-hôli—fala; ajuste. 
Bôli corunco,—ajustar, con- 

tratar. 
Bolli, Bolladíco,—forçoso, a, 

esforçado, a. 
Bolliã,—sem motivo; por 

chalaça, mentirosamente; 
deproposito. 

Bálio—torça. 
Bóllo corunco,—esforçar 
Bollo, Bôu (tantiachó J,—» 

clara, albumina do ovo 

4 
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JBo-llô, i, è, Bo-ô, i, õ,—bon- 
dosOj a, benigno, a. 

Bollocottai,—força; animo. 
Bollocôtto,—forçoso, a, ani- 

moso, a. 
Bollollico, Valto, Piãdá,— 

doença, enfermidade, mo- 
léstia. 

Bollulliedcar, ine, — doente, 
enfermo, a, molesto, a. 

Bôltílo,—barril. Dactém vô 
Daclém "bôlolo,"—"ancore- 
ta." Oddõlém " bôlõlo, "— 
"pipa." 

Bolhnnar, Ulôin na r,— 
falante. 

Bolónco, Ulóuco,—falar, di- 
zer; proferir. 

Bolõnnéni, Ulounném, Va- 
cheá,—fala ; 1 inguagem ; 
conversação. 

Boluncó, Ú, M—p. Boddobo- 
ddó. 

Bomhaddó, — borbotão, ca- 
chão, jorro. 

Bomhaddó êioco,—jorrar. 
Bombli,—umbigo, embigo. 
Bombo,—ubere. 
Bóriiho,—p. Foco. 
Bonchãtíco, Tônchunco,— 

dar bicadas. 
JBoncM, Umõ, União, Boto, 

—beijo, osculo. 
Bonelli fjvÃuco,—beijar, os- 

cular, dar beijo. 

Bõncho,—p. Toncho. 
Bonchó, Muscótto,—b o c c a, 
Bonchrô, i, ê,—desdentado, a. 
Bõónco,—passear, percorrer,, 

correr, andar, girar. Tó 
sodam v e 11 ê r "bõotá,"— 
elle sempre "passea" na 
praia. Ladrú tino gão 
"bõono" ailá vô êilá,—La- 
zaro veio "percorrendo" 
tres aldeas. Goddialachó ! 
canttó "bõutá,"—"corre" o 
ponteiro do relogio. Sou- 
çar "bõutá"—a torra "gira." 

Bôn-cunco, Gôn-cun c o,—la- 
drar, latir. 

Bondaddi,—p. Bondonno. 
Bondiconnó, i, ê,— preso, a, 

encarcerado, a. 
Bondir,—p o r t o, embarca- 

douro. 
Bondvvoló, l, ê,—p. Bondi- 

connó. 
Bonddi (maddachí), coco 

mui tenro. 
Bhôndho, — ignorantaço. Tõ 

"bhôndho,"—elle é "igno- 
rantaço." 

Bôndho,— cuidado; reforma: 
regra. Tacá apleá jivachi 
"bondho" nã,—elle não 
tem "cuidado" da sua vida. 

Bônddo,—combatente, com- 
batedor, guerreiro. 

Bônddo,—capsula. C a p x i- 

BO 35 BO 

nninchém " b ó n d d o,"— 
"capsula" do algodoeiro. 

Bonddó, Bonddi,—coco mui 
tenro. 

Bondade, vô 
Bondónno,—prisão, cárcere, 

cadêa. 
Bondór, idí-i,-trapo, farrapo. 
Bondôvo, Bhaau,—irmão. 
Bond/ram corunco,—esfarra- 

par. 
Bondreponno, — rusticidade, 

grosseria. 
Bondró, i, ê,—rústico, a, gro- 

sseiro, a. 
Bhonduco, Tabaco,—clavina, 

espingarda. Mottõvóm 
bhonduco,—carabina. 

Bongo,—destruição, mina. 
Bongó, Colló, — botão. Ó 

"bongõ " fulachõ,—este é 
"botão da flor. 

Bôngtinar, Viddvaxi, 0- 
ÍJod/lainar,—destruidor, a, 
arrumador, a. 

Bongôuco, Vido vaçunco, 
Bgdddãuco,—destruir, a- 
Tuinar, perder. 

Wigueilco,—abotoar, lançar 
botões. Em zaaddo "bon- 
ÍToelóm, "—e s t a planta 
lançou botões." 

0y^g\n,—alimpador de la- 
j. trinas. 

0n^, Gônhi,—latido, ladrí- 

do. Sunneachi "bonki,"— 
"latido "do cão. 

Bó-ono bó-ono, Exttêipar,— 
de tempo em tempo, de 
quando em quando, fre- 
quentemente. 

Bônnõcônno,—prisão, cárce- 
re, cadeia. 

Bônto,—rolha, tapulho. Chi- 
lico gaili "bônto,"—pôz-sc 
"tapulho "a buraco. 

Bônto,—rebuço ; véu. 
Bônto guêilco,—rebuçar, co- 

brir o rosto. Tinném bônto" 
guetõleá,"—ella "cobriu o 
rosto," ou ella "rebuçôu". 

Bontó,—buraco, furo, rombo. 
Bonvaddó,—rodeio; circulo» 
Bonvo vô 
Bon vi,-—sobrancelha. 
Bonvtíddi vô 
Bonvôddo,—passeio. 
Bonvonco,—p. Bõonco. 
Bonvôr,—besouro. 
Bonvorcanddi,—pa r a f u s o, 

tarracha, 
Bonvtíri, Bôíin,—roca, 
Bôpxém,—p. Bôuxém. 
Bor,—costella. Dovano êco 

"bôr" caddõlli Adãuachí,— 
Deus tirou uma "costella" 
de Adão. 

Bôr (zaaddo),—maceira. É 
"borico" zaitim boram açá, 
—esta maceira deu mui- 
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tas "macas." 
Bhôr,—cheio, a. Eco pêttul 

"bhor" duddú,—uma caixi- 
nha "cheia" de diuheir o. 
Tê nôdinto golló " bhôr" 
udóco zatá,—aquelle rio 
faz agua "até" o collo. Tó 
touddo "bhôr" ulôitá,—olle 
fala "francamente." Tucá 
dollé "bh ô r" polletam,— 
vejo-lhe "com" satisfação. 

Bór,—maçã. 
Bôâr,—entulho. 
Bôôr diííGO vô ga-lunoo,— 

entulhar. 
Bôraçunco,—•■misturar. 
Bôrborito,—arrastado, a. 
Borhorito odduno ô-runco, 

—levar arrastado, 
Bôrcôi,—p. Ponnôço. 
Bórcólo, —• saúde ; prosperi- 

dade. 
Bôr-ddunco,—descascar (no 

moinho). 
Borê haxéno,—hom-, perfei- 

tamente; sim. Tum tem 
cortai? "borê baxeuo",—tu 
fazes aquillo ? " perfeita- 
mente. " 

Borém,—bem; sim. 
Boreponnano vô 
BoTepponniw, — bôamente, 

de boa vontade. 
Boreponno,— bondade, me- 

lhora, melhoramento. Mu- 

noxeaco açunco zai bo- 
reponno,—o homem deve 
ter bondade. Bôllôllicoca- 
raco boreponno dislam ?— 
o doente tem melhora? 

Borgotó vêllo,—meio dia. 
Bô-ri,— feixinho, fcLxe pe- 

queno. 
Bô-rito,—p. Bo-rôpo. 
Borloló, i, ê,—cheio, a, en- 

chido, a, carregado, a, sujo, 
a. Pãi chicianto " bor- 
loló",—pé sujo de lama, 

Bur-nim,—boiào, vaso. 
Bô-ripo,—prestidigitação, 

pelotica. 
Bôr-lo,—decrépito, a, mui 

idoso, mui velho. 
Bôrlõponno,— decrepitude, 

velhice extrema. 
Bormitm,—somnolencia. 
Bormito,—somnolento, a. 
Bormo,—somno. 
Bór-iiús,—cobertor de lã. 
Boró, i, ê,—bom, bôa. Odico 

boró,—melhor. 
Boró deconco, vô VaiUo 

ãeconco—p. Deconco. 
Boró zãuco,—ser bom. 
Boró zãuco hollóll ihcntdló,-' 

curar-se do mal. 
Boró lagonco,—p. Lagonco. 
Bo-ró,— feixe. Oanttianchó- 

bo-ró,"—feixe" de lexdia. 
j5o-ró,—*borá, quatro *caB- 
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dis, Kitulé bo-ré picôtá cá 
-Xc-taco ?—quantos * borás 
porduz esta varzea ? 

Borobór, Barahôr, Vangtí- 
dãá,—em companhia, jun- 
tamente. Ao santê o t a m 
Pedrú "borobôr,"—eu vou 
á feira " com " Pedro, ou 
"em companhia" do Pedro. 
Em hangar anim tem "bo- 
robôr "açá,—este oiro com 
aquelle estão " exactos." 

Bórôddo,—gorgulho. 
—gel0- 

Boróinnar, Limiar, Borpi, 
—escrevente; escriptor. 

Bo^onco,—carregar-se, en- 
cher-se. Bãi udocano "bof- 
l'b"—o poço enchêu-se de 
agua. Gaiaco maço "bo-ron- 
Co_.—encarnar a ferida, ou" 
criar "carne á ferida. 
Joãuco jiu bor-ló m a c á 
decono,—João vendo-mo 
" se reanimou." 

0-ronco, Loónco,—sujar-se. 
Khatôddano tachó a t ó " 
bor-ló,"— "sujou-se-lhe " a 
'nao, ou "sujou-se "a mão 
delle na lama. 
wdónno,—entulho. 
0~Tópo, Bo-rlto,—carga, ca- 
1 J^ação, carrego. Tarva- 
chém "bo-rópo, "—"carga" 

navio. 

Borópo, L i unem,— escrita. 
Em "borópo" tujém vaixtto, 
—esta sua "escrita" é má. 

Boróiíco, L i ti c o,—escrever. 
Eco chitto "bôrôãco,"—es- 
crever "um bilhete. 

Bô-rufico, Lãuco,—alimentar. 
Burgueaco " bo-rôúco, "— 
alimentar a criança. 

Borpi, Li nnar,—escreven- 
te ; escriptor. 

Bor-pi—pelotiqueiro, presti- 
mano, escamoteador, presti- 
digitador. 

Borsi, MiçôlU, Bheél, —mis- 
tura. 

Boraileló, i, ê,—misturado, a.. 
Borsunco, Mi çôl lunco,—mis- 

turar, combinar, unir. 
Bhortar,—p. Bhrotar. 
Bó-runco,—encher, carregar: 

Moddõkl udocano "bo-ruu- 
co,"—-"encher "do agua a 
panella. Gôntto bô-runco, 
—"bochechar." 

Bô-runco,—sujar. KhatSdda- 
no pãi "bô-runco,"—sujar 
o pó na lama. 

Bôsmo,—cinza. 
Bôsmunco,— queimar, redu- 

zir a cinza. 
Bosttãuco,— profanar. 
Bôstto,—p. Bósttõponno. 
Bosttó, i, ê,—p. Bêsttó. 
Bós-ttonco,—profanar-,se. 
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B osttoponno,—profanação. 
Bhôhotto,— ^bôtto (sacerdote 

do bramanismo). 
Botto,—bote. Ago-bôtto, — 

vapor. 
Bótto, Angúllo,—dedo. 
Botó, Umõ, Bonchí,—beijo, 

osculo. 
Botó, vô Umõ diiíco,—dar a 

beijar. Padxá atachó "umõ 
"ditá,— O rei dá o bei- 
jamão. 

Botó guéúco,—beijar, oscular. 
Botóco, Anço,—adem, pato. 
Botttícurúm, Oh ac o r.n i,— 

criada, serva; escrava. 
Bou, Bôllo Ctantiachó),—cla- 

ra, albumina do ovo. 
Bhôu,—muito. " Bhôu saca- 

lim,"—muito cedo. 
Bhou coruno,—cm especial, 

especialmente. Sogleauco 
sango "bhou coruno "Mari- 
co,—diga a todos "especial- 
mente "a Maria. 

Bhóu, Bloóllo, Socôto, Xhecti, 
—força, vigor; energia. 

Bhovadico, Bolladico, Xecti- 
vonto,—forçoso, a, esforça- 
do, a, enérgico, a, vigo- 
roso, a. 

Bõuaddô,—rodeio. 
Bõuddãuoo,—fazer passear, 

fazer andar. 
Bô uddecar,—passeante. 

Buít-ddi,—passeio. 
BôU-ddun co,—p. Buiuidãuco 
Buii-lém,—pedra angular. 
BôU-ri,—roca. 
Boií-ró,—pião. Burgué khe- . 

llõtá vô fellõtati "bõurea- 
ním,"—os meninos brin- 
cam com piões. 

Bõuró (vareacho vô udoca- 
chó),—redemoinho, remoi- 
nho. 

Bõuró (kençanchó),—rodopio. 
Boútim, vô 
Bóiítonnim,—ao redor, cm 

torno. Sorvo vô sôbôutim, 
—a todo redor. 

Bõu-tônno,—r e d o r, roda, 
borda, 

Bou-xém,—p e i x e pequeno, 
peixinho, peixe pequeno e 
variado. 

Bo-xí,—prato; loiça. "Boxe- 
no" xito açá,—ha arroz 
no "prato." "Boxechém" 
aidonno,—vaso de "loiça." 

Bozobozó, ji, jê,—loquaz, fala- 
dor, a. 

Bozõbozunco,—t ag are liar, 
falar muito. 

Boztínnar,—adorador. 
Bo-zonco,—adorar, reveren- 

ciar. 
Bozõ-ónno,—adoração, reve- 

rencia. 
! Brabor,—p. Barahor. 

BR, BU 

Branti,—p. Bí-rante. 
B restar,—p. Berestar. 
Brómonddo,—ceo estrellado; 

firmamento. 
Brotar, Foti, Gâôu,—marido, 

esposo. 
Bu-candó,—p. Colltícandó. 
Bueanddó,—rabadela. 
Buchõcadãunném, — sacaro- 

Ihas, 
Buchõcollauco,—afogar. 
Buchtícollonco,—a f o g ar-se, 

submergir-ee. 
Buchtícollo,—a fo g a men t o, 

snffocação. 
Buchunntíddí,—p. Piitoi. 
Biouco,—fome. 
Buuco lagonco,—ter fome. 
Buuço,—comida; o jantar. 
Buuço marunco,—c o m e r, 

jantar. 
Bucui i,—sustentação. 
Buddí,—mergulhador, a. 
Biuliprocds, — intendimen- 

to, juiso. 
Budàvonto,— aconselhado, a; 

prudente, cauto, a. 
Bado vô Bhudho,—conselho. 
Bhudho dinnar,—aconselha- 

dor. 
Bhudho diúco,—aconselhar, 

dar conselho. 
Bhudho guèuc o,—aconse- 

lhar-se, tomar conselho. 
Buddõbtuldó,—b o 1 h a. Eá 
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udocano buddobuddó 
zatato,—forniam bolhas 
nesta agua. 

Buddtículém,— panclla mui 
pequena. 

Budâdcidó,—pequena panc- 
lla. 

Budduddó,—arran h adu ra. 
Budddddó vô Budddddé cu- 

ãdunco, vô 
Buddtíddunco,—a rr anh a r. 
Budddnnar, Buddí,—mer- 

gulhador. 
Buddónco, B udd ú nc o,— 

afogar-se na agua, mergir- * 
Ibar, afundar. Eôco 
daduló udÕcanto " buddo- 
ló" anim meló, —um ho- 
mem "affogou-se" na agua 
e murreu. Tó tê nodinto 
"buddotá" anim oiro sor tá, 
—elle naquelle rio "mer- 
gulha" e vem a cima. 
Tarum somudranto "bu- 
ddõlém,"—o navio "foi a 
pique," ou o navio "afun- 
dou-ee" no mar. Caetano 
ga-mano buddõlá,—Caeta- 
no "está banhado" de suo- 
res. Paulú rinnanto "bu- 
ddõlá,"—Paulo "está mui- 
to endividado." 

Buddônto, Buddvonto,—a- 
conselhado, a, prudente» 
cauto, a. 
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nudãmu—^ivio. 
BtuMõuco—mergulhar, sub- 

mergir. 
JBudtíva/r,-—quarta feira. 
Bui, Zomino, Bôrno, Bu- 

oni,—chão, terra, solo; an- 
dar. Tó "bui" poddoló,— 
elle caiu no ((chão." Tem 
ghdr tino "bfdchém,"— 
aquella casa é de tres 
" andares." 

Biliar,-cisterna, subterrâneo. 
BfdaH (maçolli),—p o i x e 

palmatória. 
fflulceloló, i, è, vô 
BuJcesto,—esfaimado, a, fa- 

mélico, a, faminto, a. 
Bu-Jcèuco,—ter fome. 
Buhí,Muita, Dumtíçó,-murro. 
Buli, vô 
Buúlo,—encantamento, illu- 

são; seducção. 
Bidlohullitai, — lubricidade. 
BulluhullUo,—lúbrico, a. 
Bw-lonco,—apaixonar-se. 
BvÃõónno,—p. Vmido. 
Buluonnõ, i, ê, — sedu- 

ctor, a, illusor, a. 
Bu-lôúco,—illudir, seduzir. 
Bidóv/anõ,—p. Bidõonnõ. 
Bumi,—p. Bili. 
Bumí-puruço,—o ri u n d o, 

natural. Tó khdicheá 
mulcachó " bumi puruço ?" 
—elle de que terra é "ori- 

undo ? " ou donde elle é 
"natural ?" 

Bundachém zaaddo,—cafc- 
zeiro, cafeeiro. 

Bundo,—café. 
Bimhado, B uniado,—alicer- 

ce; base. 
Bunhado marunco,—tomar 

ou abrir o alicerce. 
Buniádo,—p. Bimhado. 
Bar,—hérnia. 
Buravôllo,—plebe, genta- 

lha, vulgo. 
Burcãuco,—beber a sorvos, 

chuchurrear. 
Bu/r-có,—sorvo ; sorvedura. 
Bur-có marunco,—p. Bur- 

cãuco. 
Bur-çó, xi, xê,—rústico, a, 

áspero, a; sujo, a. 
Bv/nldi,—frasquinho. 
Burddo,—prumo. 
Bur-cjó, gui, guê,—menino, 

menina, criança. 
Bur-guém,—menina; criança. 
Burguepónno,—m eni n i c e; 

criancice. 
Bur-guim,—prole, filhos. 

Tujim "burguim" coxim 
açato? como passam seus 
"filhos?" 

Burinzo,—torre. 
Burió,—hernioso. 
Burxeponno,—rusticidade. 
Buscõ.uco,—aífogar com agua. 
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Buscollo,—submersão. 
Buscollo maran co,-subm cr- 

gir- 
"Uto, D euc h ar,—demonio, 

diabo, diacho. 
Butto,—botão de fogo. 
Butto dtóoo^applicar o botão 

de fogo. 
Butto,—rapina, furto. 
Butto lãuco,—furtar, larapiar. 
Buxonno,—aceio; ornato. 
Buuzo,—espad ua. 
Buztíônco, Buztíônno diii- 

co,—consolar. Dukestanco 
"buzóônoo,"—"consolar os 
tristes. 

Bu-zónco,—espantar-se. 
Buzdnném,—espantalho. 
Buzdonnar, vô 
Buztíonntíddar,'—consolador. 
Buztíónno,—consolação. 
Buzdónno diilco,—consolar. 
Buztíónno guétíco,— conso- 

lar-se. 
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Qàblló,—cairo. 
yacáy—tia (irmã do pae). 
mrcodo,—risada, gargalhada. 
^ucado marunco,—rir ás 

gargalhadas, gargalhar. 
r&Çaiy—decocção, cosimento. 

ucherí,— tribunal, sala d' 
audiência judicial. 

Gacdddãuco, Beãuco, Benctj- 
ddãuco,—amedrontar, ate- 
morisar. 

Gacôi,—melaço. Unxinchi 
"cacôi,"—melaço de canas 
d'assucar. P. Caicôu. 

Cacúnno,—p. Gancúnno. 
Gacú,—p. Cacá. 
Gacuço, PaileíLló,—latrina.. 
Gacultichaf vô 
Cacultivonto,—misericordio- 

so, a. 
Gucúlto,—m iseric ord ia. 
Caoidto corunco,—commise- 

rar, compadecer, apiedar-se. 
Cacuto,—p. Caculto. 
Gaddamvddo,—c a n c e i r a , 

quebreira, abatimento, 
cansaço. 

Caddi,—13 a 1 i t o, palhinha,. 
Jozéno "caddi" tonddanto 
ga-li,—José poz na bocca 
o "palito." Aguichí "caddi" 
ôddunno ago keli,—fez-se- 
fogo ferindo " o fosforo." 

Caddó,-—juros (em especie).. 
Caddtínném, — abolição, a- 

nnullação. 
Gaddunco,—tirar. A v e nv 

êôco bfiichó fa-tor "caddõ- 
lò",—eu "tirei" uma pedra 
do chão. Goraco chunoir» 
"caddunco,"—"c a i a r" a 
casa, ou "branquear" d e- 
cal a casa. Dorninco xe- 
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sino "caddunco,"—embos- 
íar o chão. Ecá goraco 
durigo "caddunco,"—"fa- 
bricar" quintal á uma 

■casa. F ônddo "caddun- 
co,"—abrir a cova. Caili- 
co"collôi caddunco,"—"es- 
tanhar" a frigideira. Ca- 
zuanchó s o r ó "caddun- 
co,"—"destilar" o espirito 
de cajá. Tillanchém tel 
"'caddunco,"—estrair" oleo 
de gergelim. Suriêco dha- 
ar "caddunco,"— "afiar" a 
faca. Santá cruçachê "ca- 
ddunco," — "persignar-se." 
Dar vô dér "caddunco,"— 
"abrir" a porta. Macá dér 
"caddo"(ugôddo),—"abre-'' 
me a porta. Soclá vô 

kha-lá caddunco,"—"a- 
baixar" Oiro vô "uncho 
caddunco,"—"altear," ele- 
var, levantar, erguer, alçar. 
K h a d d o "caddunco,"— 

"'barbear," rapar a barba. 
Clapoddaco costó vô xiônno 
'"caddunco,"—"lavrar" ou 
bordar o panno. " Chimo- 
ttó caddunco,"—"beliscar," 
dar beliscadura. Matém 
"'caddunco" (kenço taçun- 
co),—"rapar" o c a b e 11 o. 
Cíaichém "dudho caddun- 
co,"—"ordenhar" a vacca. 

Khoddi "caddunco" "no- 
tar" defeitos, censurar, cri- 
ticar. D i ç o khellónno 
"caddunco,"—passar dias 
brincando. "Jiu caddun- 
co,"—"matar," privar da 
vida. "Zoco caddunco,"— 
" medir." Angailim ' ca- 
ddunco"—"despir" o fato. 
Teá mosteá laguim conno 
diço "caddito?" quem pode 
"soffrer" aquelle ebriro ? 
"Ango caddunco,"—"estre- 
mecer." A n g o pattim 
"caddunco,"—"furta r" o 
corpo. Vaisttacarachém 
tonddo "caddunco,"—"sa- 
livar" ou babar ao enferno. 
"Cato caddunco,"—pellar. 
Cômbiêchim "pacam ca- 
ddunco," —"depeuuar" a 
g a 1 li n h a. Maçollechim 
"khoullam caddunco,"—es- 
camar o peixe. Mari so- 
dam sacallinchém raollean- 
tulim fulam "caddotá,"— 
Maria sempre das manhãs 
"colhe" as flores do jardim. 
Avem moché pãianchó "ca- 
ddõlé,"—"descalcei" os sa- 
patos. "Kupeano caddun- 
co,"—"pratear." "Banga- 
rano caddunco,''—"doirar."' 
Teá razaco caddôló auim 
duçSró nomoló,"—"foi exo- 
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nerado"ou demittido aque- 
dle governador e está no- 
meado outro. 

Ca/ar,—caufora. 
C'di, Kitém,—que, o q u e. 

"Cai" boró tó burgo!— 
"que" bello é aquelle ra- 
paz ! Tenném "cái" kelém? 
"o que" fez elle? 

■Cãi,—"alguma ooiza. Pe- 
ttento "cãi"aça? na caixa 
ha "alguma couza?" 

Cãi, nã,—n a d a, nenhuma 
coiza, coiza alguma. Thõi 
"cãi nã,"—lá "nada ha,"ou 
a!li não lia coiza nenhuma, 
ou lá couza alguma ha. 

Qãichi nã, vô 
Vãicho nã,—p. Cãi nã. 
Cuicóllo, vô 
Caicôu,—p. fíaminno. 
Vaideachó, i, é,—obiigatorio, 

■a, devido, a. 
Caidó,—obrigação, deve r. 
Caidó corunco vô páuco,— 

cuuaprir o dever. 
C< cilattó,—fogalcira. 
C'a lio,—frigideira. 
CuÀlo khvlu anim rundo,— 

tacho. 
Cãiganchó moll ó,—inelan- 

oial, patecal. 
Caln g o, Gallíngo,—melan- 

oia, pateca. 
Jãinguinno, Callinguínno, 

—mclancieira, patequeira. 
Gaíz, CalUz,—fígado; animo, 

coragem; amo r, affecto. 
Ducrachóm "caiz" caddó- 
lém,—tirou-se o "fi g a d o" 
de porco. Antoninco" caíz 
" zai nã ratrichó bairo 
soronco,—Antonio não tem 
"aniuo" de sair fora das 
noites. Tó aplém "caiz" 
clitá boreã munuxeânco,— 
elle dá seu "amor", ou elle 
ama aos homens bons. 

Caizvânto,—corajoso, a, ani- 
moso, a. 

Cal,—hontem. "Cal "ão gorá 
açôlom,—" hontem " estivo 
em casa. "Cal pôr "tó Pono- 
jê açôló,—"ha dias" elle 
esteve em Pangim. 

Calafal, vô 
Calafur,—cravo da índia. 
Oallantór, léz, Caddó,—juro, 

usura. 
Callantorí,—usurário, a. 
Callau, Unxir,—tareie, tar- 

dança, demora. 
Callau corunco,—t a r d a r, 

demorar. 
Callau zãuco,—ser tarde. 
C alch 6, i, è,—d'honteni. 

"Calchó" unddó,—pão de 
"hontem." "C a 1 c h é m" 
oróço, — anno "passado." 

Cali,—ostreira. 
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Vali nnanddonco,—c r i a r 
ostreira. Doriantoleam 
lehoddopanco "c a 1 í man- 
ddõtá,"—"c ria ostreira" 
nas rochas do mar. 

Vallini, Manjam, Purvim,— 
naquelle tempo, então. 
"Galli m" éco ochoriém 
zalém,—"naquelle tempo 
<']iouve um milagre. Mor- 
nanchê" callim,—"na hora" 
da morte, ou no tempo da 
morte. 

Vallingo,—p. Qaingo. 
Vallinguinno,—p. Caingui- 

nno. 
Valliz,—p. Oaiz. 
Vallizvonto,—p. Caizvonto. 
Vallo, Somoiò, Furvo,—tem- 

po. 
Valló, i, ê,—preto, a, negro, a, 
Valló zãuco,—ennegrecer-se. 
Valló corunco,—ennegrecer. 
Vallôco, Caúco, Ondógo,— 

escura, trevas. 
Vallor.o corunco,—fazer es- 

curecer, entenebrecer. 
Valloeo zãuco,—entenebre- 

cer1, escurecer, obscurecer, 
tornar-se escuro. 

Vallóçó xi, xê, Gauçó, xi, xè, 
—um tanto preto, escuro. 

Valoiloló, i, g,—misturado, a. 
Valõuco,—misturar ; amaçar. 
Vulõiinném,—m istura. 

Calúm,—ostra. 
Camaiço,— preparação^ 

cultura. 
Camaiço conwico,—preparar, 

cultivar, lavrar. Gu-bó bord- 
"camaiço" kelá,—está bera 
"preparada" a i s c a. I zo- 
mino bori camaiço "keleá, 
—esta terra está bem; 
"cultivada" ou lavrada. 

Gamar, Loar, Innannim, 
Vi nna nnim—ferreiro. 

Camhlém, Fo-ttém, Fott<j~ 
curi,—*cambolím. 

Cambo,—ripa; régua. Lan- 
cddaohi "cambo," —"ripa" 
de pau. 

Cambo atacM,—antebraço. 
Gambollo,—p. Camhlém. 
Caminii o,—icterícia. 
Gamo,—precisão, necessida- 

de; trabalho; negocio. Mo- 
jem éco "camo" tum corxi? 
—poderás acudir a uma 
minha "necessidade?" T<> 
apleá "camar" açá;—ello 
está no seu "trabalho." 

Camtíti, XettícamSHj—agrí- 
eultor, lavrador do campo. 

Gamótiponno,— agricultura. 
Oarnóto, Xéto,—campo, var- 

zea. 
Campo, Codãtícoddó, Cold- 

coló,—tremor. 
Campo horonco, vd- 
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Camponco,—tremer. 
Campôuco,—fazer tremer. 
Vampunoo,—p. Camponco. 
Vamõuco,—prepara r. 
Vancaddó,—archote. "Can- 

caddó" pettôiló,— accen- 
deu-se o "archote." 

Vancaddó, Gancddó,—fruta 
mui tenra. Perichó "canca- 
ddó,"—"goiaba mui verde." 

Vançaém, T ali o,—pratos. 
Doôl anim cançaém va- 
zoitato,—tocam zabumba 
e pratos. 

Vançar, vô 
Vançarí,—latoeiro. 
Vançó,—escudella. 
Vançoi,—tartaruga, cagado.^ 
Vancónâ ga-lunco,—raani- 

Ihar, ornar com manilhas. 
Vanc ónno,—manilha. 
Vanconntícar, ine, Ollar, 

ine,—manilheiro, a, ven- 
dilhão de manilhas. 

Vançôu, Cançói,—ca g a d^o. 
"Tupó cancôu,"— "cagado 
de agua doce." 

Vançulém,— cagado peque- 
no. 

Vandeanchó molló,— cebo- 
lal. 

Vandlli,—pequena cebola. 
Vundó, Piáu,—cebola. Dono 

candé ga-lé coddiêco,— 
pôz-se duas cebolas 

uocaril. 
Candó, Munddtíli,— bulboç, 

tubera. Eá zaddachó, can- 
dó moddoló,— p ar t i a o 
bulbo desta planta. 

Canddo,—tronco. Kucachénx 
cauddo,—tronco de arvore. 

Ganddonno, Muçóllo, Mil- 
çóu,—pilão. 

Ganddtípi,—piladeiro. 
Canddôpinne,—piladeira. 
Canddóppo,—piladura. 
Candrunco, K hur-punco,—- 

coçar; esgatanhar. 
Canddunco,—pilar. 
Gani, Bori, Bór,—corda. 
Gani nangrachi,—peaça. 
Gannim, Gonóthá,— conto, 

historia fabulosa, novella. 
Cano,— ouvido, orelha. Ca- 

nanto tel ga-lunco,— pôr 
oleo no ouvido. Cananto 
amblé ga-lunco,-—trazer 
pendentes nas orelhas. 

Cano boçonco,—ensurdecer. 
Cano boiré corunco,—dissi- 

mular, desfarçar. 
Cano diítco, vô 
Cano diUno aiconco,—es- 

cutar, attender. 
Cano soranguechó Crebcca- 

chó),—cravelha. 
Cantículai,—carapuça. 
Canómatrém,— desattenção, 
Cantímatrém corunco, —7- 
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desattender. 
Canôs,—lima. 
Ccvnthd, Conthí,—p. Ca- 

nnim. 
Canttalló, Canttaó,—sujida- 

de, immundice; abomina- 
ção. Eá goranto "canttalló" 
zalá,—ha sujidade nesta 
casa. "Canttalló" do-runco 
patScanchó—ter "abomina- 
ção" dos poccados, on abo- 
minar os peccados. 

Canttalló corunco,—sujar, 
emporcalhar. 

Canttallonco, Canttaónco, 
Olluxiguèuco, — abominar, 
aborrecer, detestar, P. 
Canttalló. 

Canttaó,—p. Canttalló. 
Canttaónco,—p. Canttallon- 

co. 
Canttaonnõ, i, ê,— sujo, a. 

immundo, a; aborrecivcl, 
detestável, abominável. 

Canttecílôr,—aloés socotrino, 
herva babosa. 

Cantt ém maninchém,— 
nuca. Manicheá cantteaco 
éco coóllo ga-lém,—poz-se 
uma cataplasma na nuca. 

Cantti, Canttiô,—espinheiro. 
Canttím, Ganttidm,—lenha. 
Canttó,— espinho; espinha. 

Macá êôco "canttó "topló, 
—feriu-me um "espinho." 

A 
E maçôllêco zaité "canttó" 
açá,— este peixe tem 
muitas "espinhas." Tagó- 
ddêchó "canttó,"—fiel da 
balança. Goddialachó "can- 
ttó,"—ponteiro do relogio. 

Canttó,—garfo. Suri aním 
" canttó,"—faca e "garfo. " 

Canttó, — esporas. Pauluno 
" canttó " lãuno mochean- 
co goddeari bosló,—Paulo 
pondo as "esporas" a sa- 
patos montou a cavallo. 

Cántto,—boccal, borda. Cò- 
llõxeachó " cantto, " boccal 
da bilha. Gaiacho cantto, 
—borda da chaga. P. Dé- 
go. 

Cantttímollá, Gantttímoá, 
—escrófula, alporca. 

Gantõném,—ralador. 
Cant dpi,—torno iro. 
Gantópo,—entalhadura. 
Gantóvco,— tornear ; gravar 

entalhar, roer. Thôuiano 
bajêché khur "cantôilé,"— 
O carpinteiro "torneou" os 
pés de cama. Eco suc- 
nném lancddar " cantôi- 
lam,"—" gravou-se " um 
passaro na madeira. Un- 
drano folléra "cantôilém," 
—o rato roiou a taboa. 

Cantunco,—ralar; fiar. Nar- 
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lo "cantunco,"—"ralar" o 
coco. Sônno "cantunco," 

( —" fiar " o linho. 
Canulém,—esgravatador d' 

ouvido. 
CanUfló,—cerume. 
Vanxém,—«bronze. 
Quó, i, è, Calló i, ê,—preto, 

a, negro, a. 
Caôco, Callôco, Ondâc/o,— 

trevas, escuro, esucridão. 
tníotó,—coqueirinho. 
Capai, Copal, Copol,—testa. 

Tugem " capai " rundo,— 
sua "testa" ó larga. 
Tacheá "capalanto" cãicho 
ochónã,— elle nada "com- 
prehende. " Miguelichéra 
"capai sodancho futõ- 
lam,"—Miguel "é sempre 
infeliz," 

Copal-fuddijcó, hi, hêy—in- 
feliz, desgraçado, a. 

aipo,—lasca, falia ; corto. 
upóddió,—mercador de pa- 
nnos, tecelão. 

aPóddo,—panno ; fato, rou- 
pa. 

Capnnlm,—corte, tosquia, 
rasura. 

Mpnním corunco,—cortar. 
Eencanchi "capnním co- 
runco,—"cortar" o cabello, 

0 tosquiar. 
aptti, SôllSputti, Sou-li, 

—acha pequena. 
Gapunco,—cortar. ÍT a d d o» 

"capunco,"—"cortar" o co- 
queiro. "GomStti capun- 
co,"—"decapitar." P. Ca- 
trunco. 

Capús,—algodão. E capxi- 
nnico "capús" zauco nã, 
—este algodoeiro não deu 
" algodão." Sãurichó "ca- 
pus,"—"panha" do panhei- 
ro. 

Capxínno,—algodoeiro. 
Caraful, Calafur,—carvo da 

índia, 
Caramóti,—enge nho, habi- 

lidade. 
Caramoticar, — engenhoso, 

habilidoso. 
Garo/uni, Ikdal, Dulal,— 

agente. Abdul saucara- 
chó "caranní" açá Bomboi 
xaranto, — O negociante 
Abdul tem seu " agente " 
na cidade -de Bombaim, 
ou o agente do negocian- 
te Abdul está na cidade 
de Bombaim. 

Ca ran nimponno,— agencia. 
Garanno,—ar t i g o; cauza, 

motivo Tê sumurtico chea- 
Uiço " caranno, "—aquella 
lei tem quarenta "artigos." 
Tacá crôdo êuco "caranno 
kitém, ou caranno cai ?— 
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qual é o "motivo"ou "causa" 
de elle se irar ? 

Carattém, Carettém,— colo- 
quintedes. 

Cariar, Vay.ro, Udêcjo,—tra- 
balho. 

CarhaH, Vauraddi, Vdêgid, 
—tabalhador. 

Cargotichó,—decrépito, mui 
velho. 

Carcunnai,— astúcia; escri- 
vania. 

Care unno,— astuto ; escri- 
vão. 

Oargôto, Parvo, Somoió,— 
tempo. 

Cariatho, vô 
Cariévi, Gamo,— precisão, 

ueeessidade; negocio. 
Cat,—pelle. P. Cato. 
Cat caddunco,— pellar. 
{'.ithá,—p. Conthá,. 
Cattá-cattál—ai! ail 
Gattá connogiU,—inhame; 

batata. 
Gattanãur,—fuinha. 
Gattconnongo,—p. Gattaco- 

nriôgui. 
Gati, (narlachi),— miolo do 

coco. 
Gati (rendrachi),—• faca do 

lavrador de coqueiro. 
Gatti, Beto,— vara, bastão. 

Moizechcá atanto a ç o 1 i 
"catti "vô "beto-cattí,"— 

Moises tinha "vara" na 
mão. 

Gatiaém,— andorinha. Pau- 
çanto " catiaim" pollôtato 
duçoreá mulcaco,—no in- 
verno as " andorinhas" fo- 
gem para outra terra. 

Gattim, Gatt iam,-Tp. Canttvm 
Gatto,—caldo. Tiçorêô addo- 

leô nõitôlêô anim kelém 
tachem catto,— trouxe 
amejoas do rio e delias se- 
fez caldo. 

Gato, Gat,—pelle. Manddoca- 
chí "c a t o,"— "pelle" de 
sapo, Chôddo "barico cato, 
"vô choddo patôllo cato,— 
"pellicula." 

Cato,— terra japonica. Chu- 
neanto "cato" galtato anim 
calôitato,—"a terra japoni- 
ca" se mistura com cal. 

Gatõddém,—pelle. 
Qatolli, Catlli,—p. Gati (nar- 

lachi ). 
Gattombó,—p. Côêbi. 
Gatô r,—tesoura. "Catrino" 

catorlém avém cagóto,— 
cortei com "tesoura" o pa- 
pel. 

Gator,—asna. Paddoçachi ca- 
tor nicôllolli,—desolcou-se 
uma asna do tecto. Eá go- 
rachd paddôço catriuchó, 
— o tecto desta casa e 
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de asnas. 
Gatornném, Catrópo,—corte, 

cortadora. 
Go.tr ô,—corte. A-ca dono 

catre ghal,—dê dois cortes 
a este. 

Gatró,— dente. Tem chaco 
"catreanchém,"—a qu e 11 a 
roda é " de dentes," ou 
aquella roda é denteada. 
Catreano catró bo-ronco,— 
engrenar, entrosar, enden- 
tar. 

Gatrópo,—cortadura. 
Ga.tr onco,— cortar-se. Tim 

pustocam iantranto apu- 
uuncho ' 'catortato ?''—aque- 
Hes livros " cortam-se " 
na maquina? Xiãno ango 
"catortá,"—o frio "arripia" 
o corpo. 

Gatrunco,—cortar, talhar. 
CagSdam catrunco,—cor- 
tar os papeis. Dorjí ne-çôu- 
unim catortá,—o alfaiate 
talha o fato. Paulo me- 
rreachi lõu catortá,—Paulo 
tosquea o carneiro. 

Cáu,-—almagre, terra ver- 
melha. 

Gaiiçanno,—pretid ão, negru- 
ra, negrume. 

vcmíco,-—p. Callóco. 
bftupd, xí, xè,— um tanto 

preto, quasi preto. 

Caujèuco,—atemorisar-se. 
Caulló,—gralha, corvo. 
Cauó,—p. Caulló. 
Oauó roddonco, — grasnar, 

crocitar. 
Gaz (zaaddo),—cajueiro. Don- 

grar zaitêô caji açato,—ha 
muitos cajueiros no oiteiro. 

Gaz (folio),—p. Cazú. 
Gaz,—massa vidrada; verniz. 

Im canconnã cazchim,— 
estas manilhas são da ma- 
ssa de vidro. Tê pettêco 
caz caddôlá,—aquella caixa 
está envernizada. 

Gazóllo, Gazóa,—fuligem. 
Gazá, Gaz (folio),—cajú, fruto 

do cajueiro. 
Gazidó (diacheá dôçorachô), 

—murrão. 
Cazuló,— vagalume, pyrilam- 

po. Ratrichó cazuló bõutá, 
—o pyrilampo vôa de noite. 

Cazuló (so-rój*cajuló, (aguar- 
dente menos forte que 
fennim ). 

Cohlato,-.— assenso, consenso 
consentimento. 

Cohlato diUco,—assentir, con- 
sentir. 

Gohlém,—redefolle. 
Cobudor,—p. Parvó. 
Cohul,— consentidor. 
Gohul z ã u c o,— consentir» 

assentir. 
5 
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Cobidurtho, vô 
Colndalo,—v). Cohluto. 
Coçapo, Govar mamar,— 

algoz,carrasco. 
Coçapo f bocddeô xnarnar),— 

carniceiro. 
Cocarunco,—cacarej ar. Coni- 

bí cocartá,—cacareja a 
gallinha. 

Cochôho, Gochtíró, Coiro,— 
lixo. 

Cochucochã aco,— en xagnar. 
Cochór,-—nuila, macho, mu. 
Cochur,—chapuz. Onnottico 

êôco cochôr marlá,—poz-se 
um chapuz á parede. 

Côçó, Gôçônnar,— lavrador 
de terra, arador. 

Coçó, xi, xê,—como, de"1 ([ue 
modo, de que maneira. Tum 
coçó açai?—como estás, ou 
como passas? 

Côço,-—-légua. Dôno coço cho- 
íôlorn,—andei duas léguas. 

Côço, Goçovotti, Urcul,—coti- 
cula, pedra de toque. Ban- 
gar coçaco lãuco,—aquila- 
tar o oiro. 

Côço,—pó de pedra. Chunõ 
anim côço calou no onnotti- 
co caddõló,—preparou-se a 
cal com pó de pedra e se 
acafelou a parede. 

Coço-fator,—p. Urcul. 
CoçMó, {, ê,— que, de que 
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qualidade. Coçôló burgd ' 
tó!—"que" rapaz é aquellel 
Coçolém tem fui, do-llom 
ki ôlloduém?— "de que" 
qualidade é aquella flôr; 
hrauca otr amarei la? 

Gôçõnnar,— lavrador da te- 
rra, arador. 

Coçópo,—aradura, 1 a v o i r a,- 
lavoura. 

Goçtívotti, Goç.o-fator,—p. 
Urcul. 

Goçunco, Nangrunco,—arar, 
lavrar a terra, 

Goãdé,— separado. Em "co- 
ddé" dovôre,— isto deixe 
"em separado" Mojê "co- 
ddé,"— "óommigo." Tujê 
"coddé,"—''comtigo." Dôra 
"coddé" doôr,—deixe "em 
duas partes." Ão açolom 
tujeá gorá " coddé,"—eu 
estive "ao pé" de sua casa. 

Coddé so-ronco,— separar-se. 
Coddeano gaAunco,— ence- 

lleirar. 
Codém,—bacia, celha, gamc- 

11a. 
Coddém,— manilha. Rupea- 

chém "coddém,"— manilha 
de prata. ç 

Godãi, U-monno, Amo,-" 
caril, molho. 

Godim, vê 
Codinche,—nunca 
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Codãiô, i, ê,—leproso, a. 
Côddo, Crudo, Gôpo, Rago,— 

ira, cólera, zanga. 
Coddo,—ardor. Otachó côddo, 

—ardor do sol. 
Côddo,—lepra. "Coddo" êco 

piddá zobôr vaitto,—"a le- 
pra" é uma doença péssi- 
ma, 

Côddo fu-ttonoo,—ter lepra, 
cobrir-se de lepra. 

Coddó,— cosimento, decocto. 
Octancheã zaddanchó "co- 
ddó "keló anim Pedruco 
piunco vô pichaco diló,— 
fez-se "cosimento" do plan- 
tas medicinaes e se deu do 
beber a Pedro. 

Coddô,—celleiro. Kitoló orôu 
içá teá "coddeanto? "quan- 
tos cereaes contém "o ce- 
lleiro?" Coddeano bô -runco 
oaato,—encelleirar o bato. 

n\i''í0'—Pcffa •Ja porta. 
"dddçano,—amargor, amar- 

n §ura' Odddcoddèuço—p. Godddcô- 
ddunco. 

0dducoddó,— tremor, tre- 
f1

111 ura, 
ffddocoddó euco, vô 

0ddocôddunco,— tremer, 
ter tremor. 

—grade. 
Oddonco,—derreter-se. Me- 

nno coddolém,—derreteu- 
se a cera. 

Coddonco, Côddo etíco,-irar- 
se, ardor. Peddru ragano 
"coddôlà,"—Pedro "irou-se. 

Goddôuco,—f a z e r derreter, 
fundir. 

Coddôvai, Coddôçano,—a- 
margu ra, am argor. 

Goddôvóllo,—• lado do corpo. 
Coddú,— amargo, a, Coddú 

coddú vico.— amargnissi- 
rao, amargo como veneno. 

Coddú corunco,— amargar, 
amargurar, fazer amargo. 

Coddú zãuco,—ser amargo. 
Goêndir, Gollôndir, Collen- 

dir,—ratazana, 
Cói,—lobulo. 
Cõi, Kedtínam, Kedonam, 

Kendnam,— quando, em 
que tempo. 

Cõibém,—balde, 
Cuibêuco, Colôbèuco,—ferru- 

jar, oxydar. 
Cõibi (gorvanco khãuco gal- 

chí)—manjadoira. 
Cõibi (ducranco vô monoza- 

tinco piónco diúchi),— 
bebedoiro, bebedouro. 

Cõibi (nãuchi), — banheira, 
tina de banhos. 

Gõiddi,—laço corredio. 
Guifeti, Neá,—demanda, 
Côif"Ai gaAunco,—demandar, 
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mover demanda. 
Côilí,—caco. Moddôki futtôlí 

anim "côileo" açá,— que- 
brou a panclla e restam os 
"cacos." 

€oiU,—telha de gancho. 
Tem oddolém ghór "côi- 
leaním " xiúlam.—aquella 
casa grande está coberta 
de "telhas de gancho." 

Côipo,—narcótico. 
Coiro, Gochoró, Cochôho,— 

lixo. 
Coiro caddunco,— varrer o 

lixo. 
Coiti,—foice, fouce. 
Coitó,—* coita, faca do mato 

ou da cosinha. 
Collaxi,—união, j u n c ç ã o. 

Eam folleanchí "collaxi 
"bori z a 1 e á,—"a juncção 
"destas taboas está bem 
feita. 

Collaxi corunco,- —unir, jun- 
ctar. Fatranchí " collaxi 
"corunco,—" unir" as pe- 
dras. 

Colçunco,—p. Colsunco. 
CoUkhonclí,—toce convulsi- 

va, coqueluche. 
Coli,—adibe (femea). 
Coli, Câlgiiéni,—cadella. 
Collindur,—p. Goêndir. 
Colito,—tição. 
Collito, Coito,—aviso, adver- 
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tencia. 
Collito corunco,— advertir, 

avisar. 
Coió,—adibe. 
Coóllo,—emplastro. Oddodde- 

aco "coóllo" galam,—poz 
se "o emplastro" ao peito. 
SançSvanchém "coóllo" ga- 
lem paiãchê pôuttêco,— 
poz-se "sinapismo" na per- 
na. 

Coóllo,—giba, corcova, Teá 
paddeaco coóllo açá,—tem 
giba aquelle boi. 

Colló, Coó,—botão. Fulachó 
"colló,"— "botão" da flôr. 

(Julio,—aranha. 
Collôho, Bi-rém,— b a n d o, 

multidão, cardume. 
Colltícandó,—cebola albarrã, 

scilla, esquilla. 
Colloco,—p. Golloho. 

1 Oolldçó, 6Wçó,-*calão, bilha. 
Oólltíçó, Côuçó,'—carvão. Lan- 

cddã la-çuno "côlloxó" kclé 
| —queimando a madeira se 

fez "carvão." "Côllôçci dor- 
nintôló,"—"carvão de pe- 
dra," ulha. Agobottichê 
chulinto "colloxé" galtato, 
—põe-se carvão de pedra 
ou ulha ao fogão do vapôr. 

Collôço, Coôço,—topo, cume, 
corôa. 

Golo coió, Cidculó,—calafrio > 
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tremor. 
Colõcoló èitco, vô 
Coldcolunco,—tremer de frio. 
Colldgui,—cadella. 
Colôi,—estanho, * calaim. 
Coioi, caddunco,— estanhar. 

Toá aidonnanco colôi ca- 
ddunco zái,—é preciso es- 
tanhar aquelle vaso. 

Cddlãv.co,—desenconchar, ti- 
rar a concha. 

Cóldlo, Gorlo, —casca. Tanti- 
achém cólôlo,— casca do 
ovo. 

Volornhèttco,—enferrujar, cri- 
ar ferrugem, oxydar. 

'Jolôraho,—ferrugem. 
^olómho meend donco,— p. 

Colombêuco. 
^ollonco, Coónco, Gomonco, 

^anndonco,— advertir-se, 
aahor, intender. 

'olldponno, Ghinttfnném, 
Chintópo,—pensamento. 

Glôiico, Zannôuco, Goniôíl- 
Co{—advertir, communicar, 
avisar, notificar. 

dtldvolló,—confusão, turva- 

r ião' Oldvónto,—bailadeira, baila- 
r» r',U1' dançarina. 0 G, Colito,—tição. Aguichi 

C l0 tí'—'tição de fogo. 0 ,> Bucunndddó,—bicho 
cabelludo. 
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Cottombó, Conndfó,—bebe- 
douro. 

Colsunco,—misturar. Pitto 
anim mitto c o 1 x i 1 é m,— 
misturou-se farinha cora 
sal. 

Comhrhíco, Gorabri fu-tton- 
co,—grelar. 

Gomhi,—gallinha. Amôguêr 
êôco corabó anim comhi 
açá,—tenho um gallo e 
uma gallinha. 

Comhi.—femea. Morachí 
combi,—femea do pavão, 
pavôa. 

Cômhló,—gallispo, gallo pe- 
queno. 

Gombó,—gallo. Dogo "com- 
bé" ecá mecaco tonchõta- 
to,—dois gallos picam-se. 

Comhó,—macho. Ançachó" 
combó,"—"macho" de a- 
dem. 

Oômbo,—grelo, gomo, renovo. 
Gomhdddém, vô 
Gomhtíddi,—gallinha, ave 

gallinacea. 
Oomhór, Pencótto, Beenãdo, 

—quadris. 
Comhor-hando,—cinto. 
Gomhri,—p. Gômbo. 
Comini, Unnõ,—menos; di- 

minuto. Eá orçá axil 
"comim," gueleá orçá poro- 
ço,-neste anno a vantagem 
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è " menos" que o anno 
passado. 

'Oomóllo,—p. Sa-lloco. 
Oomor,—p. Gombor. 
Oomtítí,—menos, inferior. 
Gôóncho,—crusta. 
Gõóncho manddonco,—en- 

'Crustar, incrustar. Gaiaco 
cõoncho mandouco,—en- 
crustar a ferida. 

Conchonco,—d e s 1 i g a r-s e, 
desunir-se. 

Conchôííco, — disligar, desu- 
nir. 

GoncaH,—gallinhola. 
Coonco,—p. Collónco. 
Conçdónco,—abater, derri- 

bar, cair. 
Concdnnim,—-mulher natu- 

ral de Couoão; gentia; jm- 
gã, idolatra. 

Conctínnõ,—natural de Con- 
ção; gentio; pagão, idolatra. 

Concõnnõ dudi,—abobara 
carneira. 

ConJcêr,—cavouqueiro, 
'Cónddo.—charco; lago; vale. 
Conddó, Mano,—bambú. 

"Conddeá" éco panttém 
kelém,—fez-se um sesto de 
"bambú." 

Gonddtíllém,—pequena cova. 
Goneó;—donzella, 
Coneá dkano.—dote, dota- 

ção, arrhas. 

Coneá dhano dittco,—dotar, 
dar o dote. 

Connéni.—quem. ''Conncm" 
sanglam tucá ? — "quem" 
lhe disse ? "Conuém co- 
nném" macá sanglam.— 
"muitos" o\i alguns me di- 
sseram. 

Confôr, Compor,—cotovelo. 
Gonfôr marunco,—acotove- 

lar. 
Gongó,—caracol. 
Congro,—curva; angulo. 
Conivallai,— clemência; 

compaixão. 
Gonivalló, i, è,— clemente, 

compassivo, a. 
Conlcém,—curva; gancho do 

pau, 
Gonnim,—migalha. Tando- 

vanchi connim,—migalha 
de arroz. Mittachi co- 
nnim,—migalha de sal. 

Conno,—quem. Conno thôi ? 
quem ó lá? ou quem está 
ai li? Zó conno vaitto cor- 
ta tó vaitto bogõtá,—quem 
faz mal ou aquelle que faz 
mal soffrc mal. Thõi conno 
nã,— ninguém está lá. 
Conno khobor gavanto ?—- 
que novas ha na aldea ? 
Conno punno açá teá ga- 
ranto?—porventura alguém 
está naquella casa? E» 
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■souçarauto conno auçotato 
conno roddotato,—• neste 
mundo una se riem outros 

■choram. Conno conno 
macá sangotato ki tum 
boró burgó munno vô mo- 
nnono,—muitos ou alguns 
me dizem que és bom 
menino. 

Conno,—grão. Revênchó co- 
nno,—grão de arêa. 

Connõ pattichó,—espinhaço. 
Connõ tarvachó,—quilha. 
Connóço, GônnSxi,—espiga, 

coruto. 
Connóço diulho manddííle- 

lém,—espiga aleitoada. 
Connóço êuco,—espigar, cri- 

ar espiga. 
Cònuçá,—canto, angulo. Eá 

pustocaco chear couoxé 
açato,—este livro tem qua- 
tro cantos. 

ConnSconnunco,— aturdir. 
Contífir,—coentro. 
Corindguechi vai, vô oêl,— 

batateira. 
Connogvá,—p. Gonnóngo. 
Connóngo, Gonndgui,—ba- 

tata. 
Connongo-val,—batateira. 
Connós,—p. Connóço. 
J0nn(jvallal,—cl e m e u e i a, 

compaixão. 
J'J'an<jvalló, i, è, —clemente. 
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compassivo, a. 
Oônndxí,—p. Connóço, 
Gõó ntto, Tantim,—5 vo. 
Gôntto,—malha comprida. 

Vagaco callé cóntto ayáto 
—o tigre tem malhas 
pretas. 

Gôntto,—união, faocão. Té 
tigói ecá "conttaché,"—^to- 
dos tres são duma "fa- 
cção." Sogleauim côco 
côntto kelá,— todos fize- 
ram uma união. 

Gonnuim,—quem q u i z e r, 
qualquer. 

Gontrel,—nicho. 
Convontto,—p. Gõontto. 
Copal—testa, cabeça. Ta- 

chem "copal" ruudo,—elle 
tem "testa" larga. Copalar 
guetôló êôco fa-tor, — to- 
mou na cabeça uma pedra. 

Copal futttíloló, i, ê,-—desgra- 
çado, a, infeliz, desditoso, a, 
desafortunado, a. Tó "copal 
futtololó" soddam callo ro- 
ddotá, — aquelle "infeliz" 
sempre chora. 

Copal f a-itonco,—quebrar a 
cabeça. 

Copal fu-ttonco,—ser desgra- 
çado, ser infeliz. Tachem 
sodancho copal futtolã,— 
elle é sempre desgraçado. 

Copi.—moutão. 
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Copí, —• pedaço de amostra 
(d'uma fruta). Cãigachí co- 
pi caddolí,—tirou-se peda- 
ço de pateca (para amos- 
tra). 

Copó, Cwdãocó,—pedaço, bo- 
cado, naco. 

Côpo, Rago, Orado,—ira, có- 
lera; raiva. 

Copol,—p. Copal. 
Ooponco,— irar, encolerisar. 
Gopôtti,—malicioso, a, frau- 

dulento, a. 
Copôtto,—malícia; fraude. 
Cór,—panarício. Tacheá bo- 

ttaco cór zaleá,—elle tem 
panarício no dedo. 

(Jorãuco,—roer. 
fíorhêxico,— corromper, apo- 

drecer. Em zaaddo corbê- 
lam,—esta arvore está po- 
dre, ou apodreceu esta 
arvore. 

Corbèwco,—macerar. Em tór 
kho-anto corbêlam,—esta 
manguinha está macerada 
na salmoira. 

Cõrbol, Cbrnioí(sotrechém),— 
noete. 

Córcór,—bulha, rumor, cla- 
mor. 

Cor dó, {, è,—áspero, a, tosco, 
a. Em fo-llém borém ta- 
çonco nã, corddém açá,— 
•esta taboa não está bem 
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raspada, está aspera. 
Corddó, — açouto, bordoada. 

Choraco boró corddó di- 
lé,—deu-se muita borduada 
ao ladrão. 

Gôrddimco,—triturar ou mo- 
er levemente. 

Ooreanckó, vô Corianchô 
pa aço,—saraiva, podrisco, 
chuva de pedras. 

Corié,—saraiva. P. Oorean- 
ckó pauço. 

Oórmo,—d esastre, desgraça. 
Cornar,—fazedor; feitor. 
Comini,—acção, obra, feito. 
Cornõ,—trompa. 
Corntíencar,—trompista. 
Goró, i, è,—crú. Corém lu- 

gótto,—panno crú. 
Cor Só,—p. Corié, 
Cor dó,—pedaço. Maddachó 

corôó,—pedaço de coquei- 
ro. Unxichó corõó,—peda- 
ço de cana (de assucar). 

Coróddo,—feno, capim. Co- 
"ròddo"lfionco, — ceifar o 
"capim." 

Coróddo,—entrecasca de le- 
gume (como arroz). 

Côrôdo, Grudo,—ira. V.Cô- 
po. 
Oorônddo,—boceta. 
Gorpilaco,—fazer arder, fa- 

zer queimar. 
Oorponco,—arder, (pieimaiv 
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Cortobo, vô 
Cor tubo,—acção; obra. 
Corunco,—fazer, obrar, pra- 

ticar. Ão "cortam" em pus- 
toco, tum quittem cortai?— 
Eu " faço" este livro, tu 
que fazes ? Cho muine- 
ãnco ãvém ghor "kelam",- 
" arrendei" a casa para 
quatro mezes. "Bou corti- 
no" tê vateno tum ôchun- 
co nacá,-" principalmente" 
ou ospecialmense tu não 
vás por aquelle caminho. 

Cosló, i, è,—do que qualidade. 
Cosloi,—do qualquer qualida- 

de. 
Cospótto, C''«,spóíío,—argueiro. 
Costó,—lavor de agulha. 
Cottambori—p. Côndfir. 
Cotti,—despensa, armazém. 
Cottimbir,—p. Contifir. 
Cottinâi,—difficuldade; du- 

reza. 
Cottinno,—forte, duro; diifi- 

cil. 
Cótto,—fortaleza; praça de 

guerra, forte. 
CjUo,—milhão. 
Cottombí—p. Coibi. 
'■'Othori, Dkalo, Onntinném, 

-esciido. 
Cttittéri,-—•craneo. Muno- 
xeachém " cottottém ",—• 
'craneo" do homem. Can- 

çoichém " cottôttem",— 
" casca" do cagado. 

Gotttitti,—chareta. 
Gotttittó,—chareta grande,-p, 

Cotttittém. 
Cottuhonno,—escriptura. 
Coá,-palmito. Madachi "coú'V 

—palmito de coqueiro. 
Ooú,—carrapato. Teá su- 

nneãco couô poddoleato,— 
aquelle cão tem carrapatos. 

Oôucandó, — esquila, scilla, 
cebolla albarrã. 

Oõuchi,—caco. Arxeãchi côu- 
chi",—caco de vidro. 

Côuçó,—carváo. P. Cólltiçó. 
Couço,—p Cólltiçó. 
Gôuddí,—porta da sebe. 
Gouddó,—rola. 
GuullÃ,—rolo pequeno. 
Goulló,—rolo. 
Goul,—passaporte ; salvo 

conducto. 
Covilórico,—enrolar-se, enco- 

Iher-se. 
Côullunoo, — enrolar ; arre- 

gaçar. Cagodam "côulluu- 
co,"—"enrolar" os papeis. 
Ohounneanché donké "côu- 
Huno" ão udocanto deu- 
lom.—"arregaçando" as cal- 
ças entrei na agua. Tó ato 
anim donké côulluno bos- 
ló,—elle sentou-se enco- 
lhendo mãos e pés. 
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"fJoutam,—scenas. 
Coutaco,—espectáculo, repre- 

sentação. 
>Covató, Caotó,—conqueirinho. 
Côxttaónco,—trabalhar, labo- 

rar. 
■ Câxtãuco,—pôr em trabalho. 
Cocdti,—trabalhador, a; fati- 

gado, a. 
■Coxtti cor u/iico,—por em tra- 

balho ; fatigar. 
■CJoxtti zãiMo,—afadigar-se. 
Côxtto,—trabalho. 

■ fjrôdo, Gorôdo, Rago,—ira, 
zanga, raiva. 

Crôdo èitco, — irar, zangar; 
agastar. 

drodtívônto,— iracundo, a, 
iroso, a, colérico, a. 

Urupá, Gv/rpá,—graça. 
Grupevonto,—graçioso, a. 
Cuaco, vó 
fJiMComhí,—gallinhola. 

• Ouço, Guxi,—lado. Daí caço, 
—lado esquerdo, uzvi cu- 
ço,—lado direito. 

Oaço, Gaxi, podridão; mui 
pequenos bichos. E maçS- 
ílêco cuço poddolcá,—este 
peixe tem bichinhos- 

Gaçôddi,—podridão. 
Oucôllo,—malicioso, a. 
Oaçololó, i, è,—apodrecido, a, 

corrupto, a. 
- OiijÇÕnióllo,—humor. 
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Gaçonco, — apodrecer, co- 
r romper. 

Caçijó, Udôr,—ventre; útero. 
Gacur, tíaddõki,—calhandra. 
Cuddeã devãchi pmzá,—ido- 

latria. 
Guddém, (t o n n a c h é m),— 

palheii-o. 
Cuddo, — corpo. Munoxea- 

chí " cuddo,"—" corpo do" 
homem. Cuddo auim otmõ, 
—corpo e alma. 

Ciíddo, — quarto, aposento, 
camara. Teá goraco chear 
cuddo açato,—aquella casa 
tem quatro quartos. 

Caddó,—falso, a, fabuloso, 
a. Cuddó ileu,—deus falso. 

Gaddó (zaaddo),— quina da 
índia. 

Cudddcó, Gopú, — pedaço, 
bocado; remendo. Dono 
cuddõkó folleaché, — dois 
pedaços de taboa. Teá 
capoddaco tino cuddoké 
açato,—aquelle panno tem 
tres remendos. 

Cudddcó vô Cuddoké corun- 
co,—despedaçar. 

Cudddcó vô Gudddodké ma- 
runco,—concertar ; remen- 
dar, deitar remendos. Tê 
pettêco cuddocó marunco 
zái, — precisa concertar a- 
quella caixa. Eá angostra- 
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«o tino cuddoké maricá,— 
este fato tem tres remen- 
dos, ou a este fato tem se 
deitado tres remendos. 

GuddÔddeponno, Andollepo- 
nno,—obcecação, cegueira. 

Cudddddó, i, ê, Andolló, i, ê, 
-—cego, a. 
Oudôllo, — sacho * cudolim, 

codilim. 
OudddôUo, Guddôu (pacrám). 

•—maçarico. 
Gudóu,—p. Cudôllo. 
Guddôu (pacrám),—p. Cu- 

ddôllo. 
Guddôu (mapo),* curó, qua- 

tro medidas. 
Guédo, vô 
Gueto,—animo, coragem. 
Gullagar,—pomar; arecal. 
GulU,—feitio. Borí " cullí" 

cá canconnanchi,—é bom 
o feitio desta manilha. 

GulU,—geração, procedência, 
descendência. Tó manás 
boró " cullôêchó",—aquelle 
homem é de boa " geração." 
Patxeacbê " cullõêchó — 
"la " procedência" real ou 

sangue real. 
Gullo, — pessoa, individuo. 

Monuxá-cullo,—genero hu- 
mano. 

Guló,—nadega; assentos. 
C^w,~-p. miô. 
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Guló marunco—gritar, cla- 
mar. 

Ciddli,—caranguejo. 
Guldló,— caranguejo grande. 
Gulópo, —fechadura. 
Gulldvaddi,—agricultor. 
Gulldvad.ddpono,—agricultu- 

ra. 
Gumbani, Cumbarino, — 

oleira. 
Gumbar,—oleiro. 
Gumeri,—boucha. 
Guncari,—grito, pregão. 
Gunchó,—bandeira. 
Cancóddo,—gallo ou gallinha, 

ave gallinacea. 
GuncuddSçó,—piolho de ga- 

1 linhas. 
GundddlU vô Gundddllem— 

p. Toulí, 
Gunnuhottai,—rusticidade. 
Cunndhâtto,— rústico, a. 
Cunndllém, vô 
GunndlU,—p. GundddlU. 
Guns,—ferrão, aguilhão; pon- 

ta aguda, cuspido. Gau- 
dlaco, vô ganjilaco " cuns" 
açá,—a vespa tem " fe- 
rrão." Goriêchém vô goran- 
ttêchém " cuns" moddolom, 
—quebrou-sc a ponta de 
anzol. 

Guns láuco,—apicaçar, afe- 
iretoar, picar com ferrão. 

Gunttonco,— coxear, claudi— 
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car. 
Cunttópo,—manqueira. 
Cííõ,—mastro. Tarvachó cuõ, 

—mastro do navio. 
Cúiãchó ruco-*puna.P. Ir61. 
Glwr,—príncipe, prínceza. 
iJwparém,—p. Gúpo. 
Cupí,—frasqu inho. 

4Oupo,— nuvem. 
Ciiraddém,—machadinho. 
Curaddo,—machado. 
Cwmáío,—mal venereo, galli- 

co. 
CurnatH,—invejoso, a. 
Curnatttícai,—in v ej a. 
Curnatttíponno,—p. Ourna- 

tttícai. 
Curpá, Grupa,—graça. 
Gurpevônto,—gracioso, a. 
Curú, Khunno, Khu-nnã,— 

signal. 
Curupo,—rosto desforme. 
Gus,—p. Ouço. 
Cusoutto, Gospotto, Klscutto, 

vô 
Cuspotto,—argneiro, aresta. 
Cutto,—carolo. 
Outto rnarunco,—dar carolo 
Cutto, — pedaço. Tanném 

teá zaaddachim dôno cn- 
ttam kelim,—elle fez dois 
pedaços daquella planta. 

Cuttômho,—família. 
CuttStterém mazor, — gato 

bravo. 

GtUfdlU,—martelo (de pao)- 
Gutólo, vô 
Gutorlo,—meda. 
Cutrém, Su-nném,—cão, ca- 

della, 
Gutró,—cão. 
Gutulêô,—cócegas, titilação. 
Gutulêô, corunco, — titilar, 

fazer cócegas. 
Outtur,—gemido de rola. 
Outtur ga-lunco, — gemer- 

(a rola). Cóuddó cuttur gai- 
ta,—a rola gemo. 

Ouxi, Kho-hrém,—*copra. 
Guxi, Ouço,—p. GqddSvóllo. 
Gux/ino,— separado, a, apar- 

tado, a, afastado, a. 
Cuxino caddunco,—separar, 

apartar. 
Guxino fío-ronco,—estar se- 

parado, apartar-se. 
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Ohahiró, {, ê,—mordaz. 
Ohahõddãuco,—mascar, mas- 

tigar. 
Ghabonco, Ghahun co,—mor- 

der. Tem su-nném chabotá,. 
—aquello cão morde. Mojá 
pottanto chabotá,—dóe-me 
o estoraago. 

Ohahtícôr, ór,—p. Ghabiró.. 
Ghabunco,—p. Ghabonco. 
Gh achar.—salobro, a. Em 
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udoco chachur esta agua 
é salobra. 

Chaco, Gheatto,—roda. Ga- 
ddiechém chaco,—roda do 
carro. 

Chaconco, Ghacunco,—pro- 
var, libar. 

Chacdnném,—gosto; libação; 
prova. 

Chacono polleuco, — provar 
libando. 

Chacôr, oni,—^servo, a, cria- 
do, a. 

Chaxorni,—serva; criada. 
Chaxt '{,—serviço. 
Chacri corunco,—servir, fa- 

zer serviço. 
Chacú,—canivete. 
Cha cunco,—p. Chaconco. 
Chadclí,—intriga, mexerico. 
Chaddi corunco, — intrigar, 

mexericar. 
Chaddió, i, e, — intrigante, 

mexeriqueiro, a. 
Chai, Killi,—chave. 
Chainnino gallúnco, — pe- 

neirar. 
Chainno, Ghaônno,—penei- 

ra. 
Chcd,—andadura, o andar. 

Pauluchí chal goddogôddi- 
to,—o andar de Paulo é a- 
pressado. 

Chal, Dostur, Suõi,—costu- 
me, uso, pratica, trato, mo- 
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do de tratar. I amochcá 
ganvanchí chal,—este é o 
costume da nossa terra. 

Chali-boli,—trato, correspon- 
dência. Tacá anim ma-cá 
chali-boli nã,—elle não tem 
trato comigo, ou nós não 
temos trato. 

Chalichó i è,-»-usual, acostu- 
mado, a. 

Ghalló,—revolvimeuto. 
Ghállo (doriachi vô nõi-chi.), 

—profundidade, fundo (do 
mar ou do rio). 

Ghallõni, vô 
Ghçdlônno, Ghaônno, — p_ 

Chainno. 
Ghalouco,—professar, seguir, 

usar. Coslem xastro tum 
chaloitai?—que religião tu 
professas? 

Chalú,—continuação. 
Chalú zãicco,—continuar. 
Ghallunco,—p. Chaúnco. 
Chaltico,—regimen, direcção, 

governo. 
Ghaltó, i, ê,—ordinário, a, u- 

sual. 
ChamalU, KíttÕtU, Kinntí- 

tti,—carrapato 
Chamar,—curtidor de coiro, 

*alparqueiro. 
Chamo, Gharaoãdérn,—coiro 
GamÔcúllo, vô 
Ghamdcúu,— p. Chamtíkillo- 
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Chamoddém,—p. Chamo. 
Chamõhillo,' verruga. 
Chanchãuco,—golpear, pisar. 
Cha ncholl ai—1 u x uria. 
Chanchôllo, óllo, Ohanchôu, 

■—luxurioso, a. 
Chandi, Mupéni,—prata. 
Chandiném, Cha nôn ém, 

Charném,—luar. Az ratri 
chandiném açá,— hoje a 
noite ha luar. Chandiném 
udêuco,—p. Cluíndo v.dèu- 
co. 

fíhando, Ghóndro, Chon- 
drimo,—lua. Surio anim 
chondro,—sol e lua. 

(Viando udèuco,— romper a 
lua. 

Chanduném,— p. Chandi- 
ném. 

Chánni,—p. Chainno. 
Chanim,—*bicho de madei- 

ra, ou palmeira. 
Chantíném,—]). Chandiném. 
Ghaonném,—irritação. 
Chaónco,-irritar, zangar, irar 

Té mojêr chaolé,-elle se 
irritou contra mim. Tacá 
ghôr chaoleá,— elle está 
nas agonias ou elle agonisa. 

Chaônno,—p. Chainno. 
Chaôúco,—irritar, fazer irri- 

tar. 
Chapú,— conivete. 
Chapurai,— incipidez. 

Charném,—p. Chandiném. 
Gharó,—pasto. 
Charonco,—pastar. 
Chattó, i, è,—sumitigo, a, so- 

vina. 
Chaúnco,—mexer, remexer, 

revolver. Bato chaúnco,— 
revolver o arroz. 

Channnino ga-llunco,—pe- 
neirar. 

Gheabucãuco, — flagelar, a- 
çoutar, disciplinar. 

Cheabuco,—flagelo, chibata. 
C heacú,—canivete. 
Cheallis,—quarenta (40). 
Cheallis-potro,—oculos. Ra- 

mã zalé mataré atam 
laitá cheallispotro,—Ramã 
está velho, agora usa ocu- 
los. 

Chealltíxim, — ((uatrocentos, 
(400). 

Cheaís,—p. ChealUs. 
Chear,—quatro (4). 
Cheatto, Ohatto,—roda. Dôm 

cheattanchí gaddí,—carro 
de duas rodas. 

Gheddi, — prostituta, puta, 
meretriz, rameira. 

Gheddiepponno, — prostitui- 
ção. 

Cheddô —menino, rapaz. 
Gheddúm, — menina, rapa- 

riga. 
Ghenchãuco, — pizar, csnia- 
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gar, comprimir. 
Chenchâunném — pizadura; 

osmagadura. 
Chenchonco,—pizar-se, esma- 

gar-se, comprimir-se. 
ChenchSnrd,—p. Chenchâu- 

nném. 
Vhenchôfico vô 
Vhenchunco,—p. Chcnchàw- 

co. 
Qhenddo-môsto,—ébrio por 

de mais. 
Chépo,—amolgadura, mossa. 

Anddeaco chépo poddõleá, 
—-a caldeira tem amolga- 
dura. 

ChêpQ ga-lunco,—amolgar, 
íázer mossa. 

Vhepo chepo,—apertão de 
gente. 

Cheponco,—amalgar-se. 
^'heptinnem, vô 
Vheptlnnlm,—p. Ghepónno. 
Cheponno,—compressão, pre- 

ssão. 
Chepônco, — amolgar, fazer 

mossa. 
^'cpunco,—amolgar, compri- 

mir. Em aidonuo tam- 
beachém fatrar poddóno 
chepolém,—este vaso é de 
cobre caindo sobro a pedra 
amalgôu. Folleá pondá po- 
dduno bótto chepôlém,— 
o dedo ficando debaixo da 
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taboa comprimiu. 
Gherno, vô 
Cherono,—verso. 
Ohesttaé,—p. Ghedé. 
Ghesttaecar, Kesttaecar,Khe- 

blaecar,—zombeteiro, zom- 
bador, escarnecedor. 

Ghesttãuco,—zombar, escar- 
necer. 

Ghestté,—chalaça, zombaria, 
escarneo, apodo, chasco, 
motejo. 

Ghestté corunco,— zombar,- 
escarnecer, chalaçar, chas- 
quear 

Chi a búca,—p. Cheabuco.. 
GMbuddíno,—meloeiro 
Chibuddo,—melão. 
Ghichondvr,—rato. 
Ghictínni,—grude. 
Ch icondôr,—embolo. 
Chictínoi, vô 
ChicSnolli,—siringa, 
Chicõttai,—pegadura, pega- 

raento. 
Chicótto, ótto,—pegadiço, a. 

pegajoso, a, glutinoso, a. 
Ghicôtto matí,—argilla, ba- 

rro. 
Chidduddãuco,— comprimir, 

pisar, machucar. 
Ghiddõddó,—(zaaddo) melin- 

dre (planta). 
ChíddSddonco-iÁs'M-se, ma- 

chucar-se. 
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^hiddSdduneo,—p. Ghiddtí- 
ddunco. 

K/Jiikê,—p. Tllcé. 
'Ghil,—sacco. Pedrá otá pa- 

(fctir manôno chil,—Pedrú 
vai com o sacco ás costas 

4Jhil, — buraco fino. E mo- 
«Jdokêco eco chil açá,—es- 
ta panella tem um buraqui- 
nho. 

(Jhimhú,—bilha de latão. 
Chimhuco,— p. Chumbuco. 
Chimtíttãuco, Ghimtítté ca- 

ddunco,— beliscar, dar be- 
liscadura. 

(fhimõttí,—pitada. Chimottí 
bôr,— coiza insignificante, 
coiza minina. 

iGhimSttó,— beliscão, belisca- 
dura. 

Chimtíttó caddunco, Ohimtí- 
ttãuco,— beliscar, dar be- 
liscadura. 

Ghincharó, vô Ghinchdró,— 
caroço de tamarindo. 

Chincho, Ghinchechém zaa- 
ddo,—tamarindeiro. 

■Chincho (fólio),—tamarindo. 
Chinchdró—p. Ghincharó. 
Chiném,—hinhame. 
Ching idlo, Sivôddo, Vagui, 

—lagosta. 
Chintá, Euzônnim, Golltí- 

ponno,—pensamento. 
Chintá,—p. Khônto. 

Ghintdnném, — r c f 1 e x lio, 
consideração. P. Ghintá, 

Ghintunco,— pensar, refle- 
ctir, considerar. 

Ghinvar,—j oalheiro; perito 
em pedras preciosas. 

Ghiõnco, Lionchónco,—clm- 
par, sugar. Botto chiõnco 
chupar o dedo. 

Ghipo 1—chiton ! silencio! 
Ghipo, Dôidô,—culherão. 
Ghipotto,—colher. 
Ohiputto,—p. Chirputto. 
Ghircó, Ghiném,— inhame. 
GhircvMi,—malla. 
Ghirecar,— cavoqueiro; can- 

teiro. 
Ghirl,—bolso ou saquinho de 

dinheiro. 
GhiHmirl,— recompensa, 

premio; alviçaras. 
Ghiró,—pedra, zôddo zôddo 

chiró,—muito pesado, po- 
sado como pedra. 

Ghirtícami,—pedreiro. 
Ohirôddo, Khêtto,— apertão. 
Ghirópo,— serradura; corte. 
Chirputto,—piparote. 
Ohirputto marunco, —dar 

piparote. Mojá matearc éco 
chirputto marlém Caeta- 
nano,—■ Caetano deu-mc 
um piparote na cabeça. 

Ghirpútto (zaaddo),—dormi' 
deira. 

CHI CJ 

Chirú—piolho branco, pio- 
lho ladro. 

ChiriiMCo, — cortar, serrar. 
Ladruno pai vô pão chirló 
«uriêno,—Lasaro cortou o 
pé com a faca, Khorvontô- 
carano éco foliem chir- 
lém, — o serrador serrou 

( uma taboa. 
"•■'áiídno,—attentameute, com 

attenção. 
*'hitar, Chilro,—pintura. 
Vhita/rí,—pintor. 
Vhitarunco,—pintar. 
VhitaviU,—opinião., Tuca ão 

•sangôtam moji "chitaviti", 
—eu digo-lhe m i n h a 
"opinião." 

Vkitti, vô 
Chifi—malha; salpico, 
b/ttíf ga-lunco—salpicar. 
dciti podãonco,—ser salpi- 

cado. 
Vjdttianchittianclió, vô 
dtittianohó, i, ê,—malhado, 

a; salpicado, a. 
d'nto,—attenção. P. Chintá. 
■'hito diilco,— attender, dar 

attenção. 
■'hito diiíno aiconco,—escu- 

tar, ouvir attentamente. 
Vhitó, Chití,—malha; salpi- 

co. 
Vhitto, Iloeó, —carta, bilhete. 
-hitóUo, vô 

G 
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Chitóu,—gamo. 
Chitri, vô 
Chitrico,—p. Chliarí. 
Goitro,—pintura. 
Ghiíí,—botão de teta. 
Chiilnco,—p. Ghiõnco. 
Ghiiinném,—chupadura. 
Chohdcó, Ghopdcò, Ghopottó, 

—punho; punhado; garra. 
Tujeá "chobôkeanto" ki- 
tém açáf— que teus no 
"punho?" Ã-vém tacá dono 
"choboké" mitto dillém,— 
Eu dei-lhe dois "punhados 
" de sal. Gonninchó "cho- 
bocó,"—"garras" de milha- 
fre. 

Ghôchôgo,—quatro a quatro. 
Ghóco,—bom, bôa, puro a. 

"Choco" bangar, — ouro 
"puro." 

Ghocdmóco,—fu z i 1, petisco. 
"Ghocomocano" uzó pa- 
ddunco,—ferir o lume com 
"fuzil." 

67todc?á«,-augmento, excesso. 
Ghvddo,—muito; excessivo, a. 
Ohôddo mottó,—gordalhudo, 

gordanchudo. 
Chúddo ódddo zmico,—pros- 

perar-se, ser prospero. 
GhoddÔchodãé,—latej amento. 
Ohôddochôddnnco, — latejar. 

, Gfioddtífaddé,—afliicçuo, pa— 
> na, dor, 



CHO G(í CHO 

ChoddSfoããé bo-fficnco,~a ffii- 
gir, ter pena, d(5. Tacá 
dêctocho macá "cluxldofo- 
ddé bogôtato," — "aíflijo- 
me" veado a elle. 

(Jhoddonco,—p. Choãdunco 
(jhoddunnéin,—s\\hida,, ascen- 

são. 
(Ih oddôpo,—p. Ohoãd&artém. 
Choddõttó i, é,—subinte, o 

cpio sobe. 
-CkôddôUcOj—fazer subir; a- 

crescentar, angmentar, exa- 
gerar. Oiro "choddôúco," 
—" fazer subir." Aninco 
dono utram avena "cho- 
dduilim " tô chittico,— 
'■ acrescentei" mais duas 
palavras áquella carta, Tó 
saugõtannam " cboddôitá," 
—elle ao contar "exagera." 
Ghãantto " oiro chôddôili," 
—"montou o sino." 

Choddv/aoo, Choddonco,—su- 
bir, trepar, crescer, au- 
gmentar. Maddar "cho- 
ddunco,"—"subir" a pal- 
meira. Atam pãianim vu 
aatiin pãianim clioddun- 
eo,—trepar. Diçano diço 
callantor "chaddõtá," — os 
juros se augmentam de dia 
em dia. Tacá ratrichó zôr 
'!choddôtá,"-de noite "cres- 
ce-lhe" a febre, Borteohém 

pannim oiro ehoddotá,—na 
enchente a agua cresce a 
cima. 

Ohohhottal,—belleza, formo- 
sura, 

Ohokhotto,—bello, a, formo- 
so, a. 

Gholi,—menina, rapariga. 
Clwlli,—corpeto, roupinha, " 

chole. 
Choló,—menino, rapaz. 
Cholonur,—andeiro, andej o, 

caminheiro. 
Oholonco, Cholwnco, Ghmtí- \ 

conco,—andar, correr. An- 
tonio "choltá" vatteno,-- 
Antonio "anda" pelo cami" 
nho. O' rnpôi "choló"nã» 
—esta rupia não "corre." 
Boró coruno "chol" tujã o- 
ddilam cocldê,—"procodaâ- 
te" bem com teus superio- 
res. Atanim anim pãiã- 
nim ■<cholonco,"-"andar do 
gatinhas." Pedruchó cp»1' 
choltá ki thamhlá?—o ne- 
gocio do Pedro "continua 
ou está parado? Zó couno 
gorhano "choltá" tó vaitto 
cortá,—faz mal quem "Vi- 
ve" em soberba. Sorooif 
pormonném "cholonco" 
—é preciso "acommodar 
ás circumstancias. Deva- 
chó k h o x é promannii® 

CHO 6 

"cholonco" zái,—é necessa- 
lio "conformar" com vonta- 
de de Deus. 

-andadura, o an- 
dar. 

Vholtó, i, I,—andante, corren- 
te. 

Gholóõoo,—fazer andar; fazer 
correr. 

Vholunco,—p. Oholonco, 
G'1- ovKjconném, vô 
(hovitíconno,-]). Gholonnévi. 
(jhoniSdd{,—embrulho pe- 

queno. 
^honioddd,—rolha, tapnlho; 

embrulho. 
"onchoró, i, ê,—gago, a, 
lartamudo, a. 

''onddallo,—p. Ohramtícâr. 
'joondo,—chaga, ferida. 
''onndo poddonco,—ter fe- 
nda. 

^ h ondonco,—entupir, fechar, 
tapar. 
Ondono,—sandalo. 

''0ndrim0, vó 
^ndro—p. Ghanão 

''.'/[ÍJocho.r,—civilidade, po- 
fv

UdGz- 
(yP{Jocharí,—polido, a, ci- 

Q. - fv, VO 
A'V'"/,W,—p) CJhobocó. 

c'1'7—ladrão: ratoneíro. O' 

r CHO 

dadló "chôr,"—este homem 
é "ladrão." Ti bailo "chôr," 
—aquella mulher é "ladra." 
Kircôllo ostuchó chôr,—ra- 
toueiro. 

Ohôr (dorianto chortá t(5),— 
pirata; corsário. 

Ghôr,—fosso. Cottá "bôu- 
tim" açá chôr,—ha fosso ao 
redor da fortaleza. 

Chorchorito,—quebradiço, a- 
cro. 

Ghorchorunco,—ser quebra- 
diço, tornar-se acro; esta- 
lar. 

Ghorco,—torno, instrumento 
de tornear; bússola, 

Ghoví,—roubo, furto, ladroei- 
ra. Lorençano êco "chori" 
keli,—Lourenço comettou 
uma "ladroeira" ou Ota 
"furto," ou Lourenço far- 
tou. 

Chori,—rego. Udoco ochou- 
co oco chorí marlíí—abriu- 
se um rego para correr a 
agua. 

Ghoriã, — as escondidas, a 
furtadellas, occultamente. 

ChorSheloló, i, ê,—gorduroso, 
a, gordurento, a. 

fíhorõbêuco,—engordar, crcar 
gordura. 

Ohorobo,—gordura, toucinho, 
banha, unto. 



CHO C 

C/Aoroiwo—andar; pastar, es- 

tender; passar. Eco zollíi 
"chorouo" guelí,—uma bi- 
cha foi "andando." Dogui 
gaiô xetanto chortato,— 
duas voccas pastam no 
campo. Sogleá angaco da- 
do chorlí.—estendeu a em- 
pigem por todo corpo. Eá 
cagôdar xai chortá,—a tin- 
ta passa neste papel. 

Choronno,—pé. 
Chorâu,—p. Gharó. 
Chorôúco,—apacentar. ^ Td 

gorvanco "chorôitá, —elle 
"apacenta" o gado. 

fíhorunco,—furtar, roubar. 
Chorunco (Zorittuío,-piratear. 
Clwruneo collouastonnáiYi, 

—surripiar. 
Chotrano,—xadrez. 
CAoíur,—prudente, atilado, a. 
Ohoturai,—prudência. 
Chouçal,—quatriennio 
Choucaxí,—p. GItoucoxi 
Ghouco,—quadrado; arm ario. 
Ghouco,—moldura, caixinho. 
Ghôúco, Pollèuco, Poônco,— 

ver, observar, olhar. P. Po- 
llèuco. 

.Ghouconddãuco.—fozev qua- 
drado. 

Ghôuconddó,—quadrado. 
Ghoucoxl, Choucaxí,—averi- 

guação, investigação. 

s CHO, CHU 
¥ 

Ghôucuró, i, ê,—quadrúpede. 
"Choucurí" monõzato,—a- 
nimal "quadrúpede." 

Ghôwdá.—quatorze (14) 
Chuudaó, i, è,—decimo quar- 

to (140.J 
Ghouddó (zeico),—mão, dois 

palmos. it 
Chóugo,—quatro. "Chôugo" 

zonno ê vatteno gueleá,— 
'•quatro" pessoas foram 
por este caminho. 

Ghôugói, vô 
Gkougúi,—1< idos quatro. 
Ghuuiô bouiô,—grumo. 
Ghouiôbouíô zãuco,—grumar; J, 

coagular. 
Chôupâttíam och mico,—ga- 

lopar. 
Chourango,—tamborete. 
Ghourás,—de 4 ladros, qua- 

dril ateral. 
Goutó, i, ê,—quarto, a. 
Chôuturó, i, ê,—de 4 em * 

dias. Chôuturó" zôr.—fe' 
bres quartas. 

Chovái, vô 
Ghovattó,—assento, banco. 
Choxileano, — por todo» 

quatro lados. 
Chuço— falta, erro, culpa- » 

equivoco. 
Chuço,—coruuco cometter a 

falta, errar. 
Ghuco zãuco,—p. GhuconcO- 

CEIU C 

GhucdmuM,— dosencon tro. 
Ghuconco,-crvAV, falhar, equi- 

vocar, desencontrar. Yatto 
"chuconco," vô vatto vis- 
rouco,—"errar" o caminho, 
desencaminhar. Tó macá 
vattèr "chuc81ó,"-elle "des- 
une ntrou-me" no raminho. 

Ghueóno,—erradamente, por 
equivoco. Tem avém "chu- 
cono" kelém,—cu fiz aqui- 
Uo "erradamente." 

Ghtíddjií, vô 
Ghuddit,—*(fia, folha de co- 

queiro, folha de palmeira. 
hucôiico,—fazer errar; evi- 
tar, escapar. Joãono tacá 
" chucôiló, "—João " fez- 
Ihe errar." Tanném a- 
plém morôno "chucôilém," 
—ellc "evitou" sua morte. 

"Uddi, Ghuddo,— archote. 
"Chuddí" pettôiícOj-accen- 
der o "archote." 

. j^ddi, vô 

huddó,— gavella. Batachó 
ehudd()'~"gave!a" do arroz. 

J huddó,— pasta. Pananchó 
'chuddó,"-pasta de tabaco. 

huddo,—archote. 
liandôno,—fogão. 

fíhuddet. 
^humbôllo,— rodei la. 

' Lurrd)uco,—iman, pedra do 
uevar, magnete. 

) CHU, DA 

Ghuno,—coco ralado, 
Chunnõ,—cal. 
Ghunnõ caddunco,— caiar. 
Ghur,—fanico, migalha. 
Ghur corunco,— reduzir a 

fanico. 
Churchuré, Po lá, Gacidti,—• 

comiseração, pena, dó, com- 
paixão. 

Churchuré corunco, vô 
Churchuré díçunco,— com- 

padecer, comiserar, ter dó. 
Ohurchureanvm,— enterne- 

cidamente. 
Churchurèuco, vô 
Ghurchuronco,— com íserar, 

compadecer, apiedar, enter- 
necer. 

DA 

Pá,—dez. rio; 
Pu hecar,—odreiro. 
Pabó,—odre. 
Pabonno, Pamonno,—agir- 

Iha grossa. 
Pa-cló, i, è, Dactó, í, ê, Na- 

nõgó, i, è,—pequeno, me- 
nor. "Daclém" gór,—"pe- 
quena" casa, "Dacló" lôco, 
—gente "plebea," plebe. 

Pacló,—manifesto, conheci- 
mento. Ddobiêr " dacló " 
dacôuco zái,—é necessário 
apresentar o manifesto" na 
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alfandega. 
Dl taco,—p. Daago. 
Daco (folio),—uva. 
Daco (dakeehém zaaddo),— 

videira. 
Dac ôinnar,—p. Dacóunnõ. 
Doe ôúc o,—mostrar, apre- 

sentar, manifestar; encami- 
nhar, guiar, representar. 
Macá tanném dono za- 
ddara "da-côilim," — ellc 
"mostrou-me" duas plantas. 
Td tucá vatto "dacôitoló," 
—clle hade " encaminhar- 
Ihc." Em chitro "dacôitá" 
sôrgo, — esta p i n t u r a 
"representa" o ceo. 

Dacoiino diúco, —provar, 
demostrar. 

Dacôunno,—amostra, repre- 
sentação, exemplo. 

Dacõunnõ, Dacôinnar, — 
mostrador. Yatto dacõunnõ, 
—guia. 

Da-ctó, i, è,—p. Da-clõ. 
Dacúl, Daúl,—garras. 
Da-ddãuco,—p i s a r, bater, 

contundir. 
Daddaunnim,—pi s a du r a, 

batedura. 
Dculdí~(\neixo. Moji "daddí" 

foddõttá, — tenho dor de 
" queixo, " ou doe-me o 
queixo. 

Daddí,—barba. "Daddi" co- 

runco,— fazer a " barba, 
" barbear. 

Dhádc,—p. Dhaddo. 
Dadló,—p. Daduló. 
Dhaddo,— secura. Dhaddo 

bãi,—poço secco. 
Dado, Goscorno,—empigem. 
Dadddã uco,—p. Da-ddãaco. 
Dadduçonco,—queimar (o co- 

merj. Tem maço xizota- 
nnam " daddõçolém, "— 
aquella carne "queimou" 
ao coser. 

Dadóddo,—vergão, occhymo- 
se, exsuccação, tumefacção. 

Dadddnar,— p. Daddunnõ- 
Dadddnném,—p. Da-ddópo. 
Da-dddnnõ,— m a n d a n t e, 

mandador. 
Da-ddópo,—enviamento. 
Dadoxí,—satisfeito, a, sacia- 

do, a, farto, a. 
Dadoxí corunco,—satisfazer, 

saciar, fartar. 
Dadoxí zãuco,—fartar-se, sa- 

ciar-se, ser satisfeito. 
Dadoxíjoonno,—s a t i s f a ç ã o; 

saciedade, fartura. 
Dáduddú,—seis reis fracos, 

dois reis (da nova con- 
venção.) 

Daduló, Dadló, Monús, P>'- 
ruço,—homem; macho. 

Da-ddunco,— mandar, envi- 
ar, remetter. 
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bágo,- 

Gadúx l,—p. Dadoxí. 
Oaém,—cabresto. G o r v a c o 

daém ga-lém,—pôz-se o 
cabresto a bôi. 

Da-c/ó,—pedaço de linha. Suí 
anim "da-gó,"—agulha e 
"linha. 

Phaáyo,—fama; noticia. So- 
gleá gavanco " dhaago" ki 
tuni boró monno,-é "fama" 
por toda aldea que és bom. 

bdgo,—vergão; vestegio. Ta- 
ohé p a 11 i c o dono "dago 
" açá boddiêché,—ellc tem 
dois " vergões" de pau 
nas costas. 

applicação de ferro 
quente. 

'^yuinnõ,—j oia. 
-li,-—nião. Terá "dai" acá 
e,n capoddo,—esto panno 
niode treze "mãos." 

'Jaí, Dali,—esteira (de bam- 
bú.) 

ídlibinnc,— 1 >. Dahnholzsx- 

n,ldo^ 'httjí,—herdeiro; parente. 
'lairríbo ( folio),—romã. 
laiinho fzaaddo), Dálhine, 

-^romeira, 
t hiinno (maçolli),—doirada 

rpeixej. 
aiza,-—herança. 

- '"-'-l, Cothori, Onndnném,— 
escudo. Daiá ataco gali 

"dhál" anim uzved atano 
dorli tcxrvar,—poz ao braço 
esquerdo o "escudo" e pe- 
gou na mão direita a. 
espada. 

Dhaal, Odddlí pantli, Soou- 
go,—sesto grande. 

Dalal,—agente, corretor. 
Dalalponno, Dalalico, Da- 

lallcl— agencia, 
Dall, Daí,—esteinx de bam- 

bu. Ão "dalier" nidotam,— 
cu durmo na "esteira." 

Dali,—bandeja dc bambu- 
Daliento avém fulam ga- 
leam,—puz flores na ban- 
deja" 

Dallihondo,—talabarte 
Dallo, Dâu,-lohn\o. P. Dám 
Dambunco, Damunco,—pi- 

sar, comprimir; amassar. 
Pãiantola "dambõlí" eco 
vagonnim,—"pisei" dc bai- 
xo dos pés uma centopeia. 
Ango dambunco, — ama— 
çar o corpo. 

Dami,—epidemia. 
Dami pocldonco,—haver epi- 

demia, 
Dampdni vém, Da ncdn nénn, 

—tampa. Dollear " dam- 
põnném " galunco,—ven- 
dar os olhos. Dolleãnve- 
íém dampomrém caddun— 
eo,—desvendai" os olhos. 
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Dampunco, Dan-cunco, — 
fechar, cobrir. Dar dan- 
cunco,— fechar a porta. 
Ango dan-cunco,—cobrir 
o corpo. 

Bamunco,—p. Bambunco. 
Barmmo do-runco,—repri- 

mir. Macá ançó etaló, 
pnnuo ã-vem " damuno" 
dorló,—eu tinha riso, mas 
" reprimi-o." 

Bancdnnérn.—p. Dampd- 
wnéon. 

Ban-cunco,—p. Bam-punco 
Banãdi, Onnuni, Oônno,— 

cabide. 
D an ddi,—j )á 11. Cam lonnôn- 

co dôno danddiêô galêô,— 
puzerara dois "paus" a rede. 
Banãdi,—rasoura, rasa, ra- 

soira. 
Bnndd/Í mapur oddunco, vô 

■mapa capuno dittco,— 
rasourar. 

Banddó, —cabo; bengala. 
Chipôttachó " danddd",— 
" cabo" de culher. Tó 
atanto guêuno bòutá "dan- 
ddó",—elle traz " bengala 
na mão, ou elle passea com 
bengala na mão, 

Bandadgó, ui, uê,-robusto, a, 
esforçado, a. 

Ban-dôl, — transtorno, des- 
concerto ; desordem. 

í DA 

Bandôlgó, vá, ^—transtorna- 
dor; desordeiro. 

Dungara raarwnco, — dar 
grandes passos. 

Dangannara,—andas. 
Bang-aó, i, è,—pernalto, a, 

pernilongo, a, 
Bango,—passo grande, pa- 

ssada ; salto. 
Bango mwrunco, — saltar, 

dar salto. 
Bangró, vô 
Banguiró,—publicação, pre- 

gao. _ 
Bangu- [ró fidõuco,—apre- 

goar, publicar. 
Banni,—credor. 
Bannõ,—cereaes; viveres. 
Bano, Bhano,—dadiva, es- 

mola. 
Bano diúco,—doar; dar es- 

mola, esmolar. 
Bhanudhó, Varar o, Udêgo, 

—trabalho, occupação. Tu- 
cá cãi " dhanõdhó," uã ? 
—tu não tens trabalho ? 

Bawjviono, Bheantíraono, 
—contei nplação. 

Ba/anómonno,—queixada. 
Bhanuvonto,—rico; esmoler. 
Bantém,—moinho. "Dante- 

ar" Mari gõu doutá. Ma- 
ria moe o trigo no moi- 
nho." 

Bantió, i, è,—dentudo, a. 
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Bantó,—acinho. 
Banto,—dente. 
Banto caddtínngr, Banto 

bandõnnar,—dentista. 
Banto caddunco, vô 
Banto paddanco,—desden- 

tar, sacar os dentes. Ra- 
mãno êôco sôrôpo dorló 
anim tajê danto paddôlé, 
—Rama agarraou uma co- 
bra e a desdentou. 

Banto-paddó, i, ê, Bonchtí- 
ró, i, e,—desdentado, a, 

Bantonním,—pente. 
Baó, i, è,—esquerdo, a, ca- 

nho, a. "Daó" ato,—mão 
"esquerda," canha. 

Ba-ó, i, t,—decimo, a. Da- 
<5 diço,—decimo dia. 

Bã-ónco,—correr. 
Bâôntto,—p. Bãutó. 
Bãôilco,—fazer correr. 
Ba-pèuco,—caiiçar-se, su tto- 

car-se. 
Ba/po.—cançaço, suffocaçao. 
Bupo marunco,—ter cança- 

Ç0- 
Bapdmano, Ocumuno,—m- 

juria. 
Basti,—susto. 
Bastand, Atmojé,—lu vas. 
Bar, Ber,—porta. Fullodar, 

Fullôlém dar,—porta clc 
dianteira porta principal. 

Bar dac-lém vô dac-ttém,— 

BA 

portinhola, 
Baar,—fio. Suriechi daaiv 

—fio de faca. 
Baar moddonco,—embotai- 

o fio. Eá chacuchi "daar 
moddolleá,"—"está embo- 
tado" o fio deste canive- 
te. 

Baar,—orisonte. Surio "da- 
rêr" disttí doddôtá,—o sol 
apparece no "orisonte." 
Diço" darêr gueló "ou po- 
ddôló,—"poz-se" o sol. 

Ba-rôno, Bór, Kinxôto, — 
preço, valor, preço corren- 
te. Coxi "da-rônno" san- 
têno ?—qual ó o "preço ' 
corrente na feira ? 

Bharronno,—esteio, ponta- 
lete. Tachó zompôddêco 
dono "dharonno" açato,— 
a choupana dellc t e m 
dois "pantaletes." 

Barú,—• polvora. " Daruê- 
co" usó lagôló,—ardeu a 
"polvora." 

Barú,—aguardente, espirito- 
Tó " dará " khatá ?—elle- 
bebe " aguardente?". 

Barvanttó, vô 
Barvazó, vô 
Barvonddó, vô 
Barvonttó, — portão, porta 

grande ; imposta da porta. 
Barvozó,—p. Barvonttó. 
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Darxõno, Betto,—presente. 
Barzonném,—proveito, uti- 

lidade. 
Dattai, Dattí, Mottai,—gro- 

ssura, espessura, densidade. 
Dattãuco, Datto corunco, 

—engrossar, encorpar, fa- 
zer grosso. 

Dattãuco, — ameaçar. Teá 
Imrgueaco tanném dattai- 
16,—ameaçou elle a aque- 
Ile menino. 

Dattãunnim,—ameaço. 
Datar,—dador. 
Datti,—p. Dattai. 
Datto,—denso, a, grosso, a. 
Datto corunco,—p. Dattun- 

co. 
Dattonco,~eugrossa,v-se, con- 

densar-se. 
Dattunném,—condensação. 
Dattunco,—engrossar, 
Dhatú.—metal. 
Dliáu~-knàa, racha, brecha. 

Onnuttico êco dhau açá,— 
a parede tem uma fenda. 

Dan,—lobulo. biêchi dáu. 
"lobulo" de caroço. To- 
richí " dau" *" lentilha". 

Ddãu,—raiz. 
Dlmu,—corrida. 
Dhãu marunco,—correr. 
Dnucul, Daibli,—garras. 
Daucvró, i, li,—canhoto, a. 

:J)hãtuldãuco,—fazer correr, 

appcssar, accelerar. 
Dhjaifjctctaicnwt'in, 1—- pressa 

acceleração. 
Dhãudaviín, Danvótto, Dho- 

ddam, — apressadamente, 
á pressa. 

Dhãudaviín ôchunco, — ir 
correndo, ir appressada- 
mente. 

Dauli,—garra. 
Daúnco,—p, ManddtiMoo. 
Daurunco,—p. Duv/r anco. 
Dãutti,—corrida. 
Dãutó, i, è,—corrente. Dãu- 

to ócho,—vá a correr, vá 
apressadamente. 

Deanesto,—estático, a. 
Deano, vô 
Deano-Tnono,—extase, con- 

templação. 
Deçantor,—desterro, cxilio. 
Deçantor bonvonco,— estar 

exilado, andar exilado; 
mgamundear. 

Dcçartuv corunco vô da- 
ddunco,—desterrar, exilar. 

Deçantor zãuco,—dostcrrar- 
se, exilar-se. 

Déço,—aldea, terra. 
Déco—exemvlo; imitação. 
Deco diílco,—dar exemplo. 
Déoo guêuco,—imitar; seguir. 
Deçdontor,— p. Deçantor. 
Deçdontorí —p. Deçantor, 
Deçdontor l zãtmo,-destcrrar- 
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se, exilar-se. 
Deconco,—ver, desejar. Ao 

sodam "dectam" tim za- 
•ddarn,—cu "vejo" sempre 
aquellas plantas. Ão tucá 
borém "dectam,"—eu "de- 
sejo" te bem. Tuna macá 
kiteaco "vaitto dectai"?— 
tu porque me "odeas"? Zo- 
■çó apunno aponnanco "dcc- 
tá" toçd apleá peleaco dec- 
chém,—Assim como cada 
um "ama" a si, assim "de- 
ve amar" a seu proximo. 

Decóno,—porisso. Tura vai- 
tto "decono" tuzó putúi 
vaitto,—tu porque és raáo 
"porisso" teu filho também 
é máo. 

Daconuncho, — porisso mes- 
mo. 

Decdtó, i, è,—visível, mani- 
festo, a. 

Decóto 'rupím,—abertamente, 
claramente, ás claras, ma- 
nifestamente. 

Decunco,—p. Deconco, 
Decimo,—p. Decono. 
Decununclio,—Deconuncho. 
Dé-ddi,—acompanhante (de 

noiva ). 
Déddo,—um e meio. Deddo 

xem, — cento e cincoenta 
<150). Deddo ozar,—mil 
e quinhentos (1500). 

De-ddó,—acompanhante ( do 
noivo ). 

Dengaó, i, ê, Dangaó,—per- 
nalto, a. 

D ego,—borda, extremidade; 
debrum, orla. Rosteachò 
"deguêr" açá êôco sô-ropo, 
—na "borba" da estrada 
ha uma cobra. Doiá ga- 
greaco lailí tambddí "de- 
go,"—á saia branca pôz-se 
"debrum" vermelho. Ur- 
malachí "dógo,"—"orla" do 
lenço, 

Dago marunco,—embainhar. 
Cotrinana "dego mar 11" 
urmalachí-Catharina "em- 
bainhou" o lenço. 

Dégo doriachi,—praia, costa. 
Dago nõlchi,—ribanceira 
Dekhino,—p. Dohino. 
Dembi,—ponta. N a c a c h í 

"dembi,"—"ponta" do ra- 
riz. 

Deempo, Dango,—passo. 
D empo marunco,-dav passo. 
Dancar,—p. Dencâr. 
Dançar eaddunco, vô 
Dencarunco. ,-p. Dencur ea- 

ddunco. 
Dencâr,—arroto, eructação; 

rugido; berro. 
Den-cór eaddunco,—arrotar. 
Den-côr meo,—ter arrotos. 
Den-cór ga-lunco, — rugir. 
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"bramir; berrar. Xiu "deu- l 
cór galtá,"—"ruge" " leão. 
Paddó "dencór galtá,"— 
"berra" o bôi. 

Dengalló, i, è, vô. 
Dengaó, i, ê, — pemalto, a, 

pernilongo, a. 
Devgo,—p. Dango. 
Denném,—di vid a. 
Denném açunco, — dever, 

ter divida. Ao tucá de- 
nném açã chear rnpiá,— 
eu devo-lhe quatro rupias. 

Denném,—dadiva, presente, 
dom. Devachém denném, 
—dom de Dcos. 

Dennencar, vô 
Dennencari,—d ev edor. 
Dennõ,—p. Dennencar. 
Dênitó, (pananchó)— talo, 

peciolo. 
Dêntto ( fullachó ou follachó), 

—pedúnculo. 
Deó, i, ê, Devo,—devido, a. 
Deoço, Diço, Rôzo,—dia. 
Deónco,—descer ; abaixar, 
Deónno, Deonnim, Deu- 

nnérn,—descida. Ão pau- 
lom téa " déunnear, "—eu 
cheguei aquella "descida." 

Dêõuco,—fazer descer, abai- 
xar ; desmontar, apeiar. 
Ladruuo nollé " dèôilé " 
apleá garaché, — Lazaro 
" abaixou " as telhas de 
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sua casa. Burinzaveli ghn- 
antto " dêõilí" viça ma- 
noçanim, — vinte homens 
"desmontaram" o sino da 
torre. 

Der, Dar, Derííó,—porta. 
Der dactém vô dac-léra, 

portinhola. 
Derva/nttó, vô 
Dervonttó, vô 
Dervozó,—p. Dci. rvonttá. 
Dês,—p. Dêço. 
Deu, Dêvo,—Deus. 
Déuchar, — demonio, diabo 

diacho. 
Deucurpá,-—graça dc Deus 
Deulli,—servidor de pagode. 
DeuIMno,—servidora do pa 

godo. 
Deúllo,—* pagode, templo. 
Deunnim.—p. Deunném. 
Deunintídá,—blasfémia. 
Déanném,—descida. 
Devpónno,—divindade. 
Deuostono,—logar sagrado 

templo. 
Dêutá, vô 
Denti, Devi,—deusa. 
Dêvano, — tribunal judicial, 

juizo. Lorençano Pauluco 
ve-ló "devanano," — Lou- 
renço levou a Paulo "ao 
juizo." 

Devosponno.—devoção. 
Devostono,— p. Deuostono. 
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Ocví, Deuti. Deutá,—deusa. 
7)evtr;—p. Deó. 
Dexi,—publico, a. 
Diçá-diçachó, i, e, Dor-diça- 

çhó,—de cada dia. 
Diçd-diço, vô 
Diçá diçupottó, i, ê,—quoli- 

dianament e, diariam ente, 
cada dia, 

Dicalló, i, è, Dicaó, i, è,— 
leitoso, a, 

D iça no diço,—de dia a dia. ! 
Dicaó, i, è,—p. Dicalló. 
Dico, — leite. Teá zaddaco 

"dico" açá,—aquella arvo- 
re tem "leite." 

Diço,—dia. Aiz " diço " co- 
imo ?—que "dia" é hoje ? 
Kitôlé ■' diço" zalé múi- 
neanché ?—quantos "dias" 
são do mez ? 

Diço,—sol. "Diço." udetá 
anim ostomotá,—nasce "o 
sol" e se põe. E' diço xian- 
•ché,—é tempo de frialda- 
de. 

Diçocidleear,—p. Mozorecar. 
Diço cidli,—-jornal, paga 

diaria. 
Diçonco.—p. Diçunco. 
Diçdnném,—aspecto, appa- 

rencia. 
Dicíjoddeca/r,—p. Mozórêcar, 
Diçooddó,—p. DiçSculli. 
Diçõpottó, i, è, — diário, a, 
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quotidiano, a, dc cada dia. 
Diçunco, Dicónco,—ver, a- 

pparecer, parecer &a. Ar- 
xento macá êco bauli "di- 
çotá, "—" vejo " no vidro 
uma figura. Tacá borém 
"diçónã,"—elle " não vê " 
bem. Macá " diçõtá" kí 
tó boró nã,—"parece-me" 
que elle não está bom. 
Mojeá jivaco "borém diçó- 
nã,"—"não estou bom" de 
saúde, ou "não passo bem" 
de saúde. Pedro açá vax- 
ttanto, tacá cãicho "borém 
diçónã,"—Pedro está do- 
ente, elle "não se melho- 
ra." Macá taché "chur- 
churé distá,"—" compade- 
ço-me" dclle, ou tenho 
pena delle. Teá burguea- 
chêô côrnêô macá " borêô 
diçó nã, " — "desagradam- 
me" as acções daquello 
menino. D u c o diçonco 
patõcanchi,—arrepender-se 
dos peccados. Beém diçun- 
co,—temer, ter medo. Tó 
macá sodanche diçõtá,— 
elle sempre me apparece. 
Tichém tonddo tucá bo- 
rém deçõtá ?—agrada-lhe 
a cara delia ? 

Dhiddo,—p. Kirlo, 
Difólló,—p. Diulló. 
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Di fólio, Téfo,—torrão. 
Digambâr,—desmedido, des- 

marcado, enorme. 
Digo, Lambo,—longo, com- 

prido. 
Digiví,— forquilha, espeque, 

pontalete. 
Digui lãuco,—aforquilhar. 
Diil,—largo, a, laxo, a, frou- 

xo, a; folgado, a. 
Di-lai,—largura, frouxidão. 
Dl-lãuco,—alargar, afrouxar. 
DimM,—tomoselo, joelho, 
Di/mb í-galunco.-—aj oelhor. 
Dimbi marunco,—fazer ge- 

nuflexão. 
Dimócuriam cholonco, yò 
DimSkhuriam cholonco,— 

engatinhar, andar de ga- 
tinhas. 

Dínõvaço,—agradecimento. 
Dinovaçunco, — agradecer, 

render graças. 
Dinovaxí,—agradecido, 
Dió,—p. Dipóco. 
Dipo, Zuõ, — ilha. Anjedi- 

po,—ilha de Anjediva. 
Dipócãuco,—deslumbrar. 
Dipucaunném, — deslembra- 

mento. 
Dipóco, D ió,—candieiro, can- 

dea. 
Dipóti, Uzovaãdo,—luz. 
Dipõtivônto, — luzente, bri- 

lhante, luminoso, a. 
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D [ir, Adar, Mozôto,—socco- 
rro, ajuda. 

D vir diiíco,—soccorrer, aju- 
dar, dar soccorro. 

Diradi co,—esforçado, esfor- 
, çador. 

Dirbó,—p Birbó. 
D iri, Digui,-' forquilha. 

- D ir i lãuco, — aforquilhar. 
Maddaco diri lãuco,—a- 
forquilhar a palmeira. 

. Dí-ri (gorvanchí),—marrada, 
briga de bois. 

Di-rí lagonco,—man-ar, dar 
marradas. 

Dirô,—p. Digui. 
Distti podãonco,Didtico po- 

ddonco — apparecer, ver. 
Dorianto éco tarúm "distti 
poddõtá," — "apparece"um 
navio no mar, Macá bo- 

, rém "distti poddónã,"— 
"não vejo" bem. 

Distto, Nodór,—vista. Ta- 
che distti mucar,—a vista 
dello. 

Distto,—enguiço, quebranto, 
mau olhado. Tuçá "distto" 
zaloá?—tu estás com en- 
guiço? 

Distto caddunco,—desenguí- 
çar. 

Distto scmco,—ser enguiçado; 
ter quebrantos. 

Disvoddó,—p. D içAvodd.ó,- 
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Diuco,—dar, offerecer, pre- 
sentear. Tó ato "ditá,"-elle 
dá a mão. Andréno macá 
êco douto "dili,"—Andé "o- 
ffereceu-mc" um tinteiro. 
Victó diuco,—vender. li- 
dar diuco,—vender fiado, 
jivo diuco,—murrer. Jesu 
Christano apló ' jivo diló" 
ámôché p a ç u n o,—Jesu- 
Christo "murreu" por nós. 
Ladruno "jivo diló" dori- 
anto,-Lazaro "suicido u - se" 
no mar. Judano golleaco 
dór galluno "jivo diló,"-Ju- 
das pondo corda ao pesco- 
ço "se enforcou." Tó bo- 
ream munuxeaco "jivo di 
tá,"—elle "ama muito" a 
homens bons. Zabo diuco, 
■— responder. Tum teá 
khoteá munuxeaco cano 
diunacá,—não attendas a- 
quolle máu homem. Tum 
tacá tonddo diú nacá,—não 
respondas a elle. Bato "va- 
reáco diuco."—"aventar" o 
arrroz. 

Diuli, Diutti,—candieiro pe- 
pueno. 
vulló, D iflló,—desterroador. 

Diutu^ Diuli. 
lvacâr,—desalmado, deshu- 
jnano, perverso. 
ívano,—p. Dévano. 

Divo, Dió,—candieiro, can- 
dca. 

Di xá,—região setemptrional. 
Dixtti poddonco,—p, Distti 

poddonco. 
Dixtto,—vista; olhada. P. Dis- 

tto. 
Dixtto ga-lunco,— lançar a 

vista. 
Doó, Dolló,—olho. Taché do- 

llé ugoté açáto,—elle tem 
olhos abertos. Tó mojeam 

dolleam bairro guelló,—elle 
foi longe da minha vista. 

Doó narlachó,— grelo, olho 
do coco. 

Doó za-llachó, Axém,—malha 
(do rede ). 

Doó chedllispotrachó,—vidx-o. 
Mojeá cheallispatrachó doó. 
—vidro dos meus oculos. 

Do-ó, i, ê,—branco, a. P. Doó. 
Do-ó corunco,—p. Do-vó co- 

runco. 
Do-ó zãuco,—p. Do-vó zãuco. 
Doá,— remedio. 
Dod líha-nõ,— hospital. 
Dobajano,— pomposamente, 

faustosamente. 
Dobaônno,—p. Dogdvon no. 
Dobaonnõ,— ameaçador. 
Dobãuco,— ameaçar. 
Dobazó,—pompa, fausto. 
Do-có,—golpe, pancada. 
Do-có,—doca. Dokear tarum 
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«choddoilém,—o navio en- 
trou na doca. 

Doôço,— odio. 
Doçàco,— dezena. 
Docól,—manifesto. 
Docol corunco,— manifestar. 
Dôcttttí,— brazeira portátil. 

Thõi êco dôcotti keli,—la 
se fez uma pequena brazei- 
ra. 

Dôcotti,—febre lenta. Tacá 
socalloclii dôcotti etá,—olle 
das manhãs tem febre 
lenta. 

Do-cottó,—fogueira, brazeira. 
Do-çunco,—odear. 
Docxinno,—sul. 
Do ddá,—margem, borda. 
Doddá fatraním bandon- 

co,—empedrar a margem. 
Doddã, DochfôcWã—apressa- 

damente, de pressa, pressu- 
rosamente. 

Doddi,—dobra, prega. 
Doddi corunco, Doddunco, 

—dobrar. 
Doddiaró, vê> 
Doddim (maçôliij,— curvma 

('peixe ). 
Dôddo,—p. Doddi. 
Doddô, Dottôttó, Duputto, 

dobrado, a. 
Doddó marogo— encrusilha- 

da. 
DoddMdãi—p. Doddã. 

Doddtíddoddãuco,— espavo- 
rir, apavorar aterrorisar. 

DocMocWotWó,—pavor, medo, 
temor. 

Dodddddôddunco,— _ apavo- 
rar-se; pulsar, palpitar. To 
sorpaco decimo doddoddo- 
Ilolló,—vendo elle a cobra 
se espavoriu. Torii zano^ta- 
chém calliz doddõddoddotá, 
—ainda pulsa seu coração, 
ou ainda palpita o coração 
delle. 

Dodógo,—dois a dois. 
Dô-ddômbo, —grão choço, pe- 

co. 
Doddo nco,—dobrar. 
Doddonco marogo,— crusar 

os caminhos, 
Doddtfponco,— desapparecer, 

esconder, deixar de appa- 
recer. 

Dodduvoddcíuco,— apressai < 
accelerar. 

Dôddtívôddo, vô 
Doddtívoddó,—pressa, accclc- 

ração, celeridade. 
DodclSvoddunco,— apressar, 

accelerar. A 

Doddunco,—fazer dobrar, por 
pregas. 

Doêrló, í, è, vô 
Doeró, i, ê,—olhudo, a. 
Dogãi,—ambas. Juano anu" 

l Cotrino dogãi vattêr açato. 
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—Joana c Catharina am- 
bas, estão na rua. Pedrd 
auitn Mari "dogãi" im gue- 
lim sau-tê,— Pedro e Ma- 
ria "ambos" estes foram á 
feira. 

^ogam-dogarrit—duajS a duas. 
Dofjo,—dois. 
Doôgo,—calor; chamma. 
Dotjij/lo,—p. Dogodógo. 
Dogtídoçôri,— infeliz, desgra- 

çado. 
^ogddógo,— trabalho, soffri- 

mento, afflicção. 
Dogddógo caddunco,—soffrer, 

padecer. 
Dô'jo dógo,—dois a dois. 
Dogodogunco,—trabalhar, so- 

ffrer, affligir, penar. 
■®0gôi, Dogúi,—ambos. 
Dogôíico,—ameaçar. 
Bogtívonnar,— p. Doguvo- 

nnõ. 
fiogdvônno, Dohaonno,— 

ameaço. 
yogôvonnõ,—ameaçador. 
jPy di,—p. Dogói. 
Ddôi, Douló,— colherão de 

chareta. 
■Uoiú,—compaixão, commise- 

ração, dó, piedade. 
uoiá corunco,— compadecer, 

cornniiscrar, apiedar. 
Uoiallico, vô 
Voiallo, vô 

Boiavonto,— compassivo, a, 
piedoso, a, clemente. 

Doihar,—exercito. 
Bo-im,— leite fermentado* 

Xitano "dôim" guêuno tó 
jêutá,— elle come arroz 
com "leite fermentado." 

Dôim,—roupa lavada. Mo- 
ddoano "dô-im" addõlim?— 
o lavadeiro trouxe a "roupa 
lavada?" 

D oito, Rakéço, Raaxeço,— 
gigante. 

Dõivaó, i, ê,— afortunado, a, 
feliz. 

Dõivo,—fortuna, ventura. 
Bo-jd— donaire, garbo, bôa 

presença. 
Ddohinno; Docxinno,—sul. 
Dôôl,—zabumba. Dôôl vazôu- 

co,—tocar a zabumba. 
Dôl, Gôl,—cavidade, covil. 

Teá ddongrar êco oddoll 
"dôl" açá,—ha uma grande 
"cavidade." naquelle oitei- 
ro." Vagachi "dôl, "covil" 
do tigre. 

Bolai,—p. Dalcd. 
Dolalico, vô 
Dolalki,—agencia, mediação. 
Dollé dancuno bôddõuoo,— 

bater ás cegas. 
Dollé lãuco,— fitar os olhos; 

cravar os olhos (em al- 
' guem). 

7 
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Dollidro,—?. Bôudiro. 
Dollidró, Dâudiró,—p. Do- 

UtídÁTÓ. 
JDdôllo, Furo,—brio, decoro. 
Bolló, Doó,—olho. P. Doó. 
Dolldddiró, i, è,— miserável, 

desgraçado, a, mesqui- 
nho, a. 

Bolldddlro,—p. Bôudiro.^ 
BolWdirtípónno,— p. Bôií- 

dirtíponno. 
Bó-lonco— baloiçar-se, em- 

balar-se. 
Boldnném,—balôiço. 
Bollópo,—moedura. 
Bô-lôúco,—baloiçar, embalar. 
Bdolltívonto, Furtívonto,— 

brioso, decoroso. 
Bomano,—estribordo. 
Bomano raónco,— andar a 

estribordo. 
Bomucãuco,—ameaçar. 
Bomocó,—ameaça. 
Bô-môço,—ponta agnda; bico. 
Bomodomito, Pormolito — 

aromático, perfumoso, odo- 
rifcro. 

Domddômo, Pormollo,—per- 
fume, aroma, fragrancia, 
cheiro. 

Bomddomunco,— exhalar o 
aroma, cheirar. 

Bdomplló,—buraco. 
J)om-pór, Bhn-p&r,—artelho. 

J)ompv,lló,—p. Bdomplló. 
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Bdnonco,—azedo. Ambôtto 
ddõonco,—muito azedo. 

Boncó, Pãõ, Pãi,—pé. 
Boneo,—garça. 
Bônço, KkodÓllai,—turbi- 

dez. 
Bônço (mateanto martato 

ti),—• cafuné. 
Bônço,—turvo, a. Em udo- 

co dónço,—esta agtia é 
turva. 

Bônço corunco,—p. Bon- 
çunco. 

Bôn-çitnco,—turvar. 
Bdoncdnnar,—bebedor. 
Bdon-cxmco,—beber. 
Bon-ddem,--to\Qie. 
Bóndho,— pança. 
Bônddo,—multa, tributo. 
Bondóió, i, è,—pançudo, a- 
Bon-ddum, — arco. Don- 

ddum anim baldi guêuno 
Sivá bairo sor-ló,—Sivá 
saiu fóra cora arco e cetta. 

Bon-ddum,—arco ires. Au- 
troollari don-ddum poddô- 
lam,—apparece no ceu o 
arco ires, ou arco da velha- 

Bdongo,—embuste, impos- 
tura, hypocrizia. 

Bdongo corunco,—impostu- 
rar. 

Bongtíçunco,—calcar; pisar- 
Bongôr, Bdongôr,—monte» 

oiibeiro, montanha. 
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Bongôr pulH, Andurli,— 
tersol, 

—collina, montículo. 
don-gui,—embusteiro, im- 
Postor, hypocrita. 

On-gunco, — mentir, im- 
posturar. 

0-nnénn,'—p. Bon-ddém. 
O'údamponno, — dòminio, 

j renhorio, 
0^m,'—anio, dono, senhor. 

<:ú cliacrachó do n i m 
conno?—quem é o amo 

lllueíIo servo ? Eá go- 
'Uchó do-nim khõi gueláf 
p-aonde foi o dono des- 
ta casa? 

—ambos. Dôniim 
a-ttani connanchim?-am- 

7)a0'? Pabnarcs cujos são? 
jyn—dona, senhora. 

0nBvancld, Bondjivanchi, 
^gravida, pejada. 

1 no, Gr estai.—bens, rique- 

T)Z^' 
^u»—barril. Eco dánno 

r lônnSchém,—um barril 
])j l'no de conserva. 

jP-a^no,--lavadura dbn-oz. 
u-côr dhoonno khatá,—o 

I oiço se alimeilqa da ia. 

Bonr, Urt arroz- 
 rr:dom (2). Dono paddé, 
, 'us bois. Dono go-rã, 
Ua8 casas. 

3 DO 

Bontícutti.—espasmo, convul- 
são, 

Bhonódhó, Vauro, Epar.— 
trabalho, occupação. 

Bonnõki,—tétano. 
Bonô-ném,—p. Bor-ném. 
Bônupar,—meio dia. 
BonÕparam,—ao meio dia. 
Bonnuónno. — p enitencia, 

martyrio. 
Bônto, Bónto,—lombrigas, 

helmintos. 
Bo-nnum,—p. Bon-ddum. 
Bo'pdcó,—pancada. 
Bôpdtti, Addop)0,—estojo de 

navalhas. 
Boputtonco,—bater-se. Apo- 

ttonco dopottonco,—bater- 
se de um lado a outro. 

Bór,—corda. Choraeo ban-' 
diló avém dorano.—ama- 
rrei ao ladrão com corda. 

Bór, Paguem (oddém han- 
duno oddtjchém),—sirga, 
reboque. 

Bór, Mói, Kimôto.—preço. 
Ddr sango eá padddeachí, 
—diga o preço deste bôi. 
Santé otôchí dór collôtá—• 
sabe-se o preço indo á 
feira. 

Bór,—cada. Ddr manoçaco 
dono tangam di,—dê duas 
tangas a cada homem. 

Bôr,—filamento. AnSxiché 
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dór,—filamento de anana- 
zeiro. 

D/iooV-gado. Dho-ram chor- 
tá xe-tanto—o gado pas- 
ta no campo. 

Dôrhandi,—captura. 
])orba/r,—côrte. 
Dorhoyóço,—liberalidade. 
Dorboguço diiico, vô 
Dorhogôçunco, — liberalisar, 

dar liberalmente. 
Dorhogtíxi,—liberal. 
Dor-col,—catarrho. 
Dorèuco,—suar. 
Dorí,—corda ; corda fina. 
Doriá, vô 
Dorió, Somundro, Somtí- 

diro,—mar, oceano. 
Dorjí,—alfaiate. 
Dorjino,—al f aiata. 
Dhormo,—religião. 
Donno hapo,—padrinho. 
Dormo duvo,—afilhada ; fi- 

lha adoptiva. 
Dormo mái,—madrinha. 
Dormo opdhéxo,—sermão. 
Dormo pustóco,—escriptura 

sagrada. 
Dormo putro, — afilhado; 

filho adoptivo. 
Dormo scdlo,—hospicio. 
Dôôrném,—deseanço. 
Dor-ném,—p. Bumboddt. 
D o rnim-campo,—terremoto. 
Dômo, Bu-mi, Bui, Zomino, 

■terra, chão, terreno. 
Doró, Dori,—cordão. Sntó' 

chó doró,—cordão do linha' 
Doró,—veio. Teá khoddo' 

paco caó doró açá,—aquc' 
11a rocha tem veio preto. 

Dorobogôço—p. DorbogàÇ0' 
Do-roco,—p. Dor-col. 
Dormi, vô 
Dormistto',—esmoler; carita' 

tivo. 
Dorômo, Biico,—esmola. 
Dorômo corunco, vô 
Dorômo vaddimco,—dar e3' 

mola, esmolar. 
Do-ronco,—apcgar-se, paf' ■ 

lysar. Lailam thõi dorle^ 
•se tem cagoto,—apegou-s 

papel a onde tinha P0?1^ 
Aato do-ronco,—parahs 
a mão. Yacheá do-ronco,-^ 
perder a fala. Mona11, 
do-ronco,— lembrar, reco' 
dar. Mojá monato cãictl 
doró nã,—nada lemb^ 
Pauçano dor-ló tó bandoM 
conservou aquelle vai"1 

no inverno? A 
Do-rihnco,— pegar, agaY^j 

Caetanano atano dorli va ^ ^ 
—Caetano pegou na m^ 
vela. Colmancheí pãi 
runco zái tem camo cor 
co,—é necessário proS 

os pés de alguém para c 

í)ó,7,"^or,valho- 
ca," t>0ddonco, ■— orvalhar, 

orvalho. 

a x^'—entrebranco, 
cénto an(luiçado' a' alva" 

P zãuco,—empallidecer. 
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seguir aquelle negocio. 
0ão tedõnam Pauluchó 

g"lló dô-runco roddõló,— 
Oão então abraçando o 

cofio de Paulo chorou. 
dóco addãuno dô-runco, 

^Presar a agua. Tacheano 
aph jibo do-ríi nozó,.—elle 
«ao poc]e repriInir sna pn. 
^Ua- Vaittacarachí naddo 

orunco,— tomar o pulso 
ao enfermo. Matear do- 
ri'uo o r o n c o,— levar 
IUl cabeça. Ucluno do- 
'"ico,-elevar, exaltar. Pa- 

^caiichó canttalló dorunco. 
Y"'dominar os peccados. 
^JgOcauehí duco do-runco. 

ei" contricção dos pecca- 
..«j- Khonto dorunco,— afiigir. 

—Pressa- ' 0ddunco,— apressar, a- 
^ejerar, 
Doí/^Co~ameaÇar, assustar, 

'h i, ê, Doddó, Dv/pêtto, 
obrado, a, dúplice, du- 

js Phcado, a. JJou 

DO 

Dôudiro,—desgraça, miséria. 
Dôudiró,—p. Dollidró. 
DoudirUponno,—p. Doudi- 

ro. 
Ddõuddoonco,—abalar. 
Ddõiuldounném,—abalo. 
Duuló, Dói,—colherão. 
Dó ullnnco,—mexer, remexer, 

revolver. 
Dôúnco,—moer. 
Dôurunco,— deixar, reter, 

guardar. Doôr tum ó co- 
rônddo,—deixes esta boce- 
ta. Tarvano Ponjechê kha- 
ddinto pavóno nangor dôôr- 
ló,—o navio chegando ao 
rio de Pangim lançou o fe- 
rro, ou o navio ancorou 
chegando ao rio de Pangim. 

Dôuti ntidém lugótto,—poe- 
douros. 

Douto,—tinteiro. 
Dô-vim,— roupa lavada. P, 

Do-im. 
Do-vó, i, ê, Doó,—branco, a; 

limpo, a. Dovém cagoto,— 
papel branco. Em lugotto 
umbôllôllam punno dovêm 
zãuco nã,—^este pau no está 
lavado, mas não está limpo. 

Do-vó corunco,—embranque,- 
cor; alimpar. Sogll onnôto 
dô-vi keli,—embranqueceu 
toda parede. Moddoano 
agostram do-vim corunco 
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nã,—o lavadeiro não alim- 
pou a roupa, ou não lavou 
o fato. 

Do-vó zãuco,—estar branco; 
estar limpo,—Taché kenço 
do-vé zalé,— os cabellos 
delle estão brancos. Tó divó 
•do-vó zãuco nã,—aquclle 
candieiro não está limpo. 

Doxá,—reputação. 
Doxá ogôddãuco,—peder a 

reputação. 
Doxiileano,—por a m b o s 

lados. 
Doxiiló, %, ê,—do a m b o s 

lados. 
Doxiim~em duas partes, em 

ambas partes. 
Doxim,—em duas metades. 
Doxim corunco,—separar em 

duas metades. 
Doxim ôxím~ác lado a lado, 

de banda a banda. 
Doxinno (zaaddo),—planta 

que dá flor de sapato. 
Doxir, Vato,—pavio, torcida. 

Dianto doxir nã,—não ha 
pavio no candieiro. 

Dromo,—p. Dorômo. 
Druddo,—firme. 
Druddunco,—firmar; fortifi- 

car. 
Drusttavó,—aparição, visão, 

fantasma. 
Drust to,—ini migo. 

D rmttocai,—inimizade. 
Dú,— filha. Ti connanctí 

dá?—cuja filha ó ella? 
Dmc, Dullo,—poeira. 
Dualló,—antoj o. 
Dioalló zãuco,'—estar de ai1' 

tojo. 
Duhai,—duvidoso, a. 
Duhau,—duvida, suspeita. 
Duhau diçonco, vô 
Dubau dô-runco,—duvidafi 

suspeitar. 
Duha i M no,—du vidosameute' 
Dubauavinno,—sem duvida', 

certamente. 
Duhauonco,—ter duvida, du' 

vidar. 
Duhaxi,—Interprete. 
D ubaxipo nno,— interpreta' 

ção. 
Dubji,—anagua. 
D uoanném,—tumor; aposte 

ma. 
Ducano, Ducóno,—tavcrii:') 

loja. 
Duchitai,—p. Sonlcimai. 
Duchito,—p. Sonkirno. 
Du-chonco, Lottunco,— cll!' 

purrar, impellir. 
Duco, Dukho,— lesão, d^ 

sentimento, afflicção. ;l' 
cheá callõzaco duco açá,"^" 
elle tem lesão dc figado- 
Macá eco duco lagli ^ 
kho-bor aicuno,—tive 11111 
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sentimento ouvindo aquella 
noticia. 

Duco,—lagrima. Eco punno 
duco tacheá dolleantôlém 
énã,— nem uma lagrima 
■elle verte, ou não sae se- 
fiucr uma lagrima de seus 
olhos. 

Dtwo diçonco,— ter pena, 
compaixão. Macá durbolla- 
chi duco dista,— tenho 
pena dos pobres. 

Dueôllo, Duoôu,— carestia; 
fome. 

Ducóllo podonco,— haver 
carestia, haver fome. Fu- 
lanco ducôllo podonco nã, 

não ha carestia de flo- 
res. Ecá gavanto ducôllo 
poddoló,— houve f o m c 
11 unia aldea. 

DucolltSnném, Lotttínném,— 
empurrão. 

Duconco,—doer; compadecer. 
Mqjó ato ductá,—doe-me o 
braço. 

Ducôni, Ducornl,—porca. 
■Vucéno, Ducano,—taverna; 
j. '0Ía, tenda. 

ticontícar,—taverneiro, lo- 
n gista, tendeiro, botiqueiro. 

ã-ede,—porco. 
U-côr ranantuló, liand- 
ducôr,—Javali, porco mon- 
'fez, porco bravo. 

Duçur ,—p. Duçtírím. 
Duçureachó,—p. Dusreachd. 
D uçtír im, Éoiãno,—segunda, 

vez, de novo. 
Duçdró, {, è,—p. Dusró, i, ê. 
Ducorponno-ponpieira, por- 

caria, porquidade, sujidade, 
porquidão. 

Dudi, — abobara. Oonconõ 
dudi,—abobara carneira.. 

Dudin í,—abobareira. 
Dudo,—leite. 
Dudo caddíloló, i, ê,—des- 

mammado, a. Tó burgó 
dudo caddõloló, — aquelle 
menino é desmammado. 

Duddcani (dudo victá ti),— 
leiteira. Az dudÓcanquino 
dudo addunco nã?—hoje a 
leiteira não trouxe leito? 

Duddcani (burgueaco dudo 
ditá ti),—ama de leite, nu- 
triz. Burgeaco êco dudõ- 
cani zãi,—o menino preci- 
za de uma ama de leite. 

Duducar ini,—p. Duddcani. 
Dudddoxâ, — estrago, des- 

perdicio, perda. 
Dudddoxú corunco,—estra- 

gar, desperdiçar, perder. 
Dudddvancani, — endinhei- 

rada, dinheirosa. 
Dudduvancar,— endinheira- 

do, diuheirqso, 
Dudddvancarini-p. Uudi 1 o- 
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vaiicam. 
Duãdú,—dinheiro. 
Duuduiã Toddunco,—cho- 

rar amargamente, chorar 
copiosamente. 

Duéço,—odio. 
Dubêçunco,—odiar. 
Ddtigoddugo,—stxsto. 
Dãugôddugo poddonco,— 

assustar, ter susto. 
Dukesto,—doloroso; ennoja- 

do, afflicto. A(;oli dukes- 
to Mái curçachê mullim,— 
estaca a Mãi dolorosa ao 

i pó da cruz. Tó a<;á du- 
kesto, kiteaco tachó ha- 
pui mela,—elle está enno- 
jado, porcpie lho morre 
pai. 

Dullo,—poeira. 
Didlo boçunco,—empoeh-ar. 
Dullo ubonco,—levantar a 

poeira. 
Didobaí,—affabilidade, pie- 

dade, clemência. 
Dulubo,—piedoso, a, clemen- 

te, affavel. 
Dumaddi,—confusão, desor- 

dem. 
Dutnalãuco,—perseguir. 
Dum. alô,—perseguição. 

Dumaló corunco,—p. Du- 
malãuco. 

Dimudljdar,—perseguidor. 
JDuvipãuco,—incensar. 

Dumpawnar,—incensador. 
Dunipa wnnéru,—turibulo. 
D limpo,—incenso. 
-DímcfcãrtcOj-soquear, esmu- 

rrar, dar murros. 
DumScó, Mutto,—soco, mu- 

rro. 
Dumtícó- manmeo,—p. Du- 

mtícãuco. 
Dumdxanno,—desordem. 
Dunclunco,—p. Duclunco. 
Duncôttonco, Dwiironco.— 

fumegar, lançar fumo. 
Diounddãuco, — buscar re- 

volvendo; examinar. 
Duunném, vò 
Dunnním,—lavagem. 
Ddungo,—tumor, escrescen- 

cia, gallo. 
Duopo,—lavagem. 
Dildrãuco,— defumar, fazer 

fumar. 
Dilôr,—fumo. 
Dúõrí,—névoa, cacimba. 
Dtldronco,—fumegar, lançai' 

fumo, fumar. 
Duorthachó, i, ê,-ambíguo, a. 
1) northo,—ambiguidade. 
Dapêtto, Dottdttó, Doddó,—- 

dobrado, a,duplo, a, dupice. 
Dwpetttíponno,—dobro. 
Dupotto',—p. Dupettuponno- 
Dupotto, Dupêtto corunco, 
—dobrar, duplicar. 
Du-puto, — filhos ; discen- 
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dentes. 
Poipo,-longe, destante. 

Durai,—emprasamento; pro- 
hibiçao. 

Durai galunco,—emprasar; 
prohibir. 

Durbíto,—oculos do alcance. 
Durhogoço,—p. Dorbogôço. 
Durhogoço diuco, Durhogô- 

çunco,—dar liberalmente. 
D urhogôçõponno,—p. Dom 

bogoçMponno. 
Durbôllai, — pobreza, indi- 

gência; falta de forças, fra- 
liueza. 

Durbôllo, vô 
Durbolló, i, ê,—pobre, indi- 

gente; fraco. 
Durholldponno,—p. Durbô- 

llai. 
f}urhôu,—p. Durbôllo. 
Durdõivo,—infortúnio. 
Durgunô, i, è,—vicioso, a. 

unjionno.—vicio. 
—quintal. 

Durim,—ao longe. 
Usmiano,—inimigo, adver- 
«ario, rival. 
'ismanefeai,—inimisade, ri- 

T) 
validade. 
l'^reachó, i, è,—alheio, a; do 
segundo; d'outro. "Dus • 
rcachô" ostuchí axá corum 
iiacá,—não ambiciones as 
cnisas "alheias." Pôileachó 

ó maddo anim "dusreachd"" 
td ponnôço,—este coqueiro 
é do primeiro e do "segun- 
do" aquella jaqueira. Achi 
anim " dusreachí" kho-bór 
ão corinã,—não falo d este 
nem "do outro." 

Dusrim, vô 
Dusriim, — novamente, de 

novo, segunda vez. 
Dusró, i, ê,—s e g u n d o, a; 

immediato, a; outro, a. Pôi- 
ló tó anim "dusró" ão.-pri- 
meiro é elle e "segundo" 
sou eu. Eá orçá mojeano 
nozó "dusrea" orçá cortã,— 
neste anuo não posso no 
"immediato,, ou seguinte 
faço. "Dusró" cortá munno 
tum corúm nacá,—tu não- 
faças porque outro faz. O' 
tachó "dusró" puto, malgo- 
ddó nôi,—este é filho se- 
cundogenito delle, não é- 
primogénito. 

Dustto,—p. Drustto. 
Dusttícai, vô 
Dustttíponno,—inimisade. 
Dusvaxi,—invej oso; odioso. 
Dusvax iponno,~im'e}a, odio. 
Dutró,—estramonio. 
Duuddi,—sobrinha, filha do»- 

irmão. 
Duveço,—resentiraento. 
Duveço do-runco,—resentir. 
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E,—esta, isto. "È" gor tu- 
jém ? "esta" casa ó tua ? 
" E" anim tem,—"isto" e 
aquillo. 

E açá,—eis aqui, aqui está. 
Eá, lêá,—este. "Êá" dadu- 

leano macá naddôl(5,-"este" 
homem me enganou. "Eá 
kha-tir" ão chotur açám,— 
"porisso" eu estou cautelo- 
so. 

ÍS-á, Ê-iá, Vm,—consogro. 
Eácle,—lembrança, advertên- 

cia. 
Eani,—regateira. 
Ecadeá,—as vezes, talvez. 
Ecadeavellá,—talvez. 
Ecaenném,—p. Ectíçônnim. 
Ecamecar,—um sobre outro. 
Ecantíêco,—ura por um. _ 
Edó i, ê,—um, uma, único, 

a, só. "Ecló" munis macá 
meuló vattêr,—encontrei 
"iim" homem no caminho. 
Tó "ecló" açá teá go-ran- 
to?—elle "único" está na- 
quella casa? ou elle só 
vive naquella casa ? 

Eclochi, vô 
Eclocho, Eclícho, — único, 

única, só. Tó "eclochó ?"— 
elle é único ? Tum "eclo- 
cho" kitém cortai ê suater? 
—tu que fazes "só" neste 
sitio?. 

Eco, Eco,—um, uma. 
Eco raço (jiiêuco,—comprar 

a granel. 
Ectíhuto,—-jejum. 
Ecuboto dorunco, — jejuar 
Èctíçuró, i, è,—só; solitário, a. 
Ecoçurtyonno- soledade, so- 

lidão. 
EcScuttém,—unidade. 
Ectídá,—uma vez. 
Eeoddó, i, ê, Ecôddó, i, ê,~ 

só; simples, singello—tó 
"eeoddó" vattêno choltá,— 

elle anda só pelo caminho. 
I doA "ecoddi,"—esta cor- 
da é "singella." 

Ecomeki. — união, commu- 
nhão, concórdia. 

Ectímulló, i, è, vô 
EcdmuóJ, ê—unigénito, a. 
Ecópo,—p. EcSmelei. 
Ecoitai,—r e união, ajunta- 

mento. 
Ecottai corunco,—reunir, a- 

j untar. 
Ecdotam,—p. Ectíhoto. 
Ectíotam dôrunco,—jejuar._ 
Ecoítitóiico,—reunir-se, unxr- 

se. 

EC, ED 0 

Ecutar,—coramunhão, união. 
Ecttitãuco, Ecuttãí corunco, 

-—reunir, unir, amontuar, 
acumalar; misturar J oãu- 
no sogleá locaco "ecottáiló," 
—João "reuniu" a toda gen- 
te. Thôuiano dono fô-llim 
"ecôttailim,"—o carpinteiro 
"uniu" duas taboas. André- 
no ambé "ecottailé" zomô- 
nir,— André "amontuou" 
mangas no chão. Gõãchém 
pitto "ecottailém" tando- 
vancheá pittano,—a farinha 
do trigo "se misturou" na 
de arroz. 

Ecotto,—p. Ecdtar. 
Ecotto cor u n c o,—p. Ecij- 

ttãuco. 
Ecõttunco,—p. Ecvttãuco. 
EcSxingalló,—unicórnio. 
Ectfvelló,—as vezes, uma vez. 
Ecuvôtto,—p. Ecôtto. 
Ecuchi, vô 
E'cucho, Ecucho,—único, a. 
Eouno,— em uma palavra, 

em summa, finalmente. 
Eddó,—p. Veddó. 
Eddó (ja-lunco,—p. Vcddô 

Ha-íunco. 
Edollá,—a estas horas, ao 

presente, agora. 
Edâllo, Edôu,— ha pouco 

tempo. 
Edôllo porianno, vô 
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Edôllo thãuno, vô 
Edôllo veriano,—ainda ago- 

ra, até aqui. 
Edôllõchó, i, è,— de ha pouco 

tempo. 
E-ddonco,— vaguear, vaga- 

mundear. 
E-ddonnõ,— vagabundo, va~ 

gamundo, vadio. 
Edôu,—p. Edôllo. 
Egllcmco, Eglló corunco, Ve~ 

glló corunco,— separar 
desunir. 

Eglló, i, ê, Veglló, i, è,—sepa- 
rado, a, desunido, a; diffe- 
rente. 

Eglló cor unco,—separar, des- 
unir, 

Eglló so-róneo,— separar-se, 
desunir-se. 

Eglló zãuco,—ser differento. 
Egllozar, Vegllezar,—separa- 

ção. 
E h ê h a i m,— d'um modo, 

d'uma maneira. 
Ekichi,—• única. 
Ekimeld,—concórdia. 
El amo,—sorte, loteria. 
Ello, Vêllo, Ogôto,—tempo. 
Ello, Véllo,—acaso. 
Elo, Velo,—trepadeira. 
Èllú, Èú,— c a r d a m u m o. 

Elluachó anim calafuran- 
chó pittó keló,—fez-se p« 
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de cardamumo e cravos. 
Eliú, Veú,—cana grossa. Ma- 

chilaco êôco ellá zAi,—pre- 
cisa uma cana para *ina- 
chila. 

Emocónddo,—inferno. Emo- 
conddachó uso,— fogo in- 
fernal. 

Enço,—victoria; triumpho. 
Enço oronco,—vencer, victo- 

riar. 
Enném,—vinda. 
Enném. Tucá k i t é m e- 

nném?—cpie lhe importa? 
Engo, Vengo,—abraço. 
Engo marunco,—abraçar. 
Engllunco, Vengllunco, vô 
EngôUco, VengôUco,— abra- 

çar. 
Enno, Vénno,—consogra. 
Ennifddél,— oleo de rícinos. 
E n n õ d d é l,—carrapateiro, 

ricino. 
En-túrn, An-túrn, In-tura, 

—nisto, aqui dentro, 
Envallém,—^cobra d'aguav 
Envaéra, vô 
Eôco, /oco. Eco, Éco,—um, 

uma. 
Eôcô-êôco, Ecano éóco,~i\m a 

um. Eôco êôco disttí poddô- 
tá,—apparece um a um, ou 
apparece um atraz do outro. 

Epar, Udêgo, Váuro,—ofifi- 
cio, profissão. 

Eparcar, Udeguí, Vauraddi. 
vô 

Epari,— trabalhador, official. 
Er, Vér, Dhciau,—racha, fen- 

da. Onnôttico eco ér aileá, 
—a parede tem racha. 

Er èuco. Erèuco,—r acha r, 
fender. 

Eêr, Véêv,— outro, a. 
Er azar, Er czar,— adminis- 

traçao. 
Er azar í,—administrador. 
Erém,—popa. Erém bôr açá 

André,— André está por 
parte de popa. 

Erém do-ranco,— dirigir o 
leme. 

Erèuco, Verèuco, Erèuco,— 
fender, rachar. 

Erônddo,—corrapateiro. 
E-ruin, So-ropo,—cobra. 
Ervám,—p. Icrvára. 
Euco—vir. Tá Ponjê thau- 

no "ailó",—ellc "veio" de 
Pangim. Oncaró "êuco,"— 
"ter" mancea, ter vomito, 
nausear. Zôr êuco,—ter fe- 
bre. Monano "êuco,"—lem- 
brar. Côlômbo "êuco,"— 
ferrujar, oxydar. Fôddo 
"êuco."~"nascer" a empola, 
liogoto "êuco,"—"escorrer" 
o sangue. Varem "êuco,"— 
soprar o vento. "Xinco 
èuco,"—"espirrar." "Bortí 
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êuco," "ser fluxo" do mar, 
ser enchente. "Suctí êuco," 
•—"ser refluxo" do mar, ser 
vasante. Dollé "êuco,"— 
"ter'' ophtalmia. Tachém 
não macá " énã,"—"não 
me occorre" seu nome. 
Kenço êuco,—apontar o 
cabello. 

Etdnunko.—deligencia. 
Etonunld.—diligente. 
Eúl, Veúl,—lobo. 
Euzonném,—pensamento; i- 

maginação. 
Euzónco.—pensar; imaginar, 

reflectir. 
Euzunco,—p. Euzonco. 
Euzonném, vô 
Eu zuno,—p. Euzonném. 
Evastá,— desastre, desgraça. 
Exém,—p. Oxém. 
Extteipar,—de vez em quan- 

do, de quando em quando. 
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Eacanddai,—facécia, motej o, 
zombaria, escarneo. 

Eancanddi,—zombeteiro, es- 
carnecedor, faceto, mote- 
jador, 

Ea*canddo,—p. Facanddai. 
Eacanddo corunco,—mote- 

jar, zombar, escarnecer. 
Eaçãuco.—laçar; pôr no laço. 
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Faço, Paço,—laço, nd. 
Faço ga-lunco,—p. Fa-çãucor 

Fa-çõnnám marunco,—es- 
carificar. 

Fa-çonno,—escarificação. 
Fa-ddém,—par. Gueddcá fa- 

ddeanim khe-llunco,-jogar 
pares e nunes. 

Faddo,—cisura, ferida, corto. 
/'rt-cMo',—pedaço de pauno ou 

trapo. 
Fodddcó,—metade de lençol. 
Fafor,—po nta-pé. 
Fa-for marunco,—dar pon- 

ta-pé. 
Fa-fâuco, Fa-pãuco,—espan- 

car. 
Fafijçónco, — ter arranhadu- 

ras, 
Faftíiçunco,—arranhar. 
Faftíddunco,—sacudir. 
Fafuddtínném,—sacudimen- 

to, sacudidura, sacudidela. 
Fa-i,—tira; trapo. 
Faidó,—vantagem. 
Fa-leá, vô 
Fa-leã,—amanhã. 
Fa-leã porvaru,—nestes dias, 

seguintes dias. 
Faleanchó, i, ê,-de amanhã. 

"Faleanchó" diço, boró,—o 
dia "do amanhã" é bom. 
"Faleacheá" orcá tucá ãu.. 
ditam,—eu dou-lhe no 
anno " vindouro." "Falea- 
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chcá" suncrará tó ctoló,— 
elle hade vir na sexta feira 
"seguinte." 

Fa-lém,—manhã. 
Fa-lém zcmco, Uzovaddonco, 

—amanhecer. 
Fa-lló,—tira; rasgão (no pa- 

nno). 
Fa-llonco,—rasgar-sc. 
Fallunco, — rasgar, romper, 

cortar, abrir. Capoddiáno 
lugotto "fallôllém,"—o rou- 
peiro " rompeu" o panno. 
Franciscano aplém duca- 
nném "fallõlém,"-Francisco 
"abriu" sua apostema. Suri 
"lagono" aato fau-ló;—cor- 
tou a mao com faca. 

Fanconco,—reverberar. Uz- 
vaddo "fanconco,"—"rever- 
berar" a luz. 

Faneótíco, — defundir; pu- 
blicar. 

Fan-Jci,—fama; celebridade. 
Fan-tém,—madrugada. 
Fanti, PanU,—trança. 
Fanti ga-lunco,—entrançar-, 
Fanttó,—esgalho, rebento; 

ramo. 
Fan-ttó futtonco,—rebentar 

o galho. 
Fanttonco, — rasgar, romper. 
Fa-ó,—p. Fa-lló. 
Fa-ó, Fa-vó,—merecido, a. 
Fa-ó zãuco,—merecer. P. 

Fa-vó. 
Fa-par, vô 
Fa-'pró marunco,—dar pon- 

ta pé. 
Faar,—tiro; pancado; estalo. 

Tubocachó "faar,"—tiro de 
clavina. Tutiachó "faar, 
martelada, pancada de 
martelo. Moddõki tapoli 
anim tichó ''faar" zaló,— 
aquentou a panella e fez 
"estalo," ou aquentou a pa- 
nella e se estalou. 

Faar semeo,—disparar, fazer 
explosão. 

Far, Pauito, Khépo,—"eco 
far" ãu tumSguen paulam,, 
—cu cheguei "uma vez" á 
sua caza. 

Fm-ômco,-prender, laçar. E'co 
suennem ãvem "farailóm," 
—"prendi" um passaro, ou 
"lacei" um passaro. 

Fa-rãuco,—alimpar (com pi- 
lão^. Tandfi "farãuco,"— 
"alimpar" o arroz, 

Fa-ró,— ponto. Dono "faré" 
mar eá lugSttaco,—dê dois 

. "pontos" a este panno. 
Faró dottóttó,—bisponto, pis- 

ponto. 
Faró dottdttó marunco,— 

bispontar, dispontar. 
Fa-ronco,—pronder-se, laçar- 

se, fisgar. Kir "farló" pan- 
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cotêco, — o papagaio se 
'prendeu" a visco, ou ape- 

Rou se a visco. Gorí "far-lí" 
^laçollêco,—o anzol "fis- 

p &0u" ao peixe. 
a-rico, Faricoponno,—pa- 
ga, pagamento, salario, re- 

j., compença. 
arico corunco,— pagar, dar 
salario, satisfazer a divida, 
d cá vauraddeaco "farico 
kelôi?"-— "pagou" áquelle 
Jornaleiro ? Teá saucara- 
cliom rinno "farico kelêi?"- 
satisfez" a divida daquelle 

p negociante? 
a 'c i c op o n n o,—paga. P. 

^ * arico. 
p^ca/Yn.—armadilha, laço. 

a®cam manddunco,— ar- 
J?ar 0 laço, pôr armadilha. 

oenneanco vô Sóunnêan- 
no "fascam" manddõtato 

lir-gué,— os jneninos ar- 
a pássaros, 

atra ^a^0' ^uttapalto,— 
atta fatio^ oclmnco,—ir a- 

j? 'lz'®egoir. Ao tache "fatta 
t ?, otám,—eu vou "a- 

Pn ir ou eu sigo-lhe. 
traz^' — atraz, de- 
^ im ga-lunco, —atrazar, 

ue traz, deixar atraz. 

Fa-ttim so-ronco,—recuar. 
Fa-ttim uronco,— retardar, 

^ demorar, deter, ficar atraz. 
Fatto, Patto,— costas, dorso, 

traseiro; trazeira. Teá cho- 
rachê "fattir" pancho bo- 
ddiô marlêô,— deram cinco- 
pauladas nas costas daque- 
lle ladrão. Eá gorachó fu- 
ddó udenter, anim "fattô" 
ostomSter,—a frente desta 
casa é por nascente è "tra- 
seira" por poente. 

Fatto corunco,—virar ás cos- 
tas. 

Fattóló, {, è,—de traz, atraza- 
do, anterior. Conno "fattò- 
ló" anim conno "fuddôló?" 
quem é de traz e quem é 
do diante? "Fattõlém" oro- 
ço,—anno passado. 

Fa-tôr,—pedra. Yaddocud fa- 
tor,—pedra redonda. Cupo 
fa-tôr, vô cupachó fa-tôr,— 
quartzo, pedra branca.Côço- 
fator vô coçachó fa-tôr,— 
coticula, ou pedra de toque. 
Paxannim íá-tôr, vô paca- 
nnanchó fa-tôr, vô paca- 
nnira fa-tôr,-pedra preta. 
Fondá velí fa-tôr,-lapida, 
campa, pedra sepulcral. 
Nibôr nirbôr fa-tor, —. 
duríssimo, duro como pedra, 

Fa-tor marunco,— extrahir 
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pedras, cortar pedras; ape- 
dreiar. "Fator marleato 
-éco gor bandunco,—"extra- 
hiram" pedras para con- 
struir uma casa. Burgue 

■"fator martato' cazuaco, 
os rapazes "apedrejam o 
eajú. ,r 

Fatôr zãuco,-petrificar. Ma- 
oolli zomônino fator zali, 
o peixe na terra se petrifi- 
cou. . , 

Fcirtrâuco,— apedrejar, aar 
pedradas. 

Faturli,—seixo. 
Fa-unco,—p. Fco-llwnco. ^ 
Fa-vó, Fa-Ó, Fa-lló-r^o 

(no panno). EA angostra- 
co êôco "fa-vo" açá,—esta 
roupa tem um "rasgão. 

F.i-vó, Fa-ó,—merecido, &■ 
Em macá "fa-vó, sou me- 
recedor" disto. 

Fo-vó co-runco-, — permettir, 
determinar. Deyano íavó 
keleá macá ti piddá, Deus 
permittiu-me aquellc mal. 

Fa-vó zãuco,—merecer, con- 
vir. P. Favonco. 

Fa-vonco, — merecer convir. 
—az macá "favó na, 
hoje não me "convém, ou 
hoie não passo. E costto 
ma-cá "favó aslé,"—"mere- 
cia-" me este trabalho. 

Fa-vonco,—p. Fa-llonco. 
Faxi, Góllo,—forca. 
Fa-xí diuco, Gollar maruK' 

co,—enforcar. 
Faxidar, Gollar mamar.- 

algoz, verdugo, carrasco. 
Febaé, Ghestté, Kesttaio-chv 

laça, chufa, mofa, zomba- 
na. 

Fe-cldopo,—tosquia; tosquia- 
della. . 

Fê-ddunco,—cortar, tosquiar. 
Kenço "fe-ddunco, — cor 
tar" o cabello, tosquiar. 

Fêllo,—p. Khêllo. 
Fellonco,—p. Khmonco. 
Fênno, vô 
Fennõ,— espuma, ^scum • 

Doriantuló "íe-nno, — 08 i 
puma" do mar. 

Fe-nnõ caddunco,-eavnxa ■ 
deitar escuma. 10 ^ 
ddantleano íenno caddb 
elle deitava escuma pe 
bocca, ou elle espuniav 
iiola bocca. . j 

Fc-nnõ cuco,—espumar, cr 

de ' 
Fêr,—corrida, desfilada. 
Fêr marunco,—-correr, co i 

a desfilada. Go-ddót6 

martá,—o cavallo corre. 
Fêr, Tutto, ditferença, 

minuição (no peso^), 
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Eá zocaco aniin teá(fèr 
açá,—tem differença entre 
este peso e aquelle. 

p?'—rodeio, volta. 
Fstiancar,—calumuiador. 
Fetiô,-—calumuia. 
FcttíU, —rã pequena. 
Fi-dor,—p. Fulder. 
Fí-guir, vu 
Fi-kir, — risco, perigo. Cãi 

fi-kir nã, — não ha risco. 
Caetano tache ficrico bõu- 
tá,—Caetano anda a cata 
delle. 

Khi-lli, —tranqueta. 
Earachí íi-lli,— tranqueta 
da porta. 

L'IU1—j unctura. Donkeachí 
fi-lli,—tornozello. 

* '-Uó, Khi-lló, Khi-Ó — 
prego, cravo. 

^'í-ônno, Xí-ônno, Xilvô- 
nno,—assobio. 

*i-ônno ga-lunco,—assobi- 
ar. 

^-rato, Flr-nóm,—volta. 
Radicar,— actor (em ju- 

accusador. 
'[Fçado,—aecusação, queixa. 

* wiado corunco,—accusar, 
jpieixar (em ]mzo). 

pruem,—.yoltá. 
bronco, Bonvonco, Bõon- 
Co>—andar, passear. Thau- 
ro 8ão Govindo "lir-tá,"— 
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Govindo "anda" muitas aí— 
deas. Fi-rono êuco,—vol- 
tar. Tachem guineano "íir- 
lam,"—elle "perdeu" o juí- 
zo. 

Fi-rôu,nco,—fazei correr, fa- 
zer voltar. Teá munôxeaca 
taném firôiló, — elle fex 
voltar áquelle homem. T<i 
go-ddó firoitá, — elle faz: 
correr o cavallo, 

Fi-t ritnc o, Tthô-cunco, 
N a d d u nco, — enganar, 
illudir. 

Fi-tur, Tthôco, Naddo, — 
enganador, illusor. 

Fi-turai,—p. Fiturponno. 
Fi-turocar,—p. Fi-tur. 
FÍ-turponno, — engano, 

ill usão, embuste. 
Fo-hór, Kho-bor,—noticia. 
Fo-çónco, — enganar-se, illu— 

dir-se. 
Fô-çôúco,—enganar, illudir. 
Fo-ddá,—capello. 
Fo-ddá corunco,—fazer o» 

capello (a cobra). 
Foddá-f ôddo,—dores agudas. 
Fôddo,—empola. Mojeá pal- 

anco dono foddo açato,— 
tenho duas empolas na 
pé. 

Fôddo èuco,— empolar, na- 
scer empola. 

Fôddo, Boi,— pequeno poda- 
8 
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ço. MaçachêÔ fôddi kellêô, 
—fizeram piíiueuos peda- 
ços de carne. 

Fóddo,—geira. João omotá 
cliear foddanç—João semea 
quatro geiras. 

JFoddScó,—pancada. 
Foddo-fodd(jnném,—estrchu- 

chamento. 
Fodddfôddv/aco, — estrcbu- 

cfiar, agitar pés e mãos. 
Fodddld,—alúmen, pedra 

hume. 
Foãdópo,—quebradura, que- 

bra. 
Foddunco,—quebrar. Joa- 

nano oco moddôkí "foddô- 
11."— Joanna "quebrou" 
uma panella. Mo-jém to- 
clém "íbddõtá,"—"dóo''-me 
a cabeça, ou estou com do- 
res de cabeça. Tc zomoni- 
cbím "tefam" foddunco" 
zai,-é preciso "desterroar" 
aquelle terreno, Tacá éco 
ducaném z a 1 e 1 é m tem 
Caetanano "foddôlém"-elle 
tinha uma apostema Cae- 
tano a "abriu." Ganttan- 
cheá nadano mogém to- 
clém "foddolém,"—"fiquei 
aturdido" com o som dos 
sinos, ou o som dos sinos 
"aturdiu-me" a cabeça. 

JFo-ém Foliem,—taboa. 
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JV/ãuco,-espancar, dar bor- 
doada, dar pancada. 

Fo-fèuco,—inflamar, empolar, 
causticar. Teá zaddacho 
dico "fofetá,"—o leite da- 
quella arvore "inflama 
ou "caustica." 

Fô-fulio, Maddi,—arequeira. 
Fo-fólio,—areca. 
Fô-í, Fu-lli,— tabuleta, taboa 

pequena, taboasinha. 
Foidá, SôdtCn i,—busca. 
Fójénto, vô 
Fú-jéto,—transtorno, calote. . 
Fajento zãnco,—soffrer calote. 
Folladico,—fructifero, a, fru- 

ctuoso, a, proveitoso, a. 
Fó-llar,—refeição. 
Fo-llém, Fo-ém,— taboa. 
Fô-lli—v. Fâ-i 
Fó-llo, Fó u,—fructo, fructa. 

Eá zaddaco "foliam" zai nã,- 
esta arvoro não dá "fructas. 

Fólio,— proveito, vantagem > 
resultado. Apoleam costan- 
chó "fôllo" tó bôgôtá,—elle 
gosa do "proveito" do seu 
trabalho. O' "fôllo" tujearu 
vaittam corneanchó,— este 
é o "resultado" de tuas más 
acções. 

Fólio cadd anco,—aproveitar, 
ter vantagem. 

Follunnim, Dantónním,—* 
pente. 
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—cova, sepultura. 
Fonddo caddunco, vô 
^onddo marwnco,— abrir a 

cova. 
"on-ddonco, Khonddonco,— 

cavar. 
onfãem,— minhotema. 

p11'10,—■ adubo. 
0rdtõuco, Khonttãuco,—dar 
Ponta pé. 

oiitto, Khontto(pãianchi),— 
calcanhar. 

0ntto, Khontto(mochea,nchi), 
-tacão. 
Ur> Khór,—quente; acre. Em 
'"'oco "for,"— esta agua é 
quente." Tó so-ró "fôr,"— 

■'^lucile aguardente 6 "acre." 
-utanchó razá zobôr fôr,—é 
'uni rigoroso o actual gover- 
uador. 6 

''u*, Khór,—fundo. Collõçó 
baichê "fo-rico" gueló,—a 
'ulha foi ao "fundo" do po- 
Ço. 
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T61"/ Kho-róm,—certo, ver- 
uadeiro, certamente. Tósan- 
S o t a t é m "fo-rém?."—E' 
«erto" o que elle diz? Ão 

((
0-rtím" tucá eangõtam,— 

p oortamente" lhe digo. 
~'rém corunco, Kho-rém 
COvU'ncoi— certificar. Tuxn 
""ogotai tem ãu "forém cor- 
0 om,"—heide "certificar" o 
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(pie tu dizes. Fo-rém coruno 
dacôúco,—-provar, demos- 
trar. 

Fo-rém, Kho-rém,—enxada. 
Alêxo xetanto fonnotá fo- 
reano,—Aleixo cava no 
campo com enxada. 

Forforonco, vô 
Forfor tinco,—crepitar. Dió 

"forfortá,"—"crepita" a luz. 
Kitém tachem " tonddo 
forfortá!"—quanto "fala" 
aquelle homem! 

Formãuco, Formónno diúeo, 
—sentenciar; mandar. 

Formónno,—setenca, man- 
dado. 

Fó-róz, Rh ó-róz,—sarna. Ta- 
cheá sogleá angaco "fôrôz" 
zaleá,—elle tem "sarna" a 
todo corpo. 

Fó-róz, Khô-róz,—comichão, 
coceira, prurido. 

Fó-róz Ichãttco,— ter comi- 
chão, pruir. 

For-punco, Khor-pnnco,— 
coçar. 

For-zon co, Khorzonco,—cau- 
sar comichão, prurir, pruir. 

Fo-tteponno, Khotteponno, 
—falsidade, maldade. 

Fóttó,i, è, Kho-tó, i, è-falso, a. 
O' duddú "fo-ttó,"—este 
dinheiro ó falso. 

Fo-ttó, i, ê, Kho-ttó, 
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á. Dêvo "fotteanco" laitá 
saçonnanchí khasto,—Deus 
dá castigo e t e r n o aos 
"ináos." 

Fôtto,—mentira. 
Fôtto marunco,—mentir, en- 

ganar. 
Fotttícó, Faar,—pancada. 
FottSld, Fôddíjki,— alúmen, 

X pedra hume. 
W^^6^PoWSkiró, i, e,—mentiroso, a. 

; enganador, a, embusteiro, a. 
Elff Fôttimco, Fôtto marunco,— 

bIfíH «i mentir, enganar. 
'iji p. 

'■/Fôu,- ii 

lMia> 

Fólio. 
-p. Fólio. 

Fóu caddunco,—p. Fólio ca- 
ddunco. 

Fóu,—avela, ou avcl. Bata- 
ché fóu cortato,—faz-se "a- 
vel" de arroz. 

Fôuzo, PoUtítónno,-exercito. 
Fozonõ, Khontínõ,-morteiro. 
FozUnõ marunco,—dar tiros 

de morteiro. 
Fózóto,—inj uria, deshonra. 
Fôzôto corunco, —injuriar, 

deshonrar. 
Fu-ddam,—anno vindouro 
Fu-ddar.—futuro, porvir. 
Fuddea mucar.—á vista, em 

presença. 
Fuddeá mucar açonco,—es- 

tar presente, estar de 
fronte. 

Fuddeanto,—ao pé, junto, 
perto. 

Fu-ddém, — adiante, diante. 
Mojá "fuddém" tó guoló, 
-elle foi "adiante" de mim- 

Fu-ddém,—então, n'o u t r o 
tempo, antigamente. E» 
"fuddém" macá zaitém di- 
lám,—"noutro tempo" ello 
deu mo muito. 

Fuddém ,só-riHico,-adi*ntar. 
Fu-ddó, —dianteira, fronte, 

frente, frontispicio. 
Fuud.o,—cú, anus. 
Fuddtileano,—por frente, po1 

diante. 
Fuddtílló, i, c,—de diante, 

de traz. Fuddolló aniu' 
pattoló lôco ccttãi za-ló 
a gente de diante coinO 
de traz se uniram. Fuddo' 
li corním tó visorló—ell0 

esqueceu a acção passada- 
Fudddllém dar,—p. FuU0' 

dar. 
Fuc/o,—fermento; entumeci' 

mento. 
Fugó,—inchação. 
Fuyóloló, i, ê,—entumecido, 

a, embebido, a, inchado, a- 
Fwjonco,— inchar-se, entU' 

mecer-se, embeber-se. 
Fo/jóãco,—fazer inchar, entu' 

mecer, embeber, pôr do 
molho. 
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Fitf, ónno,—inchação, entu-1 
mecimento. 

JfUfjoto ga-lunco. — pôr de 
molho. 

Fui,-—flôr. Eco talli fulanchí, 
—um raminho de flores. 

■*luK—-belida. Amaracheá 
dolleanto "fui" poddõlam, 
—Amaro tem "belida" no 
olho. 

Fullo,—calcanhar. 
Fnlltídar, vô 
■rulldder,—porta de diantei- 

m; portef principal. 
Fullollú! {, è,—p. Fuddolló, 

f, è. 
Fa-lonco,—florecer. T e m 

zaado "f u l 51 é m,"-"flore- 
ceu" aquella planta. Lõu 
"hi-louco/^Arrepiar'^ pe- 
"O- Doriá fu-lonco,—"agi- 
tar" o mar.Aibim "fulôlim" 
zom5nir,—"nasceram" tor- 
tulhos no chão. 

u-lófíco,—fazer florecer; in- 
fluir; abrir; içar, entumecer; 
desengrenhar. Zaaddo "fu- 
lòuco,"—"fazer florecer" a 
planta. Tó Pauluco "fulôi- 
tá' boró vauro corunco,— 
clle "iuflue" a Paulo para 
trabalhar bem. Sotrí "fu- 
rõuco,"—"abrir" o guarda- 
SoI, ou "desdobrar" o che- 
P011 do sol. Xiddo "fu-lõu- 

co,";—"içar" a vella. Ga- 
gró "fu-lôuco,"—"entume- 
cer" a saia. Ti kenço "fu- 
lôuno" bõutá kiteaco ugui 
nã,?—ella anda com cabello' 
"desengrenhado," porque- 
não pentea? Sucnneano pa- 
cotté "fulôilé anim udduno 
guelém,—o passaro'"exten- 
cleu" as azas e voou. 

Funcá, vô 
Funcaró,—fama; publicação. 
Funco,—sopro, assopro. 
Fanco marunco,—]}. Fan- 

cunco. 
Funcótto, Funlxrí, Fanhea- 

chó, Funcottóchó,—gratu- 
ito, sem motivo, injusto-. 
Conno "funcótto" ditá?— 
quem dá " gratuito?". 
"Funcótto" mojer locheau- 
ddo ga-llam Joãono,—João 
calumnia-me "sem motivo." 
"Funcótto" khasto tanném 
amocá laili,—elle deu-nos 
castigo " injusto," ou ello 
castigou nos " injustamen- 
te." 

Funcottóchó, {, è,—p. Funcó- 
tto. 

Funcunco, Funco marucOy 
—soprar, assoprar. 

Funkeachó, i,è, vô 
Funheri,—p. Funcótto. 
Fun-tti,—pi Khun-tti. 
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Fwn-tUmco,— p. Fn-ttonco. 
Furçôdi, Fursódo,— tempo, 

vagar, trégua. Macá "fur- 
çôdo" dí tucá farico cor- 
cheaco,—dê me "tempo" 
para lhe pagar. Furçôdino" 
itujeano ochóm nozó?—tu 
uão podes ir com "vagar?" 
Té dogui zustato "fursodí" 
vinném,—ellos ambos gue- 
rreara sem "tréguas." 

Fursodí diííco,—dar tempo, 
dar trégua. 

Fursodí guêuco,— descançar, 
tomar socego. 

Furxém,— vibora. 
Fimc ãVjCo,—dar traques. 
Fuscó,—pedo, traque, bufa. 
Fuscó marunco,—dar pedo. 
Fuslãuco,— induzir; influir. 
Fuslãunnim,—iuducção, in- 

fluencia. 
Fuslanno,— escudela. 
FvMo,—p. Futtuí. 
Fattíjutonco,—susurrar, se- 

gredar. 
Futtôi,—p. Fluiu. 
Fu-ttonco, — quebrar. Moji 

douto "futtõli,"—"quebrou" 
meu tinteiro. Tacheá anga- 
co códdo "futtolam,"—"a- 
rrebentou-lhq" o corpo de 
lepra. Lorençacheam on- 
ttanco mixêô "futtottato," 
— "apontam-se" os buços 

nos beiços de Lourenço- 
Zaaddaco aucrí "fuddbttá," 
"rebenta" o gomo á planta. 
Tachem sodancho toclénr 
"futtolam,"— elle "é sem- 
jíi-e infeliz." Dollé fu-tton- 
co,—cegar, ficar cego. Ta- 
che sodancho "dollé futto- 
leato" dusreachém borér» 
polleuco,— olle "inveja 
sempre o bem alheio. Tujc 
cano futtoleá, tucá aicd 
ená?—tu não ouves? 

Fu-tt une o,—p. Fu-tto nco. 
Fu-xal,—p. Khu-xal. 
Fu-xcdponno,—p. KIluxciF 

ponno. 
Fu-xi,—p. Khá-xí. 
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Gahá ockonco vô ochuuco,— 
estar prenhe, ser prenhe- 

Oahínní,—p. Gabônnim. 
Gah inndponno, — p. Gubo' 

ponno. 
Gabo,—concepção, feto, pre- 

nhez. 
Gabó, Fâr.—filamento, filaça- 
Gahdçuttunoo,—abortar (diz- 

se dos animaes). 
Gahôí, vu 
GabuÚí, — ovas. Maçollêco 

gabolli açá,— o peixe ten® 
ovas. 
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Qdbtíponno,—prenhez. 
Ga-hrãuco,—espasmar. 
Ga-hrèuco,—estar espasmado, 

estar estupefacto. 
Ga-hró, i, è,—espasmado, a, 

estupefacto, a. 
Ga-hró corwnco,—fazer estu- 

pefacto. 
Ga-hró zãuco,—p. Gahrêuco. 
Ghuço, Moçagôto,—trabalho, 

fadiga. 
G-haço gmuco,— trabalhar, 

afadigar. 
radí,—tenda: taverna. 
Gaddí,—.carro. Ti 

eonnanchí ?—cujo carro é 
aq\ielle ? 

Gcidd/Í ancarnar,—cocheiro, 
boleeiro, 

rft-ddf,—-feiticeiro. "Gaddí" 
corta gaddiponno, anim 
tthoctá locaco,—o "feiticei- 
ro" faz feitiço o engana a 
gente._ 

Gadi l In l)—feiticeira. 
Ga-ddiponno.—fc i t i ça r ia, 

feitiço. 
ydddo,—perro, emperrado. 
Gaddo Uujonco, vô 

■raddo marunco,—ser em- 
perrado. I kili gaddo 
niartá—esta chave é em- 
Porrada. 

nuldó,—carroça, carro. 
"■'F.ó, cmaçollí),—golfinho. 

Gaddtíf/ó,—bilha de barro. 
Gaddóu vô 
Gaddúm,—asno, burro, ju- 

mento. 
Gagdddí, vô 
Gogôddó,-—guiso. 
Gor-gâr,—bilha grande, grau— 

de * calão. 
Gagurí,—guiso. 
Ga-gró,—saia. 
Gagv/raí,—temor, medo. 
Gaguronco,—atemorisar; es- 

pantar. 
Ghaái, Ga-ó, Rnvo,—ferida, 

chaga. Tacheá pãianco 
coco ghaái açá,—olle tem 
uma ferida no pé. 

Ghaái ga-lunco—íerir, fazer 
ferida. 

Gáí,—vacca, Mojêlaguim, vô 
moguêr êco gái anim côco 
paddó açá,—eu tenho uma 
vacca o um bôi. 

Gai, Gán, Galli,—impreca- 
ção, praga. 

Gaí ga-lunco, Gai marunco, 
Gai soddanco, vô sovonco,— 

praguejar, rogar pragas 
Gaianno, Ganném,—canto. 
Gaíanno corunco,—cantar. 
Gãiddoi, vô 
Gãíddolli,—tripa delgada. 
Gãiddôllo, vô 
Gãiddôu,—minhoca. 
Gaienno.—r». Gaianno. 
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^Gairo,—estrumeira. 
{julrúm~vite 11 a, vacca tenra. 
Galdi, vô 
Galo,—bochecha; face. 
Gálio, Gá ti,—praga, impre- 

cação. P. Ga/Í. 
Gálio vô Galli manmeo vô 
Galli sõ-vonco, — praguejar, 

rogar pragas. 
Galobó,—camarão mui fino. 
Gallúnco, Gaúnco,—penei- 

rar, coar. Ohainninto tan- 
dú "gallunco,"—"peneirar" 
o arroz. Lugôttano udoco 
"gallunco,"—"coar" a agua 
pelo panno. Ducam "ga- 
llunco,"—"lagrimar," cho- 
rar, verter lagrimas. 

írct-ízmcOj-pôr, m et ter intro- 
duzir; imputar. Tonddan- 
to unddeaohó copo "ga-lun- 
co,"—"pôr" na bocca peda- 
ço do pão. Ti chaddl ta- 
imém mojêr "ga-lí,"—elle 
"imputou" em mim aquella 
calumnia. Tum tem tacheá 
monato "gaal,"— "persua- 
das"-lhe. Kençanchí "fan- 
±i ga-lunco,"—"entrançar" 
o cabello, ou fazer tranças 
do cabello. Ainneanto va- 
rem ga-lunco,-abanar. Co- 
palaco "miriu ga-lunco,"— 
" franzir " a testa. An- 
gjostranco " khotam ga- 
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lunco,"—"ennodoar" a rôu1- 
pa, ou manchar a roupas 
Dimbi ga-lunco,—ajoelhar. 
Moché "ga-lunco,"—"cal- 
çar" as botas, Angailhn 
" ga-lunco,"—" vestir " a 
roupa. 

Gamaém,—bretoej a. 
Ga-mêuco, Umèwco, Gamo 

èuco,—suar, transpirar. 
Gamo, í/mo,—suor, transpi*; 

ração. 
Gamo èuco,—p. Gamèaco- = 
Gamdnnim,—prenhe. 
Gan-çãuco,—monder, dar dec j 

tadas. 
Gannar,—cantor. 
Gannarini, Gãuarlni-caç' 

tora, cantarina, cantatrií 
Gãunço,—mordedura, denta* 

da. 
Gãanço marwnco,—p. GcW 

çãuco. 
Gãanço guèuco',—apogar-sc- 
Gançonném,—espregação. 
Gançunco.—espregar, ali"1' 

par. 
Gande,—p. Ganz. 
Ganném, Gaianno,-.—cant0' 

o cantar. 
Gannencar,—dono de enge' 

nho. 
Ganeró, i, ê,—fedorento, a> 

fétido, a, mal cheirado, "• 
Gá-nnõ,—moinho, engenho. 
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Gãanno èueo,—cheirar mal, 
feder. 

Qano,—penhor, hypotheca. 
^ano dôurunco, vô Gano 

thèuco,—empenhar, empe- 
nhorar; hypothecar. Je- 
ronino apli bangarachí 
niudí " gano doorleá,"— 
"eronimo "empenhou" seu 
anel de oiro. Antonino 
aplém xetto "gano theilám" 

Antonio " hypothecou" 
sua vargia. 
^•nnóneo,—cheirar mal, fe- 
der. 

ano-potro,-—contrato de hy- 
P" th oca, papel de hypo- 
theca. 

uno-potro corunoo,—fazer 
p0 contracto de hypotheca. 

"ai-sunco,—esfregar, alim- 
i par. 

^wattancar, Gantticornar, 
fabricante de sinos. 

Ta''it t ã u c o,—atar, dar nó, 
amarrar. 

mamar,—sineiro. 
uji-tti,—ladeira, rampa. Ti 

gan-tti" choddonco zobór 
Puró zatá,— custa muito 
subir aquella "ladeira." 

r'iT]fÍ0'—montanha. "Gaan- 0 choddono ócho,—vá 
<S'n ^111 d o a "montanha." 

aanttacheá" matear,— 

no topo da "montanha." 
Gaantto,—sino. "Ganttichó" 

nado pôiço aicó etá,—o 
"som" do sino se ouve lon- 
ge- 

Gaantto manvnco,— tanger 
o sino. 

Gaantto mamar,—sineiro. 
Gantto,—nó. Eá su-taco tino 

"ganttí" açáto,—esta linha 
tem tres "nós." Niçôr gan- 
tto,—nó corredio. 

Gantto marunco,—atar, dar 
nó. Dorieco gantto marun- 
co,—dar nó a corda. 

Gantto so-ddunco,— desdar 
o nó, desatar o nó. 

Gantto,—dinheiro. Tacheá 
laguim borí "gantto" açá, 
—elle tem muito "dinheiro." 
Bapaichí soglí "gantto" ta- 
chê laguim urli,—todo 
o "dinheiro" do pae ficou 
com elle. 

Ganttôlli,— sitieta, sino pe- 
queno; campainha. 

Gantônno,—espicha, enfiada. 
Tarleanchí " gantono,"— 
"espicha" de sardinhas. 

Gantunco, Gui itunco,—enfi - 
ar. 

Ganz,—raspão, vergão. 
Ganzó,—papo. 
Ga-ó, Gái, — chaga, ferida,, 

ulcera. 
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Crão,—aldeia. 
^Gãogoró, i, è,—aldeano, do 

paiz, feito no paiz. Em 
bato "gãugorém" ki Mun- 
glôrchém?-este *bate é "do 
paiz" ou de Mangalôr? 

ÍJaónco, Mellonco, Meónco, 
—achar, encontrar. 

■■Gãuttó, {, ê,—p Gãugoró. 
■ff.ár,—lagarto. " Garachém'' 

chamboddém cadduno su- 
coto ga-Iém,—tirando a 
pelle do "lagarto" se poz 
a secar. 

Gar, Cor Só, Gorié,—granizo, 
gelo. Thôuddo thônddo 
gar; frio como gelo, muito 
frio. 

*Gkar, Gônno (pacrúna),—mi- 
lhafre, 

■Garanném,—accusaçilo. 
-■Garanném corunco vô ya~ 

lunco,—accusar. 
Garannendicar,—accusador, 

autor (em juizo) 
Garani,—p._ Gorcanl. 
Ga-rôdcU,—pel otiqu eiro. 

• Gaato, Abgato,—traição. 
Gaato corunco,—trair, atrai- 

çoar. 
■Gaito,~xl6. P. Gantto, Gaan- 

ttãuco. 
■ Gatold, — traiçoeiro, traidor, 

caloteiro. 
'Gáu,—p. Gallo. 

Gãu,—aldèa, terra. 
Gãuarini,-cantora,, cantatn^i 

cantadeira. 
Gãuco, Galanno corunco,-^ 

cantar. 
Gãugoró, i, è,—p. GãogorO' 
Gaunco,—p. Gcdlanco. 
Gãupónno,-—sessão de Co' 

minunidade,® gancaria. , 
Gaz, Ar az, Nado,-som, soni' 

do, estampido, rumor. 
Gãz,—p. Ga/az. 
Gazóro,—cenoura. 
Gazonco,—soar, ochoar, G' 

morejar. 
Goó,—]). Golló. 
Guõ reddó,—búfalo de mattC' 
Gvbór,—cinza. 
Gôhur corunco, — incinerai' 
Gohró, i, è,—cinzento, a, coí 

de cinza. "Qobró" rông" 
caddbló go-raco,—caiou 9 

caza da cor "cinzenta." 
Gohró (maçollí),— garop" 

(peixe). ,, 
Goddaém, Ghoddaó, Gh-00' 

ddo,—cacho de bana»^' 
Kêllico éco "goddaém" z£l' 
Iam,—a bananeira deu 11,11 

"cacho de bananas." 
Goddecosto,—alcaçuz. 
Goddeç uar,—cavalleiro. 
Goddepãid,—avenca. 
Goddezavéra,—p. Goddecod^ 
Gôddi, Sõugoddí, — coínpa 
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u Uciiiu aiuni jl ne- 
réz dogãi "goddiô,"—Joa- 
na e Thereza ambas são 

00111 Pailhoiras." 
— egua. Amoguêri 

eoÇo goddó anim "go-ddi" 
—tenho em casa ura 

Avalio e uma "egua." Laa- 
00 gô-ddi,—poldra. 

—]10ra# J-]ori "gô-ddi" 
Pica mellõu,—tenha bôa 
nora." "Ekê goddiê" ãu 

11 cã mellôchó nã,—"talvez" 
011 não lhe encontre. 

0'dd{,.—dobra. Goddi corun- 
00.—-dobrar. Teá capodda- 
, 1 "goddi corunco" zai,— 

"■ Preciso "dobrar" aquelle 
.(jpanno. 
J'Jddi, GôddÓvai,-— doçura; 

goeto, Teá follaohí "goddi" 
sanddum nozó,—não se po- 
■* 0 deixar de saborear a do- 

, '^'ra daquella fructa. 
C —relogio. 

',J( dle (jodd i é,—frequeute- 
nrente, a cada momento, 

«>pi )luando em quando. 
t Eke coddiê" tó ochóto,— 

r, fvez" elle vá. 
■'0-adó,—cavallo. Paul ú 

goddear" bostá,—P a u 1 o 
•nonta "a cavallo". "Go- 

' nçá gôddôvonninto,— 
0 cavallo" está na cavalla- 

rxça. 
Go-ãdó dorlantuló,—hippo- 

potamo, cavallo marinho. 
Go-ddó,—com panheiro. João 

anim Manuel dogúi go- 
ddé borôbôro bõutato, 
•—^João e Manoel ambos 
"companheiros," andam 
junto. 

Goddó,—residuo de lambique. 
Soro caddoló anim "goddó" 
mio battiênto,—destilou- 
se "a aguardente" o o "re- 
siduo" ficou no lambique. 

Goddó, í, è, vô 
Gôddo, óddo,—doce. Em 

fólio "góddo",—esta fructa 
ó "doce". O' ambó gôddo, 
—esta manga é doce. 
Gôddo gôbdo môu,—muito 
doce, dulcíssimo, doce como 
mel. 

Góddo,—*jagra, ãssucar de 
coqueiro. Maddachém gó- 
<ldo,— "qagra do coqueiro. 
Uu-x inchem góddo,—*ja- 
gra de canas. 

Gôôddo, Goddaó,—p. Godda- 
ém. 

Goddo muto, Goddém muto, 
—diabetes. 

Goddo muto ochonco,—pa- 
decer diabetes. 

Gôddocá,—tempo; hora. 
Godddçano,— doçura. 
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Goãdocán í,—p. Goãdtícari- 
. ne. 

Ooddtícar,—"jagreiro, vendi- 
lhão de j agra, fabricante de 
jagra. _ 

Goddocanne,- ven- 
dilhona de jagra. 

Gôdãõçv/iico,— unir, recom- 
por, juntar. 

Godhdddi,—colcha, colchão. 
Goãhõdkó, i, ê,— preguiço- 

so, a. 
Godhddono,—barbella, papa- 

da. 
Goddogoddito, Ddoãdodãam, 

Ogueavi, Vegtvim,—depre- 
ssa., apressadamente, pre- 
ssurosamente. 

Goddugoddó, vô 
Oodddgôddo,— trovão, tro- 

voada. 
Godddgôãdo mar mico,— tro- 

vejar. 
Gôdddgôddo,— estrondo, es- 

tampido. 
Gôdddgôddo corunco,—es- 

trondar, estrondear. 
Gôdddgôddo zãuco,— haver 

estrondo. 
Goddugoddimco, — troveiar; 

fazer estrondo, estrondear. 
Az "goddôgôddõtá,"— hoje 
"troveja." Fa-tôr "goddôgô- 
dduno" soclá gueló,—a pe- 
dra foi "rolando" abaixo. 
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GôdãdJíem'— poldro, potrc 
cavalliidio. _ , 

Godddnnar,—inventor; fabru 
cador, constructor. 

Go-ddonco,— acontecer, str- 
cceder.Teá orçá "goddolém 
êco ipritai,—naquelle ant'" 
aconteceu uma "maravilha. 
Mojá laguim ti ôsto "g0' 
ddrinã" vô mojá atanto u| 
vôsto "goddónã,"—"é i'16' 
irapossivel" aquella coisa' 
ou "não posso fazer" aqne'| 
11a coisa. 

Godddpi, Goddtínnar,—!*1' 
ventor; fabricador, coustn1' 
ctor. 

Go-ãdópo,— invenção; coir 
strucção, fabrica. 

Goddtívnl, Goddi,—- doçura- 
Gôdddvunno,— cavallariçj' 

estrebaria. Goddé "godd»' 
vonninto" rautato,—os c®' 
vallos ficam na "cavallar1' 

Ça" ■ A. Goddtívónno,— juntura. iV 

ddanchí goddõvonno,—j1"1' 
tura dos ossos. 

Godddxém,—doce. 
Go-ddunco,—inventar, fahrj 

car, compor. Eco manf0' 
nnira "gô-ddunco,"— ''lJl 

ventar" uma arte. Taru^ 
"gô-ddunco,"— "construi^ 
o navio. Eco podo "g0 

(GO ioa GO 

ddunco,"—"jcompôr" uma 
cantiga. 

' 'Ofinno,— funda. Davidano 
galé "gofbnnino" êôco fa- 
lôr anim xôuttiló zomonir 
Goliataco,—David pôz uma 
pedra na "funda" e atira 
110 chão a Goliath. 

09óno, Ontróllo,—ceu, fir- 
ipamento, espaço. 

^ddó,-— entrada de sebe. 
oiro,-—escuro. Em challispo- 
^ro raacá borém lagonã, 
'<í A* J5 f gciro lagotá,—estes ocul- 
08 não me ajustam bem, 
Parecem "escuros." Saca- 
j1Ir' "gôiro gôiro" astam 

■,L0 bairo sor-lam.— sai de 
uiauha a "lusco fusco." 

d',lruino,—tea de aranha, 
'g-valle. Dôxim dongôr 

anim modém éco " gól,"— 
de ambos lados ha oiteiros 

'Qv n0 lim "val'e"- ' líôôl,—caverna, covil, 
Cavidade. Vago açôló êkê 
gô-linto",—o tigre estava 

"uma "caverna". 
Z0 hxeró,—salsaparrilha. 
'0 'd, Goó, Gomõttí, Gomõttó 

Pescoço, collo. 
0 w, Gôu, Faxi,—forca, pa- 

rbulo. Gollar marunco,— 
enforcar. Gôllo guêuno mo- 
1'0nco,— enforcar-se. 

Golltíbôllo, Bohafto,—tumul- 
to, motim, perturbação. 

Gollohôllo corunco,—tumul- 
tuar, amotinar, alvoroçar. 

Golltíchi ba-ji, — beldroega. 
Golltígollito, Gôuguito,—laxo, 
* a, largo, a, frouxo, a, bam- 

bo, a. 
Golldgdlló, Góugoó.—garga- 

rejo. 
Golldgolló corunco,—garga- 

rejar. 
Gâllijgâllunco,—p. Gôugâ- 

unco. 
Gollónco, Góónco,—despren- 

der-se, cair. Mojé kenço 
"gôullé" ou "goílõllé," — 
"cairam-me os cabellos. 
Thembé gollotáto,—goteja. 

Go-llonco, Go-onco,—afastar- 
se, tornar-se laxo, versar, A 
esperimentar-se. E suatei- 
1<5 tó "gollõlló,"—"afastou- 
sc" deste logar. I killi 
"gollôtá,"—esta chave es- 
tá laxa. Teá eparanto tó 
"gollõllá,"—elle "está ver- 
sado" naquelle negocio. 

Gô-llôúco,—afastar. Tacá fu- 
ddem "gollôi,"—"afaste-lhe 
para diante. Airdré Caeta- 
nanché duddú "gôlloitá,"— 
André "administra" o di- 
nheiro de Caetano. Sodam 
callo tó apleá "monato go- 
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llôitá" tim chear ntram,— 
elle sempre "recorda" aque- 
llas qnatro palavras. 

Gomonco,—intender, compre- 
hender, ter sciencia. 

Govxõttl, vô 
Gomottá,—p. Golló. 
Gumôto,—chalaça, graça. 
íromòWo,—fazer comprehen- 

der, fazer intender, adver- 
tir. 

Go-ónco,—p. Oo-llonco. 
Goónco,—p. Gollánco. 
Gôonço,— cacho. Dacanchó 

"gônço,"—"cacho" de nvas. 
Gôônço,—fuligem. Moddôkê- 

co açá "gôônço,"—a pane- 
11a tem fuligem. Calló calló 
gôônço,— de mais preto, 
preto como fuligem. 

Gônço,—orça. 
Gônço raóneo vô rabonco éco 

tarum,— andar á orça um 
navio, bolinar. 

Gonço durnnco éco tarúm,— 
metter á orça o navio. 

Goncunco, Éon-cunco,—la- 
drai', latir. 

Gondachém zaaddo,—sânda- 
lo. 

Gôndho,—prisão, laço. "Gon- 
dhico" poddonco, gondico 
sampoddonco,—cair no "la- 
ço." 

Gondo,—san dalo. 

Gonddó,—borla. Tujê topiêco 
"gonddó" açá,—seu bonct 
tem borla. 

Gânddo, Unddo, Calltízaeld 
gônddo,— coração. 

Gondôco, vô 
Gondôfo,—p. Gondopo. 
Gondôllo,—p. Gondôu. 
Gondõllonco,—p. Gondoon- 

CO. 
Gonddmirgo, Ecdxiwjalld 

—unicórnio. 
Gondôonco,— embaraçar-se, 

em maranh ar-se. 
Gondôpo,—enxofre. 
Gondôu,—cofusão, desordeu1- 
Gondôu corunco, vô 
Gondôuco,—confundir, desor- 

denar. 
Gonnito,—numero, calculo. 
Ghônno, Gár, (pacrúm 

milhafre, ave de rapina. 
"Ghônnino" éco pil oi-léio 
vô ve-lém, — "o milhafre 
levou um pinto. 

íícWrmo,-espesso, basto, den- 
so. Tujó kenço "góonno, 
—teus cabellos são "den- 
sos." 

Gonnôttí,—resenha, revista- 
Gonnôtti coní-nco,-resenhar, 

revistar; contar, computar- 
Gon-ttér, Gnn-tter, GonttafOr 

—ninho. 
Gon-ttér corunco, GonttO' 
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bandunco,—fazer ninho. 
bon-ttó, Gôirunco,—tea de 

aranha. 
Tôntto,-—casa. Folloar "gon- 

ttam" cortato anim bur- 
Soó khellotato, -os meninos 
orincam fazendo "casas" 
fla taboa. 

r0ntto,—gole, trago, sorvo, 
bochechada. 

Q0.ntto hô-r unco,-bochechar. 
ljntto marunco,-sorver, be- 

r, "sr a sorvos. 
onttômollo, — p. Canttu- 

G ^olld. 
on-thmeo,—beber, tragar. 

Wnvó reãdó,—búfalo de ma- 
tto. 

9'yilVí>ll{, GôãlU,—pastor. 
q^ivôUo,—barracão. 

''-^.—aphtas, Teá burgue- 
achê jibéco "gonxé" zalea- 
((
0> aquella criança tem 

G 
aphtas" na lingua. 

Q&v !{)lUi~seio' reS'M:0- rn /' Gór,—casa. 
GlZ' ®,'>r9Ôr, agonia. 

, cliaónco,— agonizar, 
?01^ar

J causar asfonia. 

QorahfIôn:Uó~mio[o- ' «oo, familia. Tc piddê- 

za]0' "gorabó" cobar 
i^i0' com aquella doença 

Qo-' a "íamilia" pereceu. 
^antti, Gori—anzol. 

Goi •hédo, G urvar,—gravida r 

pejada. 
Gorbésto zãuco.— concebei-, 

ser gravida. 
Gorhí,—área, espaço. Kitoli 

"gorbi" açá teá cuddaco?— 
qual é a "área" daquello 
quarto? 

Qôrho,—feto, concepção. 
Gôrbo-sambcdlunco vô Gor- 

bo dôrunco,—conceber, ser 
gravida. 

Gôrbo pato,—aborto. 
Gorcani,—dona de casa. 
Gorçanno,—brancura, alvura. 
Gor-car,—dono de casa. 
Gorcarini,-—p. Gorcani. 
Gorçó xí, xc,—esbranquiçado, 

a, um tanto claro. 
Gor-dar,—domicilio, casa. • 
Gorenrdm,—o ressonar, ron- 

co. 
Gorcnnim caddunco, vô 
Gorêuco,— resonar, roncar, 

produzir ronco. Simão ni- 
dôlá anim "goretá,"—Si- 
mão dorme e "resona." 

Gór-gór,—p. Gôr,—agonia. 
GoH, GorantU,—anzol. 
Gorjechó, i, é,— necessário, a 

preciso, a. 
Gorjeloló, i, ê, vô 
Gorjévonto,—• necessitado, a, 

precisado, a. 
Gormi, Uballo,—calor. 
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Gor-ni,—p. Ghor-dár. 
(joró, í, ê,—alvo, a, branco, a, 

claro, a, Mari "gorém" anim 
Manuel calló,—Maria é 
"branca" e Manuel preto. 

(Joró,—anzol grande. Khar- 
veano tino "goré" victé 
guetlé maçôlli gorêuco,—'O 
pescador comprou tres "an- 
zoes grandes" para auzolar 
o peixe. 

Go-ró,—bago de jaca. Boré 
-"go-ré" teá ponnôçaché,— 
são bons "bagos" daquella 
jaca. 

(Joroinnar,—anzolador. 
Gorôuco,—anzolar. 
Goróz,— necessidade, preci- 

são. 
JJôvoz,—silvo. 
Gôrôz ga-lunco vô sô-ddun- 

co,—silvar, assobiar, Sôrô- 
po "gôrôz galtá,"— "silva" 
a serpente. 

Goruã,—gado. 
Gorúm,—bôi ou vaca. 
Gorvaçó,—domicilio, habita- 

ção. 
Gorvam,—p. Goruã. 
Gorvaxi,—habitante. 
Górví,—soberbo, a. 
Górvo,—soberba. 
Gorvõdar,—soberbo, orgulho- 

so. 
írdrwcWo,—familia. 

3 co | 

Gorvotí,—movei, mobilim 
Goscoçó, Gosgoçó,—cascata. | 
Go-ttai,—força, fortaleza. ] 
Gottai diuco,—animar, c'31" 

força. 
Gottãuco,—sentar, poisar, re* 

poisar. Bocddí zaddacli0 

saullêco "gottêli,"—a cabí* 
"poisou" á sombra ^ 
arvore. 

Gôôtto, Gôttlno,—forte, fo1' 
çoso, esforçado . 

Gottó,—grão. Xitachó gatw 
grão de arroz. . 

Gottó, — curral, estrebawl 
abeguaria. Gôrvam sog1 

rato "gotteanto" astato,'' 
o gado toda noite fica 1)11 

curral. 
Gottóttonno,—ruina; pam1 

eiro, edifício arruinado. 
Goa Gôllo,—forca, patibu1',■ 

P. Gôllo. 
Gôuu, Poli,—marido, espo®' 

Terezachó "gôôu" Franch, 
co,—Francisco é o "espos®. 
de Thereza. Tim dog, 
" gôu bailam" guelim c | 
porbêco,—aquelles ana^í 
"cônjuges" foram á 1111 

festa. _ ^ u 
Gôu rampdnninchó, — 

so de rastro. "Ramponn1^ 
cheá goauto" zaiti ina','" 
poddõleá,—■" no bolso 
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—^iiuiuu iimiGU peixe. 
ouoarini,—mulher casada. 

_ooôco,—p. Gullôuco, 
'■ãiçv/aco,—assegurar, obter. 

Puddó,—pedreiro, 
^ougrod,—p. Golldgolló. 
^itgoó cormico—g. GoUd- 
r, 0ottó corunco. 

vu!Jounco, Gollugollunco, 
jpgorar; aluir. Tantim 

gôugôulem", —" gorou" 
o ovo. Teá gorachi bunha- 

" gôugôuli,"—" aluio" 
-o alioerce daquella casa. 

Goilllj,.—pastor. 

Sai-di, Sacxedar,-tes- 
■^inunha. Té cornênco ki- 
olé "govai ?"—quantas são 

" testemunhas" daque- 
la acção f 

Sacxí— testemunho. 
Bottico "govai" codincho 
F1 nacá—não levantarás 

lalso "testemunho." 
0,;o reddó,— búfalo de 

r, ''jatto, búfalo silvestre. 
^síío,—conto. 

0z (zóco),—-jarda. Uono 
gôz em lugotto,—este pa- 

q, 110 tem duas jardas. 
V^embolo. Ohiconolle- 

10 gôz,—embolo de sirin- 

h,02<'/>~'C011vei"sa' conversação. ãl corunco,—conversar. 

Gozdcorno, Dado,—cmpígem. 
Graço,—alimento, sustento, 

comida. 
Graíco, Galraico.—freguez, 

comprador. 
Grantho,—livro. 
Grestaí,—p. Guirestai. 
Grêsto, Sombruto,—p. Gai~ 

resto. 
Gruto,—aceno. 
Gú,—escremento. 
Guu,—p. Ganvôllo. 
Gabo, Gago, ( pacrúm . 

mocho. 
Gu-hó, — isca Cbocomoco, 

"gu-bó" anim fa-tôr guêuno 
Ladruno usó paddoló,— 
Lazaro feriu o lume com 
fuzil, "isca" e pedra. 

Gúddo, Umannétn,—enigma, 
advinhação. Jozeno êeo 
"guddo" galem tem Loren- 
çacheano parcunco nozó,—- 
José deu um"enigma" a Lou- 
renço, que não pôde solver. 

Guuddo ducranchó,— po- 
ssilga. 

Guuddo cuncdddanchó,—- 
capoeira. 

Guddõddãuco, Chiddddãuco, 
pisar; calcar. 

Gadddddí, Gurdi—rolha. 
G mlddddí maruneo xinxaco, 

—enrolhar a garrafa. 
Gv/lddddonco,—ser pisado. 
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Gucddém,—impai-. P. Fa- 
ddera. 

Cruello,—p. Guéu. 
Gtieloló, i, è,—ido ; passado. 
Gue-nnar,—recebedor. 
G ivenném,—di vida; recepção, 

acceitação,. 
Gtoéu,—unha, casco; iutcrvallo 

entre os dedos. 
írasuco,-receber, tomar, accei- 

tar. Ãu duddú "gue-tam, 
—" eu recebo" o dinheiro. 
Mari Saibo vô Devo "gue- 
ta" aitai-achá aitará,—Ma- 
ria " communga" cada do- 
mingo. Yictó guêuco,— 
comprar. Zuzono êôco 
muluco "guêuco", — "con- 
quistar" uma terra. Jezú 
Cbristano " munõcheponno 
guetõlém" — Jesu-Christo 
se fez homem ou Jesu-Chris- 
to "se humanou." Teá za- 
ddano paliam "guetôlim". 
aquella planta " deitou " 
raizes. Budo guêuco,— 
aconselliar-se. Visnnum ta- 
cá apleá go-ranto "guetá," 
—Visnnum "admite-lhe" 
cm sua casa, ou Visnnum 
"acceita"—lhe em sua casa. 
Dêco guêuco,—imitar, se- 
guir. Go-ttai guêuco,— 
fortalecer-se, convalocer. 
Joãono aplear vu aponnan- 

GU 115 GU 
1 cher riuno "guetolém" Pe' 

druchém,— João "trespa- 
ssou "sobre si a divida d® 
Pedro. Tacá rago ad» 
naca tó tuzd "jivo guêuco 
khoró,—não lhe faça irrita'' 
elle é capaz de lhe "assassi- 
nar." 

Giu/o, vô 
Giu/umo (paerúm),—mocho- 
Gúi—\x GvdU. 
Gmdo (paerúm),— abubr®' 

ave de rapina. 
Giúdho, —canção, cantai3- 

cântico. 
Guidduguém,—falção. 
Gwillonco, Gwillunco,— P 

GuÂónco. 
Guimo,—verão. 
Guindí,—bilha, vaso, dagn)-" 
Giúneano, Gneano, Sôruojv 

cai,- intendimeuto, perce- 
pção, intelligencia, mente, i 

Guionco, GioUlonco,-eugo\ti' 
devorar. 

Gxdlr,—vão, vácuo (do tuba 

ou cano). Ê nolliêché 
"guiir" barico,—é estreit3 

"o vão" deste tubo. 
Gidraço,—alimento, comid3- ^ 
Guiraçonco, vô 
Guiraçunco,-comer, devorab 
Guiraico, Graico—freguezi®' 

extracção. Teá saucarac0 

borém " guiraico" açá ^ 

ãquelle negociante tom 
bôa^ " freguezia ?" Rama- 
cheá eparaco "guiraico" nã, 
~~o negocio de Ramã não 
tem "extracção." 
uJ'raico,— freguez. Tó so- 
Qanchó "guiraico" teá du- 
conônanchó,— elle é "fre- 
guez" constante daquella 
taberna, 

uJ-ranno-édipse. Aiz chon- 
urimanco "guiranno" la- 
glam,-—hoje é "eclipse" da 
"a- Kedônam diçaco "gui- 

teano" lagtclem?— guando 
será o "eclipse" do sol? 

p '']rhó, Di/rbó,—verruma. 
J^ddó,—anão. 
tttfçstoi, Grestai, Grescai, 
■q-riqueza; opulência. 

11'■'cesto, Gr esto, Sombruto, 
q óptico; opulento. 
p^redo zãaco,— enriquecer. 
q ^ffuirém,— girandola. 

—guloso, glutão. 

ja,-—cantiga, cântico, can- 
Çao. 

Goii "?100'—P- Guionco. 
QySjhém fui,—rosa. 

"ichém zaaddo,—rosei- 
ra, ' 

Q-Uj ''
ni0'—escravo; captivo. 

«wio corunco.— escravi- 
Sílb captivar. 

Gidamdponno,—- escravidão, 
captiveiro. 

G Mancar,— achacoso, para- 
lytico. 

Gulli,—novello. Sutachi "gu- 
lli,"—novello de linha. 

Gulli,—bala. Xinxeachí "gu- 
lli,"—bala de chumbo. Lo- 
conddachí "gulli,"— bala 
de. ferro. 

Gulli,—bolinho. Pittachí eco 
"gulli" ke-li,—fiz um "bo- 
linho" de farinha. 

Gulló,—bala. Nallichó "gu- 
Uó,"—bala de peça. 

Gulló,—bola. Matiechó "gu- 
lló,"—bola de barro. 

Gwlldmoddãuco, — suffocar, 
afogar. 

Gidlumoddi,—suffocação, afo- 
gação. 

Gidlbmoddunco,—p. Gulld- 
moddãuco. 

Gumo, vô 
Gumdcó, lei, hè, Mumdcó, Já 

Jcê,—calado, a, taciturno, a, 
silencioso, a. 

Gumokepónno,— taciturnida- 
de. 

Gunnadico,— civil, virtuo- 
so, a. 

Gilunddãuco,—fazer girar. 
Gunddém,— novello,negalho. 
Gunddó, Fatôr,— pedra. P, 

Fa-tôr. 



D"U J1C GU GU, IA 117 IB, ÍC 

Gunddó chocdmocachó,—pe- 
dra de ferir fogo. 

Qilundonco,— estar a girar 
girar. 

(runeão, Anaão, Ghuco, 
erro, culpa. 

>(7 uneucav, rini,— culpado, a. 
'Gunnesto, Gunnctdico, vir- 

tuso, a. 
Gunjí, GionzuU—coral vege- 

tal da índia. 
Gunji (zaaddo ),—arvore do 

coral da índia. 
Giwao,—virtude, effeito, gé- 

nio. Tacheá octaco "boró 
gunno" poddõlá,—o remé- 
dio delle teve "bom effeito." 
Boré gunno,-virtude. Kho- 
ttó gunno,—vicio. Ladru- 
«o vaitto "gunno,' açato, tó 
munôxeam laguim boró 
tiholó ná,—Lazaro tem máo 
"génio," ellc não porta bera 
com os homens. "Vaxttã 
gunnanchó" tó búrgó, é 
de máos "costumes" aquelle 
menino. 

yGunnõçunnõ, Gantttínnõ, 
jnoinho. 

Gimwddicai,—boa creação. 
Gimttamnco,—envolver, en- 

rolar, embrulhar. 
Gun-tti—caroço. 
Guntonco, vô 
.Guntxmco,—enfiar. 

Gmivallí,—giro. 
Gunvall iâ caddunco, vô (/rt 

lunco,—girar. 
Gun-vôllo, Ghm,—vertigem- 

deliquio, vagado. 
Gunvvllo èuco. Gunvôll" 

marunco.— ter ventigem 
Antoninco "gunvôllo" eij 
vô aili vô marlí,—Anton10 

teve "vertigem." 
Gunwnco, Gúonco, Guun^] 

—girar. Sõuçar "gunvoba. 
—a terra "gira." Gojld1® 
lachó canttó "gunvota,' 
"corre" o ponteiro do rd0 s 
gio. 

Gupito'1—p. Giopto. 
Guptachó, i, è,—secreto, a- 
Guptai, vô 
Guptesta^—segredo. P. Li" 

tt0- 
Guptesto, — confidencial, 6 

creto, a, 
a, eP Gupt", i, ê,—occulto, 

creto, a. 
GuTvachar, Gii/Wazav, 

videz. ., 
Gurvar, Gorbesto,—gra^ 
Gurmrponno, — p. Gi^ 

char. 
Gutú,—sacerdote. 
Gurgulló,—aranha. J 
Giosmoddónco, Guspottoi 

-abafar-se, suffocar-se, e 

baraçar, embrulhar. 

Líí.s ̂pàuco, — perturbar, em- 
Anilhar. 

Uspãiico, — embaraçar-se, 
enibrnlhar-so. 

Uspottãuco,—asphyxiar, afo- 

o gari J^pôtto,—p. Guspaunnim. 
rllspottonco, — asphyxiar-se, 

afhgar.Se. 
n

Ustãwco,—]>. ChimSttãuco. 
Uutto,-—segredo. 
^dtSllãuco.—embrulhar, en- 
volver, 

^tdlõuco,—envolver-se, em- 
Ç} .""'^har-se. 
n

u fdlU.—embrulho pequeno. 
q . ^11 o,'—em br u 1 h o. 

^.tôrtiéllo,—tratado, conse- 
q ,K>' deliberação. 

wviêllo corunco,—reunir 
í3111 conselho, tomar reso- 
mção. 

Quz 

Gu 

:®rónco,—p assar 
Meneio. 

e m 

'Zarunco,—fazer passar 
sul silencio. 

tt*' ^ddddaço, Chotrai, A- 
j, .0ll>Aembrança, memoria. 

0 corunco,—lembrar, tra- 
' r a lembrança, recordar 

7ay
vertir. 

0 zõaiço,—lembrar-se, re- 

cordar-se. Macá iado zãuco 
nã.—não me lembrou. 

lanthro, Tontro,—machina, 
Capoddam vinnôchém "ian- 
thro",—"machina" de tecer- 
pannos. 

Ibáddo, Vidou, — destrui- 
ção, mina. 

Ibáddo corunco, vô 
Ibaddunco,—destruir, arru i- 

nar; derribar. 
Icaó, {, è, Vicaó, i, ê,— 

venenoso, a, peçonhento, a. 
Icor, Vi car,-envenenamento. 
Tcaronco, Vicaronco,—enve- 

nenar. 
Ic-tldé, Innõeã, E-nnem Eu- 

xini,—por aqui, por cá, por 
esta parte. 

Ic-ddé tic-ddé,—em differen- 
tes partes. Tó "ic-ddé tic- 
ddé" bõu-tá,—elle anda 
"de um lado a outro," ou 
elle anda "em differentes 
partes." 

Ichar, Vichar, — pergunta. 
P. Icharunco. 

Ichar corunco, Vichar co- 
runco,—pergun tar. 

Icharnn ar, Vichamnar,— 
perguntador. 

Icharunco, Vicharunco, — 
perguntar, interrogar, fazer 
perguntas. 

Icllabo, Dófjdo,—padecimen- 
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to. 
Icllabo corunco vô ãiuco,— 

fazer padecer. 
Icmôto,—curiosidade. 
Ico, Vico,—veneno, peçonha. 
Ico ya-Utnco,—envenenar. 
Ico galuno marunco,—ma- 

tar envenenando. 
Ico (jmuno moranco,—mo- 

rrer envenenando-se. 
Iconno,—separado, isolado. 
Içôr, Vi çòr,—esquecimento, 

falta de memoria. 
Içôr gctrlunco,—fazer esque- 

cer, disfarçar, distrahir. 
Içôr pwZdcmco,—csquecer-se, 

distrahir-se. 
Terá,—onze (11). 
Icraó, í, é,—decimo primeiro, 

um decimo, a. 
Icrecar, ini, cano, Vier cear, 

■—vendedor, a, vendilhão, 
ona. 

Icrito, Vicrito,—p. Ictó. 
Ictó, í, ê, Victó, i, è,—compra- 

do, a. 
Ictó difico,—vender. 
Ictó gvÃuco,—comprar. 
Icunco, Vicunco,—vender. 
Ideá, Vídeá,—arte, habilida- 

de. 
Ideavonto, Videavonto,—ar- 

tista; habilidoso. 
Ido, Vido,—desperdicio, des- 

truição. 

Ido lãuco,—destruir,. arrui- 
nar. Tanném gorá daraclu 
"ido lai-li,"—elle "arruinou 
a fortuna. 

Idovaço, Ibado,—destruição» 
ruina. 

Idovaxí, vô 
Idaó, i, ê,—destruidor, arrui- 

nador. 
lêço, lèxo,—victoria. 
lèço ôrunco,—ter victoria» 

vencer. 
léco, /eco, leôco,—uma, um- 

lêeo bailo,—uma mulher, 
léco chêddám,—uma me- 
nina. lêôco dadõló,—uu® 
homem. 

lécar iéco,—um sobre outro. 
leco boto,—jejum. 
Iéco boto do-runco,—-jejuar. 
Iéco budo,—acordo, resolução» 

convenção. 
Iéco sattim, vô 
loco sonnim, vô Ecóienéni,— 

inteiramente, d'uma veí» 
em grosso. Iéco sonniio 
guetolei tu vem té narlo 
compraste aquelles coco® 
em grosso'?. , 

ledó, í, ê,—tamanho. Godde® 
iédó,—tamanho do cavallO' 

leld mekí,—reconciliação. 
Iclamo,—sorte, loteria. 
lêôco,—p. Eôco. 
lêr, Ver,— diíferente; outro- 
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lervã,— noutro dia depois de 
amanhã. 

yverain,—p. lervã. 
'z> Oallantor,—ganho, lucro, 
uzura. 

Jp i è, vô 
"VÇ-ó, xi, xê,— pequeno, a, 
pouco, a. Iloçó burgo,—pe- 
queno rapaz. Choddo nacá, 
doçó poro,— não quero 
ftiuito, basta pouco. 

^tteponno, — mesquinhez, 
miséria, avareza. 

"tâtteponno corunco,— 
. Mesquinhar. 
"pttèuoo, vô Imdttíô ca- 

7, J'u.nco>—soluçar. 
Imptjtti,—soluço. 

ptítti caddunco.—p. Imtí- 
aèuco. 

ooottó, i, è,—mesquinho, a, 
somitigo, a, sovina. 

yipm,~~p. Imtítti. 
'l,-iriio,-—premio, reraunera- 

> 'ião; recompensa. 
a''iunnim, Gamar,-ferreiro, 
'yannópunno-, —officio do 
terreiro. 

yi'cheano,—p. Angaeheano. 
pd/új, Vinchú,—escorpião, 
lacrau. 

nGiunc0, Vlnehuneo,—apa- 
1 mar, colher. Bfiichíra fu- 
uun inchunco, — apanhar 
Hores do chão. 

Inclnmo caddunco, VTnchu- 
no caddunco,—escolher. 
Toã fulatvtulém eco fui 
ãvém "inchuno caddulém," 
•—escolhi uma flôr daque- 
llas flores. 

Indó,—pedra de fogão. 
Inddo, Vínddo,— rebanho. 

Gorvanchó inddo, -—reba- 
nho dc gado. Ducranchó 
inddo,—manada de porcos. 
Sunneanchó inddo,— mati- 
lha de cães. Unttanchó in- 
ddo,—recua de camellos. 

Induó,—baloiço, redouça. 
Induiar hoçonco,—sentar-se 

no baloiço. 
Induó (pacrúm),—p. Klr- 

kiró. 
Indur, Un-d/or,—rato. 
Ingá,—p. Angá. 
Ingachcano-p. Angaeheano. 
Inglló,— braza. Randôninto 

inglé açato,—lia brazas no 
fogão. 

Inglló,l, è,—despido, a, nó,, 
nua. 

Ingló corunco,—despir, dei- 
xar níi. Tacá inglló coruno 
dôvorló^deixeu-lhe despido, 

Ihingo,—açafetida. 
Inniã,—p. Icddé. 
Innim, Vinnlm,—trança. 
Innim ga-Tunco,—entrançar^ 

fazer trança. 
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Jmitfçanni,—reprehonção. 
JnnSçanni ccuidunco,—re- 

prchondcr. 
Jnnoçunco,—re prehender. 
In-twm,—p. An-tum. 
Ipritai, vô 
Tprito,—maravilha, milagre. 
Tjn-ito diçonco,—maravilhar- 

se, estar estupefacto. 
Jir,—*icle. 
Irgonco,—p. Vírrjonco. 
I-rôddo, Adés,—metade de 

dia, meio dia. 
Irôi (rúco),—*puna (arvore). 
Tronco,—dissolver, consumir. 
Irôiioo,—fazer dissolver. 
Iscator,—uivei. 
Jscôllo, vô 
Iscôu,—afastado, apartado. 
Isowttunco, —• descoser, des- 

costurar. 
ívrã icco, Fisrãitco,—fazer es- 

quecer, distrahir. 
Isronco, Visronco, vô 
Isrunco, Fisrzmoo,-esquecer, 

deslembrar. 
Isftíni, Vidtl ni,—amiga. 
Istto, Muntro, l^isíto,—amigo. 
Isttogôtto, Montrico, Vídto- 

goto,—^amizade. 
Isvaço,—confiança. 
Isvaçonco,—confiar. 
Isvonno (maçollí), — peixe 

serra. 
Ittecar,—tijoleiro. 

Ittènco, Vittèvxo,—o u o j a h 
nauzear, causar nojo. 

Itlceáhitor, vô 
Itheá rnodén, vô 
Itlceá monnoçôr, vô 
Itlceari, vô 
Itleá hitor, 
Ifleá modém, vô 
Itleá monnoçôr vô 
Itleavi,—neste comeuos, cu* 

tre tanto, nisto. 
Itto, Vitto,—nojo, nauzea. 
Itto vô Vitto diçonco,—eno- 

jar, causar nojo, nauzear, 
Ittú,—tijolo. 
ItScôrki Jcè—p. Itló i, ê,. 
Ituló, i, ê,—tanto, a. 
Itdlócho,—só tanto, tão só' 

mente. 
Jtidó, i, ê,—p. Itoló, i, g. 
Itidóahi,-—p. Itôlócko. 
lúdonco,—vaga m u nd ear, di- 

vagar, andar vagabundo. 
lúdonnõ, i, ê,—vagabundo, a- 
Ivãuco,—olhar, ver, observa1'- 
Ixéço,—raro, a. 
Ixôh i,—contador. 
Ixôòo,—conta. 
Txobo cornar*—p. Ixôbi. 
Ixoho corwnco,—contar, sol- 

ver a conta. 
I-xobddar,—p. Ixôbi. 
Izái,—caniçada, 
Izdddô',—hermaphrodita. 

, Iztfmito,—p. Vizmito. 

JA, JE 121 JE, JI 

JA 

dudú,.—feitiço. 
Educar, Jadú mlô—feiti- 

ceiro. 
«síc, injuria, afronta, con- 
tuxnelia. 

niarunco,—fazer afron- 
a> dizer contumelias. 

Wí, Gliôãdo,—muito. Ern 
jasti zalém,—isto é muito. 
ad%vonto,—inj urioso, afron- 

r toso. 
7SÍ0.—p. Jasté. 

((do niarunco,—p. Jade 
'"luru/aco. 
ãt0'~-V. Jasto 
yynam, vô ' 

ed^VlMn, Jrrnam,—([tiando. 
Jodovam" tó disttipoddó- 
0 tedôvam tum tacá san- 

S0' "quando" elle aparc- 
^r, então tu digas a elle. 

0 "jedÔvam" macá sangô- 
d ternam ard tacá sango- 

taui, "p0r que" elle me 
^onta porisso eu também 

r J1"' conto. 

j-S^rinalda- 
je , Qu-tunco*—engrinaldar. 

" 0 guntunco vô corimco, 

Jêln 1:l\ ?riualL,a- ' 'baloiço. 
e 0 'niarunco, vô 

Jelonco,—baloiçar-se, balan- 
cear-se. 

Je-lõuco,—fazer baloiçar, em- 
balar, balancear. 

Jemeloló, %, ê,—somnolento, 
a. 

Jemeitco,— adormecer, dor- 
mitar. 

Jemo, — adormecimento, so- 
mno, somnolencia. 

Jenzronco,—roçar, gastar. 
Jenzuddôtém,— lusco fusco, 
Jeonno,—o jantar, comida.. 

Ratrichém vô ratchém je- 
onno,—cêa. 

Jerbondo,—açoite, disciplina, 
azorrague. 

Jerbondo diúco vô marunco. 
—açoitar, flagelar. 

Jernam, Jedôvam,—quando, 
Jenco,— jantar. Donôparam. 

j êuco,— j antar. Ratrichém 
jeuco,—cear. Pez jeuco,— 
beber a canja. Tem bur- 
guém dudo jeutá?—aquella 
criança bebe leite? 

Jibli,— lingueta; baço. 
Jiho,—lingua. 
Jibôtto, Bodddboddò,— lin- 

guareiro, loquaz, falador; 
palrador. 

Jicdnnur,—vencedor; victo- 
rioso. 

Jiconco,— vencer, ganhar. 
Napoleão "zuzo jicló,"— 



JI ] 

Napoleão "ganhou" a Vi- 
ctoria, ou Napoleão venceu 
a batalha. 

-Jlconco, Jleono do-runco,— 
aparar, apanhar ao ar. Ão 
pér uddôitam tem "jico,"— 
•"apanhe" a goiaba que ati- 
ro. Td guló oiro uddôitã 
anim "jieono guetá,"—elle 
lança ao ar a bola e "apa- 
ra-a." 

Jictínném,— victoria. 
■Jiêuco, Vanchonco,— viver, 

consertar a vida, existir. 
■Jiil, Gheddó,—rapaz, meni- 

no. 
■Jil, vu 
Jílcutto,—matta; esconderijo. 
-Jinném, Jivito, vô 
■Jinno,—vida. 
■Jinnõ (zaddo),—sabugueiro 

(arvore). 
•/mo,—sella, selim. 
Jino <ja-lv,nco go-ddeaco,— 

sellar o cavallo. 
•JinSçamporim, — diversa- 

mente, variadamente, de 
vários modos. 

■Jinóço,—qualidade, genero ; 
modo. Eá "jinôçachém" 
cagoto,—o papel é desta 
"'qualidade." Teá "jinô- 
çano" tum cholonacá,—não 
andes daquelle "modo". 

'finvçõvar, vô •finuxinipo- 
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Hm, —p. JindçamporlH 
Jinoyid,—movei, mobília. 
Jintto, — vagado, vertigei») 

delíquio. 
Jintto maruneo, — ter vaga* 

do; dcsfallecer. 
Jíó, i, ê, Jivó, Jító,—vivo, a 

Tó "jió" açá,—elle está 
vivo. .1 maçôlli "jii", mô" 
zãuco nã,—este peixe 'd 
" recente" não está tocado. 
O' unddó "jió,"—este pã" 
é "fresco". 

Jió maruneo, Jító maruncO, 
matar; assassinar. 

Jió zãuco,—resucitar, resuí" 
gir, voltar á vida. 

Jíonco,—p. Jlconco. 
Jiónno,—vivente, coisa ani' 

mada. 
Jiônto, Jivó, Jító,—p. Jió. 
Jiônto zãuco,—p. Jió zãuGO- 
Jiôntuponno, — vida; exiS' 

tencia. 
Jirém,—cominho. 
Jironco,—digerir, consumir > 

abaixar, &ca. KhannO 
khalleló "jirlém,"-"digeriu 
a comida que servi. Pe' 
druehem potto "jirlem,"-" 
"abaixou" a barriga <1® 
Pedro. Dorninco udoco 
"jirlé,"—"sumiu" ou "ab- 
sorveu" a agua ao chão- 
Keuçôllí "jirli,"—resolve'1 
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'O tumor. 
íjonno, Jirnno,—digestão. 

Jió. 
y^opo,—vegetal. 

u,-—vida, alma, vigor. "Jíu 
aÇonco,—têr vida. Tó lôu 
cnoltá tacá "jiu" nã só dis- 
tá,-—elle anda de vagar, 
parece não têr "vigor". 

lUj ho-ronco, — reanimar- 
recobrar as forças. Ti 

bjetalí, puno tacá decimo 
ticá "jiu borló,"—ella temia, 
'«as vendo a elle "se reani- 
mou." 
^ Goíklimco,—matar, tirar 

vitla 

' l'u diúco,—suicidar-se, raa- 
far-se. Teá nosteano suri 
maruuo apló "jiu diló,"— 
a(l"elle desgraçado "suici- 
dou-se" com a faca, ou 
aquelle infeliz "matou-sc" 
^ diúco,—amar extrema- 
mente. Té dogúi vitto 
«caniecaco "jiu ditato",— 
elles ambos são amigos, 
amam-se extremamente". 
^ (juèuco, Jiu caddnnco,— 
assassinar, privar da vida. 

ochunco,—morrer, expi- 
rar. 

Jío,—vei0 fo-Ueaco "jíu" 
açá,-—esta taboatem "veio" 

"Wanno,—vivente, auimal- 

culo. 
Jivito, jivo,—vida. 
J ivó,—p. Jió. 
Jivo,—p. Jiu. 
Jivônto,—p. Jiônto. 
Jlvontuponno,—p. Jiontu-* 

ponno. 
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Kedeá vellá,—quando, a que 
horas. 

Kedim.—p. Godim. 
Kedinchi, — nunca, nunca 

mais, nenhum tempo. 
Kedó, i, ê,—deque tamanho, 

quão grande. "Kedó" ma- 
ddo açoló?—"de que tama- 
nho" era o coqueiro? "Ke- 
dó" vago avém decló!— 
"quão grande" tigre cu vi! 

Keddôllo,—p. Kedó a. 
Keddulluclió, i, ê,—de algum 

tempo, de pouco tempo. 
Kedo nam, vô 
KedÓnám vô 
Kedonám,—quando, em que 

tempo. 
Kedôu, Kedôllo,—ha pouco 

tempo. 
Keém, Kellém,—banana. 
Kèimbó, Kèllohó, Kello,— 

bananeira. 
Kél, Kelém, KeZ/cem,-gancho. 
Keldém,—macaca. 
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Keldó,—macaco. 
Kelem,—p. Kél. 
Kellem,—p Keém. 
Kelkém,—p Kelém. 
Kêllo,—bananeira. 
.Kellubó,—p Keinhó. 
Kempo,—pedra preciosa-. 
Kemnpo tamhõddém,—rubim. 
Kempo esmeralda 
Kempo ollt)dduvém,~\iop&zio. 
Kençar, vô 
Kençarém (pacrínn),— cego- 

nha f ave). 
Kenço,—cabello. 
Kenço-puddi, vô 
Kenço-pulU, vô 
Kcnçoi, vô 
Kençolli,—leicenço, frunculo, 

gallo. 
Kenddo,—chamma. 
Kénddõnar, — despresador, 

zombeteiro. 
Kenddftwím.-despreso, zo m- 

baria. 
Kenddunco,—- despresar, 

chasquear, zombar. 
Kéôííco,—p. Kéunco. 
Kepó,—surdo. 
Kepó, — estravagante; capri- 

choso. 
Kernam, — quando. "Ker- 

nam etai? "quando" vens? 
Kernancho,—nunca. "Ker- 

nancho" enam, — "nunca" 
venho. 
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« 
Kesttai,—chalaça. 
Kêttnco,—hospedar, tratai" 

cuidadosamente. 
Ki, Vô,—ou. O' "ki" tá— 

este "ou" aquelle. 
Ki,—que. Marino sangléin 

"ki" apuno bogôtam mona 
eco batto, — Maria disse 
"que" ella possue um pai* 
mar. 

Kichtíddãuco, vô 
Kichddduúco, — escarnecer, 

zombar. 
Ki <;ó,—algibeira. 
Kiçôlli,—p Ki çull i. 
Ki çúr, CoKpótto,—palhinha, 

argueiro. 
Kiçõuco,— cardar. Capuçe 

kiçôúco,—cardar o algodão. 
Kiçúu, Kiçulli,—raspa. Mer- 

vacheá xingachi "kiçfm,"— 
"raspa" da ponta de veado. 

Kiçúu caddunco,—raspar. 
Kiçulli, Kiçúu,— cepilho, 

rebote, plaina. Sutarano a- 
ddÕlam virném, anim "ki- 
çulli,"—o carpinteiro trou- 
xe formão e "cepilho." 

Kiçidli marunco,—cepilhar, 
aplanar. 

Kiddo, vô 
Kiddo,— bicho, verme. Io 

maçôllêco kiddó poddôloa- 
■ to,—este peixe tem bicho. 

Kiddó ontoscornonchó,—re- 
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niorso. "Ontoscornanchó 
kiddó" tacá kha-tá,—roc- 
he a "consciência", ou clle 

tem "remorsos." 

u-i,' Kamhôr,—breu. 
,.0', Kilóló, Cótto,—forte, 
fortaleza, 

p. Ki. 
l'nôto, Dór, Ddj-ronno,— 
valor, preço. 

Zoar, Marcútto,— 
mosquito. 
filarei,—agulheiro. 

■ [nndcld,—p. Kiôncho. 
—p. Kiránito. 

wncho,— guincho, giito 
..agudo, 

h'jncho (burgueachi),—va- 
7 gido. 

"picho marunco,— guin- 
çhar, gritar< 

"Kno,—chaga, ulceia. 
papagaio. 

frangiu, vô 
K^angoí, vô 

ir'-iHgolU,—dedo meiminho, 
dedo minimo. 

VKôllo—p Kircôu. 
ircolldponno,— insignifi- 

7 oancia. 
UrÇÔu,~~ miúdo, insignifi- 

cante, despresivel. Kircôu 
Jucunco,—-vender a miúdo. 

.cou ôsto,— cousa insi- 
guificante. 

Kircouponno,—p. Kircolld- 
ponno. 

Kirddunco,— p. Kirlunw. 
Kirém (pacrúm),— gaivota 

(ave ). 
Kirlciró fpacrúm),— pica- 

peixe (ave). 
Kirlo, Cômbo,—gomo, gér- 

men. 
Kirlonco,—germinar, grelar, 
Kirlunco danto,— ranger os 

dentes. 
Kirmém,—defluxo. 
Kirmuzí,—purpura, cochoni- 

lha. 
Klrno,—raio. Otachém "kir- 

no,"— raio do sol. Uzova- 
dachém kirno,—"raio" da 
luz. 

Kirgdo, Grôdo, Rago, Kiíí, 
—ira, raiva, zanga. 

Kirôdo êuco,— irar, zangar. 
Kirodtívônto, Raguistto,— 

iroso, enraivecido, raivoso, 
zangado. 

Kirômo,—eução. 
Kiruntto, Kíitóttí,—carrapa- 

to. 
Kirópono,—fraco, débil, en- 

fesado. 
Kirti,—boa fama. 
Kirtivonto,—famoso ; polido. 
Kiteá, vó 
Kiteaco,—por que, para que. 
Kitém,—o que, que. "Ki- 
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tem" tum macá sangõtai ? 
—"que" me dizes? 

Ki-tem cônõno, vô hitém co- 
runo,—como, de que modo, 
de que maneira. "Kitem 
conôno" tó bui poddôló ? 
—'"como" elle caiu no chão? 

Ki tém-im,—qualquer coisa. 
Kitto,—faísca. Ujeachí ki- 

tto,—faisca do fogo. 
Kitto vô Líkitto,—escuma- 

lha do ferro. Calló calló 
kitto,—muito preto. Macá 
decimo callém kitto tondo 
kelém,—elle vendo-me foz 
má cara. 

Kltõcó, ki, kè,—p. Kitlo, i, è. 
Kittolém, Ki ttoidém,—funil. 
Kitoló, i, è,—quanto. 
Km. Crôdo, Jiago,—zanga, 

ira, raiva. 
KiH êãco,—irar, zangar. 
Kiííãborito,—p. liayuistto. 
Kiiíãro zãuco,—zangar, irar, 

encolerisar. 
Kiúchonco,—gritar. P. Ki- 

ôncho manmeo. 
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Khaco, Khanco,—sovaco. 
Khachdculi, KhatScutoli,— 

urtiga. 
Khaddai,—tamanco. 
Khádd.i, Nôi, Kôd.do,—rio. 

) 
Cãiçuuchi "Kháddo,"—tio 
de Chaporá. 

Khaddió,—barbado. 
Kháddo,—barbas. 
Khaddo corunco, vô kháddo 

eaddionco,—barbear, rapa1' 
a barba. 

KhaddSki,—barba. Tó b'"1' 
podduló anim tachi 'khar 
ddõkí" futtôli,— elle cai11 

uo chão e partiu "a barba"' 
Kha ileano, Soco lleano,—pot 

baixo. 
Khailó, d, ê, Socoiló, i, è,—dc 

baixo. 
Kha-foco,—p. Khaurjó, wífld- 
Khal,—sob, debaixo, sujeito 

a respeito de. PonStoji' 
che budi "khal" açá tó bu1" 
gó,—aquelle menino está 
"sob" a direcção do mestre- 
Pormonnam "khal" sange» 
—diga "debaixo" do jura- 
mento. Doniam "khal j 
aço tá chacôr,— o criada 
está " sujeito" ao auto 
Tacheá "khal" sogló viçor* 
tato,—todos esquecem :'a 

respeito" delle, ou a res- 
peito delle todos esquece»1-» 

Khalá,—p. Soclá. 
Khaltémaninchó, i, è,-cabis- 

baixo, a. 
Khalteponno, —baixeza, in- 

ferioridade ; humildade. 

Khcdtó, ií è,—baixo, de baixo, 
inferior. 
iciltá r/ct-í íi-nco,-abaixar, in- 
cunar, subjugar, pôr debai- 
Xo-. Khaltiinano ga-lunco, 
~pinclinar a cabeça. Pe- 
hruuo Joãoco "kaltó ga-ló" 

y,/ b'o subjugou a João. 
ultó caddunco,—abaixar, 

tazer abaixar, fazer apear, 

KltiV c^escer- toííó soronco,— abaixar-se. 
dfornhli,—peça de grade. 
k.'-a'inhó,—columna. 
.j.fonvpãAico,—goljrear. 

—corj;e) golpe. 
''^nnaóllo, —estalagem, al- 
bergyg, p0Usacia 

■u/ír fr/annar, vo 
Vfomaró,~v r"- ^ x Khanneró. 

touco, Khaco,—sovaco, so- 
;>0' 
n-, ancunco,—p. Khoncunco. 
^"'-ddém, — baiidia, estojo. 
jdUn-dó,—ramo, estaca. 
^ to udho,'—ombro. 

^fodho niarunco.-nòr aos 
otnbros. 

fri^ddopo,—corte. 
tojwieró, i, è, Khannaró, 

fri' e'-7-guloso, comelão, ona. 
fri "'"áénr, Khanco,-v. Khaco. 
I(l"''lfo0'—comida. 
pl'adunno,—manjadoiro. 

aUco,—dar de comer, dei- 

xar comer, alimentar, sus- 
tentar. 

Khapri,—negro, cafre. 
Khaar, — barrclla, decoada, 

lixivia. Moddovôllo "kha- 
rano'hgaltá nógo,—o lava- 
deiro põe na "barrella" as 
peças. 

Khaar, vô Khar,—p. Kha' 
ró. 

Kharii, Khar-vi,— pescador.. 
Khariinno, Kharvinno,— 

pescadora; peixeira. 
Kha-ró, i, ê,— salino, a, sal- 

gado, a. Kha-rém udoco,— 
agua salina. Kharí maçollí, 
—peixe salgado. 

Khuxto, Xicxá, Keasto,—cas- 
tigo. 

Kha-t ur, Paçimo, Façoót o, 
—por cauza. Tacheá "kha- 
tir" ão paulom tumoguêr, 
—"por" elle eu chequei a 
tua casa, ou "por causa" de- 
lle eu cheguei a tua casa. 
Devá "kha-tir" macá dorô- 
mo corato—dê me esmola 
"por amôr" de Deus. 

Khatto, Khattóló, Khattdlém, 
Baz, Palongo,—cama, lei- 
to. 

Khathuddã uoo,— enlamear, 
sujar, borrar. 

Khatôddo, vô 
Khatóddo,—lama, lodaçal, Ia- 
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rnaceira, lamaçal. 
Khatóddololó, i, è,—enlamea- 

do, sujado, borrado. 
Khatdddonco,— sujar-se, en- 

lamear-se. 
KhattuLlém,—p. Khatto. 
Kha-tonno,—p. Kha-tôddo. 
Khatdkutli,—urtiga. 
Khãuco,—comer. Ão kellim 

kha-tam,—eu como bana- 
aias. Xim vô iu kha-tá,— 
faz frio. Fôrzô khauco,— 
ter coceira, ter comichão. 
Tachem mono tacá kha-tá, 
— remorde-lhe a conscien- 
•cia. Tó kiteaco tacho jivo 
kha-tá?—elle porque o per- 
segue? Macá soglí rato ulcu 
vô ulloullêô kha-tá,—toda 
noite as pulgas me mor- 
dem. Joanano mojé diuldii 
kha-lé,—Joana jaldiu-me o 
dinheiro. Tem batto conno 
'(bogõtá) kha-ta?— quem 
usufrue aquelle palmar? 

Kháu-yó, (jui, yiiè, p Kha- 
nnar. 

Khãu-nnim, Kha-ônno,— 
manjadoira. 

Kha-xa ,Nizo—legitimo; ver- 
dadeiro. Kha-xá báu,— 
irmão legitimo. 

Kha-zó, j{, jè, vô 
Khastíyó, v,i uè,—p. Khauyó. 
Khusaló, Pifoem,-borbuleta. 

Kha-zur,—tamara. _ ■ 
Kha-zv/r ri uiddo,—tam aretf3, 

Khehaddam, Facanddaw,^ 
chalaça, caçoada, rnang9' 
ção. 

Khehaddam corunco,—cw 
laçar, caçoar, zombar. 

Khe-ddem,—monumento. , 
Khe-ddém bandonco,—erI' 

gir monumento. 
Khellió, i, è,—jogador. 
Khêllo, Fêllo,—jogo, brinp'' 
KhelWyoddv, i, è,—pareci 

de J0^0- Vi. Khellonco, Khellunco, 
llonco,—brincar, jogar. 

Khe-llôuco, — fazer brincarj 
fazer divertir. 

Khe-lanco,—p. Kheonco. I 
Khemo, Venyo,—abraço, i 
Khêncho,—aperto, apertão i 

calce. 1 
Khenchonco, — ser calcai 

estar calcado. 
Khenchuneo,—calcar. 
Kheonco,—brincar, jogar, 

vertir, circular. Burg11'1 

" khelõtato,"—os menio^ 
brincam. Paxeanim "keú 

tato" Lorenço anim J oão,^l 

Lourenço e João "joga®®, 
com cartas. Ançono khcj' 
no tó diço caddôtá,—c' 
passa o tempo diverti»c|0' 
se. Muuoxeacheá xuaiori' 
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lfogoto keutá,—gira o san- 
gue nas veias do homem, 
011 circula o sangue nas 
veias do homem. 

riío.-diverso, differente, excepto, exclusive. Em 
jjaadcio khe-rito anim tem 
khe-rito,—esta arvore é di- 
íjereute d'aquella. Soglé 
, 01'é tantum khe-rito Cac- 
'ario,"—todos são bons ex- 
cepto nelles Caetano, ou 
j0,los são bons menos Cae- 
tano. 

Kh erito corunco,—exceptu- 
7.(

ai'> excluir. 
^dern, Macóddo, Keldém, 

^macaca. 
do, Khêncho, — apertão, 

^aperto, 
'"i, Zuzari,—guerreiro. 

[dro, Zuzo,—guerra, com- 
Peleja. 

'Khêllo. 
^doddó, — p. Khelltíyo- 

yf ^co,—p. Khellunco. 
—thysica. 

Radicar, ani,—thysico, 

Jriã^co,—p. Khillãuco. 
XlknV- Khi-lli. 

n donlolô, {, è, — pregado, 
a. 

lílídladoló caa caddunco,—des- 

pregar. 
Khillãuco,—pregar, fincar o 

prego, cravar, 
Khi-lli,—tranqueta, ferrolho. 

Daraco "khilli" ga-lunco,- 
^ correr o ferrolho" á ponta. 

Khi-lli (pãianchí)—torno- 
selo. Pãi-anchí mojá "khi- 
lli" ductá,—doe-me o "tor- 
noselo." 

Khi 11 iki,—p, KhirJci. 
Khi-lló, Kh i d,—-prego. 
Khi-lló marunco,—pregar, 

fincar o prego, cravar. 
Khilló marlollô caddtonco, 

—despregar. 
Khi-mus, Kimus,—mosquito. 
Khilloculló, Kh iuc íf-d,—guiso. 
Kliinno,—callo, callosidade. 
Khiinno zãuco, Khinnam, 

poddonco,—callej ar, fazer 
callo. Mojá pãianco "khi- 
nnam poddôlcam,"—"tenho 
callos" nos pós ou tenho 
pés callej ados. 

Khinno, Nimukho, Nimaço, 
-momento, instante. "Khi- 
nnam bitor" ócho anim é, 
—vá "em um instante" e 
volte, ou vá instantemente, 
e volte. 

Khió,—p. Khi-lló. 
KhirM,—janella; grade. 
Khi-ronco,—dissolver-c-e. 
Khi-rôuco,—fazer dissolver^. 

10 
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KhiuCldló, vô 
Khiueuó,—guiso. 
Khoho<Idoddhar ! — animo! 

bravo! 
Kho-bor,— noticia. 
Kho-bor caddunco,— infor- 

mar-se, averiguar. 
Khobor dinnar,— noticia- 

dor. 
Kho-bor diiico, — informar, 

annunciar, noticiar. 
Kho-brém, — * copra, coco 

deseccado. 
Kho-ddó, — macho, ferro. 

Choraclieá pãianco kho- 
ddó ga-ló,—pozeram ferros 
para os pés do ladrão. 

Khôddo,—defeito. 
Khôddo caddunco, — criti- 

car, censurar, notar defei- 
tos. 

Khoddtíddó,—cabeça. 
Khoddtíddó viarunco,—dar 

cabeçada, marrar. 
Khodhd-llai,—turbidez. 
Khodhdllãuco,—turvar Udó- 

co khodhõllãuco,—turvar 
a agua. 

Kho-àhullo,—turvo, a. 
Kho-ddnpo,—'rocha. 
Khúí, — regueiro, regueira, 

sangria. 
Khõi,—onde, donde, aonde. 

"Khõi açôló" vô axilõló 
tum?—"onde" estavas tu? 

Tó gueló "khõi,"—dizei® 
que elle fôi. Tó "kõi" guek; 
"aonde" elle fôi? Tó' 'Ichoi 
khõi" bõutá,—elle and® 
em differentes partes. 

Khõi-khõichó, i, è,—KhoiV 
khõichó, i, è, — de variai 
partes, do differentes 1°' 
gares. j 

Khõi éco nã,—p. Khõicho 
nã. 

Khõi thãiono, Khõi sãiW1' 
Khõi sottiam, Khõi thv 
cuno,—donde. 

Khõicheano, Kikoxileni^ 
Kenném,—por onde, pot 

qual logar. 
Khõichi nã, vô 
Khõicho nã,—cm nenhuif® 

parte ha. 
Khõichó, i, è, vô 
Khõiçorló, i, è,—donde, 

que parte. 
Khôl, ól,—profundo, a, h"1' 

do, a. I bãi "khôl",—esf®- 
poço é profundo. 

Khól, Acóllo,—seio do m®1, 

Kho-lai,—profundidade. 
Kho-lãuco,—aprofundar. 
Kho-laxl,—marinheiro, n®1' j 

ritimo, marujo. _ | 
Kholaxiponno, arte nautie3' 

marinhagem. 
Khô-U, Potrí,—folha sec^ 
Khô-lU, Khô-Í,-regueiro, ' 

Klnj-r' a,'fena- " corunco, — apanhar 
I;l'gem sccca, ajuntar 

folhagem. 
t-í40^0,—escama. 

0 do, Khoulam caddun- 
t.',"' escnniar. 
T16' Pano.—folha. Am- 
oeachó « kholó",—" folha" 

— salmoura, 
J^hnoira. 

capuz. Mateaco 
g -11 "khóllo,—poz se "ca- 

}{Ln á cabeça, 
h "i ^ertura. Durigo 

uno gali tacá "khóllo" 

se p ando-se o quintal 
Klniilt l'oz a " cobertura", 

*°dòhôUo, Goddubâddo,— 
Kli.jfl] ,0' barulho, motim. 
èhnlixiJ'0 trunco, vô 

tirn !*■ nco>—tumultuar, 
^otmar. 
J ^Alnco, Khô-unco, — 
1)lo'sar; Sogli rato a-vém 
^do';kh011811i,"—« passei" 

Pas'0^0 Stím do™ÍT> 011 

Ta 11 a l10^e Sem sommo, 
"ki, anim buco taném 
sed —" soffreu" elle 

Jf£Jo e fome. 
. khõichó, i, ê,—p. 

í í 
i em,—ceo da boca. 

Khômpo, Khompddi,—chou- 
pana, palhota, cabana. 

Khompottí, vô 
Khopótto, — jiequena chou- 

pana. 
Khoncarunco, Khoncunco, 

—tossir ; escarrar. 
Khonchatti,— encotrão, em- 

purrão. 
Khonchôiloló, {, í,—embuti- 

do, a. 
Khonchõueo,—embutir. 
Khoncli, Khanco,— tosse. 

Goli-khoncU,— tosse con- 
vulsiva, coqueluxe. 

Khoncli efico, vô 
Khon-cunco,—tossir, ter to- 

sse. 
Khónddo,—p. Fundão. 
Khônddo,—ajuste; aluguel; 

porção. 
Khônddo corunco,— ajustar. 
Khonddo ga-lunco,— pagar 

o aluguel, pagar o ajustado. 
Khonddo maruno guèuco, 

comprar em grosso, com- 
prar em porção. 

Khonddonco, Khonnonco, 
—cavar. 

Khondddpi,— cavador. 
Khônddunco,—p. Khonddo 

corunco. 
Khônno (maçõlli marchí),— 

nassa. 
Khônno, — mina, cavidade. 
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Khonno máTOíicOr-.c;avar 

a mina; abrir a caviaàíie. 
Khônno, — gaveta. Kitolé 

khonno açato tê pettêco? 
quantas gavetas tem aque- 
11a caixa? 

Kho-nnonco, Khon-ddonco — 
cavar. 

Khontínõ, Fóztínô-moiáevco. 
Khonnôpi,—p. Khondddpi. 
Khonnopo,—cavadura. 
KhonnSpôtti— importuna- 

ção, impertinência. 
KhonnõpôtH corunco, vô^ 
Khonntípotti layonco,—im- 

portunar. 
Khtíntipotichó, i, e,— impor- 

tuno, a, impertinente. 
Khonti vô 
Khônto,— afflicção, dor, sen- 

timento. 
Khóntto, Khótto,— calca- 

nhar. Pãianchi khontto,— 
calcanhar. 

Khontto, Khótto— tacão. 
.Mocheanchi khontto,—ta- 
-cão de sapato. 

Khõôtto,— rançoso, a. 
Khonziro,— punhal. 
Khonsiro marunco,— apu- 

nhalar, ferir com punhal. 
Khôpo, GvAtoàco,— extra- 

cção, consummo. 
Khôpo zãuco vô 
Khopónco,— extrair-se, con- 

summir. 
Kho-pono,— mortalha. [ 
Ehôptínunco, — amortalMf 

envolver em mortalha. 
Khôpôúco,—extrair, veno^' 
Khor, ór,—quente, ferveu^ 

Udoco khór,—agua que»4® 
Usó Khôr—fogo inten^ 

Khôr,— rigoroso, a, seveí® 
a. O' razá "khÔr",-fu 

governador ó "rigoroso • í 
Khôr corunco, — aqtientf11 

ferver. | 
Khoraddó,—p. KhorodK^ 
Kho-rai,—quentura. Ujea^q 

kho-rai,—quentura de j 

. • -aJ Kho-rcci,—rigor, sevona^ 
rigidez. EA munôçubo^ 
rachi "kho-rai" zô-bôrju 
grande é a " severidad0 

deste juiz. 
Kho-rapo,—fraco; cançada 
Khor-çãuco,— fazer caih', 
Khorçaeo ga-lunco,—• . 

tter em despezas, ^ 
despender. y 

Khorchanddi (maçoUV' 
cahoz (peixe). _ . 

Khorchico,— despendio8 J 
Khorcho,— despesa, cU ' 

gasto. Jj 
Khorchunco,— despe0 

gastar. _ $ 
Khor-ddó, Zahoió,—lish1' 

jentario. "Khordô" keló 
.S^jinSguechó,— fez-se 

j>. lsta de todos moveis. 
lor'dd6,—. papelão. Teá 
Pustocaco êôco "khorddó" 

>'—"pôz-se um "pape- 
177.'i0 para aquellc livro. 
j. —preço, valor. 

°r9?, Kkasto, Kheasto,— 
castigo

) punição, pena. 

^'hh.orltai,—aspereza, es- 
cabrosidade. Hh 

Rh 

'^orito,—áspero, a, esca- 
■oso, a. 

—enxada. Tacheá 
anto kho-rém açá,—elle 

^'axadada na mão. Ti- 
l;" ^ô-rim" tannem mar- 
x111 ZornÔnir,—elle deu tres 

/f/J1 fadadas" no chão. 
>—pcllc aspera (de 

: ,'x.e)- Vagoeaco anim 
"orieco pattlco "kho-rém" 

'pa raia e cação teem 

Rho- '0 asPora" lias costas. 
certo, certamente, 

verdade, verdadeira- 

toa'r, o'»1 

to" f am '—"certamen- 
pi r. , u vens amanha ? 
p e??t, Sóto, Khoreponno, 

verdade. Tum sangôtai 
- 111 "kho-rem?"—é "ver- 

Rh 
^ade o que tu dizes? 

corunco, — certifi- 

ar, verificar. 
Khoreponno,— certeza, ver- 

dade. 
Kho-ró, i, ê,—certo, a, verda- 

deiro, a. Tó monús "kho- 
ró,"— aquelle homem é 
"verdadeiro." Rama cho- 
runco "kho-ró,Ramã é 
"capaz" de furtar. 

Khoró corunco,-p. Kho-rém 
corunco. 

Kho-roddo,—calva. 
Kho-roddo poddonco, — ter 

calva, tornar-se calvo. Ma- 
cA "kho-roddo poddõlam," 
"tenho calva." 

Khoroddó, Kho-radãó,—al- 
mofaça. 

Khoroddó oddunco goddea- 
chêr,—almofaçar o cavallo. 

Khortjôãdunco.—raspar. 
Khorõottó,—raspador. 
Khorôôttunco,— p. Khortíô- 

ddunco. 
Kliô-rôzo,—sarna. Antonico 

"kho-rôzo zaleA,"— Anto- 
nio "tem sarnas." 

Khorôzo, Forzô,—comichão, 
coceira, unam udeano mojeá 
angachi "khorôzo" gueli,— 
passou a "comichão" dc 
meu corpo com agua 
quente. 

Khorpunco,—coçar, esgata- 
nhar. Ango khorpunco,— 
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coçar o corpo. 
Khorpunco, Khorpuno ca- 

ddunco,— raspar. Chuuo 
ônnõttichó "khorpuno ca- 
ddunco,"— "raspar" a cal 
de parede. 

Khorvoddi,—raspadura. 
Khorvoãdó,—p. Khoroddó. 
Khorvôddunco,—p. Kkoruó- 

dxlunco. 
Khorvôte, KItorvônto,—serra. 
Klíorvontocar,—p. Khorvo- 

ticar. 
Kkorxeloló, i, ê,—cançado, a, 

fatigado, a. 
Khorxèuco,— cançar-se, afa- 

tigar-se. 
Kkor-zunco,—ter coceira, ter 

comichão. 
Khorzuvalló, i, e,— sarnoso, 

a, sarnento, a. 
Kho-ttai,—maldade. 
Kho-ttar,— armazém, des- 

pensa. 
Kho-tãuco,—ennodoar, man- 

char. 
Kho-ttãuco,— dar com o pé. 
Kho-tem,—titulo. Tem xeto 

mojeá bapaicheá "khotear" 
■açá,— aquella varzeá está 
no "titulo" de meu pae. 

Khotteponno, Kho-ttai,— 
maldade. 

Kho-ti,— arrendamento. 
Kho-tti,—falta, erro. 

Khóto,—nodoa, mancha. 
Kkotto,—p. Khontto. 
Kho-ttó, i, ê, Fó-ttó, {, ê,— 

máo. Borcanco sórgo anii» 
"khotteanco" emoconddo, 
—o céu é para os bons e o 
inferno é para os "nulos. 

Kho-ttó, Fo-ttó,— falso. O' 
rupiá "kho-ttó,"—esta ru- 
pia é "falsa." 

Klujtõkhotãuco,— fazer fer- 
ver. 

Ktiotókhotó,—fervura, evolu- 
ção, effervescencia. 

Khotókhotó èuco, vô 
Khotókhotonco, vô 
Khotókhotunco,—íbrvcr, es- 

tar em effervescencia. 
Khottõpotto,— tumulto, bu- 

lha, motim. 
Kho-tõuco,— manchar-se, e- 

nnodoar-se. 
Khotouloló, i, è,—manchado, 

. a, ennodoado, a. 
Kl mu, Khôllo,— salmoura, 

salmoira. 
Khõubãuco,— desfarçar, en- 

treter. Tacá ó "khõubaitá," 
—elle "perde-lhe" o tempo. 

Khóidlãuco,— escamar. 
Khôunco,—p. Kho-llunco. 
Khõuttaçanno, vô 
Khõuttanno,— ranço, bafio, 

mofo. 
Khõuttèuco,— enrançar, cri- 
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ar ranço, fazer-se rançoso. 
Khoxali, Kho-xí, Fo-xl, 0- 

nodo,—alegria, contenta- 
mento. 

Khoxalo, Fuxalo, — alegre, 
contente. 

Khoxalo corunco,—alegrar, 
contentar. 

Khoxalo zãuco,—alcgrar-sc, 
contentar-se. 

Kho-xí, Fo-xí,—vontade, de- 
sejo, prazer, alegria. Moji 
"khoxi" borém corchí,-mi- 
nha "vontade" é de fazer 
o bem. Macá zobor "kho- 
xi" bogôli aicono tuji-borí 
kho-bor,— íicpiei m u i t o 
"satisfeito" ouvindo suas 
boag novas. 

Kho-xi,—p. Khoxalo. 
Fhozónõ, Khonônõ, — mor- 

teiro. 
Kliozónã marunco, — dar 

r tiros de morteiro. 
Kho-zó,—eununco, castrado. 
Khubó (pãiachó), — artelho, 

nialleolo, tornozelo. Mozó 
"khu-bó" ductá,—doe-me 
o "artelho." 

Khu-bó (nõitló), — amejua. 
Zaité "khu-bé" poddõlcato 
nõito,—o rio tem muita 
"amejua." 

KhuddSdó, ModdÓché du- 
ddú,—cambio, troco. 

Khiulhódó corunco, Duddú 
moddunco,—cambiar, re- 
ceber trôco. 

Khidlí, vô 
Khidlo,—p. Khótto. 
Khidló, Piçó,—doido, louca 
Khunnailoló, í, ê,—assigna- 

ladi), a. 
Khunnam, Cará, — signaL 
Khunnam corunco, vô 
Khunnam galunco vô ma- 

runco, — assignalar, mar- 
car, pôr signal. 

Khunnãuco,—p. Khunnam. 
corunco. 

KJumi,—crim inoso. 
Khunno.—p. Khu-nnam. 
Khun-ttí,—espeque, pontão, 

pontalete. Maddaco êcu 
"khuntti" lailí,—pôz-sc um. 
espeque a cocpieiro. 

Khunttó,-esteio. P. Khuntti. 
Khunttó, (danteachó), —ta- 

ramela. 
Khupo, Puscôllo, Chôd d o, 

Thauro,—muito. Cal "khu- 
po" pauço podõló,—hontem, 
choveu "muito." 

Khur, — pé. llandoninchó 
khur,—pé do fogão. 

Khur-dó, Kliudhódhó,—cam.- 
bio, troco. 

Khu-rhi,—cruz. 
Khu-xal, Fuxal.—a 1 e g r e, 

contente. 
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Khn-ocal corunco,—alcgi-ar, 
contentar. 

Khu-xal zãuco,—aiegrar-sc, 
contentar-se. 

Khu-xali.—alegria, conten- 
tamento. 

Khvrxij—p. Fio-xí, Fô-xt. 
Khu-zó,—go rgoleta. 

LA 

Ijobo, Callantor, — u s n r a, 
juro, ganança, lucro. Xea- 
co pancho rupôi guetá tó 
"labo,"—elle recebe 5 ru- 
pias por cento do "juros." 

Laho, Eco,—um, (1). Labo, 
dono, tino, vô êco, dono, 
tino,—um, dois, tros. 

Labonco,—ganhar. 
Tmc,—lacre. Ghittico gaU 

luc,—pôz-se lacro á carta. 
Lao (curlechi),—ovas. 
Jjacottó,—carta. 
La-çonco,—queimar, ardor, 
La-çopo,—queimadura. 
La-çunco,—queimar, arder, 

incendiar. 
Lago,—adulação, lisonja, 
Lagoó, í, ê,—adulador, a, 

lisonjeiro, a. 
lago-hago,—trato, pratica. 
Lugoçar, Laguim, — porto, 

ao pé. 
lagdchó, {, ê,—dc, "Mojê 

lagocbo,', "de" mim. "Ta- 
jô lagochó " — " d'elle 
Pedru " lagochém " éco 
postoco addolcm Joseno, 
—José trouxe ura livro 
"de" Pedro. 

Lagonco,—apegar-se, adhe- 
rir. Folleaco cagoto "la- 
gblém,"—" apegou-se " o 
papel a taboa. Soró la- 
gonco,—embebedar-se, om- 
briagar-se com o vinho. 
Chear diço " lagõlé " Bel- 
goam ochunco, — "foram 
precisos" quatro dias ir a 
Belgão ou "levou" quatro 
dias ir a Belgão. T m 
maço macá borem "lago- 
tá,"—•" sabe-me " bem a- 
quella carne, ou "gosto" 
d'aquella carne. Maçollí 
macá borí " logó nã, "—- 
"não me agrada" o peixe, 
ou "desagrada-me" o peixe, 
ou "não gosto" de peixe. 
Paulo cal poriano vauraco 
" lagôlá, " — Paulo desde 
hontem "começou" a tra- 
balhar. Caetanãco "marti 
vô deuehar lagolá,"—Cae- 
no "está endemoninhado." 
Pixém lagonco,—endôidc- 
cer, enlouquecer. Tacá zôr 
" lagolá "—elle " padece " 
febre. Macá zobôr "khon- 
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to lagoli,"—"tive grande 
sentimento." I su-ri "la- 
gotá ?"—esta faca "corre?" 
Macá êôco canttó "lago- 
lá,"—"feriu-me" um espi- 
nho. Sunneancheá gollea- 
co aaddo " lagõlem,"— 
"engasgou" o osso ao cão. 
Tacheá ataco suri " la- 
goli,"—a faca "feriu-lhe" 
a mão. T a r ú m ba-ttir 
"lagôlém,"—o navio "en- 
calhou" no banco. Faleá 
chondrimanco guiranno la- 
gotelém,"—amanhã "é" o 
eclipse da lua. Tujim 
utram mojá callôzaco "la- 
golim,"—"impressionaram- 
me" suas" palavras. Cal 
boró " pauço lagôló, "— 
hontém "chovou" muito. 
Tó tucá soiró "lagotá ? " 
—elle " é " seu parente ? 
Em cheallispotro tucá 
"lagotá ?" — " ajustam-lhe 
estes oculos ? 

LagSxiló, i, ê, Bocjlechó, i, 
ê, Sorxiló i, ê, Lagmnchó, 
Mureantló, — visinho, a, 
proximo, a,; dc proximi- 
dade. Lourenço "lagoxiló," 
—Lourenço é "de proxi- 
midade." 

Lagtjxim, Laguinchi,—por- 
to, proximo, na proximida- 

de. 
Laguim, Sorxim, Mureanto, 

Boglêco,—ao pé, perto jun- 
to, com. Maddá laguim 
êôco narlo açá,—ao pé da 
coqueiro está um coco. A- 
mochém ghór penttê la- 
guim,"—nossa casa ó "jun- 
to" a bazar. Tó "mojê 
laguim" ulôi nã,—elle não 
falia "commigo". Tó "tuje 
laguim" ulôitá?—elle falia 
"comsigo?" Tum anim tó 
"laguim" ochato,—tu "&• 
elle "vades junto", ou tu 
e elle vades em compa- 
nhia. 

La-lá, (pacrura),—bcija-ftôr 
(ave). 

Lalatto, Toclém,—cabeça. 
Lalltíió, i, è, Lauió, i, ê,— 

baboso, a. 
Lallo, Ldu,—saliva, baba, 
Lambai,—comprimento, lon- 

gura, longueza. 
Lambelô, i, è,—comprido, a 

longo, a. 
Lambi,—p. Lambai. 
Lambo,—p. Lambelô. 
Lambololó, i, ê,-pendurado, a. 
Lambonco, — pendurar, sus- 

pender, pender. 
Lambôúoo,—fazer suspender,, 

fazer pendurar. 
Lancuddo,—madeira.. 
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Landdó, i, è,—rabão; mutila- 
do, a. 

Landdtígó,—lobo. 
Laano, Nandgó,—menor, pe- 

queno. 
Laano ôddo corunco,—sus- 

tentar. 
Lcictno ôddo zãuco,—ser sus- 

tentado. Jozeguêr tó bur- 
go " laano ôddo zalá",— 
aquelle menino tem sido 
"sustentado" em caza de 
José. 

Laópo,—plantação; applíca- 
ção. ^ Team zaddanchém 
"laopo' borém zalam,— 
está bem feita a "planta- 
ção" daquellas arvores, 

Laar,—onda. 
oddoleTíi,—vaga, mare- 

ia. 
Xatto—nora, cegonha, ma- 

china de puxar agua. 
"Lattino" udoco caddôtato, 
—puxam agua pela "nora". 

Latto,—pata, pé. Tem ga- 
ddum "latto" marta,-aque- 
lle burro dá "patada." 

Latto,—esterco, escremento 
(de cavallo, burro &a) Go- 
ddeachí "latto" bairo gal 
ímim gôddôônno nitollo 

■ core,—deite fora o "ester- 
co'' do cavallo e alimpe a 
•cavallariça. 

Lóm,—p. Lallo. 
Lãuco,—plantar, tocar, applx- 

car, &a Zaaddo lãuco,— 
plantar o arbusto. Ton- 
ddaco ato "lãuco," — "to- 
car mão á cara. Oeódo 
„lãuco"—"applicar" o re- 
médio. Pottaco z o 11 o ô 
''lãuco,"—"deitar" bichas 
á barriga. -Khasto lãuco, 
—castigar. Uzó lãuco,— 
pôr fogo. Dió "lãuco,"— 
"accender" a candea. I- 
xôbo "lãuco,"—"armar" a 
conta. Bat ti lãuco, — a- 
lambicar, destilar. Ban- 
gar "coçaco lãuco,"—"aqui- 
latar o oiro. Moddém 
matieco lauco." — "inte- 

rrar" o cadaver. Maçollí 
"mittaco lãuco,"—"salgar" 
o peixe. Randoninco ca- 
ttiam "lãuco,"—"pôr" le- 
nha ao fogão, ou accender 
a lenha no fogão. Bur- 
gueaco pez "lãuco, — ali- 
mentar" de canja a crian- 
ça. Corunco lãuco.—man- 
dar fazer. Teá dollodirea- 
no gôr dar "vattêco lai- 
lem,"—a(|uelle desgraçado 
"arruinou" a fortuna. ' A- 
nim gomottêco surí "laili," 
—e "feriu" o pescoço com 
faca. Kedônã tháuno tó 
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cheállispotro "laita?" des- 
de quando "usa" elle os 
oculos? Tujim ba-ttam 
lailím?—já inscreveu seus 
prédios? 

Lãuddai vô 
Lãuddeponno,—intriga, me- 

xerico. 
Lãuddeponno corunco, vô 

sangonco, — intrigar, me- 
xericar, fazer mexerico. 

Lãuddó, 4, ê, — intrigante, 
mexeriqueiro, a. 

Lauió, i, e,—p. Lallió. 
Launním, Laopo,— planta- 

ção. P. Laópo, Lãuco. 
Lãunnim,—inscripção. Ba- 

ttanchí launnim,—inscrip- 
ção de palmares. 

Launnim paunnim.— arre- 
mattação trieunal (dos pré- 
dios de Communidades). 

Lauó, i, ê,—baboso, a, 
Laupí,—plantador, 
Laupinni,—plantadora. 
Léco,—conta, numeração. 
Lccóp co—contar-se. 
L&cupico,—contar. Tum ki- 

tém lecôtai?—tu que con- 
tas? Connaco conno leki 
nã, — um não importa 
doutro. 

Léfo f maçollí), — linguado 
(peixe ). 

Lêfo,—unctura, micção. 

Léfo cadd-imco,—unctar, un- 
gir. 

LefSddãuco, vô 
Lefoddunco,—unctar mal om 

levemente. 
Leguito, vô 
Leguno,—até, desde. Em le- 

guito tem ■ tem leguito,— 
desde isto até aquillo. 

Lênco,—menino. 
Lencrum,—menino, menina_ 
LenJci,— menina. 
Lê-onco,—lamber. 
Lépo,—p. Léfo. 
Lepo,—p. Léfo. 
Lèueo, Liiloo,—escrever. 
Leunco, Lèonco,— lamber. 
Lãutteponno,— avidez. 
Lèuttó, i, ê,—ávido, a. 
Lico,—lendea. Tujá matean- 

to licô açá,—tu tens lên- 
deas na cabeça. 

Likitto,—escumalha. 
Limbi, vô 
Limbino, Limino,-- limoei- 

ro. 
Limbo, Nimbú,—limão. 
Linguddo,— salgueiro. 
Linném, Borópo,— escrita. 
Linno,—humilde. 
Linntíponnim, — humilde- 

mente. . 
Linntíponno,— humildade. 
Lvtinutiuaêno,— p. Linno* 

ponnim. 
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JÀnnottuai,— p. Linnopo- 
Tino. 

hionco, Luonco,—segar, cei- 
far. 

JÁponco,—esconder-se, occnl- 
tar-se. 

TÁpõnném,— escondedura. 
lÂpStem, Ghoriam,—ás es- 

condidas, escondidamente, 
occultamente. 

Lipotó, i, è,— escondido, a, 
occnlto, a. 

LipôuGo,— esconder. 
Liuco, Borõuco,— escrever. 
lÁnnném, Linném,—escrita. 
Zoó (pacrám),— codorniz 

(ave j. Ecá farano avém 
pancho "loé" marlé,— ma- 
tei cinco "codornizes" a 
um tiro. 

IíOÓ (gan-ttichó),— badalo. 
Gantto martannã "loó" bui 
poddõló,—ao tanger o sino 
caio o "badalo" no chão. 

JDoô (mandrêô còrtato tó),— 
junco. "Loó" zatá noichê 
doddeco,—o "junco" nasce 
á borda do rio. 

Loó,— vergão, tumefacção, 
contusão, mossa. Teá cho- 
rachê pattico futtoleato 
"loé" boddôianché,— aque- 
lle ladrão tem nas costas 
"vergões" de pauladas. 

Jjo6 (xennachóJ,-bosta secca. 

Lobaddi,—trapaça. 
Lobaddí corunco,—trapace- 

ar. 
Lobaddo,—trapaceiro. 
Lohi,—'Cobiçoso, ambicioso. 
Lobo,—cobiça. 
Lobddololó,—namorado. 
Lohtídonco,—namorar. 
Lubodonním,—namoro. 
Locheanddi,—calumniador. 
LocJtecendo,—calumnia. 
Locheanddo ya-lunco,— ca- 

lumniar. 
Lochtícór,—exercita. 
LochScorí,—soldado. 
Loció, {, ê,—asmatico, a. 
Loço,—asma. 
Loco,—gente, povo. 
Locdço,—com mil (100000). 
Locdçololó, i, ê,—escorrega- 

do, a. 
Locdçonco,—p. Locçónc o, 

Niçdronco. 
Loculoló, i, ê,—Ti onnôfo 

locdlêli, — aquella parede 
é inclinada. 

Ljoconco,—inclinar-se ; cam- 
balear. O' maddo "loco- 
lá, " — esta palmeira " se 
inclinou," ''ou este co- 
queiro " está inclinado." 
Tó soró p i o n o locõtá,—• 
elle bebendo o vinho cáín- 
balea. 

Locçonco, Niçdronco, — es- 
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corregar, resvalar o pé. 
Loconddi,—ferreo, a. 
Loconddo,—ferro, 
LocSttí,—sobrescripto. 
Locôúco,—fazer inclinar; em- 

purrar. 
Loçitnninchi bói,—dente de 

alho. 
Ljõçunno,— alho. 
Loddiíi,— guerra. 
Loddó,— bordoada, pancada, 

lambada, tunda. 
Loddó dliíco,— dar tunda, 

fundar, espancar. 
Lõer ió, i, ê,—pelloso, a, pellu- 

do, a. 
Lôyno, Loyuino, Varddico, 

—casamento. 
Logõddeponno,—manqueira. 
Locjódó,—carne. 
Ljoyomo,— freio. 
Loyomo ya-lunco,— enfrear. 

Goddeaco logomo ga-luuco, 
—enfrear o cavallo. 

Loyuinno, Varddico,—casa- 
mento. 

Lôi, Aar,—fileira, ala, renque. 
Lô-i,— junco fino. 
Looiloló, i, ê,—sujo, a, em- 

porcalhado, a. 
Lojed, Loz,—vergonha. 
Lojeá diçonco, vu 
Lojèiíco, Lozonco, Lozunco, 

—envergonhar-se. 
Lojistto,— vergonhoso. 

Loldco,—fama, aura popu- 
lar. 

Lohito,—carta. 
Lo monno,—multidão. 
Lompotto,— descarado, des— 

honesto. 
Lôncho,— suborno, peita, co- 

rrupção. 
Loncho ya-lunco,—subornar, 

peitar, corromper. 
Loncho guêúco,—ser peitado, 

ser subornado. 
Loonco,— sujar-se, cmporca- 

Ihar-se, manchar-se. Ão 
khatóddanno "loulóm," — 
"sujei-me" na lama, 

Loónco,—voltear. Tó bajeri 
"loutá,"— elle "voltea" na 
cama. 

Longaddó, i, è,—manco, a. 
Loonyo,—alavanca. Jozé fa- 

tôr foddõtá "loongano,"— 
Jozé quebra as pedras com 
"alavanca," 

Loonyo, Galafur,—cravo da 
índia, girofle. P. Calaful. 

Lonnim,—requeijão, mante- 
ga fresca. 

Lonnuchém,—conserva, * a- 
xar. "Lonnõchem" corunco 
mitto zái,—precisa sal para 
fazer "conserva." 

Lopotai, vô 
Lopótucaí,—luxuria, concu- 

picencia. 
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Jms, Lôço—asma, 
Losconl,—p. Loscori. 
loscór, Fôuzo,—exercito. 
Loscori,—soldado. 
Lottico, vô 
Lotticoponno,—mentira, fal- 

sidade. 
Lôtto,— enxurro, enxurrada, 

corrente violenta. 
LottScó, lei, kè,—falso, a, men- 

tiroso, a. 
LottSloló i, c,—empurrado, a. 
Lottololó, i, è,— mettido, a, 

injerido, a. 
Lottónco,—correr; metter-se, 

introduzir-se, i n j e r i r-se, 
entrar. Udoco "lottõtá,"— 
a agua "corre." Locanto tó 
bitor "lottõtá,"— elle "se 
introduz" no jrovo. 

Lottõnnim,—impurrão. 
Lottunco,—impellir, empu- 

rrar ; introduzir, metter. 
Pedruno Joãoco bfiito "lotu- 
no' ga-ló,—Pedro "empu- 
rrou ' a Joao ao poço. 
Tonddano tacheá b ó 11 o 
"lottunco' zái,—é necessá- 
rio "metter" dedo na boca 
delle. 

Lâ-zi,—p. IMU. 
Lõu,—pello. 
Lõu fu-ttonco. — apontar o 

pello. 
Lõunlcó, M, Icè,—bambaleado, 

a, bambaleante. 
Looílco,—sujar, emporcal bar. 

Tanném aplò ato "lô-ôilá", 
—elle "sujou" sua mão. 

Louconco,—bambalear, gin- 
gar. 

Lõucor ió, i, è, Lõerió, i, è,— 
pelludo, a, pelloso, a. 

Loulóló, i, è,—emporcalhado, 
sujo, a. 

Lôulounco, — agradar, ser 
ameno, tornar-se vistoso. 
Em xeto "lôulôutá," —este 
campo " é vistoso". 

Loulóvitái,—amenidade. 
Loulovito,—ameno, vistoso, 

agradavel. 
Lozo, Lojeá,—vergonha. 
Lozo corunco,—p. Lozonco. 
Lozo diçonco,—envergonhar- 

se. 
Ljozo zãuco,—passar por ver- 

gonha, 
Lozonco, Tjozunco,—onvergo- 

nhar-se: 
Lozôuco,—fazer envergonhar, 
Lozuncn,—p. Lozonco. 
Luú, Lôu, —manso, a, de 

vagar vagarosamente. Td 
"luú" uloitá,—elle falia 
"manso". Tum luú" chol, 
—andes "de vagar". 

Luú corunco ojém,—aliviar 
a carga. 

\ Lxiu zãuco,—estar aliviado, 
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ser aliviado. Tujem vaito 
"luú zalam"?—"está alivi- 
ado" do seu mal? 

Lucino,—mansamente, vaga- 
rosamente. 

L^ucçanno,—damno, prejuiso, 
perda. 

Lucçanno corunco,—prej u- 
dicar, âamnificar, perder. 

lucçanno êuco,—ser preju- 
dicado. 

Liuldi,—destresa, agilidade. 
Lunddó, i, è,—mutilado, a ; 

nú, sem ornato. 
fjUnddo,—tronco sem cabc- 

Ça, parte do corpo. 
■biú-idõbeponno,—gaguez. 
Lu/ldííhèuco,—gagucj ar, tar- 

tamudear, tataranhar, titu- 
biar, balbuciante. 

ZuddShó, i, è, — tatibitate, 
tataro, gago, tataranho, 
tartamudo,gasguito. 

Lur/óto,—panno. 
Lulli,—exercicio. 
Lrurnhonco,—lavar anus. 

lavar anus a al- 
guem. 

Lunchuloló, i, ê,—chupado, 
a) sugado, a. 

jnnckurinar,—chupador. 
■^unclionco,—sugar, chupar, 

chuchar. 
■buchtínném, — chupadura, 

chupadella. 
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Litunleló, i, è,— segado, a, 
ceifado, a. 

Lunttó, i, è,—nú, a. Ti cano 
"luntté" guêuno bõutá ki- 
teaco bangar astanã?—ella 
porque anda com orelhas 
"nuas" tendo jóias? 

Lííonco,—segar, ceifar, colher. 
Liíunni,—sega, coifa, colheta. 
Ltijiípí, ini,— segador, ceifei- 

ro. 
Lutí, Nitú, Thwmpi, Thim- 

pi, Lutú,—cuspo, esputo. 
Luti ga-lunco, LvM uddô íl- 

eo, Thucunco,—cuspir. 
Isuti uddoinar vô galnar,— 

cuspidor. 
TaM candó,— scila, cebola 

albarrã. 
Ljuío,—hysterismo. 
Luto murunco,— padecer 

hysterismo. 
Imito,—saque, roubo, pilha- 

gem. 
Luttõnnar,—• ladrão, rouba- 

dor, saqueador. 
Tmtú,—p. Luti. 
Luttunco,—saquear, roubar, 
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Maá, Mha,—grande; muito. 
Mharajá,— grande rei. 
"Mha" dulôbo,— "muito" 
amado. "Mha" ôddo duco,—- 
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"mui" grande dor. 
IIaá (dantanchi),— genjiva. 
Maçallo,—carnudo, a, polpo- 

so, a. Ti eorabí "maçallo," 
—aquella gallinha é "car- 
nuda." Tem fólio "maça- 
llo,"—acjuella fructa é 
"polposa." 

Maçaló, Moçaló,—codimeuto, 
temperos, especiaria. 

Maço,—carne, polpa. 
Macôddo,—p. Vandôr. 
Maçôllacam, Maçôlldcani, 

Gaptine,—peixeira. 
Maçolleoar, Maçtíllecar, Ga- 

ptí,—peixeiro, pescador. 
MaçôlU, vô 
MaçdlU,—peixe. 
Maçul,—foro. 
Maddi, Fôfólio,—arequeira. 

Maddianchém batto vô cu- 
llagór,—arecal. ' 

Maddo,— coqueiro. Taddo 
maddo,— palmeira brava. 
Kha-zur maddo,—tamarei- 
ra. 

Maddôiloló, i, ê,—pisado, a, 
machucado, a, esmagado, a. 

Madur, Môdur,—delicado, a, 
melindroso, a. 

Madurai, Moderai,— deli- 
cadeza, 

Maêro,—casa dos paes da 
mulher. Mojí bailo "maerá" 
gueleá,—minha mulher foi 
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para "casa de seus paes." 
Mafoí—perdão; desculpa. 
Mafo corunco,— perdoar, 

desculpar. 
Mafo zãuco,—ser perdoada 
Mayam, Purvim,— antiga- 

mente. 
Magleano,—p. Maguilcano. 
Magném Pratonno,—oração, 

petição. 
Mago,—rasto, vestígio, signal. 
Mago lagonco,— deixar o ves- 

tígio, deixar o rasto. 
Mago (maçollí marchó),—re- 

de de pesca. 
Magudér, Maguildlémdev, 

Maguildar, Maguildlém 
dar,—porta de trazeira. 

Magonco, Mn/junco,—pedir, 
rogar, supplicar. Tó dono 
tangam "magotá," — olle 
pede duas tangas. Bico 
magonco, — mendigar, pe- 
dir esmola. 

MagdxÂ, vô 
Magdxíloló, í, è,—tardio, a, 

serodio, a. 
Magaeló, i, è,—p. Mogueló, 

i, ê. 
Maguileano,~-por traz, atraz. 
MaguilÔdar, Mag uilddvt 

—p. Magdder. 
Maguir, Moguê, — depois 

atraz. 
Maguiluló, i, è,-posterior, su- 
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'Ccessor. Cardoso de Carva- 
lho razá Amaralá maguir- 
ló,—o governador Cardoso 
de Carvalho é successor de 
Amaral. 

Múx,, Matá, Ávôí,—mãi. 
Maí, Malli, Maói, Mallôi— 

sobrado. Maiêchém gór,— 
casa assobradada, casa de 
sobrado. 

Maidór,—p. Magdder. 
^Ia-jano, Mojeano,—eu. Ma- 

jano nozó,— eu não posso. 
"Majano" tucá sangôtám, 
—d i g o-l h e "verdadeira- 
mente." 

Mal,—bens, fazenda. Khoi- 
cheá saucarachó ó "mal?" 
—do que negociante é esta 
"fazenda?" 

-grande, maior. "Mha- 
al" ambó Joãono oilé,— 
João levôu mangas "gran- 
des." Tem tancheá bi-tor 
"mhaal,"— cila é "maior" 
d'eutre elles. 

Maal, — província. Pernóm 
"maal,"— "província" do 
Pcrnéra. Tó Fonddeã "ma- 
lachó,"—elle ó "da provín- 
cia" de Pondá. 

Ikdlá, Mollá — grinalda, co- 
rôa de flores. 

Ma-lém,— colinea; vespeiro; 
ninho. Muçanim mõu ke- 

lam vô "malém" kelam,— 
as abelhas fizeram "col- 
mea. Gandlauchém "ma- 
lém,"—"vespçiro. " TJr- 
nanchém "malém,"—"ni- 
nho" de formigas. 

Malgodi duu—filha primo- 
génita 

Malgoddó,—maior, ancião. 
Malgoddó puto,— filho pri- 

mogénito. 
Malgodddponno,— primoge- 

nitura. 
Malli,—p. Mai. 
Malli,—jardineiro; hortelão. 

"Malli" ximpótá za-ddam, 
—" o jardineiro" rega as 
plantas. 

Ma-li,—casamenteiro. Tea 
hVnachó conno "ma-li?"— • 19 quem e "o casamenteiro 
daquelle casamento? 

Mal i mo, Tanddêt,—piloto. 
Ma-linno,—casamenteira. 
Mallo, Mdu,—cicatriz. 
Ma-ló, Ajamo, Nã-irn,—bar- 

beiro. 
Mallo, Maói—P- Mallôi. 
Ma-lôgo,—principal, chefe. 
Mallôi,—sobrado. P. Malli. 
Mcdlunco, Maunco,—ornar 

a cabeça. Fulam "mallun- 
co,"—"ornar" de flores a 
cabeça. Bangar "mallun— 
co,"—"ornar" de jóias a ca— 

11 
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teça. 
Mallvmãão, —• amphisbena. 

*cobra de ratos. 
Mal ti, Mattotti, —• escudella 

do barro. 
Mamã, Mamo, Mamúm, — 

tio (materno). 
Mamím,—tia (mulher do tio 

materno ). 
Mamo, vu 
Mamúm,—p. Mamã. 
Manãi,—homem feito. 
Manddái,—vagar, tardança. 
Manddaêcar, ■— vagaroso, a. 
•MawááaeTOO,-vagarosamente, 

de vagar, socegadamente. 
ManddeU,—tendeiro, * boti- 

queiro. 
Mandem,—gord ura. 
Manddi,—pernas. 
Manddo,— tenda, * botica. 

Rama " manddar " tandú 
victá,—Ramã vende arroz 
" na tenda. " Kitém açá 
tujeá "manddar" vicunco? 
—cpie tens á venda na tua 
*botica? 

Manddo,—circulo. Chondri- 
manco "manddo" poddôlá, 
—a lua tem o "circulo." 

Manddo,—tampa. Moddôkêr 
maddo dampo,— cubra a 
panella com a tampa. 

.Manddoki, Bêhuco,—ríl. On- 
ddeãto mauddokêu roddôta- 

to,— grasnam as rãs no 
charco. 

ManddúM (maçolli),—siha, 
choco. Coslí maçolli meu* 
leá az? Manddôkêô,—que 
peixe tu tens hoje? Sibas. 

Manddvllo, AfjvAó sôropo,— 
"cobra alcatifa. 

Mandonco,-— agradar. Tucá 
i osto mandotá?— agrada* 
lhe esta coisa? Tucé man- 
dotá zalear viclém gtié,-^ 
se lhe convém comj)rc-o. 

Manddonco,— criar, formar» 
Tantiano pilo manddonco, 
—criar pinto no ôvo. Gaia- 
co cõòncho manddonco,— 
encrustar a ferida. Pauço 
manddonco,—armar a chu- 
va. Colombo mandonco,— 
enferrujar. 

Mandddloló, i, ê,— armado, 
a, formado, a, desposto, a, 
ordenado, a. P. Manddon- 
co anim Manddimco. 

Manddopo,—ordem, desposi- 
ção. 

MandtípotH, MantípotH,— 
losna, absintho. 

Manddós,— *bebica. 
Manddóxi, Manôço,— arma- 

dilha. 
Mandri,—• esteira de junco, 
Manãduco,—sapo. 
Manddunco,— ordenar, des- 
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pôr, pôr em ordem, armar, 
urdir. Soglêô ostú ao man- 
ddôtam,— desponho todas 
as cousas. Záu manddôtam 
sonxeanco dôrunco,—armo 
a rede para apanhar as le- 
bres. 

Manddiíxi,—p. Mandoxi. 
Mangôr,— barracão. 
Naninchem bélto,—bambual. 
WannincOj—pedra preciosa. 

Mannocam motiam,—pre- 
ciosidades. 

Mano,—respeito, acatamen- 
to, honra. 

Mano dífico, vô Mano paú- 
co,—respeitar, acatar, hon- 
rar. Arnim o-ddanco mano 
diuchó,—nds devemos res- 
peitar os superiores. 

Mano caddunco,— deshon- 
rar, desacatar, desrespeitar. 
Ibisrcachú mano caddum 
uacil,— não deshonres a 
outrem. 

Mano, Conddó,— bambú. 
Antonino kitôlêô manim 
catorleô?—• Antonio quan- 
tos bambás cortou? Ma- 
oinchi pantli keli,—fez-se 
Besto de bambu. Manin- 
chem betto,—bambual. 

Mano,—nuca. Mojê "manni- 
co" êôco foddo ailá,—tenho 
nma empola "na nuca." 

Manôço, Manãuxi, — arma- 
dilha. 

Manntíçugui^honra. 
Manntículeponno,—formosu- 

ra, belleza, lindeza. 
Manndculó, i, ê,—formoso, a, 

lindo, a, bel lo, a, bem- 
feito, a. 

Manntjnnim,—modo, forma; 
arte. 

Mandpotri,—losna, absintho, 
MantípulU, Mantípui,—can- 

cro. 
Mandonco, Mano dlúco,-— 

respeitar, acatar. 
Mantívonno,—p. Vorndnni 
Manús, Monís. Monús, Pu- 

ruço.—homem. Dogo "ma- 
nus" otato,—vão dois "ho- 
mens." Tó devachd "ma- 
nus" elle é "ministro" de 
Deus. Xercari manus, vô 
xercarchó "manús, — "mi- 
nistro" do fisco ou empre- 
gado do governo. 

Man tíxeponno,—p. Mundxe- 
ponno, 

Mammeponno guêUco, — p. 
Munuxeponno guèuco. 

Manzori,—cacho. 
Mão, Sazró,—sogro. 
Maó,—p. Malló, Malli. 
Maóddó, vô 
Mãonddó,—casa dos sogros. 

Ão açôlom " mãonddeá' 
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chear diço,— estive " em 
casa dos sogros" quatro 
dias. 

Maônni,—p. Maúllôno. 
Mapatoco,—peccado mortal. 
Mapeli, vu 
Mapi,—medidor. 
Mapo,—medida, contagem, 
Mapo corunco,—contax, fazer 

contagem. Team narlau- 
chém "mapo kelém?"-"con- 
tou" aquelles cocos ou fez 
contagem d'aqulles cocos. ? 

Mapo,—p. Mafo. 
Mapunco,—p. Mapo corun- 

co. 
il/cir,—espancamento, bordoa- 

da, sóva, tunda. 
Mar diilco, — espancar, tun- 

dar. 
Mhaar,—"faraz. 
Marado,—macho. 
Marajá,—imperador, grande 

rei. 
Maramar,—li\cta.: briga, com- 

bate. 
Marçó, i, è, Tirjó, Tírçó,— 

vesgo, torto, zarolho, za- 
naga. 

Marcar,—matador; feroz, 
Marecar,—homicida, m ata- 

dor. 
Mar-gai,—carestia, careza. 
Ma-r ini,—mulher de ^faraz. 
Aía-rdpo,—caro; preçioso. Ma- 

rôgo uzó,--caríssimo, muití 

caro. 
Marôgo, Rodó,—p. MargO; 
Margo,—estrada, rua, caDtf 

nho. Eaz-margo,—cstríj 
real. 

Mar-gui.—eareiro. 
Margid, Vattuçur, — caini 

nhante, viandante. 
Marto (ruco vô zaaddo),—' 

termiualia glabra *maretâ 
(arvore). 

Ma-ru, JJcuchar, Dèttchar,-' 
diabo, demonio, diachftj 
demo. 

Marunóo,— dar, espancar; 
matar. Cutto "marunco,"-^ 
"dar" carolo. Tacá boro 
"marló,"— "espancou-lhe 

-muito. Tha-potto "marun- 
co,"— "esbofetear," "dub 
bofetadas. "Marunoo vô^ 
jivó marunco,— "matar, 
" assassinar, " A p u u n0 

aponnanco "jivó maru»' 
co, "—" suicidar-se." Cíc 
liar marunco,— enforcar- 
Fator marunco vô Fa-traU' 
co,—apedrejar, dar pedra^ 
das. José "fatór mar tá 
khônnir,—José "extrae pe' 
dras" da cavidade da pc 
derneira. Maçõlli mai-uncft 
—pescar. Xir marunco,—' 
sangrar. Duddovauco "mói 
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marunco," vô mór marun- 
co,— "cunhar" a moeda. 
Fôtto ma-nxnco,— mentir, 
enganai'. Urmalachí "dégo 
marunco,"—"embainhar'' o 
lenço. Teá tarvano tôddo 
marli,— aportou aquelle 
navio. Xinço marunco,-de- 
capitar, degollar. Em kha- 
anno "tonddar martá, — 
"enfastia" esta comida. Jin- 
tto marunco,—ter vagado, 
ter vertigem. Tocleaco "so- 
nuoconno marunco,"— "ter 
dor "de cabeça. Locondda- 
co" canos marunco,"—"li- 
mar" o ferro, Gauço marun- 
co,—morder, Gaantto ma- 
runco,—tanger ou tocar o 
sino. Goraco "sano marun- 
co,"—"varrer" a casa. In- 
gá vô an-gá borém varém 
"martá,"—aqui "faz" bom 
vento. Gautto marunco vô 
Ganttãuco,—dar nó, atar. 
Capoddaco "cuddôké ma- 
runco,"—"remendar" o pa- 
nno. Khobrechém cagoto 
"darar marunco,"— "afifi- 
xar" o annuncio na porta. 
Tonuôkeano marunco,— 
bastonar. Galli marunco 
(sovonco),— dizer affron- 
tas, rogar pragas Zadda- 
chôô " talliô marunco,"— 
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podar a arvore. 
Ma-tri, Ma-tari,—velha. 
Mataró, Matró,— velho. 
Mata,ró zãuco,— envelhecer. 
Matarpónno,— velhice. 
Matém,— cabeça. Tachea 

"raatear" éço açá ojém, • 
elle tem uma carga na ca- 
beça. 

Matém,—cabello. Nãim "ma- 
tém" caddôtá,—o barbeiro 
rapa "o cabello" "Matem 
bandunco, vô "kenço ma- 
tém" banduuco,—"pentear 
o cabello, fazer "o pontoa- 
do." Diço açá "mateari," 
o sol está "no zenith. 

Mati,—terra. Angachi "ma- 
ti" caddo anim thõi gal, 
tire "terra" daqui e ponha 
alli. Moleleaco "matieco 
lãuco,"—"interrar" o mor- 
to. 

Mati cTrícóíío,-barro, argilla. 
"Chicôtto matiechem" ai- 
donno,—vaso "de barro. 

Mato,—p. Matro. 
Mato, Gozai,—conversa; con- 

versação. 
Mató, — cume, cimo, topo. 

Dongrachó mató.—cimo do 
monte. 

Mato,—extensão; g o r d u r a; 
frondescencia, frondosidade. 

Mato èwco, Matonco,— ser 
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gordo, extenso, P. Matonco. 
MatSçó, xi, xè, Matriçó, xi, 

icè,—um pouco, um tanto. 
Motuloló, i, ê,—gordo, a; fron- 

doso, a. Ducôr "matõlold" 
—porco " gordo Zaddo 
'"matSlelém ", — arvore 
"frondejante" ou frondosa. 

Matonco,—ser gordo; esten- 
der-se. Tó reddó boró "ma- i 
tolá,"—aquelle búfalo '"está 
bem gordo." Zaddo "mato- 
lám,"—a arvore "frondes- 
ceu." 

Mattóu,—pavilhão; ramada; 
caramanchão. Dará mucar 
coco "mattóu" keló,—fez- 

se um "povilhão" á frente 
da porta. Vclico côco "ma- 
ttóu" ga-ló,— fez-se um 
" caramanchão " á trepa- 
deira, 

Matôilco, — fazer engordar, 
fazer'estender; frondejar. 

Matre,—p. Matro. 
Matreçó, xi, xè,—p. Mattíçó. 
Ma-tri, Matarí,—velha. 
Matr i-çó,—p. Matõçó. 
Matró, Matará,—velho. 
Matro, Matre, Mato, — um 

pouco, pouco, "Matro" in- 
gá é,—venha cá "um pou- 
co." Tó "matro matro" 
choltá danddó a t a n t o 
iguêúno,—elle anda "pouco 

e pouco" com bordão na 
mão. Ão tache laguim 
ulôitám, tanguêr "matro" 
ochó nã,— eu falo com 
elle, 'mas" não vou á sua 
casa. Soglé anstate, Pauíá 
" matro " roddôtá,— todos 
se riem "sómente" Paulo 
chora. 

iíaíttt,-desbotado, empanado, 
e m bacia d o, obscurecido. 
Em lugotto "mau" za-Iam, 
—este pano está "desbo- 
tado." O' arçó máu zalá, 
—este espelho está "empa- 
nado." 

Maau zãnco,—descorar, des- 
botar, embaciar, empannar. 

Máu,—cicatriz Ghai vó gaó 
pocló punno máu urli,—- 
sarou a ferida mas ficou a 
cicatriz, 

Maidli,—aranha. 
Maullingo (zaaddo),—cidrei- 

ra. 
Maullingo (fólio),—cidra. 
Maulló,—tio materno. 
Maullônno, vô 
Mauonno,—tiafirmã do pai)■ 
Mauxi,—tia materna. 
Mauxi báu,—primo. 
Mauxi boinno,—prima. 
Mavollonco,— murchar. Fui 

"mavollonco,"— "murchar" 
a fiôr. Diço "mavollonco," 
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—"pôr-se" o sol. 
Mazacandãó,—dedo index. 
Mazar,—no meio, no centro. 
Na-zó, ji,jè,—p. Mo-zó,ji,jè. 
Muzór,—gato, gata. 
Nazar,—gata. 
MazSôllo,—mediocre, media- 

no, a. 
Mecllãuco,—desligar, separar. 
Meolló, i, è,—desligado, a, se- 

parado, a, livre. 
Meclló corunco,— desligar, 

separar, livrar. 
Meclló zãuco,— separar-se. 
Meddém,— alvado. Khorea- 

chém "meddem,"— "alva- 
do" de enxada. 

Ncddo,— espeque, forquilha, 
pontalete. 

Mèllai, vó 
Mclla/annini, Miçôlli,—mis- 

tura. 
Mello, — reunião, mistura, 

juneção. 
Mellá1—p, Mello. 
Meloló, i, è,—morto, a, defun- 

cto, a. 
Mellonco, MeoUco, Mêúnco, 

—achar, encontrar; visitar. 
Tó sodí tem tacá "meu- 
Uem" vô mellôllém,— elle 
"achou" o que procurava. 
Mapuxeam otannam macá 
Xaér "mellõlló,"— -"encon- 
trei" Xavier ao ir a Mapu- 

çá. Ancuar Maii gueli 
"mellonco" Izabelico aplô 
mauxê bôinninco,— Vir- 
gem Maria foi "visitar" a 
Isabel sua prima. Borí gô- 
ddí tucá "mellõu" ochunco 
vô ocheaco,—■ tenha bôa 
hora para "partir." 

Mellóúco,-—misturar; ganhar. 
Gõanchém anim tanduan- 
chém pitto "mellôuno" êco 
ba-côr ke-li,— fez-se uma 
apa "misturando" a farinha 
de trigo com a do arroz, 
Calcheá orçá Andreno pus- 
cóllo duddú "mellôilé." 
anno passado André "ga- 
nhou" muito dinheiro. 

Mellunco,—p. Mellonco. 
Mendi,—madre-perola. 
Mendãi, Menãdri,—ovelha. 
Menddó, Manddró, Man- 

ddur,— cordeiro; cabrito. 
MendiIri,—p. Mèndãi. 
Menddró,—p. Menddó. 
Menddur,—cordeiro, cabrito. 
Mengó, ui, u,p,-melancólico a. 
Menno,—cera. 
MennScar, ani,—cerciro, a. 
Mehéo, Mehello, — sujidade, 

immundice, falta de lim- 
peza, 

Me-hó, i, è,—sujo, a, immun- 
do, a. 

Meó, Mello,—reunião, união. 
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Meónco, Meunco, — j). Me- 
llunco. 

Me-onco, —• sajar-se, empor- 
calhar-se, mancliar-se. 

Mèõuco,—sujar, tornar sujo, 
emporcalhar, manchar. 

Mér,—limite; açude, valadi- 
nho. 

Merá, Ch amar,—* al pai (]uei- 
ro, curtidor de coiro, fabri- 
cador de alparcas. 

il/creíí,-confinante, limítrofe. 
Merri,—jj. MmddH. 
Merró,—p. Menddró. 
Merúm, Xlnrjaddú, —veado, 

corvo. 
Mérúm daclem, Mervachém 

rp6r,—enfio, cervato, cervo 
novo. 

Mctiô,—ai fervas. 
Mdtano,—embainhadnra. 
Mettano maruneo,—embai- 

nhar. P. Mettwnco. 
Metto,—posto de guarda. 
Mettwnco, Mettano maruneo, 

—embainhar, Urmalo me- 
ttunco,—embainhar o lenço. 

Méuloló, f, è, Mellôllolô, í, è, 
—encontrado, a, achado, a. 

Meu-loló, i, è,—sujo, a, sujado, 
a, manchado, a. 

Mèunním,—cunhada. 
Mèunnóm,—cu n hado. 
Mezololó, i, è,— contado, a, 

medido, a. J 

Mezdpi,—medidor, contador. 
Mezopo,— medição; conta- 

gem. 
Mezopo corunco,—contar, fa- 

zer contagem. Narlanchom 
'■mezopo kelom"—"fez-se a 
contagem" do coco. 

Mezunco,—contar: medir. Au 
"mezôtam" ponnòço, — eu 
conto as 'jacas." I zomino 
"mêz,"— "meça" este te- 
rreno. Tacá conno 'mezS- 
ta?"—quem "faz caso" de- 
lle? ou quem lhe dá impor- 
tância? 

Mlçalli,—mistura. 
Mir.edlonco,—misturar-se. 
Miçallunco,—misturar. 
Mlçaonco,—p. Miçallonco. 
Miçannco,—p. MIçallunco. 
Miçôlli—p. MiçalU. 
Mijds,—jactancia, impostura, 

basofia. 
Mijds corunco, —pataratear, 

basofiar. 
MilõU', Tikém,—aço. 
Mi-nóto, Côstto,—trabalho. 
Ml-nótó gueiico,—trabalhar. 
Mirds, Thi-canno, Batto, 

Vito,—prédio, propriedade, 
terreno, bons de raiz. 

Mirasdur, Thican nadar,— 
proprietário. 

Mirí,—ruga. Ticheá tondda- 
co "minô" poddõleá,—cila 
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tem "rugas" na cara. 
Mirí,-—dobra. Cagbdaco "mi- 

nô" poddõleá,— o papel 
tem "dobras." 

Mtrí,-—pregas. Dorjeano nes- 
Unanco "miriô" kuleato,— 
0 alfaiate fez "pregas" ao 
vestido. 

—temperos. 
Wirini vanttunco,— moer 
.temperos. 
Mirim,— pimenta redonda. 

Kitõlêu poddí "miriam" 
açá?—quantas medidas de 
"pimentas" ha? 

Mirim-vêl, Mirvel, Miríél,— 
pimenteira. 

Vrió (zaado),—* puna bas- 
tarda, sterculia fétida, 
f arvore). 

ronco,— arder. Eco 
íiurim ãvem tonddanto ga- 
lelom, tôr mojí jibo "mir- 
vairtá,"— tinha eu posto 
uma pimenta na boca, pois 
'arde-me" a lingua. 

Vrôfico,— rigosijar-se, con- 
teutar-se. 

losango (zaddo),— pimen- 
teira. 

Mfsango,— pimenta longa. 
j,T

lfvd,—p. Mirim-vêl. 
dtaj,—-doce. Tintteari mi- 
ttai victato,— vende-se 
uoce no bazar. 
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MitH,—estalo de lingua. 
Mitti maruneo, vô MittiéS 

maruneo,— estalar a lin- 
gua, dar estalos da lingua. 

Mitto,—sal. 
Mitto maruneo,— salgar., 

maçõllêco "mitto maruneo, 
—"salgar" o peixe. 

Mittó, i, è,—doce, não salga- 
do. Em udoco kharem ki 
"mittem?"— esta agua ó 
salgada ou "doce?" 

Mittdcani, Agrine,— salinei- 
ra. 

Mitttícar, Agri,—salineiro. 
Mittumittãuco ãolU,—pesta- 

nejar, toscanejar, piscar os 
olhos. 

Mixalló, vô 
Mixaó,—que tem bigodes es- 

pessos. 
Mixi,— bigode. 
Mo6, Molló—horta, jardim, 

horto. 
Mod, Mad,—genjiva. 
Muallo,—brando, Hcxivèl. P. 

Môu. 
Moallo corunco,—abrandar, 

amolecer. 
Moanchó muço,—abelha. 
Môãuco,— amolecer, abran- 

dar ; enternecer. Calliz 
môãuco, — enternecer o 
coração, ou mover a com- 
paixão. 



MO 154 MO MO 155 MO 

Moóho, Gupo—nuvem. 
Mobór, Bondir,—porto; em- 

barcadouro. 
Moçagoto, Moxagoto, Cústto, 

—trabalho, fadiga. 
ilíopaíd,—especiaria. P. Sam- 

bar. 
MochA,—sapateiro. 
Mochó, Papuço, Paipuço,— 

sapato. 
Mocó,—p. Nemõ. 
Moçonddo, vô 
Moçonnoddi, vô 
MoçonntítU—cemitério. 
Mocunco,—tomar a mira, 

dar no alvo. 
Moov/no caddunco,—atirar. 
Moctó,—taverna ; tenda. 
Modeano, Modiano— meia 

noite. 
Modecatd, vô 
Modecoto, vô 
Modém,—no meio. 
Moddém, Préto,—cadaver. 
Modencheano, Modleano,— 

por meio. 
Modenchó, i. ê,—p. Modló,i,ê. 
Modestai.—arbitrio ; medea- 

ção. 
Modêsto,—arbitro; medeador. 
Modimái,—p. ModhSmai.- 
Modleano, Modencheano,—• 

por meio. 
Modló, i, ê,—médio, a, do 

meio. Em capoddo choddo 

borem nôi anira choddo 
vaitto nôi, modlem,—esto 
panno não é muito bom 
nem muito máo, é médio. 
Modló fator caddo,—tire a 
pedra do meio. 

Móddo, Vadóu, Vadóllo, Tu- 
fano,—tempestade, borras- 
ca. 

Móddo,—dobra. Eá cactaco 
muddo açá, — tem dobra 
este papel. 

Móddo, Modduché diuidú,— 
cambio; troco. Rupiachi 
moddo açá ?—tem troco do 
uma rupia ? 

Móddo, Adddcóllo,— impe- 
dimento, embaraço. Cos- 
leaí eparaco tó môddo 
galtá,—elle impede qual- 
quer negocio. 

ModdSçó, vô 
Moddoçó (maçolli),—*esmar- 

galdo (jieixe). 
Modducullo, vô 
Moddtícú u,,—forcado. 
Modhddêe ar, Guete ar,—esti- 

mulado. 
ModhMdi,—estimulo. 
Moddtíóllo,Ddohi,—lavadeiro; 

lavandeiro, * mainato. 
Modddloló, %, e,--quebrado, ai 

fallido, a. 
Modhõmai, — mediocridade- 
Modhomo,—mediocre. 

hloddonco,—quebrar. Eôco 
maddo moddôló,—quebrou 
um coqueiro. Jêuchí 
nicho "moddonco",—" fal- 
tar" a vontade de comer. 
'Chear diço "moddôlé" tacá 
«uco,—gastou elle quatro 
dias para vir. Tó saucar 
"moddõló"— aquelle nego- 
ciante "falliu." Tó cholta- 
nnám augo "môddõtá,"— 
"elle requebra" o corpo ao 
andar, ou elle anda "reque- 
brando" o corpo. Tachí son- 
voi "moddó nã,"—elle não 
se "desacostuma." Az doriá 
" moddõló, "— hoje o mar 
' está agitado". Laram 

"moddõtato" doriaco,—"le- 
vantam" ondas no mar. 

fpddtjnnim,—p. Mó unnim. 
^oddMónno,—1 a v a d e i r a, 

' maiuata. 
Modilópo,—quebradura. 
^pddóttel,—garrafa, botelha. 
Moddóu,—lavadeiro,— •mai- 

nato. 
Moddtíxi, Abisttai, — indi- 

gestão. 
loddunco, — quebrar. Bo- 

ddí moddunco,—quebrar o 
Pau. Rupôi "moddunco," 
j~-."cambiar" a rupia. 
Aaité duddú moddõlé ta- 
nném ghor baudonco,— 

elle " gastou " m u i t o 
binheiro para construir a 
casa. " Dollé moddunco " 
—piscar os olhos. Soirigôto 
moddunco, " desfazer" o 
ajuste do casamento. Sôõi 
moddunco,—desacostumar. 
Utôr moddunco,—faltar a 
palavra. Upôrdeço "mo- 
ddunco"— "transgredir" o 
preceito, ou violar o precei- 
to. Khoxí moddunco,"—• 
" perder " a vontadd ; di- 
ssuadir. 

Môduno,—mediocre. 
Modur,—delicado, a, mimo- 

so, a, melindroso, a. 
Moduraêno,—delicadamente. 
Mod ura i,—delicadeza. 
Mõ-ém, li wpbnnéra,—masca- 

ra. 
Moencar,— mascarado. 
Mogallo, Pritivonto,— amo- 

roso, a, affectuoso, a, queri- 
do, a. 

Mógo, Movi, Priti, Premo,— 
amor, affecto, affeição. 

Mogo corunco,—amar. 
Mogór (maçolli), — tubarão 

(peixe). 
Mogueló, i, ê, Mozó, ji, jê, 

Mazó, jí, è,—meu, minha. 
Mói,—cerva, femea do veado. 
Moiá, Mógo, Premo, Priti, 

—amor, aífeição, affecto.. 
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Muídono, — deserto; campo 
aberto. 

Môillo,—obscuro, a. Distto 
inôillo zãuco,—obscurecer 
a vista. 

Mhoimo, vô 
Mhoimaço,—estima, apreço. 
Mo-jano, Ma-jíano, — eu. 

"Mojano" corum noj6,— 
" eu" não posso fazer. 
"Mojano" tucá saugôtam, 
—" verdadeiramente " lhe 
digo, ou devéraa lhe digo 
ou asseguro-te. 

MoJd,—mira. 
Mói, Dór, KImoto, J)a-ro- 

nno,—preço. Uncho m<51, 
—preço alto. Unchá mo- 
lachó,—valioso, a, precio- 
so, a. Unném mói,—preço 
baixo. 

MolaMco,—p r o c i o s o, a_, 
Unchá moladico,—inapre- 
ciável. 

Molló,—horta, jardim. Fu- 
lanchó "molló,"—horta de 
flores. Cainganchó molló,- 
melaoial, patecal. Mirçan- 
ganohó molló,—pimental. 

Móllo,—humor; fezes. 
Moolo,— rama de palmeira, 

*ola. 
Môlltíçudho,—• parafuso. 
Mâlltíçuãho ollwnco vu ya- 

iunco,—parafusar. 

G MO 

Moltíluco, Morluco, Mollwi- 
gvAm,—epilepcia, gota co- 
ral. Andréco mololuco etá, 
—André padece epilepcia- 

Molombo,—unguento. 
Mollópo,—mpedura. 
Mollópo, Môunním,—debu- 

Iha. 
Moluco,—terra, paiz, territó- 

rio. Ingreji moluco,—terri- 
tório inglez. 

Molhincoj—p, Moúnco. 
Mollunyiíém,—p. Moltíluca. ■ 
Mónã,—suspensão. 
Monã corunco,— suspender, 

parar, cessar. 
Monã èuco vô Monanco ên- 

co,— agradar. 
Monã zãuco,— suspender-se, 

estar parado. 
Moónco,— debulhar; amaçar, 

ser trilhado ou estar trilha- 
do. Teá iantranto gõu 
"moutato,"—''debulha" na 
machina o trigo. Pittômou- 
tá,— amassa-se a farinha. 
I vatto "móuleá,"—este ca- 
minho "está trilhado." 

Monemponno,— mudez, mu- 
deza. 

Monni,—contas. 
Monniarí,— p. Munniarí. 
Monã, i, è,— mudo, a. 
Monõ zãuco,— emmudecer, 

tornar-se mudo. 

MO U 
\ 

^Ivmoçunco,—resol ver, deli- 
berar, sentencear. 

Nonoçuhi,—justiça, juizo. 
Monoçabtídar, — justiceiro, 

j ldz, 
■"lonucotto,—munheca, pulso. 
-Monntígué,— como, quer di- 

zer, por exemplo, verbi gra- 
cia. 

Nontílchonti,— melancholia; 
tristeza; pesar. 

Montikhont ichó, i, è, vô 
■hlontikhontivonto,—■ melan- 

cholico, a. 
Montimêllo,—concórdia, uni- 

ão. 
■Nonnõi, Munnim,—escabe- 

\\o{ pequeno assento. 
Monnonço, Mu-nnonco, — 

dizer, repetir, recitai'. 
Nonntinném, Oddo,— con- 

vulsão. 
Monntinnim, Opar,—• dito; 

adagio, provérbio. 
Monntittico, Montrico, Vic- 

ttogoto,—amor, amisads. 
■Monntittopo,—barração. • 
■^ontizato,— animal. 
^ontizattipúnno,— animali- 

dade. 
^níricai,—p. Monntittico. 
Moiitro, Vistto,—amigo. 
Monús,—p. Manús. 
Monuxeponno,— p. Manu- 

tteponno. 

7 MO 

Mo nuxeponno guêúco,—Inx- 
manar, humanisar. - 

Moópo,—moedura. 
Moópo pittachém,—amassí- 

Iho. 
Môr,—pavão. 
Moór,—cunho. 
Moór marunco, — cunhar. 

Duddôvanco "moór m a- 
runco,"—"cunhar" a moe- 
da. 

Mor corunco ecá aiãonnan- 
co,—tapar o vaso hermeti- 
camente, barrar o vaso. 

Morauló,—pontalete. 
Mordhi,—p. Modhtidí. 
Mordho,—animoso, corajoso. 
Mo-rem za-ddaohém,— can- 

cro de arvore. Teá zadda- 
cheá khandeaco "mo-rém" 
açá,— o tronco daquella 
arvore tem "cancro." 

Morguí, Combi,—gallinha. 
Morlonním,— mortandade 

de peixe. 
Morluco, Mololuco,— gotta 9 

coral, epilepsia. 
Morlucucar, ini,— epilépti- 

co, a. 
Mori (maçolli),—cação (pei- 

xe ). 
Moriadí, Moriadico. Moricu- 

dichó, i, ê,— modesto, a, 
. pudibundo, a. 

Moriadichó, í, è, vô 
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Moriadico,—p. Moriadi. 
Mor iado,—modéstia; pudor. 
Mornandico,—mortífero. 
Morném,—convulsão. 
Morno, Moronno,—m o r t e, 

fim da vida. 
Moró,—tubarão. 
Moronco, Môrunoo, — mo- 

rrer, falleccr. 
Moronno,—p. Morno. 
Morunco,—morrer. 
Moâs,—b u fala. 
Moscori, Fehlaé, Ghesté, Kes- 

ttai, —• chalaça, escarnoo, 
zombaria. 

Moscorêcar, ini,—cscarnecc- 
dor, a, zombeteiro, a. 

Mostipónno, — p. Modópo- 
nno. 

Modo, i, è,—ébrio, a, bêba- 
do, a, 

Môdo,—p. Mostó. 
Modo, vô 
Mostoponno, Mosteponno,— 

ebriedade. 
Mostunco,—machucar, ama- 

rrotar, pisar. 
Mostunco pãinnim,—calcar, 

pisar, trilhar com os pés. 
Motim,—pérola. Mannõcam 

motiam,—preciosidades. 
Motim ha/rico,—aljofres. 
Motiprocaço, B udiprocaço, 

—entendimeuto, luz da 
rasão. 

8 MO 

Motivônto,—racional. 
Moto, Gneano, — memoria, 

entendimento. 
Mottó, i, ê,— grosso, gordo, 

grande. Mottó ruco,—ar- 
vore grossa. O' dadôló mo- 
ttó,—este homem é gordo. 
Tem mottom xear,—aque- 
11a é " grande " cidade. 

MôttMU,—p. Pôttmii. 
Motdtómoddó, i, è,—moribun- 

do, a. 
Mottu/j, i, ê,—curto, a. 
Mõu,—- mel. Gôddo gôddo 

mõu,—muito doce, dulcí- 
ssimo, doce como mel. 

Mâu,—molle, brando; tocado. 
Em unxem "môu,"— este 
travesseiro é "molle." I ina- 
çóllí "môu,"— este peixe o 
"tocado." 

Mâubôtto,— nublação. 
Môvhôtto zãwco,—nublar, a- 

nuvear, cobrir de nuvens. 
Môu-lli,— molho. Eco fulan- 

chi "môulli,"—um "molho"' 
d'e flores, ou um 'ramalhete' 
de flores. 

MôxdU vareacid,—rajada do 
vento. Cal vareachí "môu- 
lli" sutóllí,—hontem houvo 
uma "rajada" de vento, ou 
pé de vento. 

Mou-lló,—miolo. Cajichoain 
bianchó "mou-lló,"—"mio- 

MO 1£ 

Io" das' castanhas de cajú. 
Moidoló, i, è,—trilhado; moí- 

do; debulhado; espremido; 
Vatto "moulelí,"—caminho 
"trilhado." Khobrém "mou- 
lelém,"— *copra "mòida." 
Bato " moulelém, "— arôz 
"debulhado." Cazú "mon- 
lolé,"— cajá "espremido.'" 
Bitto " moulelem, "— fari- 
®'ia "amassada." P. Mo- 
Hunco. 

Mounco,— espremer; moer; 
debulhar; amassar; trilhar. 
Cazú "môulé" anim rôço 
caddôló,— "espremeu-se" o 
^)ú c extrahiu-se o sumo. 
Cnxi "mounco,"— "moer" 
a cana. Bato "mounco,"— 
^debulhar" o * bate. Pitto 
'mounco,"— "amassar" a 
farinha, ijôco cholono vatto 
Uiouleá,"—andando a gen- 

, 0 caminho está "trilha- 
do." 

^0yniném,—moedura; movi- 
w^ento. 
Ify^nim,— debulha. 

'iVr?' ~ Ndtó, i, ê,— doce. 
íit^ ouó narlo,—coco doce. 

' n,''Vjponno,— moleza. 

MUzá> vô. ottôo,—divertimento, entre- 
j. cnimento, recreio. 

0Vo-llo,—molle; flexível. 

9 MO, MU 

Movcdlonco,—p. Maallonco* 
Movolltíponnol— p. Môupo- 

nno. 
Moxayoto,—p. Moçayoto. 
Mózo,—laudo. 
Mózo cor une o,—dar o laudo, 

louvar. 
Mo-zó, ji, jè, Ma-zô, j{, jè,— 

meu, minha. 
Mozôtivônto,— protector, so- 

ccorredor. 
Mozôto,—soccorro, protecção, 

favor. 
Mozôto corunco,— soccorrcr, • 

proteger, favorecer. 
Mozurecar, ini,— jornaleiroy 

a. 
Mozdrí, Mozrí,—paga, recom- 

pensa. 
Mozo ri dl fico,— pagar, re- 

compensar. 
Mozur, Modur,—mimoso, de- 

licado, melindroso. 
Mozur ai, Modurai,—delica- 

deza. 
Mucadeano, Fuddtíleano,—• 

por diante, por frente. 
Muçambar,—mirrha. 
Mucar,—diante, adiante, de- 

fronte, em presença. 
Muçaró,—paga, pagamento, 

salario. 
Mucaveleano,— por diante, 

por frente. 
Mucavelô, i, è,—p. Mucailá 
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Muco,-—rosto, fronte, face. 
Muço,—mosca. 
Muço mõãchó,—abelha. 

o,—alpendre ^ bal- 
cão. 

Muçoco,—mosquito, pequena 
mosca. 

.Muctíçudo,— resumo, com- 
pendio. 

Mucoçudo sangonco,—dizer 
resumidamente. 

Muçohnano,— mahometano. 
Muçóllo, vô 
M-uçóu,— pilão. 
MucH,— gloria. 
Muct-idar,—glorificador. 
Muctiborito, vô 
Muctívonto,— glorioso, bem- 

aventurado. 
Mwcuddo,—p. Miuldtícuv,. 
Mucutto,—coroa. 
Muddaçó,— turbante. 
Mudi,— annel. 
Muddí,— fardo. Tandovan- 

chi muddí,—fardo de arroz. 
Muddí handonco,—enfardar. 

Tanduanchi muddí ban- 
donco,— enfardar o arroz. 

Mudialló, i, ê, vô 
Mudiaó, í, ê,— annelado, a, 

encaracolado, a. 
Muddó,—fardo. P. Muddi. 
Muddó,— cabo. Sarninchó 

"muddó,"— "cabo" de va- 
ssoira. 

0 MU 

Mudddcúu,—forcado. 
Miulol,—principio, começo. 
Mudol ga-l icnco,-— começab 

principiar. 
Mudol,—capital. "Mudol" a' 

çôleari callantór açá,—tefl' 
do "capital" tem juros. 

MuddSdd mico,— espremer- 
Mngtí,—p. Mucti. 
Mugtvvopito,—p. Muctivonto- 
Múi, vô 
Mui,—formiga. 
Mwiêõco,— formigar. Pai vy 

pão "muionco,'— "formr 
gar" o pé, ou sentir fonni' 
gueiro no pé, ou "adorme- 
cer" o pé. 

Mwinõ,— mez. 
Muleeli, vô 
Mukh lio,—chefe, guia, prin- 

cipal. 
i¥ula-nw,—doiração, pratca- 

ção. 
Mídamo dittoo,—d o i r a r i 

pratear. 
Midlim,—ao pé, j u n c W 

Cruçachê "mullim", acoUJ 
Mãi dukesto,—"ao pé" "N 
cruz estava a Mãi dolorosa; 

Mulló, Muó (varvém),—rab»' 
no, rabão (hortaliça). | 

Mullo, vô Jfótt,—raiz; origem 
Zaddachem "m u 11 o 
"raiz" da arvoro. Godqj 
patocachém " mullo 
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soberba é " origem" do pc- 
ccado. Khõi açá "mullo" 
ê zorichém ?—onde fica a 
"madre" desta fonte? 
Utranchém "mullo",—"ety- 
mologia". 

Mutlochó, i, ê,—o r i g i n a 1, 
originário, radical, 

^ulldçvAo,—parafuso. 
Muruhór,—p. Murombo. 
Mumõkó, M, Ix,—taciturno, 

a, tácito, a. 
^v/íntilccponno, •— taciturni- 

dade. 
Muraur,—p. Murmuró. 
Munddaçô, Muddaçó, Pogtí- 

ddi,—t urb ante. 
Munddái,—obtusidade. 
Munddó,— mutilado, a, ob- 

tuso, a. 
Munddólli, vô 
funddtílli,—tubera, trufa. 

Mundxhnco,—fechar-se, ta- 
Par-se. 

lan-ddóu,—gemma. Tan- 
tiachí "munddôu,"— "ge- 

- Uama" de ovo. 
^unddôu dolleanchi, — 

globo do olho. "Galli 
uiundôu " dolleanchi, — 

córnea" do olho. "Dôi 
JUun-ddôu " dolleanchi,— 

jL, alva" do olho. 
M^dxlóuco,—fechai', tapar. 
^nd/ró,—ferrete. 

Mungós,—doninha. 
Munguil,—batedor. 
Mungús,—p. Mungós. 
Munniari,—ministro. De- 

vachó munniari.— sacer- 
dote. 

Mu-nnvni, Monnõi,— ban- 
quinho, escabello. 

Munis,—homem. P. Manús. 
Munnócari,—* manducar. 
Munóçuhi,—j ustiça. 
Muntíçubódar,—j usticeiro. 
Munnõi,—p. Mu-nnim. 
Munõxeponno,—p. Mand- 

oxponno. 
Muó, Mulló,-(varvém) raba- 

no, rabão ('hortaliça). 
Mur,—fezes, sedimento. 
Murco,—tolo, néscio, parvo, 

ignorante. 
Murctíponno, — tolice, par- 

voice, nescedade. 
Mureanto, Fudeanto, Sor- 

xem, Boglêco,—ao pé, jun- 
to, perto. 

Murérn, Diív/ri, Dóu,— ca- 
esimba. 

Murimho,—p. Murombo. 
Murmuró uzó,—borralho, 
Mu-ró,—p. Fu-ddó. 
Murombo, — cravo. Tugcá 

tondaco murombã açato,— 
tu tens cravos na cara. 

Muhurti, — figura, estatua^ 
imagem. 

12 
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Mw-ruto,—principio. 
Muscór, vô 
Muscotto,—cara, rosto, face, 

fronte. 
Musmuçunco,—p. Xiúxilon- 

co. 
Mustaiki.—alfaia; aparelho. 
Mutto,—murro, soco. 
Mutto marunco,—esmurrar, 

esmurraçar, socar, sovar, 
dar socos em. 

Mutto,—punhado. Dono "mu- 
tti" tandh anim tino "mu- 
tti" gõu Jeronino oi-lé,— 
dois "punhados" de arroz e 
três '■punhados" de trigo 
levou Jerónimo. 

Mutto,—albarda. 
Mutto ga-lunco,—albardar. 

Boilaco mutto ga-lunco,— 
albardar o boi. 

Mutto, Thâ-rum,—cabo, cas- 
tão. Suriechí "mutto,"— 
cabo de faca. Torvarichi 
"mutto,"—"copos" de es- 
pada. 

Mutto,—gavela. P. Ghuddo. 
Muto,— urina, mijo. Bôu 

muto, vô Goddém muto, 
—diabestes. 

Muttõcãiíco, Dumtfcãuoo, — 
esmurrar. P. Mutto ma- 
TU11CO. 

Mutonco,—p. Mutunco. 
Mutor bano (maçolli),—. es- 

crivão (peixe ). 
Mutró, i, ê,—mijão, ona. 
Mutunco,—urinar, mijar. 
Muxaricar,—assalariado. 
Muxaró,—p. Maçará. 
Muxi,—cadilho. 

NA 

Nd,—não; sem. Ão di "nã." 
—eu "não" dou. ''Nã" co- 
llotam tó gueló,—elle foi 
"sem" dar de saber. 

Nã tôri, vô 
Nd zaleari,—se não, quando 

não. Kellira addo "nã za- 
leari" ambó addo,—traga 
bananas "se não" mangas. 

Nãcar,—p. Nanancar. 
Nacçãuco,—arranhar, agata- 

nhar. 
Nacho.—dança, 
Nachonco, Nachunco,—dan- 

çar, bailar. 
Nachtípi,—dançarino, dança- 

dor, bailador, dançante. 
Nachtípine,—bailarina, dan- 

çarina, dançadeira. 
Nachopo,—dança, baile. 
Nachtíró, i, ê,—dançante. 
Nachunco,—p. Nachonço. 
Nacivonto,—damnoso. 
Naco,—nariz. 
Naco catorloló,-deanar'izaão. 
Naco caíÒnwcOj-desnarizaíV 
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Naço,—damno. 
Naçonco,—^perder, ser dam- 

niíicado, ficar prejudicado. 
Tem xeto "naçolem-aque- 
lle campo "foi damnifica- 
do," ou aquella varzea "foi 
prejudicada." 

Nãçónco, vô Nã açonco,— 
apartar, não estar. Jozé 
sacallõchò gorá nãçôtá,— 
José das manhãs não está 
om casa. 

-A'acõtU,—p. Solguem. 
Nacôttió, i, ê,—narigudo, a. 
Nicottó, — narigão, nariz 

grande. 
No.çôuco,—daranificar, causar 

damno. 
Nacutto, vô 
Ncccxi,,—unha. 
■wdddepeoino,—cambai hota. 
No.ddi,—anus, cá. 
■Naãho, Avaz,—som, sonido, 

soido. 
jXddo, Taddo,—pulso. 
yaddo do-runco, vô naddo 

pollèuco,—tomar o pulso, 
pido " naddo dor-tá " bo- 

. Uollícôcarachí, — o medico 
'toma pulso" do enfermo. 

"dddo, — engano " Naddo " 
Zah tem ãvem corcheaco, 

foi "engano" de eu fa- 
zer aquillo. 

"(fddo,—enganoso, a, falso, 

a, máo, á. Tó zobor "na- 
ddo " — elle é enganoso. 
"Naddo" budho,—" máo " 
conselho. 

Nadddgó, ui, uè, —engana- 
dor, a, embusteiro, a. 

Naddonco,— enganar-se, i- 
lludir-se. 

Nadddvonnõ,—p. Nadddgó. 
Nadduvónno,—engano, illu- 

são. 
Naddunco, — enganar, illu- 

dir, induzir em erro. 
Nctgddeponno,—nudez, nueza 

nudeza. 
Nagddó, í, è,—nú, a, despi- 

do, a, descoberto, a. 
Nagddó corunco, — despir, 

fazer ná. 
Nago, Naguinno, Panddró 

so-ropo,~*cohr(h de capello. 
Nagânno, Lutto,—r o u b o, 

saque. 
Nagônno corunco, vô 
Nagôúco, Luttunco,—roubar 

saquear. 
Naguddó, i, ê,—p. Nagddó, 

i, ê. 
Naguddó corunco,—despir, 

fazer nú, 
Naicutto,—hydropesia. 
Nã-im, Ma-ló, Ajamo, — 

barbeiro. 
Naal, Narlo, Narúl,—coco, 
NallScutto,—p. Naicutto. 
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Nalo,—ferradura do cavallo. 
Nalo handonco,—ferrar. Go- 

ddeaco "nalo bandonco,"— 
"ferrar" o cavallo. 

Nalo svAtonco, vô nalo so- 
ddunco, — desferrar, des- 
pregar a ferradura. 

Naltíli, Narli, Cotttítti, — 
chareta, chereta. 

Nanamporim, Jindçampo- 
rím,—differentomente. 

Nanamporínchó, i, ê,—di- 
fferente, diverso, a, vario, a. 

Nãnnacar,—p. Nancar. 
Nanancarí,—p e s s o a que 

nega. 
Nancar,—negativa. 
Nannétn, Duddú,—dinhei- 

ro. 
Nangur (zômino coçochó),— 

arado. Xetocamotí nan- 
gôr" guêuno otá xe-tanto, 
—"o lavrador" leva o ara- 
do ao campo. 

Nangur (tarvachd),—ancora. 
Nagôr dourunco vô nangor 

ga-lunco,—ancorar, lançar 
ancora, deitar ancora. Tar- 
vano "nangor dòôrló" vô 
ga.ld,—"ancorou" o navio, 
ou o navio "lançôu o ferro." 

Nangorlóló, i, ê,—arado, a, 
lavrado, a. Xeto nangorle- 
lém,—campo lavrado. 

Nangorlolà, i, è, surto, a, 

ancorado, a, fundeado, a. 
Kitôlim tarvam nagorlelim 
açá bondrar?—quantos na- 
vios estão surtos no porto ? 

Nangornim, vô 
Nangrónno,—aradura. 
Nangrunco, Goçunco,—arar. 

Nangrunco dorno vô zomi- 
no,—^arar a terra. 

Nangrunco,— ancorar, lan- 
çar o ferro. Tarum nangor- 
lem,— ancorou o navio. 

Na-nnitn,—lavatório. 
Nannõ (ruco), —■ ®bcnteca 

(arvore). 
Nánno,—banho, ablnção, la- 

vagem. 
Na-nnôilco,—banhar, lavar. 
Não,—peça, canhão d'artilhe- 

ria. 
Ndo marunco,— dar tiro da 

peça. 
Não,—nome. Tujém não ki- 

tém?—como se chama? ou 
que nome é seu? 

Não-anném,—diffamação. 
Não anném corunco,—diffa- 

mar. 
Não adó, i, ê,— famoso, a, 

afamado, a, celebre. 
Não nasto, i, e,—anonymo, a; ( 

I chitto não nasti,— esta 
carta é anonyma. 

Não ostém,—fama, renome. 
NaH,—mulher, esposa. 
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Naringo,—laranja. 
Naringuino,—laranj eira. 
Narli, CottStU,—c h a r e t a, 

chereta. 
Narlo, Naltílo, Narul,~coco. 
Nattaco,—desapparição, des- 

apparecimento. 
Nattaco corunco,—fazer des- 

apparecer. 
Nattaco 0ãuco,-desapparecer. 
Nato,—neta. 
Natttícai, Nattuctícai, Cur- 

natttíçai,—inveja. 
Nattoco,—espectáculo. 
Nattíçuno,—neta, mulher do 

neto. 
Nattjzãíli,—neto, marido de 

neta. 
Natú,—neto. 
Natuco,—coruj a. 
Nãuco,—banhar-se. 
NãvaddSloló, i, ê,—celebre 

fomoso, a. 
Nãvaddunco,—celebrar, fa- 

zer celebre. 
Navanntígó, ui,uê,—celebre, 

famoso, a. 
Naxivonto,—damnoso, a. 
Nazuoai,—belleza, formosu- 

ra, lindesa. 
Nazuco, — formoso, a, bello, 

u, lindo, a. 
Ned,—demanda. 
Ned corunco,—demandar. 
Neali, Neêli,—demandista. 

05 NE 

Nesloló, i, ê,—vestido, a. 
Ne-çonco,—vestir. Paulíi nes- 

tá bairo so-ronco,— Paulo 
veste para sair. 

Ne-çonno, vô 
Neçôunnim,—vestido, vesti- 

dura. 
Neddém,-—vidma, cordão um- 

bilical 
Neddcuchar,—invej a. 
Neddcuchar do-runco,—in- 

vejar, ter inveja. 
NedÕcucharí,—invejoso, a. 
Neano, Noiano,—de novo, 

novamente. 
Neérn, Nõém,—n o v i d a d e, 

coisa nova. 
Negu,—diluvio. 
N'imito,—^causa 
Némo,—cova. 
Némo caddunco, vô 
Némo marunco,—abrir a 

cova. 
Némo,—nomeação, determi- 

nação. 
Némo,—regra, norma. 
Nemõ,—bananeira pequena, 

pé de bananeira. 
Nêmtídar,—determinador. 
Nemonco,— aluir. Tem gór 

"nemolém" aquella casa 
"aluiu," ou aquella casa es- 
tá aluida. Mo-zó pai "ne- 
môló" tê zomoninto,—"in- 
terrou-se" meu pé naque- 
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lie chão. 
Nemós,—determinado, a. 
Nemunco,— determinar, no- 

mear. 
Nennar,— ignorante; inno- 

cente. 
Nennarponno,— ignorância; 

innocencia. 
Nennõ,—p. Nennar. 
Nennõ zãuco,— ignorar, não 

saber, não conhecer. 
Nennottó, i, ê,— menor, pe- 

queno. P. Nennar. 
Neó, i, ê, Noó, i, è,—novo, a. 
Nêsttó, i, è,—p. Nosttó. 
Nesturaéno, — duramente, 

cruelmente, bruscamente. 
Nestturonco, — encrudelecer, 

tornar-se cruel. 
Nétto,—impulso, energia. 
Nêtto diiico, vô 
Nétto marunco,—dar impul- 

so, impellir. U d c a c o 
netto martá,—a agua im- 
pelle,. 

Nétto,—ornato, enfeite. Ti 
bailo jinõçanché "nétto" 
cortá,—aquella mulher traz 
differentes "enfeites" ou 
variados "ornatos," ou 
aquella mulher "se enfeita" 
de diversos modos. 

Nettonco,—enfeitar-se, ornar- 
■se, ataviar-se. 

Nêttôuco,— enfeitar, ornar, 

ataviar. Baugarano ticá "ne- 
ttôilí,"— "cnfcitaram-lhe" 
com jóias. 

Netro,—olho; vista. 
Nettunco,—p. Nettonco. 
Nêxttó,—p. Noxttó. 
Nu,—p. Nôi. 
Niallo,— reflexão, pondera- 

ção. 
Niallo corunco, vô 
Níallunco,—reflectir, ponde- 

rar, considerar. 
Nihaó,—socego, paz. 
Níbãuco, — socegar, apazi- 

guar. 
Nibo,—causa, motivo; escusa, 

recusa. 
Nibôr, ór,—duro, forte, acre. 

O' fatôr " nibôr, "— esta. 
pedra é "dura." Lourenço 
nibôr,—Lourenço é "forte." 
Chôddo "nibôr" ó so-ró,— 
é muito " acre " esta a- 
guardente. Nibôr nibor 
fator,-muito duro, durissx- 
mo, duro como pedra. 

Nibôr zãuco, — endurecer, 
enrijar. 

Nibraçanno, vô 
Nibrai,—dureza; acridez, a- 

crimonia. 
Nicanddó,—inútil, desneces- 

sário. 
Niçango,—migalha. 
Niçannõ,—p. Nixannõ. 
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Nicãuco, vô Nicllãuco, — 
desmanchar, desarmar, 
desfazer. 

Niçãuco,—escoar. 
NieA,ett,-proprosito, delibera- 

ção. 
Nickintai,—commodo. 
Nichol,—casto. 
Nipholponno,—castidade. 
Nicllãuco,—p. Nicãuco. 
Niço,—caldo darroz, Niço 

pietam,—bebo o caldo dc 
arroz. 

Niço, Niz,—baliza. Eá ba- 
ttaco niço vô niz nã,—este 
palmar não tem balisas. 

Niço ya-lunco,—p. Niz ga- 
lunco anim Niz caãdunco. 

NiçôddSttó, i, ê,—escorroga- 
dio, a, escorregadiço, a. 

Niçônno,—■ escada. 
N içonntíttónno,—ruina, des- 

truição. 
■WijÇôr,—escorregadio. Niçôr 

gantto,— nó escorregadio. 
■oipÔVãuco,—fazer escorregar. 
NiçSrôddo,— escorregadouro, 

rcsvaladouro, escorrega- 
_ ttiento, escorregão. 
Niçuronco,—p. Niçtínmco. 
Niçorttó, i, ê,—escorregadiço, 

a,^escorregadio, a. 
Niçdrunco,—escorregar, res- 

valar. 
^içotttíttó, i, ê,—p. Niçorttó. 

Nicõuco,—deslocar-sa 
Níctó, i, é,—agora, neste? 

momento. 
Ni cuco,—inútil; infeliz. 
Nidano,—p. Noroino. 
Nidãuco, Nidôuco, — faze; 

dormir. 
Nidêçallo,—d or raitorio. 
Nidesto,—dorminhoco. 
Niid.o,—somno. 
Nuldçuró {, ê,—somnulento, 

a, estremunhado, a, mal- 
disperto, a. 

Nidôloló, i, è,—dormido, 3^ 
dormente. 

Ni-donco, vô 
Ni-dunco,— dormir, adorme- 

cer. 
Nigutai,—perfeição. 
Nigidaeno, — perfeitamente.. 
Niguto,—perfeito. 
Niguto corimeo,-aperfeiçoar,, 

concertar. 
NiJchaddió,—desbarbado. 
Nikipinném,—sepultura. 
Nihipionco,—sepultar, inte- 

rrar. 
Nilamo,—lastro. 
Nillo, Niu,—anil; azul. Nilla 

coxi victá?—como se ven- 
de o anil?" I ôlo "nillochi" 
vô niuchí,—este lençol á 
" azul". 

Nilló, Nió,—manilha. 
Nilâjiró,—p. Bêlôjistto.. 
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'Wiim, Nôi, — não. P. Nõ. 
.JSÍimaco,—p. Nimulco. 
iVimaímwn-cMa^-travessura. 
Nvmalmunddó, i, ê,—tra- 

vesso, a, estúrdio, a. 
Ninnanném, — ultimamente, 

finalmente, a final. 
Ninnannõ, i, ê,—ultimo, a, 

final, derradeiro, a. 
Nimhiy Limbinno,—limoei- 

ro. 
Nimbú, Li/mbó,—limão. Sa- 

côr nimbá,—laranja. 
Nimim,—metade. 
Nimito,—causa, motivo, pro- 

testo, escusa. 
Nimtígonném, — pergunta, 

interrogação. 
Nimdgunco,—perguntar, in- 

terrogar. 
Nimdnnõ, Nimannõ,—ulti- 

mo, a, derradeiro, a, final. 
NvmvJcho,—momento, ins- 

tante. 
Nindhá,—naurm uração. 
Nindhá corunco,—murmu- 

rar. 
Nindhesto, — murmurador, 

detractor. 
Nindo,—p. Nindhá, 
Nindunco, Taúnco, — su- 

pportar, soffrer; tolerar. 
Ningutto, Linguddo,—sal- 

gueiro, (agno casto). 
Niój—manilha, • 

Niió,—p. Nilamo. 
Niôlo (zaado),—leiteira (ar- 

vore ). 
Nióllo, Nivôllo,~c\axo, a, lim- 

po, a. Em panním "nióllo"» 
—esta agua é "clara". 

Nióllo, Niço,—caldo de a- 
rroz. "Nióllo" pié,—beba 
o "caldo d'arroz". 

Ni-onco, — arrefecer, esfriar 
Udoco taplelém tem "niu- 
lem,"—a agua que estava 
quente " arrefeceu." Ta- 
chó rago "niu-ló?"—'abai- 
xou" a ira delle? 

Ni-ôuco, — fazer arrefecer, 
fazer esfriar. 

Nipozonco,—nascer, causar. 
Niraçonco,—abolir; anular, 
i^iracZa-)-,-abandono, desam- 

paro. 
Ni/radar corunco,—aban- 

donar, desamparar. 
NiradaH,—abandonador. 
Nvrangdcar, — incorporeo, 

immaterial. 
Niraxá,— desesperação, des- 

espero, desesperança. 
Niraxí,—desesperado. 
Nirbago, DóllSddir, Bollo4 

dirponno,—desgraça, in- 
felicidade, infortúnio, des- 
dita. 

Nirbagui,— infeliz, desgra- 
çado, a, desditoso, a. 

Nircami,— ocioso, a, deso- 
pcupado, a. 

Nirdhani,—desgraçado. 
Nirdhar, vô. 
Nirdharai,—evidencia. 
Nirdharí,—evidente. 
Wirdarieno,— evidentimen- 

te, claramente. 
Nirfôllo,—infructifero, a. 
^irgunni,—vicioso, a. 
Nvrmôi, vô 
NvrrnolU,—dysenteria. 
Niiynôllo, Nitôllo,—puro, a. 

limpo, a, purificado, a. 
Nvrmollonco, Nitollonco,— 

purificar-se, tornar-se px^ro. 
^irraolltjponno, — pureza, 

limpeza; asseio. 
^'nnollunco, Nirmollo co- 

runco,—purificar, alimpar, 
fasear, 

■^irr/iouíio,-permissão, con- 
Çessão. 

^wmunco,—premittir, con- 
ceder, consentir, dar licen- 

, Ça. 
inútil. 

^pontor,—indifferença. 
"urôpo,—licença, permissão, 

concessão. 
Nvrépo diiíco, — permittir, 

dar licença; despedir. 
jdyopradÂ,—innocente. 
Nyoprado,—innocencia. 
^ropunco,—p. Niropo diú- 

co. 
Nirozerai, — immortalidade. 
Nirôzêro,—immortal, 
Nirputrai,—esterilidade, in- 

feenndidade, falta de fe- 
cundidade. 

Nirputrí,—esteril, infecun- 
da. 

Nirviçar,—antídoto, contra- 
veneno, triaga. 

Nirvonnim,—animoso, a, co- 
rajoso, a; intrépido, a. 

Nirvónno,—animo, coragem.. 
Nirvonntídar,—animoso, co- 

rajoso, intrépido. 
Nistem, MaçolU,—peixe. 
Nittãuco, Nitto corunco,— 

endireitar; aperfeiçoar. 
Nite,—justiça. 
Nitivônto,—j usticeiro. 
Nitto,—hirto, a, direito, a, 

recto, a, perfeito, a. 
Nitollai Nirmollai Nito- 

llucai, — limpeza, pureza, 
asseio. 

Nittullo, Nitâu, Nirmôllo,. 
—limpo, a, puro, a, límpi- 
do, a, claro, a. 

Nitolltícai, vô 
Nitollfjpono,— p. Nitollai* 
Nitú, Thvm-pi, Lutú, T/mm- 

pi,—cuspo. 
Nitú ga-lunco, vô 
Nitú uddôuco, Thucunca, 

cuspir. 
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Niu,—p. Nillo. 
JSÍiunném,—p. Nivtínném. 
Jíivaddó,— decissão, julga- 

mento. 
Niva/JÁunco,— decidir, jul- 

gar, resolver. 
Nivarónno,— defeza; livra- 

mento. 
JSfivarunco,—livrar, libertar, 

salvar. 
-Nivôllo,—claro, a, limpo, a, 

limpido, a. 
JVivóllo corunco, vô 
.Nivollunco,—esclarecer, pu- 

rificar, clarificar. 
Nivtínném, Niunnem,—ro- 

douça, rodoiça. 
Nivtínni, Lúunnim,—sega, 

ceifa, colheta. 
Nivrãuco,—p. Nivarunco. 
Mixanni,—alvo. 
Nixanno,—assignatura, 
Nixanno corunco,— assi- 

gnar. 
.Nixanno,— aguçadeira, pe- 

dra de aguçar. 
Nixanntícar,—assignante. 
Nixém, Niço,— caldo de 

arroz. 
Nixtur,—cruel, duro, a. 
Nixtur&i, vô 
Nixturpono,—crueldade. 
Niz,—legitimo; verdadeiro, 

a. " Niz putro ",—filho 
"legitimo". Jesú Christo 
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"niz" Devo anim " ni 
monus,—Jesú Christo 
"verdadeiro" Deus e "ver 
dadeiro" homem. 

Niz,—baliza, poste, marco 
Eá xetaco chear niz açaWi 
—tem quatro balizas esta 

vargea. 
Niz caddunco,—desbalisat 
Niz ga-lunco,—balizar, n® 

marcos. 
Nõ,—p. Nom, 
Noó, i, ê,— novo, a. AttS® 

anim "noó" upordêço va' 
cho,—lêa os preceitos oit# 
vo e "nono" 
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[ —empecilho, estorvo, 
' ^empeço. 

■^oddonco, Noddunoo, — 
mondar. 

^ddunnim,—monda. 
jpdór,—vista, olhar. 
■Nodór handonco,—illudir a 
^.vista. 
'"Odor hono zãuco,—perder 
. a vista, cegar. 

■jmdro,—p. Nodor. 
■"oeano, Noveano,- 
^Uovaraente, 
zjooanno,—cabeça. 
"foém,-—novidade, 
í-ganho. 

-de novo, 

vu e nono . » ^ —gannu. 
Noó, i, è, Neó, i, ê,— Aveí1 *0/'i corunco,—ganhar. 

A   / 1 ; ^ 1 ' k J o f "l J i êôco noó urmal guetôlá, 
comprei um lenço novo. ,1 

Zaiti "nofá queli" Pedru 
110 taudú vicuno,—muito WlXJLjJlCi. Ulll xeiiyu IIUVU. UclUUU. ViCUliU,  

Noó, Nolló,—telha. GaracM 'ganhou" Pedro vendendo 
noó,—telha de casa. I A>? arroz. 

! ogo,-~— Nóhôr,—p. Nômbôr. 
Nocó zãuco,—ignorar, 

saber. 
Nocolo, Talíoo,—copia. 
Noctílló, i, ê,—ignorante. ,     
Noctílló zãuco,—ignorar, nã0 ,rPrompto. 

sabor. v... 
Nocclldponno,— ignorância 
Noctir, vu 
Nocxetro,—estrella. 
Nocxí, vô j 
Nocxo,— entalhadura, escm' 

tura. 
Nôdo, Nõi,—rio. 

■peça. Moddoá la- 
guim anvém pancho nogo 
uileá,--entreguei ao lava- 

^.ueiro cinco peças. 
'tyoío duddú,—dinheiro de 

, Píompto. 
Npór, Xaar,—cidade. 

0l>—-não.—P. Nóm 

agourento, a. 
Nolli,—cano, tubo, Tuboca- 

chi " nolli,"—" cano " de 
clavina. Nollieuo usó fun- 
ctam, — assopro o lume 
com o tubo. 

Nollé galunco go-raco,—te- 
lhar a caza. 

Nollé caddunco goraché,-— 
destelhar a casa. 

Nôllo,—cano, tubo. Udoca- 
chó " nôllo,"—" cano " d' 
agua. Agobottichó "uollo," 
—"tubo" de vapor. 

Nolló, Noó,—telha. O' ^no- 
lló " boró bazonco na.—- 
esta telha não está bem 
cosida. 

Nolló, Noó,—cauella. Pãian- 
chó nolló,—canella do pó. 

Nora, Nu, Nôi,— não, Em 
nora,—não ó isto. 

Nômbôr,—torna. 
Nomoscar .'--viva ! salve ! a- 

ve 

■AT' 
—noventa (90). 

, fc' Nôdo,-rio. 
N1 ducli,—riacho. 

Noiu. 
Vr

0^—maravilha. 
oLbotó, i, è,—agoureiro, a, 

-adorar; Nomoscar corunco,- 
saudar; obsequiar. 

Nonçai,—p. Naçai. 
Nônnõdho,—cunhada (irmã 

do marido). 
Nonntíddoó,—cunhado (ma- 

rido da irmã do marido). 
Nondonco, Oçonco,—prospe- 

rar, ser feliz; florecer. 
Nõpôito, — desapparecimea- 
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to, desappariçao. 
Wõpôito corunco,—fazer des 

apparecer; aniquilar. 
Ifõpôito zãvxo,—desappare- 

cer. 
Nopunçoco,—neotro. 
iVor,—-frete. Patmarechd nur 

kitoló ?—quanto é o frete 
do * patamarim ? 

Norôco, Vas, Gaanno,—fe- 
dor, mau cheiro. 

Noromo, — brando, affavel. 
P. Xanto. 

Nòu, Nôllo,—cano, tubo. P 
Nôllo. 

Nóu-ró,—noivo. 
Nov&ano, Noaano, —nova- 

mente, de novo. 
Novô, i, è,—novo, a. 
Novó, i, ê,—p. Noó, i, è, 

nono, a. 
NovSgotim,—novamente. 
Novol,—novidade; maravilha 
iVixiho,—fortuna, fado. 
Noxttó, i, ê,—desgraçado, a, 

damnoso, a. 
Nôxtto,—desgraça, damno. 
Num.—-p. Nôi. 
NusUm, Nistém, MaçôlU,— 

peixe. 
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"este" meu olho doe, <"'( p. Ohudipontio. 
doe-me este olho. "Oj pa^do,—onda. 
razá vaito, adló boró açStój ^Ndão marunco, vô 
—o "actual" governador' ?addo rnoddonco,—agitar 
mau, o anterior era bom. 1 p 013aar' 

0' açá, i açd, ê açd, eis, elj Y^^duco,—p. Acontãuco. 
aqui, aqui está.' ' ' { p —p. Acanto. 

n ninlhna I ^ircaeno, Achircaeno,— 
a' l7 , . advetidamente. U caadunco, despiolhat "chircai, Achircai,—adver- 

0 

O', í, ê,—este, esta; actual. 
"O" mozó dolló foddotá,— 

limpar de piolhos. 
Oõ,—funcho. 
Obagiíí,—^infeliz, desgraçado 

a, desditoso, a. 
Obavarto, vò 
Obavo,—má fé. 
Ohgati, Ahgati, — trahidof, 

trahiçoeiro. 
Ohgato, Ahgato,—t r a i ç ã o, 

trahimento; perfídia. 
Ohgato coruoreco,—atrahiçoai*/ 

trahir. 
Ohgattíld,—trahidor, a, trahi- 

çoeiro, a, pérfido, a. 
Oholli —- cobarde, fraco, a, 

desanimoso, a. 
Ohóllo,—cobardia, fraqueza. 
Oborvonseano, — desespera- 

damente. 
Oborvonsó, — desesperação, 

desespero, desesperança. 
Obudiponno^tontice, tolice, 

parvoíce. 
Obudivonto,—tonto, a, tolo^ 

a, parvo, a, ignorante. 

. frncia, lembrança. 
^07100, Ockunco,—ir. Cho- 

lono ochonco,—ir a pé. Go- 
ddeano ochonco;—andar a 
Cavallo. Sanspono ochon- 
co,—fr ás apalpadellas. 
íãi vatté ochonco,—fr por 
terra." Tonddantoleano ro- 
goto "ochonco",—"deitar" 

sangue pela bocca. Mo- 
jé kenço " guelé"—•" cahi- 
rani"--me os cabellos. Ga- 
lachem rogoto "ochonco" 
—"escorrer" o sangue da 
ferida. Tachó zôr "ochon- 
co nâ",—"não passou" a 
febre delle. " Luddobó 
oitá" tó ulôitannã,—elle 
"gagueja" ao fallar. 

ycbHném, vô 
whtínnim, — ida ; marcha, 

) caminhada, jornada, des- 
pedida, pai-tida. 

Ochoriem, Vismito,— mila- 
maravilha. 

Ockunco,—p. Ochonco. 
Oóco,—p. Ollôco. 
Oçó, — contagio. Oçocachâ 

' oçó—contagio de varíola. 
Oçó lagonco,—ter contagio, 

contaminar. 
Oçó lãuco.—contaminar. 
Oco, Ghorobo,—gordura, ba- 

nha. 
Oçó, xi, xc,—aqui, cá. "Oçó 

é,—venha " cá". " Oçó 
ócho,—vá "por aqui". 

Oçó, xi, xê,—assim, deste 
modo, desta maneira. 
"Oçó" açá tó,—assim está. 
elle. 

Oçtíoçó, xi, ajg,—-voraz, devo- 
rador, tragador. 

Oçóâço, vô 
Qçtioçtíponno, — voracidade, 

sofreguidão. 
Oçdcotai, OçoctaÂ,—fraqueza, 

debilidade, fragilidade. 
Oçdcóto,—fraco, a, frágil, de- 

bih . 
Oçdoçunco,— ter voracidade. 
Ocódo,—p. Ocóto. 
Oçoinnar,— cultivador, ad- 

ministrador. 
Ocól, Qneano,—intelligencia, 

intendimento, comprehen- 
ção. Teá dadôleaco "ocól 
nã,—aquelle homem não 
tem "comprehenção". 
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A- 

sa- 

O-col, 'NôuH, — noiva. Ti 
"o-col snndôr, — aquella 
"noiva" é formosa. 

Oçoló, i, è,—desta qualidade. 
Ccomano, Optímano,—irre- 

verência, affronta. 
Oçônco, Nondonco,—durar; 

prosperar; florecer.. Ta- 
chem gór dar borem "ostá' 
—" prospera" a familia 
delle. Tichê laguim ti 
ôsto "oçoli",—"durou" com 
ella aquelle objecto, 

Oeônddo,—maciço. P. 
côndão. 

Oçôntôço,—p. Sontaho. 
Oçdri,—salleta, sallinha, 

11a pequena. 
Oçoró,—salla. 
Ocdti,—herbonario. 
Ocdto, Ocódo,—remedio, me- 

dicamento- 
Oçtíto,—objecto, traste, coisa. 
Oçõtur,—p. Vâstro. 
Oçôtico,—tratar ; temperar. 

Conno "ôçôitá" em batto? 
quem "trata" deste pal- 
mar, ou quem "adminis- 
tra" este palmar?. Ujearo 
dòuruno moddôki "ôçôitá" 
—"tempera-se" a panella 
ao lume. 

Onrecunco,—p. Raconco, 
Oçuco, Açuco—-variola, bexi- 

gas. 

Oçur,—hemorrhoidas. 
Oçurpi, Açurpí, — xerafin' 

pardáo, cinco tangas d'a» 
tiga moeda, seis , tangas 
8 reis da moeda de noV 
convenção. 

Ocxero,—lettra. 
Oddá,—aposta. 
Odãá marunco, vô lagunCOí 

—apostar. 
Oddáoddino, — com emulf 

ção. 
Oddaôddo,—emulação. 
Oddaoddo dononco.—emU' 

lar, ter emulação. 
Oddaoddtfcar,—emulo. 
Odeavo, Ovesvar, —capitula 
Oddacar.—barqueiro. 
O-ddem,—tona. 
Oddexim,—duzentos e cinco* 

enta (250). 
Oddez,—dois e meio (21J. 
O-ddi,—pequena tona, canoa 
Odico,—sobejo, mais, muito.:. 

"Odico" açá tó tum ór,—* 
"o sobejo" leves tu. Teatf 
duddôv 
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Odico zõjuco,—sobejar, a- 
ggravar. Kitulé duddú 
"odico zalé" ?—quanto di- 
nheiro "sobejou?" Tachi 
piddá "odico za-li"-"aggra- 
vou-lhe" o mal. 

v-ddil, Malôgo, — maioral, 
principal. Eá gorachó 
"oddil" conno? —quem é 
"maioral" desta casa? 

"ddoló, i, ê,—grande, maior. 
Oddolem gór,-casa grande. 
Tó tachó "oddôló" báu,— 
elle é seu irmão "maior." 

yddo,—con vul são. 
vddo marunco,—ter convul- 

são. Caetanãco " o d d i 
martato",—Caetano " tem 
convulsões", 

bddo,—p. Oddôló. 
®dho, Órdo,—metade. 

butho,—monstro. 
vdclo (zaaddo),—Flcus reli- 

ligiosa,* arvore de gralha. 
Odo, (oudichém zaado),— 
assafroeiro. 

J'do,—assafrão. vanim pancho tau- QVr^assairao. 
gã "odico" açá,— naquellc Odãxj'^00^' es^°J0* 
dinheiro ha cinco tangas    
a "mais." "Odico" ulÕ« 
nacá,—não fales "muito. 

Odico boró,—melhor. 
Odico vaito,—peior. 
Odico coruno, — principa 

mente, especialmente. 

f) 7/7 v/ 
^dôchônno,—aperto, ata- 

u l urgencia* " ^aockunco,— apertar, ata- 
V car. 

®ddôcunco,'—perguntar; re- 
[, couhccer, 

doda-ódhoi—em duas me- 

tades. Em callingo odõda- 
ódho côr,— faça em duas 
metades esta melancia. 

Oãdtjddém,—peito. 
Oddôddim, Tha-nam.—pei- 

tos, mammas, tetas. 
Odduddó,—* noz de galha. 
Ododhó,—metade. 
Ododhó Jchuró, i, ê,—meio, ar 

imperfeito. 
Odôdhó khu-ró corunco,— 

fazer metade, fazer imper- 
feito. Tachó sodancho 
vauro ododhó khuró,—o 
trabalho delle é sempre 
imperfeito. Ti "ododhó 
khuré" dolló ugoddottá,— 
ella "entre abro" os olhos.. 

OddMeano,—a 11 a m e n t e, 
grandemente. 

Oddôleano uluilco, — falar 
alto. 

Oddôleponno,Oddtíponno,— 
superioridade, grandeza, 
maioridade. 

Oddôló, i, ê—p. Oddló, i, é. 
Odôllo, Eduu, Kêdollo,—ha 

tempo, ha pouco tempo. 
Oddôloló, i, è,—puxado, a. 

P. Oddunco. 
Oddunnóm—puxadura; pu- 

xação. 
0-ddopo,—cerca, sebe, cer- 

cado. 
Oddópo, OddÔnnéni]—puxa- 
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dura, puxão. 
O-ddôu,—ha pouco tempo. 
Oãdôu, Onnõu,—inclinação 

do corpo. 
Oddôu çja-lunco—inclinar o 

corpo. Tó kitém soditá 
oddôu ga-luno?—elle que 
procura inclinando o corpo? 

Oddôu poddonco,—inclinar- 
se, curvar-se. 

Oddtíví, Oddovico-grandeza,. 
Odrmtto,—invisivel; máo fa- 

do. 
Oddonco,—encolher. 
O-ddunco,—cercar. Zaaddo 

ô-ddunco cantianím,—cer- 
car á arvore de espinhei- 
ro. 

Oddúnco, —puxar ; fumar. 
Dór ôddunco, — puxar a 
corda. Yiddi oddunco,— 
fumar o cigarro ou fumar 
o * canudo. Chilimbo o- 
ddunco,—canchimhar, fu- 
mar em cachimbo. ChimS- 
ttí oddunco, vô puddo o- 
ddunco,—tomar a pitada, 
cheirar o pó de tobaco. 

Odduno cacfcfiíwo,—arrancar. 
Oglló i, ê,—p. Aglló. 
Ogneãni,—ignorante, estúpi- 

do. 
Ogneaniponno,—ignorância. 
Ogó, ui, uè, —calado, a, 

Bilencioso, a. 
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Ogó açonco vô 
Ogó raóneo.—estar calado, 

calar-se, ficar calado. 
Ogó, raôuco,—fazer calar. 
Ogoçar,—as horas, ao tempo. 

Tó ogoçar etá,—clle vem 
as horas. 

Ogdcdainar,—destruidor, a- 
rruinador, desperdiçador. 

Ogdddãunco,—destruir, dis- 
perdiçar, perder. 

Ogtídím, BilcuZ, Ecacnnem,- 
inteiramente. 

Ogonnita i,—immensidade. 
Ogonnito,—immonso, infini- 

to. 
Ogôr, Agôr,—salina, mari- 

nha. 
Ogóto, Goróz,— necessidade. 

Tacá ogóto zalí duddovan- 
chi,—clle teve necessidade 
de dinheiro. 

Ogóto, Vêllo,—tempo. Jôtt- 
chó "ogôto" zaló?—é "tem- 
po" de jantar? 

Ogueã, Veguim, Doddoddrl,- 
depressa, apressadamente. 

Oguicho, Ogócho,—em silen- 
cio ; sem motivo, calado. 
Sogló lôco decono tacá 
"oguicho" rauló,—toda a 
gente vendo a elle ficou 
"em silencio." Tó macá 
"oguicho" zollotá, — elle 
odêa-me " sem motivo." 
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Zaito vêllo zaló tó oguicho 
ftçá, ulôinã,—ha muito tem- 
po elle está calado, não 
fala. 

vgunní, Ovdgunnim,— vi- 
cioso, a. 

pjunno, Ovdgunno,—vicio. 
Vi)—sim, Moddogoam etai? 

"ôi," — vem a Margão? 
"sim." 

Ohõi, Angd, Ingá,—aqui. 
"l,0-ddópo,—cercado, cerca, 

sebe. 
Qíconddo,— calamo aromá- 

tico. 
0 ic wtto,—paraíso. Oicuttan - 

to açôló Adão anim Eva,—•' 
110 paraíso estavam Adão 
e Eva/SaçSnnanchém ôi- 
cutto,—ceu. Bid ôicutto, 

, paraíso terrestre. 
y'ddull{,—legume, 
"'o, Oízo,—medico, facul- 

tativo. 
tiinno,—parteira, obstetriz. 
deano, Veleano,—por cima, 
exteriormente. 

d^á-oiro,—exteriormente. 
deá-ôiro la-çonco, — cres- 

^ tostar. 
j, è,—de cima, d'alto. 

lnnim, Aunním,—insulso, 
lnsipido, a, desenxabido, 

Mino, _— capital, cidade 
principal. 
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Oirdw.no,—estupefacção, pas 
mo, assombro. 

Oívatto,—trato. 
Oivatto corunco, —- tratar 

Teá gorachó oivaoto conno 
cortá l—quem trata da- 
quella casa ? 

Oizaponno, 0 ijiponno, — 
medicina. 

Ojapãuco,—fazer admirar. 
Ojapo, Ajapo,— maravilha, 

admiração. 
OJ apouco, — maravilhar-se, 

admirar-se. 
Ojeli,—acarretador. 
Ojém,—carga. Antonio eco 

"ojém" ortá,-Antonio leva 
uma carga. 

Ojirno,—indigestão. 
Okèuco, — comprazer-se, de- 

leitar-se. 
OMoncMiíai,—perpetuidade, 

infinidade. 
Ôlchonddito, —• perpetuo, a, 

infinito, a, 
Ollano,—alagação, cheia. 
Olãuco, Olé marunco,—re- 

mar. 
Olcâ,—fácil. 
Ollceponno,—facilidade. 
Ollmco, Ugôúco,— pontear. 

Kenço olleuco, pentear o 
cabello. 

OU,—remo pequeno. 
Olo,—lençol, manto. Mari. 

13 
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"ôlo" guêuno raissaco otá- 
Maria vae á missa vestin- 
do o "manto." 

OU, — remo. Teá oddeaco 
kitoló "olé" açato ?—quan- 
tos " remos " tem aquella 
tona ? 

Oló, i, è,—molhado, a, hú- 
mido, a. Tim cattiam "o- 
lim" z a 1 i m pauçano, — 
aquella lenha ficou "mo- 
lhada" com chuva. I zomi- 
no "oli" açá,—está "húmi- 
do" este chão. 

03ío,—ingna. Khankento mojê 
"ôllo" ailá,—tenho "ingua" 
no sovaco. 

Ôllo,—p. Oddauddo. 
OLlo,—espreguiçamento. Mo- 

jcá angachi "ôllo" guclí,— 
passou "o espreguiçamento" 
do meu corpo. 

Ôllo, Anro,—fileira, renque, 
ala. Eco "ôllo" maddanchí, 
—uma "fileira" de coquei- 
ros. 

Ôllo, — torcedura. Dorachó 
"ôllo,"—"torcedura" de cor- 

da. 
Ollo r/a-lunco,—torcer. Doriê- 

co "ôllo ga-lunco,"—"tor- 
cer" a corda. P. Ou. 

Oltíoá,—fácil. 
Olloçandó, Ovçcmdó (zaado), 
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—fejoeiro. 
Olltíçandó,—feij ão. 
Oddooar,—-p. Oddaôddtíoar. 
Ollôco, Oôco, Dêco,—conhe- 

cimento. 
Oldçó, xí, xe, — um tanto 

húmido. 
OlluGonco, vô 
Ollõcunco, Oitconco,—conhe- 

cer, saber. 
Ollôdi (zaado),—assafroeiro. 

P. Oôdo. 
Ollôdi,—assaflôr, assafrão. 
Ollodiió, i, è, Oadud, i, è— 

amarello, a, 
Ollobem, Ãihem,—cogumollo, 

tortulho. r 
O-lômbo,—agencia. 
O-lômbo corwnco, vô 
Olombunoo,— agencjar. Ão. 

éco xébo victolom tum êôco 
guennar "olombixí ?"— eu 
vôu vender uma varzea, tu 
podes "agenciar" um com- 
prador ? 

Ollonco,—virar, voltar. Chol- ' 
tannam tó "ollotá" anim 
polletá, — elle ao andar 
"volta" o vê. 

Ollonco,—estar torcido. Tom 
dor borém "ollõlam,"—a- S 
quella corda "está bem tor- 
cida." 

Ollonco,—cançar. Aiz sogld 
diço cholono mojé donké 
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"ollolé",—hoje todo dia 
andando " cançaram"-me 
os pés. 

Ollonco,—espreguiçar. Mo- 
jem ango "ollôfcá",—"es- 
Preguiça"-me o corpo. 

Olluxicannõ, i, è, Ollõxiga- 
nnõ, i, ê,—sujo, suja, abo- 
minável, nauseante, nause- 
abundo, a. 

OllSxico, Olldxigo,— sujida- 
de; abominação; nausea. 

Ollunco, Oíbnco, — torcer. 
Dór ollunco,—torcer a cor- 
da. Chuddet "ollunco" vô 
vinddunco,— "tecer" a * 
ola. Maddo "ollunco",— 
"lavrar" a palmeira. 

Ollú, Lôú,—aliviado, a; leve, 
manso, a, baixo, Tují du- 
co "ollú" zaleá?—tua dôr 
está "alliviada?" "Ollú" 
ulôi,—falle "baixo" ou fa- 
le "manso." 

Olluvai,—alivio ; leveza, li- 
geireza. 

Onía/aito, vô 
Onumoto,—intacto. 
OttiScó, M, kc,—tal, determi- 

nado, a. " Omôkeá" go- 
ranto ôcho mononno sango, 

'diga que vá á "tal" casa. 
yruolical,—preciosidade. 
vriolicQ,—precioso, a, va- 

lioso, a 

O morai,—immortalidade. 
Omoriadi, — immodesto, a, 

deshonesto, a. 
Onioria^o.-immodestia, des- 

honestidade. 
Omôro,—ji. Nirozêro. 
Omutó, i, ê,—emborcado, a. 

Omotó colloçó —* calão 
emborcado. 

Omotó ga-lunco,— 2). Omo- 
tunco. 

Omtító n idonco,—dormir de 
costas para cima. 

Omtítonco,— virar, emborcar. 
Oddém omotolem,— virou 
a tona. 

Ompér,—no tempo de se- 
mear. 

Ompi, Omptfnar, —'Semea- 
dor. 

Ompo, Omptínnim,—semea- 
ção. 

Omponco,—semear. 
Om/pônnar, Ompí,—semea- 

dor. 
Ompdnnim, — scmeação. 
Ompunco,—p. Omponco. 
Oncaró, vô 
Onco, Onhi,—vomito, eng-u- 

Iho. 
Onco chaónco,—-tQT vomitos, 

vomitar, trocar. 
Odnco,-^cançar. P. Ollonco, 
Oonco, Roonco, Rôiico, Om- 

ponco,—semear. 
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Onconco, vô 
Onpunoo,— vomitar, lançar, 

trocar, ter vomito. 
On-ddó—charco. 
Ondâco,—p. Gallôco. 
Ondôeo-ôndocOy—hxsco-ixjLSio, 
Ondôuco,—inclinar. 
O ndó iloo,—inelinar-se. 
Ondounném,—inclinação. 
OnM,—p. Oncaró. 
Oniii,—injusto, a. 
Onitino,'—injustamente. 
O mio,—injustiça. 
Onnim, Oínnim, Aunnim, 
—insnlso, a. P. Oínnim. 
Oônno,—cabide. 
Onnubogaco cííco,—arrepen- 

der-se; emendar-se. 
Onntíbôgãuco,—emendar. 
Onntíhâgo,—emenda. 
Onndhôgo guèuco, vô 
Onnobogonco,— emendar-se. 
Ontíbogtítí,—impiedade. 
Ontíbogtítipormo.-Tp. Onubo- 

guti. 
O ntíhôguto,—impio. 
Onnuconco,—inclinar. Pa- 

ttõleano onnoconco, — re- 
Sostar-se. Fuddoleano 
onnSconco,-inclinar-se,cur- 
var-se. 

Ontícottó, i, ê„—estranho, a, 
novo, a. 

Onôdo,—gloria. 
■ Onôdo-horito,—glorioso, a. 

Ondmanus,—p. Ondmunís. 
Onumonunco,—hesitar, va- 

cillar. 
0 n ômunis,—ourango-outan- 

go, gorila. 
Onndnném, Dltalo, Cothori, 

—escudo. 
Onntíni,—cabide. 
Ontínitió, i, è,—injusto, a. 
Onndpalló,— desobediência. 
Onnupalló diúco,—Ondpa- 

llonco. 
O nntyallóco,—desobediente. 
OnndpaUonco,-desobedecer. 
Ontíopradi,—innocente. 
Ondoprado, vô 
Onuopraddponno- innocen- 

cia. 
Onuorombí)'—sem principio. 
O nnôto,—parede. 
Onós, Anenés,—ananaz. 
Ondupdcar,—ingratidão. 
O ndupdcari,—ingrato. 
Onoiopdcarponno,—ingrati- 

dão, 
Onóxi, Anénês,—ananazeiro. 
Ontestaohó, i, è, — secreto, 

a, confidencial. 
Ontestí,—confidente 
On-ttí, Un-tti.seio, regaço. 

Onttiêto ga-lunco, — pôr 
no regaço. 

On-tti gorvanchi, — ubere. 
Oônto, Onnôto,—parede. 
Ontho,—sonda. 
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Ontho guMnco,—sondar. 
Ontto,—beiço, lábio. 
Ontór, vô 
Ontorico,—differença, dese- 

gualdade. 
Ontosoorno,—estranha. 
Ontrdôllo,—entrelinha. 
Ontronco,— aniquilar, aca- 

bar, perder. 
Opungo,—independência. 
Opangni,— independente. 
O par i,—com paração; adagio, 

provérbio. 
O pari nã,—sem comparação. 
Opo,—lustro, brilho. 
Opo difíco,—dar brilho, fa- 

f zer luzido, polir. 
OpSkirti, -má fama, infamia, 

deshonra, 
Opdmanachó, i, injurioso, 

a; deshonroso, a. 
Opdmano,—iuj uria, deshon- 

ra. 
Opdmano eorunco vô diilco, 

—-deshorirar, injuriar. 
Opovitro,—profano, a. 
Opovitrdponno, — porfana- 

ção. 
Opradi,— culposo, a, delin- 

quente. 
Oprado,—culpa, delicto, erro. 
Oprampor,—immenso, a. 
Oprornar thi,—arrogante. 
Opromitai,— immensidade. 
Opr omito,— immenso, a, iu- 
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finito, a. 
Opnrhai,—predileeção. 
Opv/rhaech.0, i, é,— predile- 

cto, a. 
Opurtó, i, é,—insuficiente. 
Opuxeco,—neotro. 
Out,—préstito nupcial. P. 

Yôvôr. 
Orado,—cobrança. 
Orçacheá orçã, vô 
Orçand oróço,— aunualmen- 

te, de anno em anuo. 
Ohraradcôr.— malvado. 
Orchil,— sobejo; resto, res- 

tante. 
Orco,—alegria, contentamen- 

to. 
0'rço, Oróço,— anuo. Falea- 

chém orço, Fuddõlem ór- 
ço,—anno vindouro. Cal- 
chém ôrço,—anno passado. 
Odico diçanchem órço,— 
anno bixesto. 

Orcótto, Orchil,—sobejo, res- 
to, restante. 

OrcWfduddú),—moio serafim, 
meio pardau (dinheiro). 

Ordo-, òrdho,— metade. P. 
Odho. 

Ordo tango,— meia tanga, 
30 reis, S reis da moeda de 
convenção. 

0-rêto, Aíóu-ró,—noivo. 
Orgo, Orôgo,—familia, casal, 

lar, casa habitada. 
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Ori, Orio,— milhete, milho ( 
miúdo., 

Orji,—supplica, requerimen- 
to. 

Orjí corunco,— requerer, ( 
supplicar. 

Oristto,—homem alto. ( 
Ohrimo,—bigorna. 
Orno, Ontíno,— apertado, a. ( 
Ornololó, i, è,— apertado, a, ( 

encolhido, a. ( 
Ornonco,—apertar-se, enco- i 

lher-se. 
Ornunco,—apertar. 
Ortíó, i, è,—p. Or-vó, i, ê. 
Oróço,—p. Orço. 
Orombo,—principio, começo. 
Orombo difico, vô 
Oromhunco,—principiar, co- 

meçar. 
O-ronco, O-runco,— levar, 

conduzir. 
Oronddi,—feixe de palha. 
Oronném,—deserto. 
Orônno,—fistula. 
Orôií,—mantimento, viveres. 
Orvônno, Orvim,—por, por 

via, por causa. 
Ortichó, i, ê,—estimado, a. 
Orió, i, e,—de cima; alto, 

" Ortó" rau,—fique "alto". 
Tó echeaco "ortó,"—elle é 
"superior" a este. Pan- 
cham ozaram " orté, "— 
"mais de" 5 mil. 

Ortho,—-explicação, significa- 
ção. Eá, utrachó "ortho" 
conno?—qual é a "signifi- 
cação" desta palavra? 

Orto,—regosijo, praser, con- 
tentamento, alegria. 

Orthunco,— explicar, decla- 
rar. 

0-rucIíO—inappetencia. 
Orvai, vô 
OrvalU (tónno),—gramina. 
Orvalli (soropo), — * côbra 

verde. 
Or-vim,—por, por via, por 

causa. 
Or-vó, i, e,—verde; crá, Em 

fólio "ôr-vem",—esta fru- 
cta é "verde". Em maço 
xizonco nã, "or-vem" aça, 
—esta carne não foi cosida, 
está "críia". 

Oscotai, Oçoctai,—fraqueza, 
debilidade. 

Oscôto,—fraco, a, débil. 
Oscôto corunco,-fazer enfra- 

quecer, fazer desbilitado 
1 Oscôto zãuco,—enfraquecer, 

debilitar. 
Osrai, Oxirai, — estreiteza. 

, Osrãuco,—estreitar; apertar. 
. Osvó,—sala. 

O-stado,—antagonista. 
Ostaró,—p. Vacôr. 
Osti, O-ti,—elefante. 
Os tino, O-tino,—elefanta. 
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Osío, —coisa; objecto. 
Ostodanto,—marfim. 
Ostomano,—crepúsculo. 
Ostômo,—poente, occidente. 
Ostomonco,— pôr-se. Diço 

ostomonco,—pôr-se o sol. 
Ostomtítí,—p. Ostômo. 
Ostonguim, vô 
OstonJcim,—por si. 
Ostorí, Ostrí, Stri,—mulher. 
Oí,—sol. E suatêr chóddo 

"ot" martá— neste logar 
faz muito "sol." 

Ottangidló, i, e, Vaddtíouó, 
{, ê,—redondo, a. 

0-Ú, Osti,—elefante. 
Otiachó racunõ,—cornaca. 
Otino,—elefanta. 
O-thir,—inconstante,, versá- 

til, mudável, vario. 
Othvrçono, vô 
Oihirponno, —- inconstância, 

versatilidade. 
Otocami,—fundidor. 
Otucamo,—fundição. 
Otijloló, i, ê,—vasado, a, fun- 

dido, a. 
O-thõi,—lá perto, ahi perto. 
Otumõ, Attímõ,—alma, espi- 

rito. 
Otónco,—vazar-se. Borono 

ot onco,—-transb ordar, tras- 
bordar, extravasar. 

Otorõonno, — mentira, em- 
buste. 

OtôUco,—p. Otunco. 
Otrêco, vô 
Otrêgo, — aspiração, desejo 

ardente. 
Otregonco, vô 
Otragunco,—aspirar, desejar 

ardentemente. 
Oí unco,—vasar; fundir. Udd- 

co "otunco,"—"vasar" a 
agua. Gaantto "otuirco,"— 
"fundir" o sino. 

Ou, Ollo,—ingua. Kha-ken- 
to "ôu" ailá,—tenho "in- 
gua no sovaco. P. Ollo. 

Ou, — espreguiçamento. P. 
OUo. 

Ou,— torcedura. Doracho 
ôu,— torcedura do corda. 

Ou gedunco,—torcer. 
Ou caddunco, Ollo caddun- 

co,—destorcer. 
0'u-çundó, —p. Olldçandu. 
0 uch víucuo,—repentinamen- 

te, de repente, d'impro- 
viso. 

Ouchitcw— repente, impro- 
viso. 

Ouchito,—repentino, a, im- 
provisado, a; de repente, 
repentinamente. 

Oucónco, OUocunco, vô 
Oucunco,—p. OllÓcónco. 
Õudúm, Áudum, neste 

anno. 
Ouduó, i, &, Olltídduó, i, c* 
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—amarello, a. 
Oaduó zãuco,—amarellecer, 

cmmarellccer; e m p a 1 i- 
decer, 

O w-llí,—convidada. 
O Uj-IUco,—convite. 
Oii-llico sanyonco,—convi- 

dar. 
O u-llô,—convidado. 
Ou-loló, i, ê,—torcido, a. Ou- 

loiém suto,—algodão tor- 
cido. Chudet oulolém 
ola tecida. Maddo ôulo- 

, ' palmeira lavrada. 
(hmco,—p. Ollunco. 
Ovesvar,—p. Odeavo. 
Ovichar,—indiscripção; in- 

consideração, desatenção. 
OmohaH,—indiscreto, a, in- 

considerado, a. 
Ovicharim,—inconsiderada- 

incute, ^ irreflectidamente. 
Vvuíea,--inércia, inépcia, in- 

nabilidade. 
Ovideaohó, i, ê, vô 
0 v ideavonto,—i n erte. i ne - 

pj;o, inhabil. 
Ovd;jôddo,~p. Açjôtto. 
Vvôgvnním,—vicioso, a. 
Ovuxecto,—p. Oxecto, Oxec- 

tm, 
Oxaddo,—maldição. 
Oxaddo í/a-íiwco,—amaldi- 

çoar. 
Oxeachó, i, ê,—contagioso, a. 1 

Ti piddá oxeachí,-aqnelIa 
doença e contagiosa. 

Oxechô, i, è,—gorduroso, a, 
gordurento, a. Té tarlé 
oxeche,aquellas sardi- 

nhãs sao "gordurosas" 
Oxectcú, Oçoctai, Oscotai — 

fraqueza, debilidade. 
Oxecto, Oçócto, Oscôto,—fra- 

eo, a, débil, enfraquecido. 
Oxem Txém, Exém,-assim, 

deste modo, desta maneira. 
Oxujrmnnóm, {, è, Olltíxi- 

cjaunnóm, i, è,—sujo, a 
immundo, a. 

0-xigo,—p. Olldxigo, 
O-xir/onr^—p, OLWxirjonco. 
Ux ir,*—estreito, a. 
Oxtrai, Axirai,—estreiteza, 

pouca largura. 
Oxirõozonno, Ovkdvacheno, 

—benção. 
Oxar ir,—incorporeo, a. 

I 1'qX Sonvõi,—costume, 
habito. 

Oz zãuco,—acostumar-se, ha- 
bituar-se. 

Oz cor mico,—acostumar, ha* 
bituar. 

0-zar, Azar,—mil (1000 ). 
Ozarcar, ino,—milionário, a: 

neo, a. 
Ohzi bi,—-embaixada. 
Ohzihi difíco,—levar embai- 

xada. 
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Okziho,—embaixador, 
Ozro,—diamante. 
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Paca,ddi,-reparo, resguardo. 
Pauçano goranco "paca- 
ddí" cortato» — fazem-se 
"reparos" ás casas no in- 
verno. 

Pacannim fator, vô 
Pacanno,—pedra preta. 
Pacattó, Pacottó, Pacttó,— 

aza. 
Paçãuco, Fa-çãuco,—enla- 

çar, armar o laço. 
Pojcharém,—calço, cunha. 
Pacharném, vô 
Pacharónno,—saudação; vi- 

sita de pesames. 
Pacharunoo,— saudar ; dar 

pesames, fazer visita de 
condolência. 

Pachemananchó, i, ê,—inju- 
rioso, a. 

P achemano,—inj uria. 
Pachtíó, i, è,—verde. 
Pachur,—p. Chachur. 
Pachurai, — insipidez. P. 

Ghachurai, 
Paclí,—^petala. Fulachí "pa- 

clí,"—"pétala" de flôr. 
Paclí dolleanchí, Papni,— 

pálpebras. 
Paco,—penna. Pacam ca- 
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ddunco,—depennar. 
Pacó,—morcego. 
Paçó, — figaclo. Moriechô 

paçó,—fígado de cação. 
Paçó,—alvado. Kho-reachd 

"paçó"—" alvado" de en- 
xada. 

Paço, Faço,—laço. 
Paço çja-lunco,—laçar, en- 

laçar. 
Pacottó, vô 
Pactíttó, Pacattó,—aza. 
Paçoto, vô 
Poçoóto,—por, por causa de, 

a respeito de. Tujeá "pa- 
çoóto,"—"por você" ou por- 
causa de você. 

Pacrúm,—ave, passaro. 
Pacttó,—p. Paxattó. 
Paçuno,—p. Paçoóto. 
Paddaí, vô 
Paddecar,—derrubador. 
Paddeponno,— colhimonto 
Paddi,—vacca. 
Pado,—peido, traque. 
Pado marunco,— peidar, 

dar peidos. 
Paddó,— boi. Pedrucoddé 

êôco "paddó" anira êco pa- 
ddi açá,— Pedro tem um 
"boi" e uma vacca. 

Paddó, Paddeponno,— co- 
Ihimento. Battachó "pa- 
ddó" keló cal,—fez-se hon- 
tem o "colhimento" do- 
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palmeiral. 
Paddo, Paddongo,—devolu- 

to. P. Paddongo. 
Paddo,— destruição; mina, 

estrago. 
Paddo corunco,— destruir, 

arruinar. 
Paddâço gorachó,—Cumieira 

de casa. 
Paddtícó,—bezerro, novilho, 

alrnalho, boi novo, 
-Padddculém, Vasrúm,—no- 

vilha, bezerra. 
Piadd,oddó, P odddddó,—cor- 

tina. 
Padonco,—dar traque, pei- 

dar. 
Paddongo,—devoluto, a, des- 

habitado, a. Ti zômino 
"paddongo" açá,— aquelle 
terreno está "devoluto," 

■ou quella terra está incul- 
■ta.^ Tino goram "paddon- 
go" açato,—estão "vagas" 
ou "devolutas" tres casas. 
Tem xar "paddongo" za- 
lém,—aquella cidade foi 
'"deshabitada" ou despo- 
voada. 

Paddxá, vô 
Padoxaí,—rei, imperador. 
Piaddxaiaco caddunco,—de- 

por ao rei. 
PadSxaiaco soãreiló ca- 

ddanco,- desthronar o rei. 

Paddunco,— colher; atirar; 
marcar. Narlo paddunco,— 
colher o coco. Fatrano 
ambé "paddunco,"— "ati- 
rar" as mangas com pedra- 
da. Angaco éco fui "paddõ- 
lém,"—"marcou-se" o cor- 
po com unia flor. T<5 tacá 
"tonddar paddottá,"— elle 
"exprobra-lhe," ou dá-lhe 
em rosto. 

P agar,— parapeito. 
Pagar bandonco,—levantar 

o parapeito, construir o 
parapeito. 

Pdguém,—reboque, sirga. 
Pag uém ga-luno oronço,— 

rebocar, reboquear, levar á 
reboque.' 

Paguér,—tarrafa. 
Paguar mar imo o,—tarrafar. 
Pagid,— tarrafador. 
P'agunco, Paguer marunco, 

—tarrafar, pescar com ta- 
rrafa, tarrafear. 

Pãi,—p. Pãõ. 
Pãiar ganno guéiíco,—lan- 

çar-se aos pés, prostrar-se 
aos pés. 

Palco,—p. Sipaico. 
P aicuó,—p. PaiJcilló. 
Pãiddo,— esquina, rua. 
Pailcilló, Paicuó, — cloaca, 

latrina, privada, comua. 
Painnéru,—berço. 
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Paipuço, Papuço, Mocho, 
—sapato, 

Paizo,—ameaço, ameaça. 
Paizõdar,—ameaçador. 
Pakhó, i, ê,—limpo, a, pu- 

ro, a. 
Pai,—lagartixa. 
Pallambó,—raiz. 
Pallambonco, Paliam ju- 

ttonco, —enraizar, deitar 
raizes, arraigar. 

Palçonno,—declive, declivio. 
Palçó, i, è,—inclinado, a, de- 

clinado, a. 
Palèuco,—brotar folhas. 
Palo,—p. Pai. 
Pcdó, — folhagem, folhada, 

folhame, folharia. 
Palio, Pau,—raiz. 
Palio dactém,—radicula. 
Palio futtonco, vô 
Palio guèuco,—enraizar, a- 

rraigar, deitar raizes. 
PoÀló, Paó, — obediência; 

comprimento. 
Palló cíiãco,-obedecer; com- 

prir, executar. 
Pallôco,—p. Bajedar. 
Pallonno,—governo. 
Palôto,—espeita, espia, espi- 

onagem. 
Palôto corunco, Paltunco, 

—espreitar, espionar, es- 
piar. 

Palôu, vô 
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Palôu,—ponta, cabo, estre-* 
midade 

Palõuco,—apagar-se. 
Palôúco, — apagar. Vato 

" palôãco",—" apagar ^ a 
vela. Sotri " palouco , 
dobrar o sombreiro ou 
guarda-sol. 

Paltãuco, Palôto corunco, 
 espreitar, espionar, fazer 
espreita. 

Palú (maçollí),—* peixe pe- 
dra. 

Pallunco,—obedecer, com- 
prir, executar. Upordêço 
"pallunco,"—" cumprir" o 
preceito, ott " guardar o 
preceito. Utor " pallunco 
—cumprir a promessa. 

Pamprai,—basoiia, patarata. 
Pamprêro, — patarateiro, 

basofeiro. 
Pãnãuco, D udo caddunco, 

—ordenhar, mugir. 
Pancho, — cinco (5). 
Pancho dúddú,—tres reis, 

um real de moeda de nova 
convenção. 

Panchoó, i, ê—quinto, a. 
Panchôlão,—metal. 
Panco,—visco. 
Pancó, Ãínnom,—avano, le- 

que. Pankeauo varem ga- 
lunco,—abauar. 

Panconco, — apegar-se, a- 



PA 188 PA 

glutinar-se. 
Fançonno, Pfmpopo-solda- 

dura. 
Fcmcotto, Pnnhitto,—visco- 

so, a, glutinoso, a, pegajo- 
so, a. 

Pançopo,-—soldadura. 
PancôUco,—collar, aglutinar. 
1 ançunco,—soldar. 
Panddrai,—pollidez. 
Pandrém, Pindréni—gsdo- 

la. 
Panddró,— pollido: esbran- 

quiçado. 
Panddró so-rôpo vd Panró 

soropo,— * cobra de cape- 
11o. 

Pangleponno, — estropia- 
mento. 

Pangló, i, ê, vô 
Pangó, ui, uè,—estropiado, 

a, cocho, a, cambaio, a, 
cambado, a. 

1 ango, favor, dependência, 
gratidão. 

Pcmgrãixco, — fazer cobrir 
cobrir. 

Pangronco,—cobrir. 
Pangronno,—cobertor. 
Pangrunco,—p. Pangronco 

—dependente, S1'®!30- 1 ctngurcJiem, Pangronno, 
—cobertor. 

Panirím, — agua ; maré. 
"Pannim" zorichém,-agua 
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da fonte. SancSUê ochunco 
pannim kenSnam ?—nuan- 
doéa "...arc." „ 
oanquelim? 

Panjirém, Plndrém, Pan- 
drém,—gaiola. 

Panhitto, Pancôtto,—gluti- 
noso, a, pegajoso, a, viscoso, 

íX. 
Pano, folha. Zaddachém 

"pano"-—"folha" d'arvore. 
Oddochém panno,—tabaco 
ou folhas de tabac% Pus- 
tocachém " pano,"—"pagi- 
na" do livro. 

Pano,—teta, mamma. 
1 CÍTIÓU, VÔ 
PannSvoUo,—soldadura. 
-í annovóllo diíico,—tempe- 

^ Camar vô loar 'ma- 
novollo ditá" loconddaco, 

I ~o ferreiro "tempera" o 
| ferro. 
1 anntívollo oclimnco,—■ ser í 

destemperado. 
Pandrró soropo,—* cobra 

de capello. 
Panttém, Pantlli, Odddgid, 

—sesto. 
Panttidó, — sestinho, sesto 

pequeno. 
PanvolU, PãulU.—goteira. 
J cinz,^ capoeira; gaiola. 
Panzirém, vô 
Panziró,—gaiola. Kirachd 

panziró,"—gaiola de pa- 
pagaio. Adanchó panziró 
"esqueleto." 

Panzó,—caderno branco. 
Paó,—p. Palló. 
Pãól,—planta do pé. P. Pã- 

orn. 
■Pãom, Doncó, Pãi,—pé. 
^ãonco, — chegar ; acudir 

soccorrer. Ão cal Ponoje 
"paulom," — hontem eu 
"cheguei" a Pangim. Tó 
mogeá ancautaco "pauló, 
—olle "acudiu-me" na a- 
IHicçrio. Thõimojó at "paó 
uã, " — minha mão não 
"exteude" até lá. Tachem 
rinno tacá "pau-lém"?— 
elle "está satisfeito" da 
sua divida? 

■Paóíleo,— fazer chegar, ex- 
tender ; satisfazer. 

Papi, PatSld,— peccador. 
Papinni Patékinni,— pe- 

ccadora. 
Papo, Patóco,— pcccado. P. 

Patóco. 
Papo corunco, vô adarun- 

co,—peccar. 
Pcipús,—sapato. 
Par,—caroço de manga. 
Par, —espaço de tres horas. 

Hono par,—meio dia. 
Par,—váu. Tê nõito "par 

zata?"—pode-se "ir a váu" 

por aquelle rio? ou "pode- 
se" vadear "aquelle rio?" 

Paramôs,—cuidado. 
Parampór,— perpetuidade. 
Paratunco, Pratunco, Po- 

radunco,— rogar, suppli- 
car. 

Parcó, M, lec,— escondido, a. 
Parconném, Umanném,— 

adevinhação, enigma. 
Parcaiico,—adeviuhar, deci- 

frar. Umanném "parcun- 
co,"—"adevinhar" o eni- 
gma. Zatóco parcunco,—• 
"astrologar" o nascimento. 

Parecur, Parcar,—■ sentine- 
11a. 

Parlei, ine,— adevinho, a, a- 
devinhador, a. 

Paró,— sentinella. 
Pa/ró corauco,-vigiar, fazer 

sentinella, estar de ^ senti- 
nella. Conno sipái aiz 
"paró corta? "-que soldado 
está hoje de sentinella? 

Paró,—muro; parede. 
Paró caddunco vô ga-lan- 

cq,—levantar o muro. 
Parôi,—alavanca. Locon- 

dachí parôi,—alavanca dc 
ferro. 

Parôi. Cpottantulí;,—rins. 
Paronco,—produzir effeito, 

fazer cífeito, ser cfficaz. 
Ocódo " paronco,"—-"ser 
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efficaz" o reraedio. 
Parôz, Pazôr, — azongue. 

Thôndo, thôndo pazôr,— 
muito frio, frigidissimo, 
frio como azougue. 

Parpôllo,—vagabundo, li- 
bertino, vadio. 

Parpolltíponno,— libertina- 
gem, vadiagem. 

Parpoti,—apregoador. 
Parvino,—pomba. 
Parvó,—pombo. 
Pastto,—peior. O' tacheaco 

pastto,—este é peior que 
aquelle. 

Pattá patti, Pattá patto, 
Fatta fatto,—atraz, por 
traz. 

Puttcípcitti ochonco;—seguir 
de perto, ir atraz; perse- 
guir. 

Patãuco,—estender, desdo- 
brar. 

Patém,—folha, pasta. Gõ- 
ancheá pittachém "pa- 
tém,"—"folha" da massa 
de trigo. 

Fatem dolleachém,—pálpe- 
bra. 

Patí,—lamina; cinto. Lo- 
coudachí patí,—lamina de 
ferro. 

Patti,—trave, barrote. 
Pattichó connõ,—espinha- 

ço, espinha dorsal, colu- 

mna vertebral. 
Patienar,—confidente. 
Patienném,—confiança. 
Patièuco,—confiar, ter con- 

fiança, fiar. 
Pattivi,—atraz, de traz. 
Pattim ga-lunco, — deixai' 

atraz, pôr de traz, atrazar. 
Pattim so-ronco, — recuar; 

desistir, recusar. João 
sorpaco biõuo "pattim sor- 
ló,"—João "recuou" te- 
mendo a cobra, Tó vau- 
raco pattim "sorónã,"—elle] 
"não recusa" o trabalho. 

Pattim nronco,—retardar, 
demorar, deter, ficar a- 
traz, atrazar-se. 

Putio,—espadua, costas. 
"Pattir" marlém ojéra,—• 
poz-se "ás costas" a carga. 
P. Fatto. 

Patto,—listra, risca. Teá 
lugottaco c a 11 ó "patto"' 
açá,—aquelle panno tem 
"listras" pretas. 

Patto,—cilha, precinta; fitai 
Boiláco "patto" ga-ló anim 
orniló,-pôz-se uma "cilha" 
ao boi e se apertou. Toc- 
leaco eôco "patto" bandÔ- 
ló,—atei uma "fita" á ca-' 
beça. 

Patto corunco,—fazer fita; 
fazer cilha. 

Fatto Patto corunco,— p 
corunco. 

Pattó,—ponte. 
Pato (oleachémj, — pá de 

remo. 
Patoco,—peccado. Ma-pa- 

toco,—peccado m o r t a 1. 
Ubbpatóco vô Ubempato- 
co,—peccado venial, 

Patoco corunco,—peccar. 
Pattoconni—p Daddtínnõ. 
Patuki,—peccador. 
PatSkini,—•peccadora. 
Pattoleano,—por traz; pos- 

teriormente. 
Pattolló, i, ê,—de_traz, atra- 

zado, a, posterior. Luis 
"pattôlló" fuddem gueló 
—Luiz passou "do traz," 
para diante. "Pattollém" 
oróco—anno "passado," Ao 
tujê "pattôlló,"—sou "im- 
mediato" ao senhor. 

Patullo,—p. Patôu. _ 
Pattímar,—mensageiro. 
Pattonno, Tarvachó connõ, 

—quilha. 
Poiôu, Patôllo,—ralo; raro. 

Em lugotto "patôu,"—este 
panno ó ralo. Eá gavan- 
to "patóu" pacram distti- 
poddôtato, — apparecem 
neste paiz "raras" aves. 

Patôu corunco,— rarefazer, 
dilatar. 

Patôuco, — extender; espa- 
lhar. 

Patõuco,—extender-se. 
Pattâúco,—enviar, mandar, 

remetter. 
Páu—raiz, P. Palio 
Páu,—quarto, quarta parte, 

"Páu" unném dono,—dois; 
menos um "quarto," ou um 
e treis quartos "Páu " tas, 
—"quarto" de hora. 

Pauçaó, i, ê,—chuvoso, a, 
Pauço,—chuva. 
Pauço poãdonco,—chuver. 
Pauço xenddonco, vô xen- 

cldãuco,—chuviscar. 
Pauço barico, vô 
Pauço xíddtjxiddó,—borra- 

ceiro, chuvisco, c h u v u 
miúda. 

PCmco,—acompanhar. ^ Luí- 
çaco gor paçuno "pái. — 
"acompanhe" a Luiz ate 
á casa. Antoniché du- 
ddú "pái,"—" conduza " o 
dinheiro de Antonio. Ta- 
chí k h u r x í addôlelí ti 
'■paili ? "—" restituiu " a 
cadeira que delle trouxe ? 
Kitôleaco tem gór "pai- 
lém ? " —- " a quanto" se 
arrematou "aquella casa ? 
Caetano aplóm utór Ro- 
dam cal "paitá,"—Gaetan» 
sempre "cumpre" sua pro» 
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«nessa. T u v é m tachém 
soglém rinno "pai 1 em?" 
—você "satisfez" toda sua 
divida ? 

Pãuddó, So-ponno~-áegvàjO. 
P ãulH.—goteira. 
Pauíínnè, — menos um 

quarto. P. Pau. 
Pãunném,—chegada; acom- 

pauhamento. Ocol pãu- 
nném, Nouró pãunném,— 
séquito nupcial, acompa- 
nhamento nupcial. 

P ãunéin, Pãinnem,—ber- 
ço. 

Paunnér ga-lunco,—arre- 
matai', pôr em hasta publi- 
ca. 

Paunním,—arrematação. 
P aunnindar,—arrematador. 
P ãunnõ,—acompanhante, 
Pauti,—recibo. 
Pautto, — vez ; caminhada. 

Dono " pautto macá zôr 
ailo, — tive febres duas, 
"vezes. " Dono "pauttí" 
kelêô Pedruguêr, — fiz 
duas "caminhadas" á casa 
de Pedro. 

Paxanním fa-tor, v.ô 
Paxanno, P<xcanno,—pedra 

preta. 
Pcixtto,—p. Pastto. 
Paz,—rampa, encosta. 
Pãz,—gaiola, capoeira. 

1 PojZI,—desgraçado, infeliz. 
Pazõr, Paroz,—azougue. 
Paztjronco,— infiltrar, tran- 

sundar, filtrar. 
Pazunco,—afiar, aguçar. Su- 

ri pazunco,—afiar a laca. 
Pecloló, í, è,—sarado, a, cu- 

rado, a, 
Deco-nco,—sarar, curar. 
Pêcôto,—cura, curativo. 
Pecôuco,—fazer sarar, curar. 
Pedó,—enterrador, coveiro ; 

—p. Ghacôr. 
Péddo,—peanha. Cruçachém 

"peddo," — peanha" da 
cruz. 

Péddo,—mota. Maddachém 
peddo,—mota de palmeira. 

Péddo danteaohem,— peça 
de moinho. 

Pei,—armeo, copo. Capoça- 
chí pei,—•"armeo' do algo- 
dão. Ticheá a-tanto açá 
"pei" anim bôu-rí,—ella 
tem na mão " armeo" e 
fuso. 

Peinnim, Pe unmm,~-aado, 
natação. 

Pcleachó, i, ê,—alheio, a, 
d'outrem. 

Peleano, Pôileano,—longe, 
afastado, por além, dis- 
tante. 

Peló, {, ê,—• de longe, longi- 
cuo, a, d'além. Ailó 
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sanddunno "peló" addo,— 
largando de perto traga 
"de longe." 

Peló,—proximo, egual, simi- 
Ihantes. Arnim araocheá 
"peleachó" môgo corchó, 
—nós devemos amar a 
nosso " proximo." 

Penchonco—pisax, compri- 
mir. 

Pencótto,—quadís. 
Penddi, — molho, feixinho, 

fardo. 
Pênddo,—*pinaca, residuo, 

bagaço de coco. 
Pennóm,—paragem, parada, 

paradouro. 
Peno,—parede. Gorachém 

éco "peno" conçoulém,— 
desaíbou uma "parede da 
casa. 

Pênndcó,—feixe. Tonnanchó 
pennocó,—feixe de palha. 

Penntíoulo,—feixinho, feixe 
pequeno. 

Penttecar,—bazareiro," boti- 
queiro 

Pentto,—mercado, bazar. 
Pér,—junctura. Bottachem 

pér,—junctura do dedo. 
Pér,—nó. Unxichém "pér," 
 "nó" de cana. Manin- 
■chem " pér, "—" hó de 
bambú. 

Pér (fólio)—goiaba. 

Per (zaaddo),—goiabeira- 
Peri,—p. Gci-hulli. 
Perunco,—semear. 
Pettarí,—malva. 
Pettaró, Solôdo,—canastra. 
Pêtto,—batedura; golpe. 
Pêtto caddunco,—bater. Ê 

zomoninchó "pêtto ca- 
ddunco" zái, — é preciso 
"bater" este chão. P. Pe- 
ttunco. 

Pétto,—caixa. Pêttento la- 
tem açá?,—que tem na cai- 
xa? Pretachí pétto,—-caixa, 
funerária, ataúde. 

Pettó,—cão. 
Pettó cfecíó,-cachorro, canito. 
Pettololó, i, ê,—acceso, a, a- 

ccendido, a. 
Pettdnném, —batedor. 
Pettónco,—accender, pegar 

fogo, explodir, rebentar. 
Pettôuco,—accender, q u e i- 

mar. 
Pettopo,—batedura. 
Peií aí,-caixinha, caixote, cai- 

xa pequena. 
Pettunco,—bater. Domo "pc- 

ttunco,"—"nivelar" o chão 
batendo. Sonar bangar "pe- 
ttottá,"-o ourives- "malea" 
o oiro. Talliô pettunco,— 
palmear, applaudir com 
palmadas, dar palmadas. 

Peiíco,— nadar. Tó nõito 
14 
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"pcnitá,"—elle "nada" no 
rio. Peúno ochunco,—pa- 
ssar a nado, atravessar a 
nado. 

Fêúnnar, vu 
Fêúnned ar,—nadador. 
PêUnnlm,—nado, natação. 
Péz,—'canja. 
Piçái,—loucura, doidice. 
Piçanto,—vô 
Piça/ntur,—adoidado, doido, 

louco, tolo. 
Picaô, Fico,— colhcta, pro- 

ducção dos cereaes. 
Piçaõloló, i, ê,—endoidecido, 

a, aloucãdo; a, damnado, a. 
Sunném "piçauloléra,"— 
cão "damnado." 

Piçaonco,— endoidecer, en- 
louquecer. Jozé "piçaolá,"— 
José "enlouqueceu." Cae- 
tananchém su-nném "pi- 
çaolain,"—o cão de Caeta- 
no está "damnado," ou o 
cão de Caetano está hydro- 
phobo. 

Picar, Pllcêr,—no tempo de 
colheta. 

Piçatto, Piçoçó,— aloucado, 
adoidado. 

Pico,—p. Picaô. 
J3icó, M, kc,—maduro, a. Am- 

b() "picó,"—manga "madu- 
ra." Kenço "piké,"—cábe- 
Ilo "branco," "caus." 

Piçó, xi, xê,—doido, a, louco 
ci. 

Piçó zãuco? Piçaonco,—en- 
doidecer, enlouquecer, tor- 
nar-sa doido. 

Piçócuttó, i, è,—p. Piçó. 
Piçoém, vô 
Piçollém,—borboleta. 
Plcôloló, i, ê,— maduro, a, 

amadurecido, a. 
Picóvco,—p. Picunco. 
Picôtc,—madureza, matura- 

ção. 
Picunco, Picónco,— amadu- 

recer, madurecer, maturar. 
■ Xeto "picunco,"—"amadu- 

recer" o campo ou cereaes. 
Kenço "picunco,"—"bran- 
quear" o cabello, "encane- 
cer." Kençollí "picunco,"— 
"supurar" o leiccnço. 

Piddá,—doença, enfermida- 
de, mal. 

Piddá zãuco,— adoecer, en- 
fermar. 

Pidda/p Iddo, — perseguição. 
Piddênto açonco,—estar do- 

ente, adoentar, 
Piddeônto,— doentio, a, do- 

ente, adoentado, a. 
PkWd,-—talo de *ola. 
Piddudduco, Pirdduco, Pi r- 

dducô,—miçanga, avelori- 
os, rocalha. 

Pienném, vô 
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Pienno,— bebida. 
PU,— pinto. Combiochem 

"pil,"—"pinto" de gallinha. 
Pilguí,—geração. 
Pili-monjui,—perá. 
Piló,— cria. Mazôraché "pi- 

lé,"—"cria" de gato. Mori- 
êchó "piló" (maçollij,— 
cação (peixe). 

Pillopo,—espremedura. 
Pillunco, P lunco,—espre- 

mer, comprimir. Olem 
lugótto " pillollém",—"ex- 
premeu" o panno molhado, 
Tachó golló "pillolló,"— 
"afogou"-!he o pescoço. 
Naco "pillunco,"—assoar o 
nariz. 

Pimplló,—buraco. Tê caili- 
co "pimpló" poddôlá—tem 
"buraco" aquella frigideira, 

Pimpâllo ( zaaddo ),—ficii/S 
indica, " pimpol (arvore). 

Pinddo,—feto. 
Pingló, i, è,—louro, a, loiro, 

a. Pingllé kenço,—cabe- 
Uo lôiro. 

Pinddôllo,—p. Pintídoônno. 
Pinddoónco,—embirrar; en - 

furecer. 
Pinõdoônno, — cmbirração; 

furor. 
Pmto,—fel. Callôzaco açõtá 

pinto,—o fígado tem fel. 
Pintoêl,—p. Pintdvêl. 
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Pintôlli, Pitão, — latão. 
E'co aidonno "pitollôchém, 
—um vaso de "latão." 

Pintôlli, Pltuo,—urticarim 
Mogeá angaco " pintôlli" 
futtõleá,—tenho " urtica- 
ria" no corpo. 

Pintdvêl,—elephantiase, ele- 
phancia. 

Pinzarí,—cardador de algo- 
dão. 

Pinzópo,—rasgadura, rotura. 
Pinzonco, — rasgar-se, rom- 

per-se. 
Pinzunco,—rasgar, romper. 
Pionnar, Pfrmar,—bebedor. 
Pionco,—beber. 
Piô únco,—fazer embebedar, 

fazer beber. 
Piónno,—bebida. 
Piradico, vô 
Piraechó, i, ê, Matará, i, c,—» 

ancião, idoso, a, longevo, a, 
grandevo, a. 

Pirái,—idade, edade. Ma- 
tari, pirái, velhice. Tôrnim 
pirai,—mocidade. 

Piranno, Pranno, Jiu,— 
alma, espirito. 

Pirlueo,—pifano, apito. 
Pirluco vazõuco, — apitaiv 

tocar o pifano. 
Pirto, Príti, Môgo,—amor, 

affeição, dedicação. 
Pirtuminchó, i, è,—univer- 
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sal. 
Pirtumo,—universo; mundo. 
Fiscatí, Su-rí,—faca. 
Piscati manmco, SuH ma- 

runco,—esfaquear. 
Pisddunco,—desfolhar. Fui 

"pisddunco,"—" desfolhar" 
a flôr. Randopeauo comhí 
marlí ãnim " piçuddôlí,"— 
o cosinheiro matou a galli- 
nha e depenou-a. 

Pitto,—farinha. 
Pitto marunco,—enfarinhar. 
Pittó,—pó. Mirianchó "pittó" 

—"pó" de pimenta. Kho- 
roontino lancuddo chirtá 
thõichó "pittó" addõlló,— 
trôuxe a "serradura" d'on- 
de serrão a madeira. Lo- 
couddachó "pittó",—"lima- 
lha de ferro. 

Pittó marunco, — empoar, 
cobrir de pó. 

Pltôlle,—p. Pitúllo. 
.PittôlU, B nnch unntíddi 

(pacrúm),—*burbula (pa- 
ssaiV-J 

PUro,-commemoração dos de- 
functos. Somestam pitran- 
chó diço,—dia da comme- 
moração de todos defun- 
ctos. 

Pittúllo, vô. 
Pitúu,—latão. P. Pintôlle.' 
P itúu,—urticaria. 

Pitúu fu-tonco angaco,— 
ter urticaria no corpo. 

Plunco, Pillunco — espre- 
mer. Nimbú "piúnco,"— 
"espremer" o limão. Nac 
piuhco,—"assoar" o nariz. 
P. Pillunco. 

Píxém—doida. Tem chê- 
ddum " pixém,-" aquella 
rapariga é " doida". 

Pixém,—doidice, loucura. 
Pixém lagonco,—endoidecer, 

enlouquecer, toruar-se doi- 
do. 

Pixeponno, — doidice, lou- 
cura. 

Pixí,—doida. 
Pixponno—p, Pixeponno. 
Pochemano,—despreso. 
Pochemano corunco,—des- 

presar. 
Pochtícó so-ró,—*urraca, es- 

pirito mui fraco, 
Pochtícounním,—salobro, a, 

insípido, a. 
Póco,—embigo sobrosaído. 
Pocó,—pessoa que traz em- 

bigo sobresaído. 
Pocôllai,—vacuidade. 
Pocôllo, Pocôu,—vão, vácuo, 

vasio. 
PoçÓloló, i, êj—nutrido, a, en- 

gordado, a. 
PôçSIoló, i, è,—criado, a; do- 

mesticado, a. Tó ducôr 
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"pôçololó," ranantló nôi,— 
aquelle porco é "criado" ou 
"domesticado," não é do 
mato. 

Poçónco, — nutrir-se, estar 
nutrido, sustentar-so. Teá 
khannano tó "poçblá,"—elle 
"sustenta-se" daquclla co- 
mida. 

Poçonno—nutrição, alimento. 
Pocorli, vô 
Pocorno, — vacuidade; cavi- 

dade. 
Poçóró,—tenda, " botica. 
Poçorcar,—tendoiro, * boti- 

queiro. 
1 Poçorcanl, vô 
' Poçorcar íne,—tendeira, ^bo- 

tiquéira. 
Pócârnõ,—p. Pâcôrno. 
Pôcrunco,—crivar, minar._ 
Pôçunco, — sustentar, criar, 

alimentar; domesticar. Pe- 
druno dógo burgué "poçô- 
leá,', — Pedro "sustenta" 
dois rapazes. Tó zai tim 
suennim vô sôu-nnim po- 
çotá,—ollc cria muitos pá- 
ssaros. 

1 Pocxeã, vô 
i Pocxím Poróço,—melhor do 

que, maior de que. Pedrú 
"poexeà" André boró,—An- 
dré é " melhor do que" 
Pedro. Anná, Mari "poc- 
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xeã" ondolém,— Anua é 
" maior do que" Maria. 
Ti acheá "poexã" lanno,— 
ella é menor do que" esto. 
Eá bata "pocxeã" tem bato 
choddo,—aquelle arroz ou 
*batc é "mais do que" este. 
Ecá "pocxeã" êôco,-um é 
"mais que" outro. 

Pocximo OstomdU,—poente, 
occideute, ocaso. 

Podestai, — riqueza, opulên- 
cia. 

Podesta,—rico, opulento. 
Poddf,-—alpendre, "balcão. 
Pódo,—cantiga; verso. 
Pôddo,—"'inedida. Dôno "po- 

ddi" gõu,—duas "medidas" 
de trigo. 

Pôddo,—-óo. Tino poddanchi 
dori,—corda de três fios. 

Pôddo,—enfiada. Fulanché 
chear "póddo," — quatro 
"enfiadas" de tíores. 

Pôddo j lho,—uvula, campai- 
nha da garganta. 

Poddónco,—cair. Ão for- 
nir "poddõlom,"—"cai' no 
chão. Sopono poddonco, 
—sonhar. Nido poddoncov 
—d or m i r. P ãiar vô, 
Pãiã poddonco,—lançar-se 
aos pós. Epar "angar po- 
ddonco,"— "perder" o ne- 
gocio, ou soffror perda no. 
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negocio. Tallá poddonco,— 
enrouquecer. Pauço po- 
ddonco,—chuvcr. Viçôr po- 
ddonco,—esquecer, deslem- 
brar. Angaco "kho-tam 
poddonco,"—"ter malhas" 
no corpo. Khi-nna poddon- 
co,—calejar. Mateaco kho- 
roddo poddonco,—ser calvo 
ou ter calva. Tacá aplen- 
cho poddôlam,—elle trata 
de si proprio. Diço poddon- 
co,— pur-se o sol. Distti 
poddonco,—apparecef. Sa- 
çuco anim su-nênco borém 
"poddôttá,"— sogra e nora 

■"tratam se" bem ou sogra e 
nora "dão-se" bem. Sonvõi 
poddonco,— acostumar-se. 
Patocanto "poddonco,"— 
"incorrer" em peccado. Ki- 
tolé narlo- "poddõtato" dór 
paddeaco?— quanto coco 
"se colhe" a cada colhi- 
mento? Reddó xetanto 
khãuco poddõlá,— búfalo 
"'esta a pastar" no campo. 

Poddongo,-—p. Paddongo. 
Podôr,—ponta, extremidade. 

Capoddachó "podôr,"— 
"ponta" do panno. 

Poddvêdar,—poderoso. Sor- 
vo podovêdar,—todo pode- 
roso. 

P odovi,— força, potencia, 

poder, autoridade. 
Pogllonco'udóco, — rcsumar, 

resudar, gotejar. 
Poguddí,—turbante. 
Pôi, Pollí,— bolo, 'apa. Pi- 

ttachí pôí bolo de farinha. 
Mõãchí pôí,— favo de mel. 

Pui, vô 
Põí(maddachí),— espata de 

palmeira. 
Põi,— riacho. Põito sunctã 

açato,—ha cornarão no ria- 
cho. 

Pôiçaonco,— alongar-se, es- 
tar longe. 

Póíco,—artigo. 
Po Iço,—longe, distante. 
Pâiço açonco,— distar, estar 

distante. 
Pô Iço ga-hmco,—distanciar, 

apartar para longe. 
Poiço poiço,—de intervalo a 

intervalo, de longe a longe. 
Poiçó,—quarto de tanga fdo 

nova convenção). 
Poiçuló, {, ê,—p. Pôixiló. 
Pôileano,—por alem. 
Puiló, i,è,—primeiro; princi- 

pal, anterior. "Poiló" tum 
anim dusró ão,—"primei- 
ro" és tá e segundo sou eu, 
Tumocheá modem "poiló" 
conno?— quem ó "princi- 
pal" no meio de vós? Moj:t 
"poiló" Antonio maguir 
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Caetano,— anterior amxm 
■é Antonio, Caetano é pos- 
terior. 

Poiló, i, è,—além, outra ban- 
da. Ailé toddi tó na pôilê 
■toddi açá,— elle não está 
aquém, está n'outra banda. 

Poireano,—um dia sim outro 
dia não. 

Po iró,—terceiro dia. 
Polrô zur,—febre terçã. 
Pó iro,— ante hontem; ha 

poucos dias. 
Poixiló, i, e,— de longe, lon- 

giquo, a. 
Po ixileano,— por longe, lon- 

giquarnente. 
Póí, vô 
Pol,—vão. 
Pollá pôllo,— fuga, fugida, 

escapatória. 
Pollãuco,—afugentar, fazer 

fugir, 
Polem-tango, — quarenta e 

cinco reis, 12 reis da moe- 
da de nova convenção, auá, 
tanga. 

PoUuco, Polonco,—tornar-se 
vão. 

Pollèíico, Ptíllõmoo,—ver, ob- 
servar, examinar, visitar. 
Ão tucá " poletam,"—eu 
"vejo"-lhe. Tujeá mona- 
no tum "pollé" anim ma- 
guir macá sango,—"exami- 

ne"-Ihe a conciencia c de- 
pois me diga. Oizo vaita- 
caraco "pollêuco" ailá v<> 

! eilá,—o medico veio "visi- 
tar" o enfermo. Oizo bô- 
llõllicocarachí nado i"po- 
lletá,"—o medico "toma." 
o pulso do doente. Em 
tubóco borém zaleari " po- 
llé,"—" esperimente " esta 
clavina se é bôa. Tuzó 
fuddaro "pollé,"—" acaute- 
lle"-se ao futuro. 

Polli,—p. Pôi 
Ptíllitái,—deformidade, im- 

mundice, sujidade. 
Pollito,—desforme ; sujo, a, 

immundo, a. 
Pollitóponno,—p. Pollita i. 
Poló,—face. 
Polulo, Randôno, Ghul,—fo- 

gão. 
Polonco, PoUuco,—tornar-se 

vão. 
Pollonco,—fugir. 
Pôlôngo, Baz, Khattdló, 

Khaatto,—cama, leito. Tó 
"polongar" nidetá, — elle 
dorme na "cama". Goá 
bailêchó pôlôngo,—thala- 
mo, leito conjugal. 

Polongo-púxo, — coberta de 
cama. 

Pollupottó, i, è,—fugitivo, a, 
fugidio, a, fugaz, fugião. 
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JPollotãi,—p. PalUtái. 
Folloto,—p. Pollito. 
Poloto,—alternativa. 
Pollõtôddo, Poili-toddo, — 

outra banda. 
Poldtónno,—batalhão. 
Pollôúco,—1>. Pollèuco. 
Pollônco,—p. Pollãuco. 
Poncheango, — kalendario, 

al manach. 
Pôônco,—p. Pollèuco. 
Põonco — gottojar, gottear, 

pingar. Teá cnddanto põu- 
tá,—uaquelle quarto gotte- 
>• 

Põonco,—p, Poll&nco. 
Poncõte,-^—banquete festim, 

convívio. 
Pondá—no fundo, de baixo, 

em baixo 
Pondacheano, Po ndleano,— 

por baixo. 
Pondêllo, vô 
Pondêiij,—canoa; escoadou- 

ro. 
Pondlam, Pondachano, vô 
Pond Icheano, vô 
Pondleano,—por [baixo, in- 

teriormente. 
Pondo,—fundo. 
Pond(jcheano,—p. Pondleano. 
Pondrd,—quinze (15). 
Pongo, — corcova, corcunda, 

jiba, 
Pongo, ui, tíè, — corcunda. 

corcovado, a. 
Ponnôs (zaaddo),—-jaqueira. 
Ponnvs (folio;,—-jaca, 
Põnnotti,—candeia pequena, 

candeazinha. . " Pônnôtti'' 
pettôiico,—accender a "can- 
deazinha." 

Pônndtti,—bisneta. Joana 
Pedruchí nato nôi, pônnS- 
ttí, Joana não é neta de 
Pedro ó "bisneta." 

Ponndttó,—bisneto. 
Ponnottú, vô 
Ponnotturúni,—bisneto, liãsi- 

neta. 
Ponndzí,—bisa v(j. 
Ponndzó,—bisavô. 
Popiço,—pulmão, bofe. 

\Pôpôíço, Pôiço pôiço,—-de 
intervallo a intervallo, de 
longe a longe. 

Pôr,—longe. "Pôr" mulca- 
chó tô manús,—elle é ho- 
mem de longe terra ou elle 
é estrangeiro. 

Pôr, Pôiro,—ante hontem.. 
"Por" ão açolom Mapxeã, 
—"ante hontem" estive em 
Mapuçá. Tum kedonã ai- 
loi Ponjê tháuno ? Cal pôr, 
-você quando veio de Pan- 
gim? "ha dias", "ha pouco." 

Pd?',—orfão. Rama melo 
auim taché dogo "pôr" a- 
çato, — Murreui Rama e 
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deixa dois "órfãos." 
Pôr, Plló,—cria. Vaguino 

apleam "poranco" guêfi- 
no bõutá,—a tigre anda 
com sua "cria." 

Poro, i,—orfandade. 
Poramporim,— d i versam en- 

te, differentemente. 
Poramporinchó, i, è, — p. 

Nanamporinchó, 
Poratunco,—p. Pratunco. 
Porçangá, Praçango,—por 

acaso, por ventura, acci- 
dentalmente. 

Porçar,—modo, maneira. 
Pôrc,ás, Prooás, Uzôvaddo, 

—luz, esplendor, claridade, 
brilho. 

Pôrchó, i, ê,—dante-hontem. 
Pôrcó, lei, Jeè,—estranho, a; 

estrangeiro, a. 
Porçó,—fogueira, 
Po rcondo,—cuidado. 
Porcondwnco,—cuidar. 
Por fdnno,—prospero. 
Porçonno 2ã?(,co,—prosperar. 
Pordano,—secretario, minis- 

tro do estado. 
Pordês,—desterro, exilio; te- 

rra longiqua. 
Pordexi,—desterrado, exila- 

do; estrangeiro. 
Porgottai,—propagação. 
Porgotto,—propagado. 
Porgotto corunco, vô 
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Porgott unoo,—propagar. 
Porialló,—destruição. 
Porianto,—até. Ão vatter 

porianto guelom tacá po- 
llèuco,—ou fui até a rua 
para lhe ver. 

Porlcxá,—esperiençia. Ta- 
cá borí poricxá aça,—elle 
tem bôa esperiençia. Tu- 
vem poricxá dili ?,—você 
já se examinou ? 

Porim,—modo, maneira. È 
porim,—deste modo, desta 
maneira. 

Porim porim, vô 
Porim-porinim,—-áe vários 

modos, variadamente. 
Porpurnai, — abundancia, 

fartura, opulência. 
Porijmrnaeno,—abundante- 

meníe. 
Poripurno, — abundante,, 

farto, a. 
Prolingo,—m asculino. 
Porlo,— p. Randôno. 
Pormesvôr,— Deus. 
Pormollico, vô 
Pormóllito, — cheiroso, a,, 

perfumoso, a, aromático, a,. 
odoroso, a, oloroso, a. 

Pormôllo,—cheiro, perfume, 
aroma, fragrancia. 

Pormôllo diilco,—dar cheiro, 
perfumar. 

Pormôllo Suco,—p. Por mo- 
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*. llonco. 
Pormôllo giíènco,— iuhalar 

o cheiro, cheirar. 
Pormollonco,— cheirar, ex- 

halar o cheiro. 
Ponnonno,—j uramento. 
Pormonno, corunco, vô 
Pormonno díUco,—jurar. 
Porneló, i, ê, vô 
Pornõ, i, è, Ziinõ,—velho, a, 

usado, a, awtigo, a. 
Pornõ zãnco,— ser usado 

tornar-se velho. 
Porá,— longo, afastado; de- 

pois. Poro ráu,-fique afas- 
tado. Tugueleá gora "po- 
ró,"—"depois" de sua casa. 
Aro poró,— daqui a nada, 
logo, já,. Tó "ard pord" ebo- 
Id,—elle vem "já" 

Poró so-ronco,— afastar-se. 
Poróbo,— festa. 
Porobo corunco,— festejar, 

solemnisar. 
PorÓço,— do que, mais do 

que. Eá cactá "pordço" tem 
borém,— aquelle papel é 
melhor "do que" este. Telá 
"pordço" so-rd ma-rogo,—o 
vinho é mais caro "do que" 
azeite, ou o azeite é menos 
caro "que" o vinho. Somes- 
tam ostum "poroço" amim 
Devachd môgo corchó,— 
Nds devemos amar a Deus 
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"sobre" todas as cousas. 
Poroduar,— adultério. 
Poroduarí,— adultero, a. 
Poromukim,— por meio do 

outro. 
PorSnipatto,— adoração. 
Porõnipatto corunco,— ado- 

rar. 
Porosporim, — alternativa- 

mente. 
Porostonnim,—forasteiro. 
PovQstono,— paiz estrangei- 

ro. 
Porti zapo,—repplica. 
Porti zapo diiico,—repplicar. 
Portó, i, è,—p. Potdtó. 
Porto pá a,—re sp os ta. 
Portopáu cor unco,—respon- 

der. 
Portonco,— virar; levantar 

contra alguém. 
P ortunco,— virar, tornar, 

mudar. 
Portuno diiico,— restituir; 

retorquir. 
Portuno ga-hínco,—repor. 
Porúm,—anno passado. 
Porunchó, i, è,—do anno pa- 

ssado. 
Porvá,— caso; obediência; 

cuidado. 
Porvá corunco,— obedecer.. 
Porvam,—depois de amanhã 
Porvanchó,—doutro dia d'a- 

raanhã, de depois de ama- 
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nhã. 
Porvonním—gemi do. 
Porvunco,—gemer, dar ge- 

midos. 
Porvóto, Ddôngôr, — monte, 

montanha. 
Porxenném,—apalpadella. 
Porxèuco, — apalpar. Por- 

xêuno maçoílí dorunco,— 
pescar apalpando. 

Porzá,—povo. 
Porzoito, vô 
Porzollito, — brilhante, res- 

plandecente, luminoso, a, 
luzente. 

Porzóllo, — esplendor, bri- 
lho, resplendor. 

I}orzollunco, vô 
Porzoúnco,—brilhar, esplen- 

der, reverberar. 
Pôscó, ki, è,—if criolo, a, ado- 

ptivo, a. Poscó puto,—filho 
adoptivo, * criolo. 

Poscottó, Poíw/oddd,—bexiga. 
Posró, Poçaró—tenda, * bo- 

tica. 
Pottachó, i, è,—de barriga. 

Pottachí cato,—a pelle de 
barriga. Pottachó burgó,— 
filho illegitimo. 

Pottar6, i, è, Khanneró, 
Gui-ró,—guloso, a, glotão, 
ona, comilão, ona. 

Porttartho,— gulodice, gula. 
Pottartho,—p. Pottaró. 

Pottarthopon no,—p. Pottar- 
tho. 

Poteano gn-lunco,—ensacar. 
Poteantulém ôtunco, —des- 

ensacar. 
Potém,—saco. 
Pôti, — dinheiro, haveres, 

bens, posses. Franscaco- 
ddé borí pôti açá,—Fran- 
cisco tem bons haveres. 

Potí,—saquinho, saco peque- 
no. Dudduvanchí potx,— 
saquinho de dinheiro. 

Pôti, Gôu,— marido, esposo. 
Caetano Joananchó "pôti," 
—'Caetano é "esposo" de 
Joana. 

Putti,—livro, cartilha. Burgué 
aplí "pôtti" vachotato,— 
os meninos lêêm seu livro. 

Pôtti,— barra de panno, ou 
cinto de panno. 

Pôtti,—p. Pati. 
Potinno,—esposa, mulher. 
Pot Ir, Potro, Cngóto,—papel. 
Pôtivrôto,—fiel. 
Pótto,— barriga, abdómen, 

ventre. 
Pótto poddtíloló,— desbarri- 

gado. 
Pottó,—-cincturão; talabarte. 
Póto, — dieta. 
Póto corunco,—estar de die- 

ta. 
Poôtto, — perna. 
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Pottocóllo, p. Pótto. 
Póttõç 10I,—cólica. 
Potugottó, Poscottó,—bexiga. 
Pôttm, vô 
Pôttôlli,—trouxa. 
Pôttôlli handonco,—entrou- 

xar, enfardelar. 
Ptíttonnõ, i, è,—glotão; oua, 

guloso, a, comilão, ona. 
Potónyo, P Ifíollém,—borbole- 

ta. 
Putotó, i, è,—virado, a, ave- 

sso, a. P. Atotó. 
Potutonco, Portonco,—virar- 

se, voltar-se. Patõmarí do- 
doriauto "pototôli",-"virou- 
se" o * patamarim no mar. 

Portunco, — virar, voltar. 
JBandiananchó aato"portun- 
co,"—■"virar" a manga de- 
camisinha. "Portuno" tin- 
chi patocarn cortato,—fa- 
zem "novamente" os mes- 
mos peccados. 

Portuno êttco,—voltar. Por- 
timo ochonco,—ir de novo, 
ir outra vez, 

Potrí, Khôli,—folha seca. 
Potrico, liocó,—carta, 
Pôullém,:—coral. 
Pôvitro,—sagrado, a. 
Pov itro coru nco,—consagrar, 

sagrar, fazer sagrado. 
Povitrõpónno,—consagração, 

sagração. 

Poxènco, — afagar. Axeuco- 
poxêuco,—afagar, acariciar, 

Po z8d dó, i, è,— sujo, a, 
immundo, a, indecente. 

Pozóddo,—vô 
Pozóddoponno, — immundi- 

ce, sujidade. 
Praçangá—pox a caso, accí- 

dentalmcnte. 
Pracás, Poroás, — luz P, 

Porcas. 
Prachito, Plrachito,—peni- 

tencia. 
Prach íto cZtóco,—penitenciar^ 

impôr o cartigo. 
Pramâs,—cuidado. 
Pranno, Jivo, Otomõ,—.al- 

ma, espirito. 
Pranno ochonco, vô 
P, anno sôddionco,—morrer, 

expirar. P. Jivo 
Prapto,—propicio, a, provei- 

toso, a. 
Prartóno,—.oração, supplica. 
Prestava,—causa, motivo. 
Préto, Moddérn,—cadaver. 
Premo,—p. Maia. 
Priéâ, vô 
P i ■ iévo,—estima, estimação, 
Prituvio,—p. Pirtumo. 
Priti, Môgo, Moiá,—amor, 

affeição, affecto. 
Prit ivonto,—amoroso. 
Prokhôllo,—p. OpromartM. 
Proçado,—oráculo. 
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Proçado Icmco,—.consultar o 
oráculo. 

Proçongo,—p. Praçagá. 
Procar,—feição, modo. 
Procarim ,—V. Promonném, 
Próço.—P. Poróço. 
Proçonno,—p. Porçorino. 
Procuão,—parto. 
Proçudo zãuco,—parir. 
Progottai,—publicação. 
Progôtto,—publico. 
Progotto eorunco, — publi- 

car, propagar. 
Promannim vô 
Promonnim, Eá promo- 

nnim,—deste modo, con- 
forme isto, segundo isto. 

Promonno,—-juramento. 
Promonno corunco,—j urar. 
Promotto, — causa sobrena- 

tural.- 
Proti, Mogo,—amor. 
Protipalló, vô, 
Protipallo,—sustentação. 
Protipalloco,—sustentador. 
Protivaxlí,—reu em juizo. 
Protivonto,—p. Mogallo. 
Protí gaz,—echo. 
Protomo,~i\o principio, prin- 

cipalmente. 
Protovioló, ê,—primeiro, 

a, principal. 
Protomolem fólo,—premi- 

cias. 
Protonno,—oração. 
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Protumo,—p. Pritumo. 
Protuvi,—terra. 
Pruço,—homem. 
Pr aço sõtano,—genero hu- 

mano. 
Pu vô 
Pu,—virus, matéria. 
Pã, manddonco,—materiar, 

criar virus. 
Puçtívã,—flôr. 
Poçtívonco,—florecer, espi- 

gar. Bato puçSvolem?— 
floreceu o arroz ? 

Puçunco, — alimpar. D i ó 
puçunco,—alimpar a can- 
doa. Umo puçunco,—a- 
limpar os suores. 

Puçunco,—apagar. O c xe- 
ram fatrivelim puçunco,— 
apagar as letras da ardozia. 

Puçunco ango nãuno, vô 
natorichi,—enxugar o cor- 
po depois de panhar-se. 

Puddem,—p. Biddtíddem 
Puddi vô 
Pihd.do,—pó. Barico puddo 

keli addanchi,—fez-se pd 
fino de ossos. 

Puddo nacachó,—venta, na- 
rina. 

Puddô,—maço. C h e a c h ó 
puddó,—maço de chá. 

Pulaunnem,—supuração. 
Pulaunnem èu,co,—supurar. 
Pulãuco ducannem,—abrir 
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a postema. Foddo pulãu- 
co,—abrir a empola, 

Tulêuco,—p. FidavAinem 
êuco. 

Fundão,—salteador. 
Funém,—mérito, merecimen- 

to. 
Funevônto,—merecedor. 
Punním,—p. Panno. 
Pzmio,—p. Funém. 
Fundo,—lua cheia. 

tPanno,—mas, porém; ao me- 
nos. Tum boró burgó aço- 
ló pumio atam vaito zalôi, 
—Tu eras bom rapaz mas 
agora és máu» Era dinã 
zaleari tem punno di,—se 
isto não dá, dê ao menos 
aquillo. 

Pundnã puntínã,—r e pe t i- 
das vezes, frequentes ve- 
zes, frequentemente. 

Punzãaco,—aj untar, acum u- 
lar, amontuar. 

Punzó.—aj untamento, mon- 
tão. 

Par,—cidade. 
Pv.ráo,—satisfação, prova. 
Faraó díunco, — satisfazer, 

provar. 
Furutono,—tradição. 
Furem,—suficiência. 
Furlingo,—m a s c u 1 i n o,—- 
Fur í,—p. Nogor 
Furó\—basta! 

Paró corunco, — suspender- 
parar, satisfazer, abastecer. 
Tacá uddoco puró corunco' 
sango,—diga-lhe que pare 
a agua. Ticá díuno puró 
corunco nozó,—não se po- 
de satisfazer a ella. 

Paró zãuco,-—bastar; cançar. 
Puró zalem tucá tem udo- 
co? Bastou-lhe aquella a- 
gua? Ulõuno macá puró 
zalem,—cancei-me falando. 

Parôto.—p. Puró 
Purôuco, Paró corunco,—a- 

bastecer. 
Purôuco,—convir, competir, 

Tucá puroitá zaleari vic- 
tem guó,—compre se lhe 
convém. Ti cornim co- 
runco macá.puroi nã,—não 
me compete fazer aquella 
acção. 

Purôuco,—entulhar. Khô- 
noculo purôuco,—entulhar 
a cova. 

Purounco,—e n t u 1 h a r-s e, 
estar entulhado. Ti bãi 
mati "podonno purôuli,— 
aquelle poço está entulha- 
do caindo nelle a terra. 
RSVene donké puróutato,, 
—interram-se os pés na 
arêa. 

Purdunco,—ge mer. 
Purdunnim,—gemido. 
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Puruço vô Pruço,—homem. 
Purtó i, è,—igual, conforme. 

Apleá purtó tannem sôiró 
addôlá, — elle trouxe um 
hospede igual a si. Tacheá 
purtem mojano c o r u m 
nozó, — não posso fazer 
conforme elle. 

Purunco,—en terrar, entupir, 
obstruir, fechar. 

Purviló, {, è,—antigo, ante- 
passado. 

Purvim.—antigamente. 
Purvinló, i, è,—antigo, a. 
Purvo, — oriente, levante, 

nascente. 
Purvozo,—ascendente. 
Puscôllo,—muito. 
Pusti,—favôr, ajuda. 
Pastivonto,—protector. 

—fiôr. 
Puttaco galanco hangar,— 

acrysolar o oiro. 
l

puto, Patro,—filho, 
^uíoíf,-veneziana(dinheiro). 

utonnem,—sobrinha (filha 
p do irmão). 
^utonniõ vô 

UtoTinò, —sobrinho ( filho 
p do irmão). 

fdtõiico, —- convir, agradar.' 
d ucá coxem puttõulém 
vaito ^ corunco,—como lhe 
conveiu fazer mal. 

d Uíro,—filho. 

>7 PU, RA 

Puzó.,—sacrificio. 
Puzú corunco,—fazer sacri- 

ficio. 
Pazo,—ponto. 
Puzunco,—sacrificar. 

RA 

Rabonco, Raonco,—esperar 
Rahdnnem, Raimném, vô 
Rahoti,—espera. 
Raço,—montão. 
Raço corunco,—amont uar. 
Racôço,—monstro. 
Racdnnar,—g u a r d a d o r 

guarda. 
Raconco, — guardar, vigiar,, 

Gór raconco, — vigiar a 
casa. Gorvara raconco,— 
pastar o gado. Upordeço 
raconco, observar os pre- 
ceitos. 

Racdnnõy—guarda. Boddôvó 
raconnõ,—anjo da guarda 
ou ^aujo custodio. Gôrvã 
raconnõ,—pastor de gado. 

R( icônno,—vigia. 
i?aca;epo,—-gigante; monstro.. 
Ragaborito, — raivoso, ira- 

cundo. 
Ragar,—raivoso, irado. 
Rogar zãuco,—zangar, irar,, 

enraivecer. 
Rago, Crodoi—ira, zanga. 
Ragwistto,— p. Ragaborito 
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RoáÓj,—regulo, rei pequeno. 
Raibar,—mediação. 
Raihari,—mediador (de ca- 

samento). 
Rajá,—p. Razá. 
Raje,—reino. 
Rajedar,—rei; governador. 
Rajevútto,— governo, gover- 

nação. 
Raji,—consentido. 
Raji zãuco,—consentir. 
Rakêço,—p, Dôito. 
Ravipo,—côr. 
Ramponco,—corar, ficar co- 

rado. 
Rampônno,—rastro. 
Ramponno marunco,—dei- 

tar o rastro. Kharvi dorian- 
to ramponno martato,—os 
pescadores deitão rastro 
ao mar. 

Ravipõuco, — colorir, corar, 
dar cor. Ãvêm mojé at 
rampoilêá,—eu corei mi- 
nhas mãos. 

Rampôuco, — curtir. Cha- 
mar chamo rarapoitá,—O 
curtidor curte a pelle. 

Rananchó, i, e,—do mato. 
Ranatidó, i, è,—Silvestre. 
Randdáu,—viuva. 
Rand6 ,— massa. Raudea- 

chém éco bauléra kelém, 
—fiz uma estatua de massa 

Randdo,—viuvo, a. Tó da- 

dodó randdo,—aquelle ho- 
mem é viuvo. Ti bailo 
randdo nôi,—aquella mu- 
lher não é viuva. 

Randdo zãuco, — enviuvar. 
Porum Mari randdo zali, 
—Maria enviuvou no auno 
passado. 

Randôno,—fogão. 
Randopi,—cosinheiro. 
Randtíp ínno,—cosinheira. 
Randópo,—cosinhação 
Randdiíponno,—viuvez. 
Randunco,—cosinhar, coser. 
Rannim,—rainha. 
Raniõ, i, ê,—silvestre. 
Rano, Zongól,—mato, bos- 

que, selva. 
Rano-comhi,—gallinha sil- 

vestre. 
Rano-parvó,—pombo bravo. 
Raonã,—despedida. 
Raonã-corunco, — despedir. 
iíaoítco.—esperar, ficar, habi- 

tar. Tó tucá vatter rautá- 
—elle espera-lhe no cami- 
nho. Eá go-ranto conno 
rautá?,—Quem habita es- 
ta casa?. 

Rattãôllo.—afazeres. 
Ratto, — dobadora. Rattaf 

suto cortá ou contota,—fia- 
se na dobadora. 

Ratto,—roda Ratto' guutá,— 
a roda gira. 
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Ratto, Rattaôllo,— afazeres. 
Mojano ratto caddíi nozó, 
—não posso supportar os a- 
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Rato, — arrátel. Khitulé 
rato zoctá tem maço? quan- 
tos arrateis pesa aquella 
carne? Dono rato, dois 
arrateis. 

Rato, vô 
Ratre,—noite. 'Charneanchí 

rato,—noite de luar. 
Ratre, vô Rato zãtvco,—anoi- 

tecer. 
Raztímargo,—estrada real. 
Raunnar,—morador. 
Rãunco.—p. Raonco. 
Raunném,—espera; estada. 
Razdvatto,—-p. Razdmargo. 
Ravulo,—palacio. 
Raxi, vô Raço, — montão, 

monte. 
Raxico,—ao monte; em com- 

munhão, em mistiguidade. 
Raxico gal tem bato,—po- 
nha ao monte aquelle arroz. 
Té raxico bogotate tem i 

■batto,—elles possuem a- 
quelle palmar em commu- 
nhão. 

Razá,—rei, governador. 
Razedar,—governador. 
Raztíangdnnem, vô, 
Raztíangonno,—pateo. 
Raztídhoni,—capital, cidade 

real. 
Razdótlo,—p. Rajeotto. 
Razá,—corda. 
Rebo,—lama, lamaceira, la- 

meiro, tremedal. 
Reddi,—bufala. 
Reddó,—búfalo. 
Reddocó,—cria de bufala ou 

búfalo pequeno. 
Redduco,— bufala pequena. 
Rengo,—fileira. 
Renji,—matéria, virus, pus. 
Renzonco—gadocer doença 

chronica. 
Renzdnnim,—doença chro- 

nica. 
Reôddo,—rósea. 
Rêôddo galunco,—enroscar, 

cingir. 
Rêôddo,—arenoso. Rêôddo 

gão,—aldêa arenosa. 
Rêôddonco,—enrolar-se, en- 

roscar-se, cingir-se. 
RiodÂunco,—enrolar, enros- 

car, cingir. 
Rêotto,—p. Rêôddo. 
Rèw,—arêa. 
Revez, Natuao,—'Coruja. 
Rícambó, i, ê, vô 
Rícami, vô 
Rioamá, i, è,—ocioso, des- 

occupado; vasio. Ao rica- 
mó açam,—estou ocioso. 
Tem aidono ricamê açá,—- 
está vasio aquelle vaso. 

15 
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Itigdm vo 
Migo, —entrada, introducção. 
Bigó, i, ê, vô 
Jiigocho, i, ê,—agora, neste 

momento. 
lligote.—p. Rigo 
Ttigonco,—p. Rigunco. 
liigôtíco,—fazer entrar. 
Jiigunco,— entrar, introdu- 

zir, ingerir. 
Rinnamhorito,—endividado. 
Ringo, Rcvgo,—fileira. 
Rino, Goróz,—divida. 
Rinno caddunco,—adquerir 

divida. 
Rinni. Rlnnvcarí,—deve- 

dor. 
Rmntícani,—devedora. 
RinntíãaH,—credor. 
Rintteachém zaado,—"arvo- 

re de sabão vegetal. 
Rhiitó,—"sabão vegetal. 
Rito,—-costume, estilo, uso, 

usança. 
Ritó, í, ê, Rlcamó,—vasio, 

descarregado. 
Ritó corv/nco,—despejar, 

descarregar. 
Roawno, — choco. Combi 

roanninco bosleá,—a galli- 
nlia está no choco. Roa- 
nninchi combi,—gallinha 
choca. 

Roçallo, Roçalló,—sucoso, a. 
JiochSnnam,—creatura. 

Rochonnar,—creador. 
Roclmnco, — crear. Deva- 

no roclioló sôrgo anim sõu- 
çaro,—Deus creou o ceu 
e a terra. 

Rocó,—carta, bilhete. 
Rôço,—summo. 
Rôçõroçunco,—brilhar, res- 

plandecer. 
Rôçtíroxito, ZogÔzoJciío,—bri- 

lhante, resplandecente. 
Roddió, i, è,—choroso, a. 
Roddocuó, i, è,—tristonho. 
Roddonco, Roddunco,—cho- 

rar. FrancisÔo roddotá bu- 
uco lagÔlcá monno,—Fran- 
cisco chora porque tem 
fome. Combó roddonco, 
—cantar o gallo. Suc- 
nném roddonco,—cantar o 
passaro. Ducôr roddonco, 
•—grunhir o porco. Ma- 
zor roddonco,—miar o ga- 
to. Mannõki roddonco, 
—grasnar a rã. Undir ro- 
ddonco,—chiar o rato. Na- 
tuco roddonco,—piar a co- 
ruja. Gold roddonco,—re- 
gougar a raposa. Macô- 
ddo roddonco,—ginchar o 
macaco. Goddó roddonco, 

. —rinchar o cavallo. Par- 
vo roddonco,—arrulhar o 
pombo. Cóuddó roddon- 
co,—gemer a rola. Bur- 
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guem roddonco,—vagir a 
crcança. Xelli roihlonco, 
—balar a ovelha. Duú- 
duiã roddonco,—chorar a- 
margamente. 

RoddOnném,—choro. 
Roddunco,—p. Roddonco. 
Rogddó,—mó, mão de gral. 
Rogddopo,-untura-, esfregão. 
Rogddtmco,— untar, esfre- 

Rar- 
Rogo,—doença. 
Rogo ta -sanguinolento 
Rogdt niló, i, ê,-sanguíneo, a. 
Rogoto, Rogto,—sangue. 
Roguió, i, è,—doentio, a, a- 

duentado. 
R-i,—pedacinho. Maçachi 

roí,—pedacinho de carne. 
Roíço,—costume; estilo. 
Rôinno,—ninho de formigas. 
Rojd,—licença, permissão. 
Rojá diuco,- ãa,r licença; des- 

pedir. 
Rolno,—-pedra preciosa. 
Roinhonco,—ferir, penetrar, 

espetar. 
Rompi, vò 
Rorapó, — plantasinha, pe- 

quena planta. Mirçangue- 
eno rompi'»,—pequena pi- 
menteira. 

Rôngo,—cor. 
Rongónco,—corar-se. 
Rongottó,—pintado. 
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Rongôííco,—corar, dar cor; 
pintar. 

Roónco,—p. Rouco. 
Roônto, Róôncho,—rumina- 

ção. 
Roônto caddunco, vô 
Roontunco,—ruminar. 
Rostó,—estrada. 
Rôu,—semente grelada. 
Rôttco,—p. Omponco. 
Rõutó,—oução, acaro. 
Rrmt wnco,—ruminar. 
Roví,—p. Rovó. 
Roviço,—estilo, costumo. 
Rovó,—p. Roí. 
Roximim, Rôxtímim,—asse- 

dado. 
Roximo,—seda. 
Rozangónno, Razangonno, 

—pateo. 
Rozõmoró,—pagamento diá- 

rio. 
Rivã,—chaga. 
Riobo,—quinze reis. 
Riochico,—gostoso. 
Riochico lagonco,—gostar. 
Rucho,—gosto. 
Riocho lagonco, vô 
Riochonco,—gostar, ter gosto. 
Rioco,—arvore. 
Rudano, Riodono,—pranto, 

choro, gemido. 
Rwlan o corunco,—prantear, 

chorar, gemer. 
Rumbdddí,—rabiça, esteva. 
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. Jlundal,—largura. 
Rundãuco,—alargar. 
Rundo,—largo, a. 
Rundõioco,—alargar-se. 
Rilnvo,—p. Ji au. 
Rupém,—prata. 
Rupesto,—formoso, a. 
Rupo, — rosto, semblante, 

cara. 
R updear,—re trato. 
ítuptínném,—mascara. 
Ruzonco,—deitar raízes. 

Tem zaado nizôlém,— 
.aquella planta pegou, ou 
deitou raizes. 

Riízú,—certo. 
Ruzú corunco, — certificar. 

Rinuo ruzú. corunco,—ve- 
rificar a duvida. 

Ruzú zãucp,—alistar-se. 

SA 

Sahagui, Sobaguí,—ditoso, 
feliz. 

ISabar,—muito, muitos. Sa- 
bar loco thõi açoló,—mui- 
ta gente lá estava. Sabar 
manus côstto cortato,—mui- 
tos homens trabalham. 

Sabaguini,— ditosa, feliz. 
Sabdçubó, i, ê,—debalde, em 

vão, inutilmente. 
Sahrí mano,— bambu ouço. 
jdaçai,— virtude, efficacia. 

Sacallim,— manhã; cedo. 
Cal sacallim,—• hontem de 
manhã. Sacallim é, sanz co- 
rum nacá, —venha cedo, 
não tarde. 

Sacallinohó, í, ê,—de manhã. 
Sa-callo,—cedo. Zaitó sacallo 

açá,—é muito cedo. 
Saçtínnancheá saçÕnanco,— 

por todo sempre, por século 
dos séculos. 

Saçtínnãchó, í, ê,— perpetuo, 
a. 

Saçonno,— perpetuidade. 
Sa-cur,—assucar. 
Sa-côr khô-ddi,—assucar cau- 

di. 
Sacor-nimhú,— laranj a. 
Sa-çú,— sogra. 
Sacxí, Sacxedar,—testemu- 

nha, 
Sacxi diúco,— dar testemu- 

nho. 
Sacxidar,—testemunha. 
Sadãuco,— cantar. Combó 

sadaitá,—o gallo cauta. 
Sa-dãuco,— apregoar. 
8addebará-duddú,— sete e 

meio (7 D reis. 
Sacfepo7znim,—sinceramente. 
Sadeponno,— simplicidade, 

sinceridade. 
Saddê tino,— tres e meio 

Saddê chear,—qua- 
1 tro e meio (^\)- Saddê 

SA 213 SA 

chear rupiá,— quatro e 
meia rupias. 

Sadó, i, ê,—simples, liso; sin- 
cero, não lavrado. Em ca- 
got xikeachém, tem sa- 
dem,—este papel é sellado 
aquelle simples. Em follém 
noxechem, duçorem sadem, 
—esta taboa é lavrada, a- 
(jnella lisa. Tó manús sa- 
(iú,— aquelle homem é 
sincero. 

Sa-dó Boró,—* urraca. 
Sado,—som, grito, pregão. 
Sado ga-lunco combó,—cm- 

tar o gallo. 
Sado marunco,— apregoar. 
Saddo,— embotadura, mossa. 
Saddo ga-lunco,— embotai", 

amocegar. 
Saddo poddonco,— embotar- 

se, estar embotado. Ie su- 
riêco saddo poddolea, es- 
ta faca está embotada ou 
embotou-se esta faca. 

Sadonõ, i, ê,—hábil, idoneo. 
Sa-ddú,— concunhado. 
Sa-duvo, Sôdêvo,— louvado, 

bemdito. 
Sael,—p. Sai-ló. 
Sagôf,—p. Sômudro. 
Said, Soiá,—physionomia. 
Sai,—nata. Dudachi sái,— 

creme. 
Saihiki,— senhorio. 

Saihinni,—Senhora. 
Saibo,—Senhor. _ 
Saidi,—p. Govai. 
Sai-ló,—* teca. 
Sa ipaki,—cosinheiro.. _ 
Saipakinni,—cosinheira- 
Saito,—constipação jfriura 
Sal,—casca. Kelleachl saE 

—casca de banana. 
Saí,—anno. Eco sal,—um 

anuo. Dono saiam, dois 
annos, ou biennio. Tino 
saiam, vô Ti-sal,—trienmo. 

Salamotim,—a salvamento, 
Salamotim pavonco,- che- 
gar a salvamento. 

Sallandór, vô 
Salleri, vô 
Salli, vô 
SuííOjs—porco-espinho. Ra- 

nanto dono sallandrachini. 
poram dorlim, — apanha- 
ram no oiteiro duas crias 
de porco espinho. Dolm- 
to êco sallo açá,—ha uim 
porco-e spinho no covil, 

Sallo,—fabrica, estabeleci- 
mento. Camarachi sallo 
—ferraria. Dormã sallo, 
—hospício. Burgué sallmto-. 
vetá leúco anim yachunco 
xiconco,—os meninos vao 
a escola para aprender es- 
crever e ler. 

Sa-llâco, vô Sa-oco (zaddo),- 
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golfão, niphea. 
Sa-lloco vô Sa-óco (fui),—lo- 

to. 
SambalU,—protector. 
Sam-hallo, — cuidado, pro- 

tecção. 
SarnbalWnar,—conservador. 
Samballonco,—• conservar-se, 

guardar-se. Atauto sam- 
balló nã, — não cabe na 
mão. To mateari samba- 
lló nã zald,—não pude-o 
supportar na cabeça. 

Samballunco,--c onservar, 
cuidar, guardar. Jozéno 
aplê laguim soglé duddú 
sambaulé, — José conser- 
vou comsigo todo di- 
nheiro. Conno team bur- 
gueanco samballõtá ?— 
quem cuida daquelles me- 
ninos? Zó conno Deva- 
chém xastro samballõtá tó 
baguevonto,—aquelle que 
guarda a lei de Deus é 
bemaventurado. Tacheano 
aplí gibo samballum nozó, 

elle não pode reprimir 
sua^ lingua. Apõnnóm 
aplé caidé samballõché,— 
cada um deve cumprir 
seus deveres. 

Sam-bar,—tempero, c o d i- 
niento, especiaria. 

fia/ni-bari,—-tempereiro. 

Samboi,—bolso. 
Sambollchar,—arcenico. 
Samtícó, kl, /rè,-direito, recto. 

T vatto samõld,—este cami- 
nho e direito. Samõki 
nito côr,--faça justiça 
recta. Dará samõcõ açá»— 

^ esta "defronte" de porta. 
Saiiiõcó ochunco,-.—ir dire- 

ctamente. 
Samogrí,—moveis. P. Mus- 

taiki. 
SamSJciló, i, è,—fronteiro, a. 
Sampadunco,—terminar, a- 

cabar, consumir. 
Sampddãuco, —a p a n h ar, 

prender. 
Sampdonco, — prcnder-se, 

cair no laço. 
Sánclãuco,—encadear. 
Sançó,—fôrma. Ghué corchó 

sançõ,—fôrma de fazer ba- 
las. 

San-côllo,—cadêa. 
Sancdnolli, vô 
Stmcdnoí, vô Sôcdnolli, 

—garganta. 
Sançtíponeo,—apalpar. 
Sançtíponnõ, i, e,— apalpa- 

dor, a. 
Saneou,—ponte. 
Sançôu,—planta de mustar- 

da. 
Sançôu,, Sançum,— mustar- 

da. 

SA 215 SA 

San-dó,—^junctura, articula- 
ção ; ramo. 

Si m-donoo,—^juuctar, umr-se. 
San-ddôúco,—perder. 
San-dópo,—solda., junctura, 

união. 
San-duço—V- Sannoço. 
San-dunco,—soldar, unir. 
San-ddunco,— largar, aban- 

donar, perder. f61» 
chear rupiá sanddõle vo j 
mojé chear rupiá sanddõle, 
—perdi quatro rupias. A- 
pló gão sandduuo ailó vo 
oiló Gõiã xaranto,— aban- 
donando sua terra ^ veio a 
■cidade de Gôa. ^ Joaochca- 
mo so-ró sanddu nozó, 
João não pode abster-se de 
vinho. Tino tanga tum 
<ír anim macá éco tango 
sôddo,—leve tres tangas e 
larga-me uma tanga. 

•Sangalló (maçolli), bagre 
(peixe) 

Sangatá, vô SangaUm, em 
companhia. 

Sangati,—companheiro. 
Sangato,—companhia. 
Sanguddãuco,—aj untar, en- 

lançar. 
Sangôddo,—j angada. 
Sangtjddó,—par. 
SangÔnnar,—narrador, con- 

tador. 

San-gonco,— dizer, contar, 
conversar. Ramã khobor- 
sangõtá Visnnunco, 
má conta novidade a Vis- 
nuum. Antonio gozai san- 
gõtá Ladrúco—Antonio 
conversa com Lazaro. 

SangÔnnim, — dito, conto, 
narração. 

1 Sangôtter,—-bagre pequeno. 
Sangótto,—?. Sangalló. 
Sangramo,—guerra, co moa 

te. 
San-gunco,— P- Smigonco- 
San-jé,—a. tarde. Sanje e, 

venha a tarde. 
San-jero,— na tarde. 
Sanjê vdlôt,—a tarde. 
Sanni,— delirante. 
Sanno,—rebolo, pedra de a- 

fiar ou machina de amolar. 
Vacôr sanuir galunco, 
amolar a navalha. _ ^ 

Sanno,-mula. Sanmcher 
galém éco ojem,—por-se 
uma carga sobre a mula. _ 

Sano, vô Sa-rôno, vassoi- 
ra. „ A 

Sa-nnôço,—traça. Sa-nnoço 
cagóto khatá,—a traça roe 

Sa-nôço, — pinça. ^ Camar» 
vingló cartá sanoxmo, 
rreiro tira a braza com ^ 
pinça. 
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Sannongo, Sonnongo,—pe- 
ça de pano, roupa. 

Sansoií,—p. Bancou. 
Santo,—feira. 
Santabo,—affl icção. 
Santtônco, — estagnar, con- 

densar. 
Sanvacxani— economia, 

poupança. 
Sanvorzonar, — economico, 

poupado. 
Sanvorzonni — p. Sanvac- 

xani. 
Sanzo,—tarde. 
Sa-ó, i, è, vô Ba-lló,—doce. 

>Saém udoco,—agua doce. 
"Saem" anim karem udoco 
—ecttãi zatá—agua salina 
o "doce" se misturam. 

Sa-óco,—p. Barlloco. 
Sã-ôr,—panheiro. 
Sã-oH, vô Ballorí, (pacrum), 

—-*martinho (pássaro.) 
Sa-ôtto,—sombrio. 
Sapo^ôrâpo.—cohra. Pan- 

ddoró so-ropo, — cobra 
capello. Aguió soropo,— 
cobra alcatifa. 

Sa-puço, vô 
Sa-pux i;—serpentária. 
Saar,—amago, cerne. 
Sarangid,—cithara. 
Sar-có, ki, hê,—direito, plano, 

igual. I khuntti sarki açá, 
este espeque está direi- 

to. I zomino sarki côr—r 

faça plano este chão. Tá 
tugeá sarcó,—elle é igual1 

a ti. 
Sarcó corunco,—concertar. 

| Dár sarkem corunco,—con- 
certar a porta. 

Sar-dhar,—capitão. 
Sa-rém ga-lúnco zaddacos, 

—estrumar a planta. 
Sa-ri,—cinzas. 
Ba-ri corunco,—encinerar. 
Sar-kem,—rosto. Sarkém ti- 

chém borém,—o rosto delia 
é formoso. 

Sa-rônno,—vassoira. 
Sarônno marunco goraco,— 

varrer a casa. 
Sa-runco,—atiçar. Uzó sa- 

runco,—atiçar o fogo. 
Sa-runco,— espivitar. Did 

sarunco,—espivitar a can- 
dêa. 

Sa-runco,—gastar. Duddít. 
sa-runco,—gastai*, despen- 
der. Vaittaco zaité duddít 
sarlé,—gastou-se muito di- 
nheiro á doença. 

Sa-runco,—abacelar. Mati 
sarunco ecá zaddaco,—aba- 
celar uma arvore. 

Sarvôlli,—p. Sanvori. 
Sasró,—sogro. 
Sato,—sete (7). 
Satto,—sessenta fGO). 
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Satoó, i, è,—sétimo, a. 
Sa-tton co, estagnar. 
Satttfvonném, — estag^^0- 
Satóxim,—setecentos (7Wj. 
Satranzi,— tapete, alcatita. 
Sau-car,—negociante, mer- 

cador. , 
Sau-carponno,— mercancia, 

negocio. 
Saucás, Sówoas,—de vagar, 

vagarosamente, 
gctit-ííf,—sombra. 
Sau-lló,—gavião. 
Sãu-Uó, i. ê,—pardo, a. 
Sa-vó, i, ê,—innocente. 
Secuni,—lagartixa. 
Sekim,—p- dv ekim. _ 
Sêndri,—v. Xendn. 
Setango,—sentena. 
Setuco (raaçôlli) fo r m o s a 

( peixe ). 
Siaçonno,—p- Xiaçonno. 
Siaddó,—p. Ahaco. 
Si-car,—caça. 
Sicarí,—caçador. 
Sicxá,—castigo. 
Sicxá Iõmco,—castigar. 
Sigr ur,—gr elhas. 
Si-gui,—espeto. 
Sigui lãuco,—-espetar. 
Si-loco,—p. Xiloco. 
Sin-dur,—p. Xinduc. 
Só, vô 
Sâ,—seis (6). 
Sn-; vA Sn-Llá.—dez e seis 

So-ai vô Sovai,—barato, a. 
So-ai, vô So-vai corunco, 

abaratar. 
So-vni zãuco,—abaratar-se. 
So-aiki;—-barateza. 
So-hagvA;—ditoso, a, leliz. 
Sobar,—p- Sahar. 
Sôhdho,—palavra, expressão,. 
Sôbitaif,—formosura, belleza. 
Sò-hito,—formoso, bello, vis- 

toso, aprazível. 
Sóho,—aprazibilidade, p. Bu- 

hitai. ■ i 
So-bonco ,-tornar-se aprazive 1,. 

convir. Era gór atam 
borém sobôtá,—esta _ casa- 
agora está apr azi v el. 
Tucá coxem sobolem ti. 
cornim corunco como 
lhe conveiu praticar aque- 
11a acção? . . 

SôhôiLCO, — fazer aprazível, 
embellezar. 

Sdòõttiirn,—ao redor, a tod 

Socaírim—manhã; cedo. P. 
Sacallim, 

go-caro,—essência. _ 
So-clá, KhaU—em- baixo, de 

baixo, abaixo. Sock aça;, 
—está em baixo. Tachea. 
soclá fatôr açá,—a pedra 
está debaixo delle. ^ . 

Soclá ocho anim é, va abai- 
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xo e volte. 
Soclá caddunco,—abaixar. 
.Boclá so-ronco, — abaixar-se. 
Soclato,—panuo de lã. 
Sôcleano,—P. Socóileano. 
•Sôcló,—p. Soooiló. 
Sôcoileano,—por baixo. 
Sôcuilo,—em baixo, 

■ Sô-cuiló, i, e,—de baixo. 
Eo-col,—a baixo. P. So-clá. 
Socoí cadimco,—abaixar. 
Socoí soronco, — abaixar-se, 
SoçSnnal,—paciência; soffri- 

mento. 
Sôçdnnar,— paciente, sofFre- 

dor. 
.So-conco, — dececar. Talló 

soconco,—ter sêde. 
So-çonco, — acommodar-se. 

Macá soró so-çonã, —não 
me acommoda o vinho. 

Soçtínnicai,—p. Soçõnnai. 
Socdnôi, vô 
Socunolli, Soncdnolli,—gar- 

ganta. 
■Socôti,—força, vigor. 
Socõtiônto, vô 
Socdtivonto,—forçoso, esfor- 

çado. 
'Socótto,—todos. 
Socôto,— força. 

soffrer, aturar, ter 
paciência. 

JSo-dam, vô So-danchi, — 
sempre. I 

So-dam sor vota/m,— todo 
sempre, perpetuamente, sé- 
culos dos séculos. 

Sodanchi,— sempre. 
Sodanchó, i, è,— de sempre. 
Sô-devo,—bemdito, louvado. 
Sôdi,—busca. 
Sôdi, vô Suão coriMico,—bus- 

car, procurar. 
Soddi,—ferias, feriado. 
So-dim,—sempre. 
Sodolhodolo,—troca, mudan- 

ça. 
Sodoni,—busca. 
Sodonicai, — intelligencia, 

compreheução 
Soddônco,— p. Sodddvõuco. 
Soddounnim,—salvação, sol- 

tura. 
Soddtívonno,— remissão. 
Soddovonnõdar,—libertador. 
Sodãtívôuco,— remir, liber- 

tar, resgatar. 
Sodri,— throno, solio. 
So-dunoo,—procurar, buscar. 
So-ddunco,—largar, abando- 

nar, desatar, soltar &a. 
Avem tó epar soddôló,—eu 
larguei aquelle negocio. 
Sorpano cat soddoli,— a 
cobra largou a pelle. Ta- 
nnem apló gão so-dduno 
Bombaim gueló,— elle a- 
bandonado sua patria foi 
para Bombaim. Taché pãi 
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anim ato soddolé,-desatei 

pés e mãos delle. Tan-dd 
so-ddunco vanano ga-lano 
-alimpar o arroz pondo 
no almofariz. Mojé duddu 
ãvem guetôtó amni cala^ 
tor tacá soddollcm, 
recebi meu /bnbeiro e di- 
mitti-lhe os juros. Te bas 
tintló sôddunco,— 
daquelle castigo. Avei" ^ 
ticá soddôlem amm batto 
guetõlem,—cecb-lhe a casa 
C tomei o palmar. Suscar 
sôddunco,—respirar. Dono 

far soddolé tubocacbé — desparei dois tiros de clavi- 

na At amm pai so-dduno 
jiiddotam bajen,— durmo 
extendendo maos, c pes na 
cama. Vatto soddnnco,- 
■dar passagem. ^ it^ac 

bonnôcomtulo Bodcl? ■ 
munçubodaraco, 0 J 
poz em liberdade a 
ttollo. 

So-glem,—tudo. 
So-gló, í,ê-todo, a, inteiro, a. 
Só-fiôtto,—todo, todos 
Sôõi,—custume, babito 
Sói, Gkuno,— coco ralado 
Sói,—bagaço, resíduo de co 

co. Narlachó róço caddolo 
anim urli sôi, tirou sc o 
-summo do coco e ncoí 

residuo. 

Sõibd-ortó, i, ê,—extraordi- 
nário, a, sobre natural. 

SõlhacU,i, ê—de natureza, 

Sõihachém papo vô patoco- 
peccado original, 

gôibim,—naturalmente, 
gõibo,—natureza. . 
Sôinno,—descendência. 
Sôi-ranno,-V- Somoronno, 
Sói-ri,—parenta. 
Sói-ró,—parente, 
Sóírp-hoiro,—tonto, tolo. 
Soirõhôiro zãuco.—entonte- 

cer , • 
Soirdboirtíponno, - ^™e- 
Soiiano, — demomo, diabo, 

Vdo ^ 
cmiutá kboullam solto,—a 
lontra engole o peixe co 
escamas. 

Sulmitto,—salitre. 

So-lopo, vô goupór-acba. 
SolWpotti--\y Soivli. 
So-lunco—descascar , PeUajr' 
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SornbalJchar,—arcenico. 
Sõibo,—natureza, 
Somhrano,—fausto, riqueza. 
Sombrwto,—rico, opulento. 
Sombrutõcai.—riqueza, opu- 

lência. 
Somesto,—todos, muitos. So- 

mestã boctanchó ecôtto,— 
união de todos santos. So- 
mesto gueleá porbêco,— 
muitos foram á festa. 

Somtídir, Somund ir,—mar, 
oceano. _ 

Somoiá pormoném, — con- 
forme o tempo. Somoiá. 
pramanném cholonco zai, 
—é preciso acommodar-se 
ás circumstancias. 

Somõjicai,—intelligencia. 
Sovttfjico,-.—intelligente. 
íSomèronno, — sentido, uso 

de. razão. 
Somorpiuvco,—dedicar, sa- 

crificar. 
Somorponni,—sacrifício. 
Somõz,—intendimento, com- 

prehenção. 
Sorwzãuco,—fazer compre- 

hender, fazer persuadir ; 
conciliar, socegar. 

Sõmôzo,—comprehenção. 
Somõzonco vô 
Somtjzunco,—intender, com- 

prehender, 
Sompadonco, — p. Sampa- 

donco. 
Sampepônnim,—facilmente, 

com facilidade. 
Sompeponno,—facilidade. 
Sompó, {, é,—fácil. 
Somponco, — terminar, aca- 

bar; morrer. 
Somptíticai,—riqueza. 
Sovjpdti co,—rico. 
Soriputó, {, è,—d'uma vez., 
Sompôfico,—terminar, aca- 

bar, concluir, finalisar. 
Sompúm a éno,—plenam en te. 
Sompurnai,— plenitude, a- 

bundancia. 
Sompurno, — pleno, abun- 

dante. 
Somudro,—mar, oceano. 
Somurto,—lei. 
So-nar,—ourives. 
Sonçó,—lebre; coelho. 
So-onco, — praguejar, rogar 

pragas. 
j SoncfínolU,—garganta. 
j Sonpdfío,-descendência. 
Soncoxtti,—difficuldade., 
Soncóxtto,—diíficil. 
Sondéu,—duvida. 
Son-ddi, vô 
Sonddo,—focinho. Ducra- 

chi sonddí, — focinho dt> 
porco. Otiachi sonddi, 
—tromba de elefante. 

So-nem,—p. Banyar. 
Songuino,—socegado. alivia- 
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do. 
Sõongo ,- farça Zagranto 

sõongo corta Pedru, c- 
dro faz íarças no '^jagor. 

Sõongo,—p. Boxd. 
Sôngo, vô. 
Son-g ôt o,—companhia, socic - 

dade. 
Sonimano, — acollhimen o. 
Sonimano corunco, aco- 

lher. 
Sô-nim begôtto,—lata, ouro- 

Sônnívi lugótto, pano (- c 
linho. 

.Sonhem,—laringe. 
Sonkexttái,— difficuldade. 
Sonkvrnai,—melancolia. 
Sonkimo,—melancólico. 
Sonnã-hiam, — P- Sonnu- 

hiam. 
Sónno vô Sonntínno,—ca,sca. 

de coco, 
Sónno,—linho, canhamo. 
Sónno - hiam,—linhaça. ( 
Sonntíçonnunco. — lategar. 

Muií kençolli sonnoçonno- 
tá,—lateja meu leicenço. 

Sonsêvo,—duvida. 
Sá-nÔpií^ío,—ouropel. 
Sontaho,—afflicção. 
Sontoçãivco,—contentar. 
Sontôço,—•contentamento. 
Sontoçonco, — contentar-se. 1 
Sontosponno,— p- Sontoço. 
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So nvôdo,—con v ersaçâo. 
Sonvodionco,—conversar. 
Sopecar,—sellador. 
Sôpo,—bagaço. 
Só-pó, vô Xicó,—sello, mar- 

Câj, . . 
Só-pó marunco—se11 ar, 

marcar. Sopecar sopô 
martá sogleam ojanco, o 
sellador marca ou sella to- 
das cargas. 

Só-pó, Soponno,— assento, 
banco de pedra. 

Soptíneonco,— sonhar. 
So-ponoj—sonho. 
So-pono poddonco, sonhar, 

ter sonho. 
Só-ponno,—assento; degrao. 
Sopnr,—pequeno, subtil. 
Sopurai,—pequenez, -su btile- 

za. 
Soputo, VÔ Supuio,— jura- 

mento. 
Soputo diítco, jurar. 

— enfiada, Poulleacho 
s(;r —enfiada de coral. Fu- 
lauchó sÔr,- grinalda de 
flores. 

' — espeto, dardo, lança. 
Sôr marunco,— espetar, dar 

o dardo. Mograco sôr raarlo 
Joãono,— João espetou o 
tubarão. 

Sdr vô Sorvâi,—tudo, todas 
cousas. 
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fio-rade,— rcdór; confim, li- 
mite. 

Sorá-çori,—plenamente. 
So-rapo,— banqueiro. 
Sordar,—official (do exerci- 

to). Poiló sordar,—general. 
Sôrgo,—ceu. 
Sõrgó,—balão. Dono sõrgué 

uzó lãuno soddôlé, oiro do- 
nuim laçõlé,— dois batões 
accesos deitaram ao ar, 
ambos se arderam. 

Sõrgó,— papagaio. Burgué 
sutli bantato sõrgueaco a- 
nim oiro soddõtato,—os 
meninos atão o cordel a pa- 
pagaio e deitam ao ar. 

Sõrgó, (maçolli).—"pampano 
(peixe ). 

Sôri,—comparação; egnalda- 
de. 

Sôri comnco, — comparar, 
egualar. Eá cagodaco anim 
téá sôri cortai ?— compara 
este papel com aquelle ? 

So-ri,— arame; fio, enfiada. 
Tambeachi sô-ri,—•" fio de 
cobre. Pitullochi sori,— 
arame. Põulleanchi sori,— 
enfiada de coral. 

Sô-ri guntionco,— enfiar, 
Sô-ri,— conserto, reforma. 
Sôri comnco,—consertar, re- 

formar. Goór sô-ri corunco, 
—consertar a casa ou re- 

formar a casa. 
Sórmo,—siso; jnizo. 
Sôro,—p. Sôr. 
So-ró,—-vinho; espirito. Bran- 

cachó so-ró,—vinho branco. 
Fennienchó so-ró,-espirito, 
® fenim. Uncho so-ró,— 
vinho generoso. 

So-ronco,—acabar-se; despen- 
der, gastar. Pancho diço 
sor-ló anim soeá diçá tó 
destti poddoló,—acabaram- 
se cinco (5) dias e no 
6° dia elle appareceu. Ti- 
no rupia mojê laguim sor- 
lé,—tres rupias eu gastei. 
Bitor só-ronco, — entrar. 
Bairo só-ronco,—sair, A- 
ró so-ronco, — vir perto, 
aproximar. Poró só-ronco,, 
—afastar-se. Tanném ti 
cornim corunco soró nasli, 
—elle não devia fazer a- 
quella acção. 

So-ronco,—finalizar. Anco 
soronco,—terminar avida, 
morrer. 

Sô-rõnoo. — acabar, despen- 
der. Soglé duddú tanném 
sorôiló, —»elle despendeu 
todo dinheiro. 

&ô-ropo,—cobra. 
Sorô-pôlU, Sorpôi, — cadêa. 

Bangarachí sôropolli,—ca- 
dêa de ouro. 
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Sorpottó, i, c,—-prostrado, es- 
tendido no chão. 

Sorpottonco, vô 
Sorpottunco,—prostrar-se. 
Sor-tó, i, è,—quasi findo. 
Sorvôi,—tudo. 
Sorvâi thãi,—em toda parte. 
Sorvai loco,—toda gente. 
Sorvotam,—sempre. 
Sorxiló, i, ê,—de perto. 
Sorx ím,—perto. 
Soscar,—salario. 
Somnai,—p- Soçtínnav. 
Sosnnar,—p. Soçõnnar. 
Sostãuco,—apaziguar, paci- 

ficar. 
Sostá,—barato. 
Sósto, Sovosto,—p a c i h c o, 

quieto. 
Soston nim, Sovostonnym.- 

pacificamente, quieta- 
mente. 

Sostonno, Sovostonno, pa- 
cificação. 

So-teá,—veracidade, verdade. 
Sotheartho, Mugtharth o, 

certeza. 
Sotevonto,—verdadeiro. 
Sóto,—verdade. 
Soto mandwnco,—crer, acre- 

ditar. 
' Sótto côno vò. 

Sótto corunco,—instantanea- 
mente. 

So-ttó,—cacete. 

Sô-tôr,—setenta ^70). 
So-trí, Sontri,—chapéu do- 

sol* sombreiro. 
Soucaçaeno,—com vagar, va- 

garosamente. 
Soucaçai,—socego, paz, va- 

gar. 
Sõucctr,—mundo. 
Sóu-cás,—de vagar; vagaro- 

samente. 
Sóu-cás ooho,,—vá de vagar.. 
Sõucololó, i, g,—acostuma- 

do, a. 
Sõuconco,—acostumar. 
Sôiém,—p. rlíor, 
Sôugoddó,—companheiro, 
Sôu-U,—acha pequena. 
So un n ém,—passar o. 
So u-pãuco, Solíopãaco,—ce- 

pilhar. 
Sou-pó,—acha. 
Soupotti—p Souii, _ . 
goiwaíai.—avidez, msaciabi- 

lidade. ,, 
So-vaÀ, —-barato, a. Tandix 

sovai que marógo .—o a- 
rroz é barato ou caro . 

Sovcd,—quarto, quarta parte. 
Sovai tango,—uma tanga 
e um quarto. 

Sovaihí,—barateza. 
Sovaixinno,—donzella- 
So-vem, — com. Tachea so- 

vem açoli tachi mái, com 
elle estava sua mãi. 
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8o-vó, i, è,—sexto, a. 
So vu ratai,—insaciabilídade. - 
So vo rato,—insaciável. 
Sô rodo,—socegado. 
Sôvosto corunco,—socegar. 
Sovostijoai, —- socego, paz, 

tranquilidade. 
Bijoostonnim,—socegadamcn- 

te. 
Sovosttfponno,-^. Sovosttícai. 
So-zonco, P atluonoo,—con- 

vir. 
Srapo, — praga, imprecação, 

maldição. 
Srápunoo, — praguejar, im- 

precar, amaldiçoar. 
Srungar,—enfeite, ornato. 
Srangarunco,—ornar enfei- 

tar. 
Suu,—p. Balio. 
Suadico,—saboroso, gostoso. 
Suado,—sabor ; gosto. 
Suame,—Senhor. 
Suamim,—prelado. 
Saarti,—avarento, ambicioso. 
Suarto,—avareza, ambição. 
Soato,—logar, sitio, local. 
Sucanném,—leme, timão. 
Sucavonto,—feliz. 
Sucnnem vô 
SucSnnem,—passaro. 
Su,co,—felicidade, dita, ven- 

tura. 
Su-có, Id, kè,—seco, a. 
SuUco,—pôr. tCanc8nnã suu- 
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co,—pôr manilhas. 
Sucôllo, Sucâu,—abundância 

de viveres. 
Suçtímiddito,—balofo. 
Suconco, — dececar ; emma- 

grecer; espasmar. Ti ma- 
çolli sueli,—aquelle peixo 
dececou. João eám diça- 
nim suelá, — João nestes 
dias ammagreceu. Yaga- 
c j decouo tú sucló,-vendo o 
tigre ficou elle espasmado. 

Su-conco pannim, doria- 
chériv, — ser vazante ; ser 
refluxo. 

Sucópo,—secagem. 
Suctíti,—vazante, refluxo do 

mar. 
Suoâttí èuco, — ser vazante, 

ser refluxo, ser maré baixa. 
Sucôu,—abundancia de se- 

renes. 
Su-côãco,—pôr a secar, asso- 

alhar, pôr ao sol para en- 
xugar. 

Suuçuito,—p. SidldçallUo. 
Suçum,— polme. 
Sacamai,—limpeza, pureza. 
Sacamar vu 
Bacamo,—limpo, puro. 
Ba-deu, vô 
Su-devo,— louvado, bemdito. 
Sado,—busca. 
Sado coranco,—buscai*, pro- 

curar. 
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Sadho,—cândido, cincero. 
Saddo, Sadho,— livre. 
Saddo zãuco,— espiar, ser n- 

vre. 
Badddcâ,—soltura; liberdade. 
Sudhochar,—espiação. 
Sadholo,— simples'; cincero. 
SadholÕponnim, — simples- 

mente ; ciuceramente. _ 
SaddoUponno,— simplicida- 

de. 
Sa fólio,—bemdito. 
S agromo, —-polido. 
Sagromdpànno, — bello mo- 

do, palidez. 
Sa-d,—agulha grande. 
Sa-l, Saa, vô , . , 
Sáí, — agulha. Dorji xiuta 

suuêno, — o alfaiate cose 
com agulha. . a , _ 

iSá-i,—cogulo. Suueno boi* te 
mapo,— encha aquella me- 
dida até o cogulo. 

Sullo,—agulha. 
SallÓçallitái, — lubricidade. 
SalWçallito, Tautaito,— li- 

so, ' lúbrico. - 
Sa-mar,—mediocridade ; cal- 

culo. Sumar sumar açá,— 
está soffrivel, está médio- 
cre. 

Bamarachó, í, ê, vô 
B amar sumar, —• medíocre, j 

soffrivel. 
Samho,—corda. 
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Samboronno,— sentido, siso, 
uso da razão. 

B amtí i '0 nno,—adoração. 
Stmoriwtco—adorar. 
Samurto,—lei. 
B i meotto,—camarão. 
Sanco,—p. Canço. 
Bauer o, Ara nno, aurora. 
Bauer o udèaco,—raiar ou 

nascer a aurora. 
Bun-gotto—p. Sancotto. 
Sanném,—cão, cadella. 
Bano,—nora. 
Banddôr,— lindo, a, formoso. 

a. a 
Sanodoval,— lindeza, formo- 

sura. 
Santto,—gengibre sêco. 
Suitfíd,--pedacinho. 
S topar ivnco,—p. Asdtiiico. 
Sapo,—ciranda, pá, joeira. 

' Baporao,—excellente. 
Sar,—* sura. 
Bãrgar, Srangar, — ornato, 

enfeite-. 
Sãrgaranco, Srangaranço.— 

ornar, enfeitar. 
S a-ri, Piscati, faca. 
Surió, vô 
Bário,—sol. _ 
Surio comollo,—gwasol. 
Sa-rói,—não cosido. 
Surtípai,—formosura. 
Sarôpo,—formoso, a. _ 

1 Basear,—suspiro, respiração». 
1G 
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bofo, hálito. 
Siwcar so-ddunoo, vô 
Siiscaronco vô 
Suscaruncó, — suspirar, res- 

pirar. 
Susmiddito,—balofo. 
Sustãuco,—acommodar. 
Siístaunnin,—acommodaçrio. 
fíu-tar,—carpi nteiro. 
Su-ttavévi,—verdade. 
Suttavó, i, è,— verdadeiro, a, 

certo, a. 
SutH corunco, — cortar em 

bocados, alimpar o peixe. 
Maçôlli sntti carunco,—a- 
limpar o peixe. 

Sutli,—cordel. 
íSWo,—linha. 
Sutitícá,—soltura. 
Butttiloló, i, ê,—solto, a. 
Su-ttonco, — desprender-se ; 

livrar-se; parir. 
Sutro,—p. Suto. 
Suz,—inchaço, inchação, 
Su-zonco, vô 
JSusunco,—inchar-se ; ter in- 

chaço. 
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Taá,—p. Toá. 
Taco,—soro de leite. 
Taçó,—cunho. 
Taçó marunco,—cunhar. 

Taço,—hora. 

Taçtínnim,— enxó ; alfinete. 
Tacôto,—força, vigor. 
TactichÔ, i. ê,—urgente. 
Tactino,—com pressa, apre- 

ssadamente. 
Taçunco,—raspar. 
Taddimidi,—cahriolla. 
Tagaito,—desde então. 
Tagddi,—balança. 
Tai,—rama, esgalho. Zadda- 

chi taí,—rama de arvore. 
Taikilló,—p. Taicuó. 
Tainnim, Talldnnim—ten- 

tação. 
Taj-Í,—recente. Taji maçô- 

lli,—peixe recente, p. Tazó. 
Takito,—pressa, urgência. 
Tallá,—em baixo. 
Talli, Tallú,—moleira, bre- 

gma. Tocleachi tallá, —' 
moleira de cabeça. 

Talli,—rama pequena, Am- 
beachi talli,—r a m a de 
mangueira. 

Talico,—copia. 
Talico caddunco,—copiar. 
Talliô pettuncOi—applaudir, 

dar palmada. 
Tálló,—voz. Mazó talló po- 

ddollá,— minha voz está 
rouca, ou estou rouco. 

Talló poddonco,—• enrouque- 
cer. 

Talló,—garganta; guella. Mo- 
zó talló ductá,—doe-me a 
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garganta. Tacheá talleaco 
laglém aaddo,—engasgou- 
Ihe o osso na guella. 

Talló,— tom, toada. Dogái 
gatato ecá talleano,— am- 
bos cantam n'um tom. 
Doniim podanchó êcucho 
talló,— de ambas cantigas 
única toada. 

Talló,— rama. Ambeachó ta- 
lló,— rama de mangueira. 

Taloho,—paga. 
Talldnnim,—tentação. 
Tallá,—moleira, bregma. 
Tamhacú,—tabaco. 
Tamhem,—cobre. 
Tamhetto,—malho, maça. 
Tambetto caddanco,— ma- 

lhar. 
Tambèuço,—enferrujar, oxy- 

dar. 
Ta/rnbió,—bilha de latão. 
Ta,mbo,—ferrugem, oxydo. 

1 Tamhoco,—*tambaque. 
TambSddó, i, ê,— vermelho, 

encarnado, a. 
Tamhõddó corunco,— aver- 

melhar, fazer vermelho. 
Tamhddãó zãuco, — averme- 

ihar-se, fazer-se vermelho. 
Tancd saíío,—casa de moeda. 
Tancheano,—elles. 
Tandd,—p. Thanhi. 
Tancho,—passo; passada. 
Tancho marunco-ãtxr passo. 

Taúco,—poder, possibilidade. 
Tanconco,—poder, ser possi- 

vel. 
Tancdnnim,—p. TanM. 
Tancunco,— alcançar, obter: 

Sorgo tancunco,—alcançar 
o ceo. Vatto tancunco,—• 
acabar de caminhar. 

Tancunco,—gravar, entalhar. 
Tanki fator tancotá,—o en- 
talhador entalha a pedra. 

Tanddêl,—*ta,nde\, timonei- 
ro, patrão de uma peque- 
na embarcação. 

Tanddeli,—•remador, re mei- 
ro. 

Tanddi,— multidão, turma. 
Locachí tanddi zaleá tin- 
tteari,—ha multidão de: 
gente no bazar. 

Tanddo,—teso, a, entesado, a. 
Tanddo corunco,— entesar. 
Tanddopo,— entesamento. 
Tandú, vô 
TandvXlo,—arroz descascado. 
Tanddunco,— entesar. Dori 

tanddõli,—entesou a corda. 
Tanddunco,— remar. Tan- 

ddeli tanddotá,—o romei- 
ro rema. 

Tanddunco,-levantar. Tura- 
bá tanddunco,—levantar o 
pavilhão. 

Taneleló, i, è,—sequioso, a. 
Tanenchó soranttô, — sede 
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ardente. 
Tanesto,—p. Taneleló. 
Tamuco,—ter sede. 
Tannim,—negalho. Suta- 

«hi tannim,—negalho de 
linha 

Tdnhi,~cmz<ú. 
Tiínhicar,—gravador, enta- 

Ihador. 
'Pano,—sede. 
Tano lagonco,—ter sede. 
Tannõ,—tear. 
Tantí,—nervo. 
Tantiallo,—nervoso, a. 
Tantim,—ovo. 
Tantuleano, — por dentro 

daqnillo. 
Tanfúm, ■—dentro daqnillo, 

n'aquillo, ali dentro. 
Taato,—palma, da mão. 
Taó,—voz, guella. p. 'faliu. 
Tuó,—rama, p. Talló. 
Taóto,—palma da mão. 
Tapo, Zôt,—febre. 
Tapo èiico,—ter febre. 
Tapo,—quentura. 
'TapuJc i r,—frasquinho. 
Tapunco,—aquentar-se, estar 

quente. T e m khoddopo 
tapôlam, — aquella rocha 
tístá quente. Marichém 
ango tapolam,—Maria pa- 
dece febre. Tó ragano 
taplá,—elle arde-se de ira. 

Tapôuco,—aquentar. 
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Tar,—passagem, barco de pa- 
ssagem,. Verênchó Ponõgê 
ochonco tar poddotá,—ha 
passagem de Verém ir a 
Pangim. 

Tar,—aramo, fio de metal. 
Tarar bôçôileam lancladda- 
chim sucnnim,—estão co- 
1 locados pássaros de madei- 
ra no arame. Bauleachi 
tôclí tarar bôçôileá,—a ca- 
beça do figura está firma- 
da no aramo. 

Tar, — telegrapho cletrico, 
Tarauo khobor da-ddunco, 
—telcgraphar, noticiar 
pelo telegrapho. 

Tar corwnoo, — fazer tele- 
gramma, telegraphar. Bom- 
bôi tar keló ki tó boró açá 
m o 11 n o, — telegraphou-se 
para Bombaim que elle es- 
tá bom. 

Taranno,-—força, vigôr. 
Taranttunco,—entesar, aper- 

tar. 
Tarvar, Torvar,—espada. 
Taro, Taricar, — encarrega- 

do de passagem, conductôr 
de barco. 

Tarico, Toróco,—data. 
Tarló,—sardinha. 
Tarôco,—mediador. 
Tartjotti,—maritimo. 
Ta/rum,—navio. 
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Tattó,—cinta. 
Tatto,—bacia, bandeja, Tatto 

bôr sacôr,— uma bandeja 
cheia de assucar. 

Tatto,—prato, concha. Tag- 
ddeco dono tattain açá, 
a ballança tem dois pratos 
ou conchas. 

Tdu—V, Tallo. 
fuá,—p. Tallú. 
faucuó, vó 
faikilló,—fedcgósa. 
To. unco,—aguentar, suportar. 
fuuiinivi, Tallunnivi, p. 

Tainnim. 
Tur,—vara-páu. 

1 Tazó, i, ê,—recente, fresco. 
Ted-vôllo— então. 
fedem vu 
fedi, vô 
fedó,—cabeça. 
fedó, %, ê.—daquelle tamanho. 
Tedollam, vô 
feduronam, Terndm vô 
Teddvam, — então, áquellas 

horas. 
Te/b,—torrão. Teíkm foddun- 

co,—desterroar. 
Telfollo (zaado),—pimenteira 
r brava. 

, TeZ,—azeite, oleo. 
felcar,~v. Tdi. 
felcani,—azeitoira. 
Teíi,—azeiteiro. 
f elini,—azeiteira. 

3 , TE, TI 

Telldnnim,—espreita. 
Tollunn ar,—espia, espreita- 

dor. 
Tellnnco,—espreitar, olhar. 
Tem,—aquillo. 
/Vmhf—ponta. 
Tembo r&n vêncltem,—d unas 
TemeU,—obstinado, teimoso. 
Tcino,—obstinação, teima. 
Tencó,—-forquilha, encosto. 
Tenconco, — encostar-se ; a- 

rrimar-se, apoiar-se. 
Tencóuco,—encostar, apoiar, 

tocar, 
Tencxí,—p. Tôcxi 
Tenld,—encosto. 
Tenttó,—{ pacrum) maçarico 

(ave). 
Tèntum—p. Tantiom. 
Têonco,—p. Toeõco, 
Terá,—treze (13). 
Terram,—então; 

Tedé,—zombaria. 
Tetego,—tres a tres. 
Têimco,—olhar,—p. 2 cllunco. 
Teuxíló, i, e—daquella pai te 
Teuxim,—por ahi. 
Texém—p Toxém. 
2';,—ella. 
Tíbó—\\ Thibó, 
Ti çal, Tl ntíçal,—-trienniov 
Tico,—picante "tique. 
Tico lagonco-'-ser picante. 
Tiço,—trinta (30). 
TicSçanno, — sabor picante. 



TI 2 

Tiçuraí,—terço, terça parte. 
Tiçõrí, — amêijoa. Coxêô 

victate tiçoreô?,—como se 
vendem amêijoas?, 

Tiçtíró, {, ê,—terceiro, a. Tí- 
ÇÕró manás,—terceiro iio- 
niem. Tisró vanttó,—ter- 
ça parto. 

Tidda i,—travessura. 
Tiddo,—travesso. 
Tiddôyo,—zanga; ira. 
Tldddponno, Tiddai,—t r a- 

vessura. 
TiddÕttó,—triplicado, a. 
Tiké,—pouco, um pouco. 
Thké-tiké,—aos poucos, pou- 

co e pouco, pausadameute, 
paulatinamente. 

TiJcé-fiké ochunco,—ir paula- 
tinamente. 

Tíkém, Milõu,—aço. 
Tiki, fTikêchi sal),—canella. 
Tlki fzaddo)—canelleira, 
Tillo,—gergelim. 
TUI o angachó,—signal na pe- 

le. 
Timãuco, — molhar, pôr no 

molho. 
-Tinctíddó, i, è,—p. Vancd- 

ddó. 
Tino,—tres (?>). 
Tinnõ,—reigada. 
Tindçano, — as avé-marias. 

Tinoçannam distí poddõlò 
.chondrimo,—as ave-marias 
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appareceu a lua. 
Tinõxim, — trezentos (SOO)- 
Tinttó,—bazar, mercado. 
Ttipari,—castanhollas. 
TipãtiC0,-alvejar, dar.no alvo. 
TípéUo,—triplo, triplicado. 
Tipo,—alvo. 
Tíruó, í, ê,—vô. 
Tirçô, xl, xè,—vô. 
Tirvó, i, è,—vesgo, zarrolho. 
Tirvó, vô Tirçó pollôilco,—* 

olhar vesgo. 
Tlsrí,—p. Tíçdri. 
Tisró,—p. Tíçoró. 
Titlô, i, ê,—tanto, a. 
Tia,—p. Tillo. 
Tivd-maçó, vô 
Tivachó machó,—baleia. 
Tivaxi,—alcatifa, tapete. 
Tixiileano,— por todos tres 

lados. 
Tixiiló, i, è,—do todos tres 

lados. 
Tixím,—em tres lados. 
Tizulecar,—ladrilheiro. 
Tlzuló,—ladrilho, lagea. 
Tó, i, è,—elle, ella; aquelle. 

T<5 anim ão gueleão,—elle 
e ou fomos. Tó dadoló ki- 
tem corta?,— aquelle ho- 
mem o que faz ? ÃçStá 
tó açotá roddotá tó roddo- 
tá,—uns se riem, outros 
choram. 

Toó,—p. Tovó. 
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Toá, Taá vô Tauá,—em bai- 
xo, de baixo. 

Toboco, vô 
Tohucoddi, — salva, bandeja. 
Tócho, tícho, téncho,—elle 

mesmo, ella mesma. 
Todí,—p. Toclém. 
Ttoçó Taçó,—cunho. 
Toçó, xí, xê,—d'aquelle modo. 
Tocôço,—trabalho. 
Tocôço cad,danço,—trabalhar 
Tocolió, i, ê,—cabeçudo, a. 
Toçuló, i, ê,—daquella quali- 

dade. 
Toçtíriho,—al viçaras. 
Tocxi, Toncxi,— cume. 
To eximo,—porção, parte. 
Tôddo,—praia. Taddico dê- 

onco, — desembarcar na 
praia. 

Toddo maranco,— aportar. 
Todãoço,—prego de páo, pino. 
Toddóonno,—retenção. 
Toddunco,—arrebentar. 
Toddôvo,—:p. Toddóonno. 
Toém, Tollem,— alagôa, la- 

gôa, lago. 
Toèonco,—derreter, suar. A- 

to toétato,-suam as mãos. 
Togónnar,—conservador. 
Togôuco,—fazer durar, con- 
r servar. 
Tôi,—p. Tollem. 
Toiar,—prompto, a. 
To iar cor anca,— anromptar. 

Toiar zãuco,—aproraptar-se, 
Toiari,— preparação. 
Toj ivito,—idea. 
Tollem, vô 
TolU,—p. Toém. 
Tolli (raaçolli),—peixe agu- 

lha. 
TolU, vô 
Tôllo,—gafanhoto. 
Tológo,—frangão. 
Tóllôi,—tanque. 
Tollópo, Toopo,— rocha,- pe- 

nedo. 
Tomb ú,—pavilhão. 
Ttonco,—ponta, cabo. 
Tu7icho,—bico. 
Tonchunco, — dar bicadas. 
Toncxi,—cume. 
Tonddo,—bocca; rosto, cara, 

Touddo ugddunco,—abrir 
a boçca. Tonddanto botto 
ga-lunco,—pôr dedo na bo- 
cca. Tonddaco moem ga- 
lunco,—por mascara á cara. 
Tonddaco rôngo caddunco, 
—corar a cara. 

Tónddo (colloxachém),—bo- 
ccal de bilha. Baichem 
tonddo,—barbacã do poço. 
Nõichém tonddo,—foz do 
rio. 

Tonddopastim, vô 
Tonddupaxim,—-de cór. 
Tonddóonco,—reter. 
Tôngo, — abatido, prostrado. 
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J (maçolli),—peixe agu- 
lha. 

Tonní, vô 
Jonnõ,—cacete curto. 
-fónno,—palha, rtelva. 
í-/o-j? nScãuco,—bastooar. 
Tônnocó,— cacete, bastão. 
Tonnottó, vô 
-lonftó,—questão, desputa. 
Topai, — correio. Topalanto 

eco chitto ga-lipuz uma 
carta no correio. 

To pi,—barrete. 
Topió, Xírló,—camelião. 
TApo,—barrete, mitra. 
loópo, Tollópo,—rocha, ro- 

chedo. 
Tôponnav,—furador. 
Toponco,—ferir, furar, picar. 
Toponném, vô 
Toponno,—^sovela, furador. 
Topunco,—furar, ferir. 
Toraço ujeachó, — calor de 

fogo. 
J oraço, Traço,—trabalho. 
Turco, -—raciocínio. 
Toreá, Jinôço,—qualidade. 
Torj,—se. Em tori tum cor- 

xi zaleari boró burgo,—se 
isto tu fizeres então és bom 
menino. 

Tori punno vô 
Tori zanno,— ainda assim, 

não obstante, toda via. 
Tornéló, i, è,—Torno, i, è,— 

32 JO 

tenro, verde—p. Tornõ. 
Torném ductem,—moça, jo- 

ven. 
Tornemponno, — mocidade, 

juventude. 
Tornõ, i, è,— verde. Tornõ 

^ ambó,—manga verde, 
I Tornõ, i, é,—tenro, a. Tem 
l zaddo torném, — aquella 

arvore é tenra. Ti bailo 
tornim, — aquella mulher 
é moça ou tenra. 

Tornõ dacló vô 
lorvõ dactó,—moço, joven. 
Torvar,—espada. 
Tostano, Zolli, Okercnntff, 

—mala. 
Tonto,-—bacia. 
Tottó,—falta, diminuição. 
Tottó poddun co,— faltar, ha- 

ver falta. 
TottSttodãuco,—apertar m ui- 

to. 
Tôn, vô Tôllo,—gafanhoto. 
Tóu, — sola. Mocheanchem 

tón,—sola de sapato. 
Tôucheano,—por baixo. 
Touchó, {, è,—de baixo. 
Toucó,—remendo. 
Toi içonco,—frigir. 
Toni, tini, tèúi,—elle tam- 

bém, ella também. 
Tôidi,—tigella. 
Tuidoló, é, ê,—frito, a. 
Toumollé— extrebuxamento. 
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Tôumollunco,—extrebuxar. 
Toúnco, Tollunco,—frigir. 
Tõurem,—estanho. 
Tôuxém,—pepino. Coddvém 

touxém, — pepino de S. 
Gregorio. 

Tòiixinno,—pepineira. 
Tovó,—buraco, 
Tovó marunco,—remendar. 

Dôrji capõdaco tovó martá, 
—o alfaiate remenda o pa- 
nno. 

Toxém,—daquelle modo. 
Trallo,—terra. 
Tahoco,—-clavina, espingarda. 
Tuço,—casca de * bate ( de 

arroz). 
Tnco,—peso. 
Tacõddó, Ctulddcó,—pedaço, 

bucado. 
Tucunco,—pesar. 
Tu/ano,-tempestade, borras- 

ca. 
Tncjueló, í, l,—teu, tua, seu, 

sua. 
Tujeano,—tu. Tujeano tem 

corum nozó,—-tu uão podes 
aquillo ?. 

TjUo,—balança. 
T(dlõtvjllitai, — lubricidade. 
Tullõtullito,—lúbrico, liso. 
Tuin,—tu; você 
Tv/mibú, — pavilhão, tenda. 

Tumbú tanddunco,—armar 
o pavilhão ou levantar o 

pavilhão. 
Tumim,—vós. 
Tumhó,—tumilho. 
Tumtícheano,—vós. 
Tumdchó, i, è,—vô 
Tumogudô, è,—vosso, a. 
Tunttonco, — arrebontar-se. 
Tun ttôuco, — arrebentar, fa- 

zer arrebentar. 
Tiopi-kionno, vô Tupitcio- 

nno.—altea. 
Tapo,—manteiga. 
Tur6,—penacho, espiga. 
Turumho,—trança de cabello 
Tutió,—-martello. 
Tutto,—avaria, quebra; fal- 

ta. 
Tuttonco,—arrebentar-se. 
Tattõuco,—p. Tunttouco. 
Tujó, ji, jè,—teu, tua, seu, 

sua. 
Tha-çó,—sello. 
Tha-ém, Devaco thaem-Dens- 

sabe ou a Deus ó manifesto. 
Thãi,—com. Connã thãi,— 

com quem. Thõi thãi,— 
donde. 

Thãichó, í, ê,—de lá. 
Tha-ló,—lança. 
Thambonco,—parar, suspen- 

der, cessar. 
Th.çimbdnnem, vô 
Thambun ni,—cessassão. 
Thamhôfico, — fazçr parar,, 

suspender, cessar. 
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Thangá,—lá, acolá. 
Thano,—teta, mamma, peito. 
Tkaó, i. è,—visível, manifesto. 

Devaco thaé mojé costto,— 
a Deus são manifestos meus 
trabalhos. 

Tkaó corunco, — manifestar, 
descobrir. Ramano cho-rí 
thaí kelí,— Rama descu- 
briu o furto. 

Tkaó zâuco, — ser visível, 
ser manifesto, 

-trolha, pá de'podreiro 
Thapo,—pai mad a. 
Thapo TOarttwco,—dar pal- 

mada. 
Tha-pó (xennanchó),— bosta. 
Tha-pó,—jangada. Cattian- 

chd tha-pó coruuno nõito ga 
lá, — feita a jangada de 
lenha pôz-se no rio. 

Tkapóttãuco,—esbofetear. 
Tha-potto,—bofetada. 
Tha-potto marunco,~-g. Tha- 

pottãuco. 
Thaptíttunco,—bater. 
Tha-rãuco, — parar, suspen- 

der. 
Tharaunnim—parada, sus- 

penção. 
Tha-ró,—morada, residência, 

pausa. 
Tha-rõuco,—parar, estar pa- 

rado. 
Tharnnem,—parada, perma- 

nência. 
Thatto,—abundaneia. 
Tháu,—fundo. 
Tkau gueuco, vô 
Tkau pollèuco,—sondar,, exa- 

minar o fundo; informar-se. 
Tkauno, Thõi tãuno,—don- 

de, Kõithauno, — donde, 
de lá, d'alli. 

Thembè uco,—gottej ar, gotte- 
ar, pingar. 

Thembri,—p. Dení-bi. 
Thembó,—gotta. 
Thêilco,—deixar, despositar. 
Thèwnn&r,—depositário. 
Tkè unnim,—deposito. 
Tki-bó,—ponto. 
Thibõiíco,—pontear, fazer 

pontos, 
Tki-canno, — propriedade, 

prédio, terreno; logar. Lou- 
rençano óco thicanno gue- 
tolam,—Lourenço comprou 
uma propriedade, — Eco 
thicanno nã taché ostuco, 
—não ha um logar certo 
para as coisas delle. 

Thico,—pedra preciosa. 
Thicõmotí,—curiosidade, en- 

genho, habilidade. 
Tkicõmoticar,—curioso, en- 

genhoso. 
Tki-conco,— permanecer, fi- 

car. 
Thimpi,—p. Nittú. 
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Thimpi ga-luuco, vò 
Thimpi uddôuco,—cuspir. 
Thincheano,—por alli. 
Thin-gá,—ali, lá, acolá. 
Thingacheano, — p. Thin- 

cheano. 
Thingachó, í, ê,—d'alli, de lá, 

d'acolá. 
Thir,—firme, fiel, certo, coijs- 

taute. 
Thiraçonno, — estabilidade. 

P. Tir-sonno. 
Tlrãuco, — certificar, fazer 

certo. 
Thirãuco,—firmar, permane- 

cer. 
Thirôuco,—firmar, fazer fir- 

me. 
Thírsonno, — firmeza, con- 

stância estabilidade. 
Tho-ó—g. Tho-vó. 
Tthôco,—enganador, embus- 

teiro. 
Tthoconco,—enganar-se, illu- 

dir-se. 
Thoconco,—cançar-se. 
Tthocóponno,— engano, em- 

buste. 
Tthóciunco,—enganar, illudir. 
Thoddaronco,— apoucar-se. 
Thoddar anco,—apoucar. 
Thoddeponno,— pouquidade. 
Tho-ddó, i, é,— pouco, a, me- 

nos, uns, outros. Oudum 
pauço thoddó,—neste anno 

a chuva é pouca. Thaehea- 
co thoddera ém,—- isto é 
menos que aquillo. Thoddó 
rupano boré punno otoscor- 
nano vaito vô vaxtto, tho- 
ddó- ottoseprnano boró 
anim rupano vaitto. Uns 
são lindos de rosto, mas 
máos do coração, outros 
máos de rosto e bons do 
coração. 

Thô-i vô 
Thâôi,— carpinteiro. 
Thõi,-lá, alli, ahi. Thõi^ thãu- 

no,—de lá. O-thõi,—lá 
perto. 

Thõicheano-p. Tlbingachect- 
no. 

Thõiohó, i, è,—de lá, d'ahi. 
Tlbõi-thãuno,—de lá, d'onde, 

d'ahi. 
Thôôíponno,—carpintaria. 
Thon-ddai,— refrigério, frial- 

dade, tranquilidade. 
Thônddo— frio, esfriado, a- 

rrefecido. Em udoco thon- 
ddo,—esta agua é fria, Tem 
maço uno açolem atam. 
thonddo zalam, — aquella 
carne estava quente agora 
está arrefecida. Doriá tton- 
ddo açá,—o mar esta tran- 
quillo. Cal Pedra challolo- 
ló aiz thonddo açá,-hon- 
tera Pedro estava zangado 
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lioje está socegado. 
Tkonddo corunco,-fazer frio; 
^ ^ aplacar, tranquilisar. 
Tlwnffí, i, ê,— coxo; manco, 

iachó doncó mocídono W 
thonttd zald,—quebrou-lhe 
a perna e elle está coxo, 
Caetananchó ato iiioddoiio 
td thontt(i zali'),—quebando 
0 braço de Caetano está 
elle manco. 

Tkonttó— coxo. 
Tkoápo,—gravura. 
Tkôr,—• grande. 
Thorió, —p, Odddló, í, è.' 
d horthoró,— tremor. 
Tho-rum,—cabo. Suriechem 

tliorum,— cabo de íáca. 
1 orvarichem thô-rum, — 

copos de espada. 
Thorvae— graudezá. 
JIto-VjVjCO,— gravar. 
Thou-pí,—gravador. 
Tho-vó,—thesouro. 
Thu cunco,--Stitú uddôvxo, 

cuspir. Bôu thneunco vô 
cboddo thneunco,—cuspi- 
nhar. 

Thumyi—ij). jyitú. 
T/ium-pi galwnco, vô 
Thumpi uddõuco,— cuspir. 

U 

Zf,—piolho. 

Var,—p. Ãura. 
Uhar,—alto, elevado. 
Ubar corusco, vô. 
Ubarunco,—altear, elevar, al- 

çar. 
Ubaé,—consortes.cazal. 
f/òaílo,-saudade. Tugé macá 

uballo aileá vô eileá,—te- 
nho saudades de ti. 

Uballo,—calor. Aizo uballo- 
cortá;—hoje faz calor. 

Uballonoo, — ter saudades. 
Tf) tucá ubaulá,—elle tem 
saudades de ti. 

Ubcdlonco,—afogar com ca- 
lor. 

Uhanfori -no ar, aerearaente.. 
Ubantori ulôilco,—falar ao. 

ar ou a tôa. 
Uha/ii,—p. Uballo. 
Uhcixi, Lôço,—asma. 
Ubccxi êuco,—ter ou padecer 

asma. 
Ublem daraoJiém—imposta 

da porta. 
Ubó, i, ê,—em pé; direito. 

Tó vatter ubó raulá,—elle 
está em pé . no caminho. 
Ubí boddi pur,—enterre o 
páu direito. 

Ubo,—-quentura, calor; exa- 
lação. 

Uh ufjonco,—ab o rrecer, en f a - 
dar, enfastiar. 

Ubojonno, — aborrecimento,. 
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enfado. 
ífòowco,—boiar. Eco patti 

dorianto ubotá,— boia no 
mar uma trave. 

Ubonco,-—lançar-se ao vento. 
Capuço ubonco vareari,— 
lançar-se o algodão ao ten- 
to. Cottanto bauttó ubo- 
tá,—desfralda a bandeira 
no forte. 

IdbôucOj—lançar ao v e n t o. 
Xiddo ubôuco,— lançar a 
vela aovento. Bauttó ubôú- 
eo,—içar a bandeira. 

Ubõuco não,—-diffamar-se. 
Ubuuoo,—fazer boiar, lançar 

á superfície da agua, fazer 
sobrenadar. 

Uhoto jpoddónco.—estar des- 
amparado. Pedrú meló a- 
nirn tachim burguim bail- 
am uboto poddolim,—mo- 
rreu Pedro e seus filhos es- 
tão desamparados. 

Uhoto galunco,—desamparar. 
Uboxi, Ubaxi,—p. Lôço. 
Uccdlambó,—dependurado. 
Ucamballonco,—dependurar- 

se., 
Uçãuco,—atirar. 
Ucddonco,—abrir-se. Dar 

ncddonco vô dar apunnu- 
cho ucddonco,—abrir-se a 
porta. 

Ucddonco.—coser-se, estar a 

coser. Ocódo randoníro 
ucoddottá,~o remedio cose- 
se no fogão, ou está-se a co- 
ser o remedio no fogão. 

Ucddunco, — abrir. Pétto 
ucddunco.—abrir a caixa. 

Ucddunco,—coser. Conno- 
guôô ucddunco,—coser as 
batatas. 

Uchambolla I, —agitação. 
Uckambóllo, — abalado, per- 

turbado, agitado. 
Úcharonno,— menção, com- 

memoração. 
Ucharunco,—dizer, mencio- 

nar, professar. 
Ucheapoti,—confiança. 
Ucheavo,— delicia, deleite, 

contentamento. 
Uchito,— premio, remunera- 

ção. 
Ucllaynibó,—movediço. 
Z7cWam6o5rGO,-dependurar-se. 
Uclamhõuco,—dependurar. 
Uclonco, — levautar-se, ele- 

var-se. 
Uclunco,—levantar, erguer. 
Uhcó, Charco,—bussolla. 
Uço, vô Unço,—canna d'assu- 

car. 
Ucoddiâ òo^onco,—estar em 

cocaras. 
Ucdddó,i,è, Ucoddtílolóiy 

—cosido, a. 
Ucoldloló, i, ê,—levantado, a. 
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Uçtínnõ, i, ê,—emprestado, a. 
Uçonnõ diiíco,—emprestar. 
Uçonnõ c/uèioco,—tomar em- 

prestado. 
TJçôrpôto,—tempo, vagar. 
Uctító, i, è,—aberto, a. 
Ucõtó corunco,—abrir. 
Uctító zãuco,—abrir-se. 
Uçôilco, — descosturar des- 

coser. Xiônno uçôuco, — 
descoser. Eco pustoco u- 
çôitá anim vachõtá, — fo- 
Ihea rim livro e lê. Eôco 
patto uçôuco.— desenrolar 
uma fita. Gór uçôuco,— 
destelhar a casa. 

Uçôuco,—descoser-se; desgru- 
dar. Xiônno uçôulí,—des- 
coseu-se. Rebeco uçdulém, 
desgrudou a rabeca. Mo- 
ddoki futtôlí anim coileô 
uçôuleô,—-quebrou a paue- 
lla e saltaram as pedaços, 
Toclem uçoonco,—ter dôr 
de cabeça. 

Uçtívaço,—respiração. 
Udar'—fiado. 
Uãar diúco,—vender a cre- 

dito, vender fiado. 
Udar guêuco, — èomprar a 

credito. 
Udar6, i, ê,—ditado de costas. 
Udêgo, — occupação, officio, 

trabalho. 
Udegiá,—p. Udemi. 

Udoiví,—trabalhador. 
Udèmo,—p. Udêgo. 
Udeilco,—nascer. Diço udeu» 

co,—nascer o sol. Angaco 
fóddo udeleato,—apparece- 
ram empolas no corpo. 

Udêvo,—nascimento, appare-- 
cimento. 

Udevo zaílco,—nascer, appa- 
recer. 

Udico, Udóco,—agua. Bãi- 
chem udico,—agua do poço.. 
Teá foddantolém udoco 
vãuta—escorre aguadilha. 
daquella empola. 

Uoão,—lontra. Udam maçoli 
khatate,—as lontras comem 
peixe. 

U-ddó renvênchó,—dunas. 
Uãhtícaó, i, ê,—aquoso, a. 
Udóco,—agua. p. Udico, 
UddoH,—salto, pulo. 
Uddóki marunoo,—s altar 

pular, lançar-se. Pedruno. 
uddoki marlí oiro thauno,- 
Pedro saltou de cima. Ra- 
máno dorianto uddoki mar- 
li,—Ramã atirou-se ao mar- 

Uddonco,—voar. Sõunném. 
uddotá,—o passaro vôa. Pa- 
cruanchem birém uddonno 
guelém—o bando de pássa- 
ros passou voando. 

Uddonco,—saltar, pular. Eco 
va-í uddonco,—saltar umqi 
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sangria. Ecá fatrailó du- 
çôreá fatrar uddoló,—sal- 
tou de uma pedra a outra. 
Eá lugôttachó rõngo uddo- 
tá?,—este panno desbota? 

Uddtínném vô 
Uddónno,—salto, pulo. 
Uddonno, vô 
UddÓnném marunco,—sal- 

tai', pular. 
Udôr,—ventre; útero. 
Udorpóçonno,— sustentação. 
Uddõuco,—lançar, deitar, ati- 

rar, extender. Bãito fatôr 
uddôuco;—lançar ou deitar 
pedra a poço. Bicarí ato 
uddoitá anim guetá drô- 
mo,—o mendigo extende o 
braço e recebe a esmola. 

Uddthoddó, i, è, —inquieto, a, 
turbulento, a. 

Uêl,—grito. 
Ufêuco,—boiar,- nadar. Do- 

rianto éco patti ufetá,— 
boia no mar uma travo. 

Y-f'êgoi—proveito. 
Ugtíddaço,—lembrança, me- 

moria. 
^ÍJoddaço corunco,-lembrar. 
Ugtíddaço corunco patcan- 

chó,—examinar a concien- 
cia. 

Ugóddun co,—abrir. 
tfi7onnoííonco,~desabrochar- 

se. 

Ugôuco, — estar penteado ; 
abri r-se ; desabrochar-se. 
Tugé keuço boró ugou- 
leato,—seus cabellos estão 
bem penteados. Bongó 
ugouló—abriu-se o botão. 
Pacleô fulanchêô ugôulêô, 
—desabro charam-se as pé- 
talas de flôr. 

Ugôuco, Ollcuco,—pentear. 
Ugui,—calado, a. 
Ugui raonco,—calar-se, estar 

calado. 
Ugteponno,—abertura. 
Ugtó, i, ê,—aborto, a, nú, a. 
Ujir,—diante, em presença,, 

de fronte. Mojê u-jir, em 
minha presença, diante de 
mim. 

Ukeanolli,—oculo de alcance. 
Ulaç.o,—p. Ulás. 
Ulaçunco,—alegrar-se. 
Ulaçovonto,—alegre. 
Ullanddi — balanço, contra 

^eso. 
Ulanddonco,—virar-se, vaci- 

llar, revolver. 
Ulanddónnè,—vacillação. 
ULas, — contentamento, ale- 

gria, jubilo. 
Ulô, Gidô,—grito(chamando). 
Ulô corunço, vô 
Ulô marunco,—gritar ( cha- 

mando ), chamar. Coxem 
tucá ulô corta ?—como lhe 
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chamam ? 
U-lôco, Ulóco—pulga. 
Ulõuco,—falar. 
UlloMi,—p- Ulôoo. 
mmollonco,—mexer-se levi- 

mente, 
Ulõu,nnéin,—Msi, falatório. 
Ulõunném (casarachem ),— 

osponsaes, "csploração. 
ULtíjjãuco,—cpieimar, incine- 

rar, incendiar. 
TJlôpo,-—chamma, ^ Uj cacho 

n-lôpo angá panfcá,—esten- 
' de até cá a chamma do 

fogo. 
U.-lópo, Záw,—ardor. 
ÍJlópo podonco, —arder ter 

ardores. Mojá tondaco 
záu ulópo poddoleá, arde- 
me a bocca ou tenho ardores 
de bocca. 

Uldponco,—qneimar-se, in - 
flamar-se. 

Uvialló,—fervura. 
Umcdlóêuco,—ferver. 
Utiucnoiém,—enigma; adevi- 

nhaçao. 
União,—beijo. 
União diúnGO-âtBX de beijar. 
Umão gueiico,— beijar, dar 

beijo. 
Unar t,—puberdade. 
Umbõllunco—p. Umbuilco. 
Umbôllnném,— lavagem. 
Um-bôr,—p. Urahró. 

Unibõúco,— lavar. 
Umhró, — batente da porta. 
Umede,—cuidado, solicitude. 
Umér,—p. U mede. 
U-meiLCo,—suar. 
Umi vô 
Umõ,—p. Umão. 
Umo, Gaamo.— suor, trans- 

piração. 
Umtícallanco, vô 
Umãcaanco,—fazer pendurar 
Umdcollonco,— dependurar- 

se. 
Umôiio,—p. Umôio. 
Umôr, Umbor,— p. Umhró. 
UmStó, í, è,—p. Omotó. 
Umõtúnco.—p. 0motunco. 
Umdttonco,~íxira,i\ca.r-se, des- 

cnraizar-se. Tem zaddo va- 
reano umottolem,—aquella 
arvore foi arrancada por 
vento. Em zaddo apunun- 
cho umottólém,— esta ar- • 
vore se desenraisou. 

Umtítunco, — p- 0 motunco. 
Umdttunco, — arrancar. So- 

glim za-ddam tannem umo- 
ttilim, —; elle arrancou to- 
das plantas. 

Umôu,-—alagação. 
Unnanld,— inferior. 
Unnãu,— dimimiçao. 
U-náu,— exalação de calor, 

ou calor de chamma. 
Unchamolachó, i, ê,—ptecio- 
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so a de alto preço. 
Unchai,— altura, alteza, ele- 

vação. 
Unchãuco,—altear, elevar. 
Unchi,—p. Unchai. 
Uncho,— alto, elevado, gran- 

de. 
UnchMeano,—por cima. 
Unchuló, i, ê,—■■ de cima, su- 

perior. 
Unchôúco,— exaltar, elevar. 
Unço, Uço,— canna de assu- 

car. 
Unctítti, vô 
■UncSttiô,—soluço. 
Unctíttonco,—soluçar. 
Unddecar,—padeiro. 
Un-ddi,—letra de cambio. 
Unddi,—bocado de arroz. 
Uii-dir,—rato. 
Unddo,—^coração. 
Unddó,— pão. 
Undraché cano (zaddo),— 

tarrachaco. 
Undur, Un-dir,—rato. 
Unnemponno,— falta, dimi- 

nuição. 
Vngatti,—dedo. 
Unglóló, i, è,— cheirado, a. 
Un-gonco,— cheirar. 
Un-gui,— cheirador. 
U-neto, Oto—sol 
U-nim,— cunhada (mulher 

do irmão). 
Uno,—quente, tépido. 

Uno coruneo,—aquentar. 
Unnõ, i, ê,—falto; menos; in- 

• ferior. Teã fulanim unnétn 
éco fui,—naquellas dores 
ha menos uma, ou ha na- 
quellas flôres uma de menos. 
Em capoddo tacheaco u- 
nnem,-este panno é inferi- 
or a aquelle. 

Unnõ corunco, — diminuir, 
apoucar. 

Unnõ zãuco,—ser diminuta, 
ser menos. 

Umiânnim,—quente. 
Un-tti,—seio. Gorvachi un- 

tti,—ubere. 
Uuntto,—camello. 
Unxel, Uxel,—cannavial. 
Unxém,—travesseiro. Un- 

xari tocli dovorleá,—dei- 
xou-se a cabeça no trave- 
sseiro. Tacheá unxeá co- 
ddé açá dió,—elle tem a 
luz á cabeceira, ou á cabe- 
ceira d'elle está a candêa. 

. Unxir,—tarde. 
Unxir êuco,—ser tarde. 
Upai,—meio, remedio. 
Uparttó, í, ê,—contrario, ave- 

sso. 
Upas,—fome; jejum. Nirmo- 

11o upas,—jejum naturaL 
r Upas-mar,—fome intensa. 

Upaxi,—esfomeado, a. 
Upaxim,—a fome. To upa— 
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xim boutá,—elle anda a fo- 
me. 

Upêco vô 
Vpego,—proveito. 
TJpocar,—favor, obsequio. 
JJpõcar mandunco,—agrade- 

cer. 
Upocaronco,— servir ; apro- 

veitar. 
Upoddi,—p. Omutó. 
JJpodró,—pena, soífrimento. 
í/pordepo,-mandamento, pre- 

ceito. 
Uptívaço,—hálito, respiração. 
Uptíxamo,—instrucção. 
Idpõxamunco,—instruir. 
Ujtâzmíoo,—nascer, causar, o- 

ccasionar, originar. 
TJpozo,—cria, prole. 
Upraçunco,—inventar; achar. 
Upraçtínni.—invenção. 
Uprantem vô. 
Upranto,—depois, adiante. 
Urboddtínim,— arranhadura. 
Urboddunco,—arranhar. 
JTrcá nolli,— canna, caniço. 
Urcunco dollé,—ameaçar com 

olhos. 
Uristtái,—ferocidade. 
Uristto,—feroz. 
Uromottai]—altivez, orgulho, 
í/rmdíío,—altivo, orgulhoso. 
Uronco,—durar, ficar; restar. 

Ó mocheanchó zôddo Idtu- 
lim orçam urõlú?—quantos 
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annos durou este par de 
botas?. Ão 'guelom anilo, 
tó bairo urló,—eu fui e elle 
ficou fiira. Kitôlé dnddú 
urlé potiênto,—quanto- di- 
nheiro restou no saquinho? 

Urpo nzo,—a j u n t a mento, 
multidão. 

Ur darem,—sarampo. 
Ur dar o,—erupção (na polle). 
Urduro futtonco,—ter eru- 

pção. UrSuro futtõlá mo já, 
angaco,—tenho erupção no 
corpo. 

Us—p Uço. 
Uscar,—p. Buscar. 
Us-cãuco,—açular. Suneãco 

uscãuco,—açular o cão. 
Uscó,—susto. 
Uskèuco,—assust ar. 
Usllonco,—estalar, estourar. 
Usmôtto,—tossicula. 
Usponco,—p. Uspunco. 
Usponném, — despejo, des- 

carga. 
Ustiloló, i, è,—desenterrado, 

cavado. 
Usttó, i, è,—sujo. Tá jeulá. 

annim ustti dovorleá boxí, 
—elle jantou e deixou o 
prato sujo. 

Ustunco,—desenterrar; cavar,, 
esgravatar. 

Ustureã ochunco,—engasgar 
a respiração. 
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Usvaço,—respiração. 
Usvaço sô-ddunco,—respirar. 
Vtaó, i, è,—simplório, a. 
Utar,—passageiro. E agô- 

bottir utar puscôl açato,— 
neste vapôr da muitos pa- 
ssageiros. 

Utar,—avançado, adiantado. 
Utar pirai,—idade avan- 
çada. 

Uttãuco,—p. Uttôiíco. 
Uttavillai,—presteza, agilida- 

de, celeridade. 
Uttavillo.—prestes, prompto. 
Uttavilldponno, — presteza, 

precipitação. 
Uttavolli,—melhoramento. 
Utirno,—satisfação, desobri- 

?rga" Utwno corunco,—satisfazer, 
desobrigar. 

Utomo,—excellente. 
Utõmdponno,—excellencia. 
Uttonco,—levantar-se. 
Utdnném,—levantamento. 
Utór, Sóbudho, — palavra, 

promessa. 
Utór diilco, ■— dar palavra 

prometter. 
Utór pãuco,—comprir a pro- 

messa. 
Utóu ,—menos fundo. 
Ífíídsco,—levantar, despertar. 

Boçôlóló thôichó tacá ãvem 
nttoilá,—levantei-o donde 
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estava sentado. Nidôlóh» 
tacá ãvem uttôiló,—desper- 
tei-o do somno. 

Utrunco,—trespassar, trans- 
portar ; transpor. Mojém 
rinno tacheá navar utorlém, 
—minha divida trespassei 
no titulo delle. Nõi utru- 
no gueló,-foi transpondo o 
rio. 

Uvar,—cheia, iunundação. 
U-xar,—esperto; acautel ado, 
U-xarki,—esperteza. 
Uxél, Unxel,—cannavial. 
Uzó, Ayo,—fogo, lume, calor. 

Cuddeaco uzó pettôló, — 
pegou fogo ao palheiro. 
Mirôgacheám diçanim zô- 
bôr uzó martá vô cortá,-faz, 
muito calôr nos dias db 
maio. 

ZJ^óíío,—brilhante, claro. 
Uzollunco,— alimpar; pulír 
Uzdram,—p. Ujir. 
Uzdrãuco,— escamar, alim- 

par. Maçôllí uzôrãuco,— 
escamar o peixe ou alim- 
par o peixe. 

U-zôto,—investigação. 
U-zôto corunco,— investigar, 
Uzõuco, Uzollunco,— alim- 

par, polir. Vattli uzõuco,— 
alimpar a hatega. 

Uzdvaddãuco,—alumiar, illu- 
minar. 
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Uzovadãi,—archote, facho. 
UzÕvaddico,— luminoso, a, 

luzente. 
Uzuvaddo,—luz, claridade. 
Uzuvaddonco,— alvorecer, a- 

manhecer. 
Uztívó, i, ê,—direito, a. Uz8- 

vó ato,— mão direita, dex- 
tra. Uzoví suato,— logar 
direito, vô a direita. Tum 
uzovó ocho,—tu vás a di- 
reita. 

Uzram,—p. Uzumm. 
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Vacadi,—p. Vakhadí. 
Vcicanddunco, vô Vacan- 

nunco,—louvar. 
Vacan nem,—louvor. 
Vacheá,— falia. 
Vacheá do-ronco,— perder a 

fala.. 
Vachdpi,—leitor. 
Vachopo,— leitura. 
Vachunco,— ler. 
Vaçtípuxí,—indagação. 
Vaçvpuxí corunco,— inda- 

gar. 
Vacur,—navalha. 
Vaçdrum,— vitello, a. 
Yoxidai,—altura, acréscimo. 
Vaddecar,—bairrista. 
Vadi,—autor (em juizo). 
Vadi,—correia. 

Vaddí, vô 
Vaddó,—bairro. 
Vadó,— opinião. Apléa va- 

deachó,—da própria opini- 
ão ou conselho. 

Vaddo,—acrescentamento, al- 
tura. 

Vaddoctdló,—redondo. 
Vaddtílóló, i, e,—crescido, a. 

Vaddôlelem zaddõ cator- 
lém,— cortou a arvore cre- 
scida. 

FacMowco,-crescer, augmcn- 
tar. 

Vadóu,— tempestade, bo- 
rrasca. 

Vaddó fico, — fazer crescer, 
augmentar. 

Vadótdó, f,[g,-tempestuoso, a. 
Vaddunco,—servir o cemer. 

Bico vaddunco,—dar esmo- 
la. 

Vagar nnérn,—gesto. 
Vugarunco, — gesticular. 
Vago,—tigre. 
Vagollem ( ma-çolli),—raia 

(peixe). 
Va-góllo, — morcego (peque- 

no). 
Vagonnim,—centopeia. 
Vagóúco,—cuidar. 
Vagôunm,—cuidado. 
Vagwí,—lagosta. 
Vaguinno,—tigre (femeaJ. 
Va-i, Valli,— regueiro; san- 
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gria. 
Vúi,—ventosidade, (lato. 
Vãicho,—um pouco. 
Vaioôr, Vaikhôr,—ventoso, 

flautulento. 
Vaidicai,—p. Faixical. 
Vaidico,—cura. 
Vaidoviono, — inflamação 

(interior). 
Vãiguém,— beringela. _ 
Vãigwinno,—beringeleira. ^ 
Vaiflacar, Vaittacar, Bollo- 

Uicôcar, Piddeonto,—doen- 
tio, enfermo, doente, enfer- 
miço. 

Vaittaponno,— maldade. 
Vaitto,— mal, doença. 
VaAttO, VÔ rr ■ J., 
Vaittoó, i, ê,— p. _ f dixtto. 

Odico vaitto,—peior. 
Vaixicai,—p- Oijiponno. 
Vaixtto,—p. Vaxtto. 
Vahhadi,—p. Vokhati. ^ 
Vakhannim,—p • Vacanne n i 
Vakhannunco, — P- Faca- 

nnunco. 
Val, Vêl,—trepadeira. 
Vaallo,—regueiro. 
Vallôi,— *cariá, solale._ 
Vallunco,—escoar. Xito va- 

Uunco,—escorrer ou escoar 
a arroz cosido. 

Vamçãuco,— madeirar. 
Vancddeponno, — tortura, 

curvatura. 

5 VA 

Vancddó, i, ê,—torto, a. 
Vancuddó-tincdddó v.Loucff,. 

—falar despropositadamen- 
te. 

Vanchonco,—viver. To mor- 
nantuló vancholó, elle 
escapou de morte. Tum 
chodda orçara vancho, • 
viva por muitos annos. 

Fcmco (tarvaohém j,—curva 
de navio. 

Vançó,— aguieiro. 
Vanconco,—mauquej ar, co- 

xear. 
Fancídr,—macaco. 
Vandonno,—louvor, elogio. 
Fanduwco,--obsequiar, reve- 

renciar. 
Vangdddá,—era companhia, 

juntamente. 
Vangôddo,—companhia. _ 
Vanním,—tecelão, roupeiro. 
Vanm-m,—aranha. P. Mau- 

Ui. 
Vanki,—manqueira. _ 
Vano,—almofariz, moinho. 

Tandíi canddochem vano, 
—almofariz de alimpar o 
arroz. Mirim vanttôchem 
vano,—moinho de moer 
temperos. 

Vaanno,—alparca. 
VannVponni, — regateador. 
Vanndponno, — regateaçao, 
Vannóponno corunco, re- 
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gatear. 
Vanôr,—p. Vandor. 
Vansó,—p. Vançó. 
Vansvel,—urso. 
'Vanttó,—quinhão, parte. 
Vanttó vô Vantté ga-lunco, 

— aquinhoar; dividir em 
quinhões. 

Vanttíloló, {, è,—dividido, re- 
partido. Vantõloló tanto- 
lõ ãvem êôco vattó addõló, 
—do dividido eu trouxe 
«m quinhão. 

Vanttdloló, í, è, — moido. 
Mirsango vauttõleli, — pi- 
menta moida. 

■Vantdpi, — distribuidor, re- 
partidor. Vanttclpeano 
chôm coddé vanttolem tem 
xeto,—o repartidor dividiu 
em 4 partes aquelle campo. 

Vanttdpi,—moleiro, moedor. 
Vanttõpi vanttõtá tandú 

# ganttoneari, o moleiro 
moe o arroz no moinho. 

Vantttípinno,—destribuidora 
repartidora. P. Vanttõpi. 

Vantt<jpinno~mo]eu'a., moe- 
dora. P. Vanttupi. 

Vanttópo, — divisão, destri- 
buição. Eá gorachem van- 
ttópo borém zalam,—a di- 
visão desta casa está bem 
ífeita. 

Vanttópo, — moedora, moa- 

gem. 
Vantuneo,—moer. P. Van- 

tttípi,—moleiro. 
Vant tii/nco,—destribuir, re- 

partir, dividir. P. Vanttõ- 
pi,—destribuidor. 

Vanvonco,—p. Vãonco. 
Vanvôfioo,—p. Vãôiico. 
Vanzo, — vão ; esteril. P. 

Vanzottó, i, è. 
Vanzóddó, i, è,—p. Vanzott â. 
Vanztíponno. vô 
Vanztítteponno,— esterelida- 

de. 
Vanzottó, i, è,—esteril, infru- 

ctifero. Bailo vanzotti.— 
mulher esteril. Yanzottem 
zaáddo,— arvore infructi- 
fera, 

Vaó,—circulo (de metal). 
Vcíao, Vaallo, — regueiro. 

Kliareá udocachó váao,— 
regueiro de agua salina. 

Váo, Váu, Varém,— vento. 
Váo dokhinno,—vento sul. 

Dokhtmar váo marló,—so- 
prou o vento sul. P. Varém 

Váo, Vaio,—canto da bocca. 
Felo (zóco), — quatro mãos 

(medida). Dono vãõã lam- 
bo,—oito mãos de compri- 
do. 

Vã-onco, — correr, escorrer ; 
transportar, conduzir; pur- 
gar. Udoco vãoutá, — a 
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agua corre. Sogló^ diço 
tanduanchêô muddio van- 
vôitate vattênto, — todo 
dia transportam fardos de 
arroz pela rua. Teá dadu- 
leachó gái eboddo yãuta? 
—purga muito a ferida da- 
quelle homem ? 

Vã-ôuco,—fazer correr, vazar, 
purgar. Soglem tel vãoi- 
lém,—fez correr todo azeite 
ou vazou todo azeite. El- 
carx vãoitá vattenno petto, 
 os corretadores coihlu- 
zem caixas pelo caminho. 
Teá burgueachem xiac vãu- 
tá,—purga o nariz daquelle 
menino. 

Vaói,—p. Vallôi 
Var,—placenta, secundma. 
Varddico,—casamento. 
Vareá diunco,—ventilar, a- 

ventar. 
Varém,—vento. 
Varém (jneííco-tomax fresco. 
Varém marunco,—fazer ven- 

to. 
Varém suííowco—soprar o 

vento. . 
Varvém,—hortaliça verdura. 
Varòuco,—v asar, despej ar. 
Viis,—cheiro. _ . 
Vaspuxi,—inquirição, mda- 

Eracão. 

inquerir. 
Vasrí,—varanda. 
Vasrúm, — vitella, bezerrajt, 

novilha. 
Vattáu,—cambio, troco. r 
Vattáwo,—cabiar. Dudcki 

vattãuco,— cambiar o clx- 
nheiro. 

Vattãuco, — fazer escapar ; 
salvar. Franscano Pedru- 
co vattailó vagacheá ton- 
ddantuló,—Francisco tez 
escapar a Pedro da bocca 
de tigre 

Vattechó, i, ê, Valtócur—ca- 
minhante, transeunte, vi- 
andante. , 

Fatiem,—escudella; bandeja. 
Vattt,—p. VatK 
Fito.-vela. Menemcli 

vato,—vela de cera Yhoi 
bechi vato,—vela de seba, 
stearina. 

Vato, Pei (capuçachi),—copo 
de algodão. 

Vato, Vái,—cãibra. Paianto 
vato ailá,--tenho caibra 
no pe. . . 

Vató (darachó),—correeira da 

Vatto,—caminho. I vallt.<> 

choddo oxir,—este cami- 
nho é muito estreito. 

Vatto dacoínar,- guia.    
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«Jose vatto nocló, ou ne- 
nnom tacá vatto dacôi,— 
José não sabe o caminho, 
encaminhe-o. 

Vatto ^ gicéúnco,—tomar ex- 
pediente, meio. Tach<5 
cpar boró ochónam monno 
tanném duçori vatto gne- 
toli,—'porque o negocio de- 
11o não ia bom, tomou ou- 
tro expediente. 

Vatttfculleponno,—redondeza,. 
Vattõcidíó, i, è,—redondo, a. 
Vatttíçur, — caminhante, vi- 

andante, transeunte. 
Vatuddo,—-estopento. 
VattSlli,—batega. 
Vatonnim,—urina, mijo. 
Vcittófoco,—escapar-se, livrar- 

se P. Vattãuco. 
Vaau,—p, Vallo. 
Vau,—vento. P. Varem, 
Vaú,—canto da bocca. 
Vãuco,—pôr. Bôilar gonnim 

vãuco,— pôr sacco no boi. 
Vauloló, {, è,— vasado, corri- 

do. 
Vaúnco,—p. Vallúnco. 
Vaúnném vô 
Vaunnim,—c orrimento; 

transporte. 
VáuradcU,—trabalhador. 
Vauro, trabalho; occupação. 
Vauti—p. Vallôi. ' 
Vau-zodão,—■ vento tempes- 

tuoso, tempestade, borras- 
ca. 

Vaxado,—p. Ocófo. 
Vaxi,— liabitante, morador, 
Vaxil,— desconto. 
Vaxll covunco vô 
Vaxil diilco vô 
Vaxil yalunco,— descontar. 
Vaxtlo,—mau, má. Tó vaxtto 

bnr-gó,—elle ó mau rapaz, 
Vaxtto,—doença. Ão nocom 

vô nonnom coçolem tachem 
vaxtto,—eu não sei que 
doença ó delle. 

Vaxtto,—mal, maldade. Tucá 
anim tacá vaxtto cãicho 
nam,—entre vocês não tem 
nenhuma maldade. 

Vaxtto caddunco,—assistir á 
doença. 

Vaxtttíponno,— maldade. 
Vaz,—■ aborrecimento, tédio. 
Vazontor,—instrumento mu- 

sico. 
VazontH,—musico. 
Vazonco,—tocar. 
Vaztípí,— tocador. 
Vazópo,—sonata. 
Vazo ilco,—tocar. 
Vazpí,—p. Vazdpi. 
Vazunco,—p. Vachunco, 
Veá,—consogro. 
Veadl,—vô 
Veadestto,—doente.. 
Vear i,—mercancia. 
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Vearí,—mercador. 
Veapar,—vô 
Veapti, Udégo,—trabalho. 
VechÁcai, — prodigalidade, 

desperdicio. 
Vechico,—prodigo, gastador, 

desperdiçador. _ ; 
Vechitai,—p- VechÁcai. 
Vechito,—p. Vechico. 
Veãdó,—parafuso. Veddea- 

chó khilló,—parafuso. 
Veddó,—cerco, assedio. 
Veddó ga-lunco xaraco,-— 

assediar ou sitiar a cidade. 
Veddó,—cilha, 
Veddó handonco,—por cilha. 
Veddunco,—cercar^encantar. 
Veglazar,—separação; dme- 

rença, desegualdade. Ve- 
glazar zalá Pedruchó anim 
Pauluchó, — ha separação 
entre Pedro e Paulo, ^^ai- 
tó veglazar açá eam do os- 
tunim,—ha grande difte- 
rença entre estas duas 
cousas. _ i r 

Veglicai;—desigualdade, di- 
fferença. 

Vegló, i, è,—separado; ditie- 
rente; excepto. 

Vegló corunco,—separar, ex- 
ceptuar. 

Vegló soronco, vô 
Vegló zãuco,—separar-se. 
Vêgo,—tenesmo. 

Vegidm,—Vgo, depressa, a 
pressa, apressadamente. 

Vellá-U, Vêú, Eú, — car- 
dam orno, 

Velcãno,—por riba. 
Veló, i, e, Oiló,—de cima. 
Velló,—p. Veddó. i 
FeMo,—hora, tempo; vez. Ba 

vellar ailai ?—veio a esta 
hora? Ão chear vêllô gue- 
lora tacheá gorá laguim,— 
cheguei a casa delle quatro 
vezes. 

Véllo poddonco, — por-se o 
sol Vêllo poddonco _ ao 
thõi paulom,—cheguei la 
ao pôr do sol. 

Véllo,—acaso. Vellecho gu- 
nno,—efteito do acaso. 

Véllo ou Véu,—praia. \o" 
llêr bõunco etai ? vens 
passear na praia ? 

Véllo, Véu, Eu, —- palheta, 
Maninchém ^ vello, palhe- 
ta de bambíi. 

Vcllú vô Feri,—bambu ma^ 

Véngo, Engo,—abraço.^ Tem 
zaaddo vengueno zama v» 
teá zaaddaco vengo paónã,. 
—não cabe nos braços a- 
quella arvore. 

Vengo tnarunco, vo 
Vengottunco, vô _ _ 
Vengôwco,—abraçar ; dar 
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braço. 
Vênno,—consogra. 
Véntto,—trança. 
Venttó,—vencelho. 
Ver, Er,—racha, fenda, bre- 

cha. 
Vér êunco,—rachar, fender. 
Vêr, Eêr,—outro, outra. Ó 

nacá vêr di,—este não que- 
ro dê outro. 

Verãuco,—fazer rachar. 
Vêre,—até. Tem cori vôre 

tó ogó rauló,—até fazer 
aquillo elle ficou calado. 

Vereloló, i, ê,—rachado, a, 
fendido, a. 

Verem, Virém,—popa. 
Verem dôrunco,—dirigir o 

leme. 
VereUco,—rachar, feuder-.se. 
Veríano, Fere,—até. Mapu- 

xeá veriano ãu paidóm,— 
cheguei até Mapucá. 

Véto,—palmo. 
Vétto,—violência. 
Veú, Eú,—cardamomo, —p. 

Vellá hl. 
Veú, Eú, Vellú, — bambú 

macho. 
Vêucó,—rosca, volta. 
Vêticó galunco, vô 
Véacó guêiíco,—enroscar. 
Veúl, Eúl,—lobo. 
Vibaddo, vô 

' Vibaddtini,—p. Ibaddo. 

Vibaddunco,—p. Ibaddunco. 
Viçaió,—p. Viçoó. 
Vicaó, i, è,— venenoso, a, pe- 

çonhento, a. 
Viçar,— envenenamento. 
Vicaronco,—envenenar-se. 
Vicãuoo,—e n ven enar. 
Vicei,—moveis preciosos. 
Viohar,—pergunta. 
Vichar corunco,—p. Vicha- 

ranco. 
Vicharném,—pergunta, inte- 

rrogação. 
Vicharanco,— perguntar. 
Vic/t ítcci,^ prodigalidade, des- 

perdicio. 
Vichito, vô Vichitro,— pró- 

digo; pomposo. 
Vichú, Vínckú,— escorpião, 

lacrau. 
Ficiaòo,—padecimento, soffri- 

mento. 
Fico,—veneno, peçonha. 
Fico ga-lunco,— envenenar. 

Lorençano v i c o ga-luno 
marlé nn-dir, vô indúr,—• 
Lourenço matou os ratos 
envenenando. 

Fico _ gusiíco,—euveuenar-se, 
Luiz vico gueúno meló. 
Luiz murreu envenenando- 
se. 

Viçoó,—sentido. 
Víçõó, i, è,— vigessimo, a. 
Viçoonco, Viçovonco,~repon- 

VI 251 VI 

sar. 
Viçôr, — esquecimento, des- 

lembrança. 
Viçôr ga-lunco,—fazer es- 

quecer. 
Viçôr poddonco,— esquecer- 

se, olvidar. 
Víçórico,—p. Viçôr. 
Vicottal,— deformidade; abo- 

minação, detestação. 
Viçôtto,— desforme. 
Viçôu,, Viçôvo,—repouso; pau- 

sa, 
Viçâu diiíco,—dar vagar, dar 

tempo. 
Vicrãuco,— derramar, cn nn- 

dir, verter. 
Viorãunnè,—effusão, derra- 

mamento. 
Vi creear,—vendilhão. 
Viorecarine,—vendilhona. 
Vicri, vô 
Ficriío,— venda, vendagem. 
Victó, i, e,—vendido. 
Fiei d diitco,—vender. 
Ficíd guéuco,—comprar. 
Victoló, i, è,—vendedor, a. 
Viconco,—vender-se, ser ven- 

dido. 
Fieópo,—venda, vendagem, 
Vicunco,—vender. 
Vicxá,—p. Fico. 
Videá,—arte, engenho. 
Videavonto,—engenhoso, a. 
Vidéço,—-desterro, exilio. 

Videxí—desterrado, exilado, 
forasteiro. 

Viddi,—* canudo, cigarro. 
Fido, Ido,—destruição, ruína. 
Fido lãuco,—arruinar, des- 

truir. Tanném gorã dará- 
chí vido laili,—elle des- 
truio a fortuna. 

Vldaaço,—desturição. _ 
Viduaçunco, — desperdiçar, 

dissipar. 
Viduaxí, vô 
Viduó, ddttd,—desperdiçador, 

destruidor, dissipador. 
Vigno,—mal. a . . 
Viéíloo,—parir. Duconi vie- 

11 vô vili,—a porca pariu. 
Kêlle viêli vô vili, a ba- 

. naneira deu bananas. 
Villato,—região. Pôixili vi- 

lato,—região longiqua. _ 
Villó,—foice, fouce. P. Oov- 

Vinaxo,—corrupto, tocado. 
Vinnannimrp- Innannim. 
Vinnannuponno,—p. Inna- 

nntíponno. 
Vinchunco,—?. Tnchunco. 
Vínchuno caddunco,—e sco- 

Vincutó, i, ê,—vendido. P- 
Yictó. 

Vincunco,—vender. 
Vincopo,—venda, vendagem. 

í Vinddonco.—Vinnunco. 
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Vindonnè,—p. Vir nem. 
Vinddopi,—tecelão. 
Vindddplnno,—tecelã. 
Vinddopo,—tecedura. 
Vinném,—sem ; exce2}to. P. 

Vinno. 
Vingleponno,—nudez, nueza. 
Vingló, i, ê,—nú, nua. Bur- 

gué vinglé" boutati,—os 
meninos andão "nás." 

Vingló, ( ujeachó),—braza. 
"Yingleari" gal dumpo,— 
ponha o incenso " sobre as 
brazas." 

Vinnim,—trança. 
Vinnim r/aíitrrco,-entrançar. 
Vinno, Vinném,—sem. Í)n- 

bavá " vinno" tó boró 
burgo, — " sem duvida " 
aquelle menino é bom. 

Vinnonco, Vinnunco,—te- 
cer. 

Vinndpí,—p. Vinddtípí. 
VinnSpinwo,— p. Vinddd- 

pino. 
Vinôte,—oração, rogo, suppli- 

ca, intercessão. 
Vinôte corunco, vC> 
Vinôúco,—orar, rogar, suppli- 

car, pedir. 
Viir, Ur,—* icle. 
Virgonoo,—derreter. 
Virlem (caoteachóm),—gaio- 

la. 
Virném, vô Irnéni,—formão 

2 VI 

Vir oito, Vinno,—sem. Tó 
mocheam "virôito" gueló, 
—elle foi "sem" sapatos. 

Vironco,— dessolver-se,, cou.- 
sumir. 

VirojW,—dissolução. 
Virsopono,—insipidez. 
Virôãco;—fazer dissolver; 
Virzo,—p. Kirlo. 
Vi*,—vinte (20). 
Yiscollãuco, — afastar, fazer 

afastar. 
Viscollo,—afastado. 
Viscóllonco,—afastar-,so. 
Viscotfunco,—descoser, des- 

fazer. 
Vísduddú,—12 réis. 
Vismito,—milagre. 
VismittÕcar,—milagroso. 
VisraUco, — fazer esquecer, 

destrahir, 
Vísronco, vô 
Visrunco,—esquecer, olvidar, 

deslembrar. 
Vistar,—extensão, ampliação. 
Vistarãuco,—estender, am- 

pliar. 
Vidarloló, i, è,—extendído, 

frondoso. Eco zaaddo "vis- 
tarlolem," — uma arvoro 
"frondosa." 

Vistaronco,—e s t e n d e r-se;, 
frondejar-se, a m p 1 i a r-se. 
Eco zaaddo vistaronco,—- 
frondejar uma arvore ou. 
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tornar-se extensa. 
Vísttinno,—amiga, amante. 
Vidtogôto,—amisade. 
Vlsvaço,—esperança, cohnan- 

ça. 
Visvaço diçonco,—vô 
Vívaçonco,—esperar, coníiar, 

fiar. 
Vlsvo,—mundo, universo. 
Visvônno, vô Isvonno (ma- 

çolli),—serra (peixe). 
Vittdoló,—enjoado, a, nau- 

seado, a. 
Viííeiíco,—enjoar, nausear. 
Vittó,—tijolo, ladrilho. 
Vito,—parto (danimaes). ii- 

no "vitam" zalim te rnoxi- 
chim,—são três "partos 
daquella bufala, 

Fiío,—bens. Miguel oddo- 
lem vito bôgôtá, Miguel 
possue os grandes bens. 

Fiíío,—nojo, tédio, nausea. 
Fiíío diçonco,—VUteuco. 
Vittonco,—desbotar, descorai. 

Tem capoddo vittôtá, a- 
quelle panno desbota. 

Vivadi,—oontencioso. 
Viunco,—p. Vionco. 
Vivar,—abismo. 
Vivékho,—reílecção. 
ViveldíunGò,—reflectir. 
Vixargoto,-—sigual, aceno. 
Vixargoto corunco, acenai. 
Vochonco, Vochunco, Ochori- 

co,—ir, passar. Moddogõ- 
vam "ochónco,"-"ir a' Mar- 
gão. Tacho zôr "guelo 
 "Passou" a febre delle. 
P. Ochonco. 

VocMnni,—marcha., ida. 
Foço,—p- Oço. 
Vocôuco,—habitar, prosperar. 
Vôddôllo vô Vôdôu,'—ha tem- 

po, ha pouco. 
Vôiconddo,—calamo aroma 

tico. 
Voileano, Veleano,—por ci- 

ma. 
Vôíleéí-ôlro,—por cima, ex- 

teriormente, super nciat- 
mente. 

Foiíó, i, ê,—p. Oiíó,—de cima. 
Foiro,—p. Oiro. 
Volchati,—medico (quem dá 

remedio). 
Volecar,—remeiro, remador. 
Foti ético,—pentear. Kençoo- 

llêuco,— pontear o cabello 
p-o^—remo. Oddeahó voló 

vô oló;— remo de tona. 
Foíó mamneo, vô tanddun- 

co,—remar. 
Foíó, i, è,— molhado, a, hú- 

mido, a. . 
Fóíto, vô Ott,'—fileira, linha. 

Maddãchi vôllo,—fileira de 
coqueiros. i x 

Fóíto,—torcedura. Doracno 
vôllo,—torcedura de corda. 
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Vollo, -— i n g n a. Khakeno 
macá dôno "vóllo" aileá,— 
tenho duas "inguas" no 
sovaco. 

Volõçanno,—humidade, mo- 
Ihadura. 

Vollôco,—conhecimento. 
Volloçó,—p. Oçó. 
Vollõconco,—conhecer, reco- 

nhecer. 
Vollohichó, i. ê,—conhecido, 

a. 
Vollonco,—virar-se. 
Vollôitco,—p, Volleiloo. 
Volõvolhmco, — atonnentar- 

se; padecer, sofFrer. 
Vollõvollé,— tormentos ; so- 

íFrimêntps. 
Vollú, Lôú,—de vagar, man- 

samente. 
VoLlunco, Oúnco, — torcer. 

Don vollunco,—torcer, a 
corda. 

Vollunco,—virar. Patto vo- 
llunco,—virar as costas. 

Vondãuco,—fazer inclinar a- 
baixar. 

Vondãuco,—inclinar-se. 
Vondóuloló, i, è,—inclinado, 

a, 
Voonco, Vollonco,—virar-se, 
Vópo,—lustro. 
Vôpo (toco,—dar lustro, po- 

lir. 
Voratuco,—oitava (peso). 

Vorcotto, vô 
Vorckíl,—sobejo, resto, res- 

tante. 
Vôrgo,—cazal, marido o mu- 

lher, consortes. 
Vôrno,—p. Prós. 
Vornunco,—louvar. Ão tu cá 

"vomitam," mojeá Devá,— 
eu vós louvo, meu Deus, 

Vornunco, vô Ormmco,-— 
apertar. Tó faço "vornun- 
co"^ zai,—é preciso "aper- 
tar" aquolle laço. 

F/í o-roddo,—casamento. 
Vôrôuno, — por causa; por 

via. 
Vortó, i, ê,— superior, mais, 

p. Ortó. 
Vortomono,— acontecimento; 

caso. 
Vortoonco, — acontecer, ser. 
Vorvim,—p. Orvim. 
Vosti,—haveres, bens. 
Vostro vô 
Vostur,—fazenda, panno. 
Voúnco,—p. Vollúnco. 
Vôvôr, — consortes, cônjuges,, 

préstito nupcial. 
Voxartí,—\\ Afôdddtti. 
Vóz,—habito, costume, geito,. 
Vozro, — diamante. 

XA 

I Xuhudino,—por animo tran- 
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quillo. 
Xo,çu e,—p. Xcdchai. 
Adi,-tinta. Tê doutinO "xai" 

gal,—ponha "tinta" naque- 
lle tinteiro. 

Xakhai vô 
Xalchaió,—intercessor. 
Xa-mãl,—avó. 
Xami,—visita. 
Xannimponno,— sabedoria, 

prudência. 
Xa-nnõ, i, c,—sábio, pruden- 

te. 
Xctntinno,—mansa; affavel. 
Xantiponno,— a fiabilidade, 

mansidão. 
Xanto,—manso, affavel. 
Xantôuco,— amansar, apazi- 

guar, pacificar. 
Xa-pai,— avô 
Xa-pl,—impresso, a. Donfiim 

cagôdam "chapi" ambos 
papeis são "impressos." 

Xapuconno,— imprensa, ty- 
pographia, 

X apunco,—im primir. 
Xar,—cidade; capital. 
X astri,—douto. 
Xastridar,— legislador. 
X astro,—lei. 
Xastrovonto,— doutor, ho- 

mem de letras. 
Xcitõti,—fim, conclusão. 
Xutóti pãuco,—concluir, fin- 

dar, terminar. 

Xecai, Xelchai,—intercessor: 
Xecuni, Pa/o,—lagartixa. 
Xecôti,—p. Xecti. 
Xe-conco,—aquecer-se. 
Xecônco,—p. Xe-cunco. 
Xec-ti,—força, vigôr. 
Xê-cunoo, — aquecer. Ato 

ujear " xe-cunco, " — " a- 
quecer" as mãos ao fogo. 

Xe-dãém,—alburno. 
Xe-i,—p. Xelli. 
Xe-khal,—p. Xecae. 
Xelchaó,—intercessor. 
Xe-kim,—finalmente, em fim,, 

a final. 
Xé-êllo,—humidade. 
Xe-lém,—espiga. 
Xe-lleuco,—arrefecer. 
Xeli, Venttó,—vencelho. 
Xê-lli,—ovelha, cabra. 
Xe-lló, i, ê,—frio, a, húmido, 

O' unddó xelló,—este pão 
não é fresco. Em maço 
xe-llem.—esta carne não 
é recente. Em udócq xe- 
llém—esta agua é fria. 

Xe-lló,—\vca.o. Nôintõló "xe- 
lló" caddunco guelá,—foi 
tirar "limo" do rio. 

Xelló manãonco,—criar li- 
mo. 

Xéllo vô Xéu,—humidade. 
Xêllo êuco,—humedecer. 
Xêllo mo d dó, i, è,—morno, 

tépido. Udoco xellõmo- 
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■ddém,—agua tépida, ou 
morna. 

Xém vô 
Xembôr,—cento, cem. Tan- 

gãno "xém" fu-lam, —" o 
cento " de flores á tanga. 
Déddoxem,—cento e cico- 
-enta (150). Xembor narlo 
viclé, — vendi cem flOO) 
cocos. 

.Xempaddó, vô 
Xempo, vô 
Xempõddi, vô 
.Xempõddó,—cauda, rabo. 
dKencaró,—pedregulho, ■ cas- 

calho. 
Xencrém,—crista. Combea- 

co "xencrém" açá,—o gá- 
lio tem "crista". 

Xencró, Xencaró,—pedregu- 
lho, cascalho. 

Xenãdi,—rabilco, carrapito. 
Xcn-ddó,—madêxa; nó de Ca- 

bello. Marino kenço ollé- 
no vô ugôuno "xen-ddò" 
galó,—Maria ponteando o 
cabello poz o "nó." 

Xendri,—esteira. 
Xen-dur,—vermelhão. 
Xe-neto,—folha seca de ba- 

naneira. 
Xenivar,—p. Sonntívar. 
Xénno,—bosta. 
Xenno caddunco zcmiunin- 

co,—cmbostar o chao. 

Xenno pauçacM,—chuvisco, 
chuva muida. 

Xennotó,—tresneto. 
Xenur,—rabão. 
Xe-ó, Xelló,—limo. 
Xe-ó manddonco,—criar li- 

mo. 
Xe-õuco,—arrefecer. P. Xe- 

lleúco. 
Zedfíífm,-finalmente, em fim. 
Xé-óto,sol brando, nubilação. 
Xe óíío,-fim, cabo, conclusão. 
Xé-ér,—quartilho, libra, ou 

arratel. Uono "xer" dudho, 
—dois "quartilhos"<de leite. 
Tino "xér" mitto zoctá,—o 
sal peza tres "arrateis" ou 
libras. Chear xér tandh, 
—quatro medidas de arroz. 

Xarati,—intercessor. 
Xeratínno,—intercessora. 
Xerato,—intercessão. 
Xernogoto,—supplicante. 
Xeronijartho,—veneração. 
Xéto,—varzea, campo. 
Xettícamtíti,—lavrador, agri- 

cultor. 
Xetdcane,—varzeira. 
Xettícar,—varzeiro. 
Xettiâ,—p. Fa-candão. 
Xettino,—mulher de ourives. 
Xétto, Sonar,—ourives. 
Xéu, Xéllo,—humidade. 
Xèuco,—receber. Saibo xeu- 

co,—receber a communhão. 
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Xéumoddó, i, ê, Xélltímoddó, 
—morno, a, tépido, a. 

Xeu-moddó corunco,—amor- 
nar. 

Xeu-moddó zãuco,—amorne- 
cer-se. 

Xéutai,—mugem (peixe). 
Xêuttvm, — em fim, final- 

mente. 
Xêu-ttó,—tainha. 
Xéuttonco,—cair com força' 
Xéuttunco,—bater com força. 
Xe-vá, Chacrí,—serviço. 
Xevóo corunco,—servir, fazer 

serviço. 
Xevóco,—servo, criado, ser- 

vidor. 
Xezar,—visinhança. 
Xezarí,—visinho. 
Xezarine,— visinha. 

XI 
Xiaçonno,—thorono. 
Xivaddó,—grito,gritaria. 
Xivaddó marunco,—gritar; 

clamar. 
Xibo,—sarda. 
Xi-car,—caça. 
Xicar marunco,—caçar. 
Xicarí,—caçador. 
Xi-có,—sello. 
Xicó marunco,—sellar, dar 

sello. 
Xicôinnar,—instructor, mes- 

tre. 
Xicdnnar,—estudante. 

Xiconco,—aprender. Tonddd- 
paxim xiconco,—aprender 
de cor ou aprender de me- 
moria. 

Xicônno,—instrucção, ensi- 
no, doutrina. 

Xicopo,—estudo. 
Xicôuco,—ensinar, instruir, 
Xi-cunco,—p. Xiconco. 
Xicxá,—castigo. 
Xi-dao,—fôro. Kitoló xi- 

dau farico cortá eá xeta- 
chó?—quantos fóros paga 
desta varzea?. 

Xiddo,—vella. Tarvachim 
xiddam pornirn zaleam,— 
estão usadas as velas do 
navio. 

XiddScãuco,—fazer atilar. 
Xíddtícõtico,—atilar-se. 
Xiddõcouloló, í, ê,—atilado, a. 
Xi-ddôllo,—vô. 
Xi-dduu,—largo, laxo. Ini 

angailim macá xiddollo za- 
tá, — fica-me larga esta 
roupa. 

Xi-ddôu corunco,—alargar, 
Xi-cWa—relento, orvalhada. 
XiddSxiddó paioço,—chovis- 

co. 
Xidddxiddonco pauço, — 

chuviscar. 
Xídducai,—cautela, astúcia, 

vivacidade. 
Xi-dduco,— atilado, acaute- 

18 
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lado, vivaz. 
XiU, Xirli, Xirxirí,— co- 

lera-morbns. 
Xi-loco,— estancea, estrofe; 

titulo. 
Xiloló, Xirló,—camelião. 
Xim,—frialdade, frio. 
Xim khã.uco,— ter frio, ter 

frialdade,—macá xim "klra- 
tá,"—"tenho" frio. Az zo- 
"bor xim "kha-tá,"— hoje 
"faz" muito frio. 

Xim, Xém, Xcmbôr,—cento. 
Tino xim, aním cliear xim 
zatá sato xim. Trezentos e 
quatro centos são setecen- 
tos. 

Xim-bró, i, ê,—fanhoso, a. 
XimhiLT,—ranho, muco. 
Ximhur caddunco,— assoar. 
Ximpddãuco,— espargir, es- 

palhar. 
Ximpddéin, Ximtíttém,—ca- 

cho de cocos. 
Ximpãdonco, — espargir-se, 

espalhar-se. 
Ximpddunco,—espargir, es- 

palhar. 
Xirnpí,— concha. KTiç8rechi 

"ximpi,"—concha de ame- 
jua. 

Ximpi (oddodeachi),—bocca 
de estômago. 

Ximpi,—p- Thimpi. 
JLimpó,—concha grande. 

Xim-ponco — regar. 
Ximponencar,— regador. 
Ximpdnném,— rega. 
Ximpdttem, Ximpãdem, — 

cacho de cocos. 
Ximpunco,— regar. 
Xinnard,— mexilhão. 
Xinço,—cabeça, 
Xinço capwnco vu marun- 

co, — decapitar, cortar a 
cabeça. 

Xinço, — discípulo. J esíi 
Christaco zaité "xinço" aç3- 
lé,—Jesu-Christo tinha 
muitos "discípulos." 

Xin-çó,— frasco. 
Xinco,—espirro. 
Xhnco êiico,— espirrar. 
Xlnçdli,— galheta. 
Xin.-cdíío,-^-enfiada, 
Xin-conco, Xinco cuco,—• 

espirrar, Ão "xincoth" vô 
macá "xinco etá,"-eu espi- 
rro, cu tenho espirro. 

Xinconco,—p. Xi-conco. 
XinçÔT,— crocodilo, jacaré. 
Xin-dôllo,—adultero, a, 
Xin-ddóllo,— adultera. 
Xindólltíponno,— adultério' 
Xin-ãonco, vô 
Xindunco,—cortar. 
Xindur,—vermelhão. 
Xingaddi,—cervo, veado. 
Xlngaó, i, ê,—cornudo, a. 
Xingo,—xefre, ponta, corno 
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chavelho. 
Xingo,—corneta. 
Xingo vazôúco,—tocar a cor- 

neta. 
Xingui,—o corneta. 
Xinkeloló, i, ê,-coagulado, a ; 

congelado, a. 
Xinhêuco,1—coagular, conge- 

lar. 
Xinno,—queixa, queixume. 
Xinno covnnco,—qneixar-se, 

fazer queixa. 
XinnScar,—queixoso. 
Xinnvcano,—queixosa. 
Xinnonco,—queixar-se, fazer 

queixa. 
XintQtvi govCuchi, cana do 

anzolar. 
Xintoddó,—borrifo, esparsão. 
Xintoddó marunco:—borri- 

far, espargir. 
Xiôddo,—lagosta. 
Xionco,—costurar, coser. 

Lugotto xionco,—coser o 
panno, 

Xionco, — cobrir, retelhar. 
Amôchi khompo tonnano 
"xionco" zai,—nossa ban a- 
ca precisa "cobrir ^ de 
-rioll-ío f r/w (i XIODlCO > 

XI 

gottachi " xionno " bori 
zaleá,—a "custura" deste 

palha. Gór "xionco 
retelhar a casa. 

Xi-ônno,—p. Fionno. 
Xi-ônno gadunco,—p. Fio- 

nno galunco. 
Xiônno, — costura. Eá lu- 

panno está bem. 
Xionno caddunco,— costu- 

rar, marcai'. 
Xi-õr, — burrifo, aspersão, 

rega leve. 
Xi-õr marunco, —burrifar, 

espargir. 
Xir, — veia, Angaco zaitêó 

"xi-rô" açato,—o corpo tem 
muitas "veias". 

Xir marunco, — sangrar, 
fazer sangria. 

Xir,—talha, lasca. Ambea- 
chi xir,—lasca de manga, 

Xir,—gomo. Naringachi xir, 
—gomo de laranja, 

Xirapo, Srapo, —■ maldição, 
inprecação. 

Xirapo, Srapo ga-lunco, vo 
Xircopunco, Sraponço,—u- 

maldiçoar, praguejar. 
Xirbó, i, ê,—malhado, a. 
Xir-oó.—vinagre. 
Xir-cãuco,—encalhar; fisgar, 

envolver. 
Xir-conco,—encalhar-se ; fis- 

gar-se. 
Xvr-li, Xirxirí,—colera-mor- 

bus. Xirlêntuló boró zaló,— 
escapou de colera-morbus. 

Xirlli,—lagarta. Xirli khatá 
muço, — a lagarta come 
moscas. 
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Xir-ló, Topió,—camelião. 
XiH,— apparencia, aspecto. 
Xirió, Thirió,— pangolim, 

bicho vergonhoso. 
Xwisttó,— pratica, usança, 

costume. 
Xir-oí,— aletria. 
Xi-rôntto,—ramas delgadas. 
Xi-rôntto,— castigo. 
Xi-rôntto marunco,— casti- 

gar. 
Xirvolli,—p. Xir-ôi. 
XirxiH,—cólera morbus. 
Xirxiró,—arrepio, calefrio. 
Xirxi/ró euco, vô 
Xirxironco, — arripiar, ter 

calefrio. 
Xiito,—arroz cozido. 
Xitoai, Xitâucai,— frescura; 

brandura. 
Xitôu,—fresco; brando. 
Xitoucai,—p. Xitoái. 
Xiií,—leão. 
Xí-unco,—p. Xi-onco. 
Xíunnincano,—p. Xionno- 

cano. 
Xiurãuco,—aspergir. 
Xiuxiónco-ÍQicvQY. Tacheam 

xiranim rogoto xiúxiútá,— 
ferve-lho o sangue nas vei- 
as. 

Xivai,— sem. Tujá "xivai" 
thõi cãicho zainã,—lá nada 
se faz "sem" ti. 

Xivãuco,— varar, espraiar. 

Tarum xivailam,— varou o 
navio. 

Xi-zonco,— coser. 
Xi-zopo,—cosedura. 
Xi-zõuco,—coser, fazer cosér. 
Xi-zunco,—p. Xi-zonco. 
Xorgonni,—convalecente. 
Xorgonní açonco,—convale- 

cer, ir melhorando da do- 
ença. 

Xucro, Stcncro,—aurora. 

ZA 

Zah vô 
Zahabo,— resposta. 
Zababo vô zabo díiico,— res- 

. ponder. 
Zabo,—resposta. P. Zab. 
Zttòtfíd,—inventario, catalogo, 

lista. 
Zahotó utranchó,—vocabulá- 

rio, diccionario. 
Zacato, — imposição, direito 

aduaneiro. 
Zachó, i, ê,—cujo, a. 
Zhaco,—p. Ahco. 
Zaaddo,—arvore, planta, ar- 

busto. 
Za-ddó,—busca, revista, va- 

rejo. 
Za-ddó guéãco ecá poçdrea- 

chó, — proceder ao varejo 
d'uma * botica- 

Zaddunnim,—p. Zadãópo. 
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ZaddÔpí,—varredor 
Zaddtípino,—varredora. 
Za-ddópo,—varredura. 
Za-ddunco,—varrer. 
Zar/o,—murmúrio. 
Zagó, Suato. logar, sitio. O 

zagó boçonchó.—este Ioga 
é de sentar, lea zaguear 
éco borém zaaddo aça, 
naquelle lugar ha uma ex- 
cellente arvore. 

Zagó, ui, uè,—acordado, ao 
soeli rato zagô aslom,- 
estive acordado toda noite. 

Zagó corunco, Zagôílco, — 
acordar. , 

Zagó zãVjCO, acordar, des- 
pertar-se. 

Zagronno, vô _ . 
Zagrutai,—insomma, vigi ia- 
Zcigruto,—acordado, vigi an 

Zal—rede. Kharvéano zai 
gali noêto, — o pescador 
deitou a rede no no. 

Zai-fóllo,—noz moscada. 
Zai-tó, ê, ê,—muito, bastante, 

necessário. 
Zai-zãuco,—p Zaó zãuco. 
Zalli,—p. Zai. 
Zallo,—p. Zai. 
Zallo,—ardor. Zallo poddo- 

leá tacheá angaco, arde- 
lhe o corpo, ou elle tem 
ardores do corpo. 

Zaíídunêncar .-administrador 
Zallônnim,— administração. 
Zallônnim corunco, admi- 

nistrar. 
Zallunoo,—queimar, arder. 
Zamano,—p Zamino. _ 
Zamho (zaaddoj,—jambeiro. 
Zamho (-fólioj,—jambo. 
Zamho, vô 
Zambô, — bocejo, abnmento 

1 de bocca. 
Zambô caddunco, yô 
Zambô êuco,—bocejai. 
ZamhSkhanno,—alcatifa, ta- 

pete. 
Zamino,—fiador. 
Zamino raonco,—afiançar. 
Zaminodar,—fiador. 
Zamintíponno,—fiança. 
Zampi,—modorra. 
Zampo,—p. Zanco. 
Zannã zãuco,—saber. _ 
Zannarponno,—sabedoria. 
Zannãuco, — fazer sciente, 

fazer saber. P. Zannouco. 
Zanco,—delirio ; loquacidade 
Zanconco,—delirar. 
ZancÓnnem,—p. Zanco. 
Zancró, i, ê,—delirante, lo- 

quaz. 
Zango vô 
Zangoto,—coxa. . 
Zanntítticai,—sabedoria. 
Zannottó, i. è.-maiora1 

Xannôuco,—advertn. 
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sciente, avisar, notificar. 
%an-zú,— cantilena. 
Zaò-zãx^oo,—querer. 
Zcvpedar,—respondão. 
Zapo, Zaho,—resposta. 
Zapo cZÍmco,—responder. 
Zaar,—alforrecas, zoophytos. 

Dorianto " zaram " zatato, 
— as alforrecas nascem 
no mar. 

Zarurai,—necessidade. 
Zarwro,—necessário, 
Zativiti,—fecunda. Ti bai- 

lo zativiti,—aqnella mulher 
é "fecunda". 

Zato,—casta, classe; qualida- 
de. Moratti "zato,"—"cas- 
ta marata. E "zatôchém" 
cagot anico " açá "? — ha 
mais papel desta "qualida- 
de"? 

-Zatocachó, i, è,—nativo, a, 
oriundo, a. 

Zatoco,—nascimento. 
Záu (govacheá bavachí bai- 

lo),—cunhada. 
Záu,—ardor. Sogleá anga- 

co mogeá "zau" poddoleá, 
—tenho "ardores" em todo 
corpo. 

Zau, (maçbllí marchém),—p. 
Zal 

Zãuco,—ser, verificar, aconte- 
cer &a. Pedrú dorji "zãu- 
co" guellá,—Pedro foi para 

"ser" alfaiate. Cal eco 10- 
guo "zalam,"-hontem "ve- 
rificou" um casamento. Az 
êco novól "zalém,"—hoje 
"aconteceu" uma maravilha 
Borém zãuco,—"succeder 
bom. O' caotó "zaló?"— 
"pegou" esta palmeirinha ? 
Im angailim tucá "zatá T' 
"ajusta-lhe" esta roupa? 
Tioá êco bur-gó zalá,—ella 
"teve" um menino. Calloco 
zãuco,— escureper. Uzova- 
ddo zãuco,— alvorecer, a- 
lumiar. Sovai zauco,—aba- 
ratar. Marógo zauco,— en- 
carecer. Mottó zauco,—en- 
gordar-se. Barico zauco,—• 
emmagrecer-se. Ramá, fa- 
leá Pounojê "zá" auim be- 
guino é,— Ramá, amanhã 
"vá" a Paugira c volte lo- 
go. Ragar zauco,— irar-se, 
zangar-se. Favó zauco,—• 
merecer. Tuge laguim tó 
epar "zatá"?—tu "podes" 
com aquelle negocio ? Ball- 
onte zauco,-parir. Utõpono 
zãuco,-nascer. Teá gorachi 
chorí "thaí zali,"— "discu- 
briu-se" o roubo daquella 
casa. Tocloano "zãuco,"— 
"ter" dor de cabeça. Mu- 
tonco zãuco,— ter necessi- 
dade de verter as aguas. 
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•ou de urinar. Ladruco 
"bairo zatá" tino diço, 
Lazaro "tem dejecções ha 
tres dias. Ooslói "za ,a. ^ 
qualquer serve ? Dum zau- 
,co— recusar de dar. Guc- 
nã zãuco, — recusar de re- 
ceber. Méloló jivo zauco 
resurgir. Piddá zoddq 
zãuco,—agravar o mal. 
P o 11 a n t o zauco, 
Ler dôr de estomago /uno 
zãuco,— sasonar. ie mo 
ddôkeno soglém udoco 
"zãi" nã,— não "cabo na- 
quella panella toda agua. 
Zanã "zafico," saber. _ h o- 
có vô nennóm zãuco,—igno- 
rar, não saber. Sonvõizau- 
.co,— acostumnr-se. Bollo- 
llikentuló tó "boro zalo, - 
clle "está curado" de duen- 
ça. Ohó tó no tó zãuco, vo 
vôi tó nôi tó zãuco,--mos- 
trarse ignorante., Eá batta- 
cokitlé narlo zatá? quan- 
tos cocos produz este pal- 

mar? Zavuí, vô 
Zauí,—genro. 

fâfBãU utram horôileam- 
Je—zõi pollé. 

ZE 

mzroncoi—roçar, gastai- 
Mi.zrnn.ndm.—roçadura. 

ZI 

Zioni,—p- TI'mari. 
Zíno,—sellim, sella. 
Zino galunco çjo-ddeaco, 

sellar o cavallo.^ 
Zinôço,—p- Jvwjço. 
Zínzuddanco,— desprender- 

se das maõs de alguém. 
Zírno,— digestão. 

(i$r Veram utram Je oc- 
xeranim horoilcam 

rcô corneo corta to oor o, 
—aquelle que pratica boas 
obras é bom. 

r/AA 1, Zollò. 
Zoár, Morcutto, ZolLar, 

mosquito. 
Zoari,—joalheiro. 
Zo-hôr, - forte ; 

"zobur", — elle e iorte . 
" Zobor " costto tuem ca- 
ddõlé ou guetõlêi—"mui- 
tos" incoramodos tu sonres- 

Zobordosii.—violento, a, for- 

Zolwrdostino, violentamen- 
forçosamente. _ 
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Zoco, — medida, medição ; 

pezo. Tacheá angachém 
zoco em,—está é a medição 

' porpo delle. Sonar ta- 
gddx^ anim zoeam guêu- 
no ailá ou eilá.— ourives 
vem com balança e pezos. 

^oco caddtínar,—medidor. 
-Joco caddunco, vô 
■Zoco guêílco,—medir. 

oçô, xí, xè, — como, assim 
como. 

■Zâcõmim,—ferido. 
Zocomim cmmco,—ferir. 
Zocomlm zãuco,—estar feri- 

do. 
Zocotto,—Zango. 
Zôcunco, — jx-zar; m e d i r. 

Jsangar "zôctate" tagddêno, 
peza-se" o oiro na 

balança. I boddi lãuno 
zôco, "meça" cora esto 

. pau. 
Zoddai—peso. 
Zoddem—par. Parveamchém 

zoddém,—par de pombos. 
Zoddi,—p. Zoddém, 
Zôddo,—ganho, vencimento, 

rica orçachí zôddo,—ganho 
de um anno. 

Zôddo zãuco,—ganhar. Eá 
orçá bori zôddo zali, — 
neste anno houve bom 
ganho. 

Zôddo zãuco jibo,—perder a 

fala, ter paralisia de lín- 
gua. 

Zôddo zãuco zôr,—aggravar 
a febre. 

Zôddo,—diffieil Em xicopo 
macá zoddõ lagõtá,—este 
estudo acho difficil. 

Zôddo, — pesado, a,— zobôr 
zoddo d fator,—muito pe- 

^ sada ó esta pedra. 
Zôddo zãuco,—ser posado. 

Tem ojem zoddo zalém,—■ 
foi pesada aquella carga 

Zoddo, Zoddem, Zoddi,-~Var. 
rioco zoddo tnochoanchó, 

„~um Par de sapatos. 
Zoddo ocxér,-letra composta. 
Zoôddo,—reparo, resguardo' 

de chuva. Pauçano ga-ra- 
co "zoôddo" bandonco zai, 

no inverno é necessario- 
fazer "reparos" á casa. 

Zoddtícar,—ganhador. 
Zoddôddó, %, ê,—velho, a, ca- 

duco, a. 
Zo-ddónco,— desprender-se, 

eair. Sogle ambé "zoddõ- 
'"í "caíram" todas man- 
gasô 

Zoddôónco,—aggravar. João- 
chi piddá "zoddõôuli,"—"a- 
ggravou o mal de João. 

Zô-ddôUco,—derrubar, abater, 
fazer cair. Andreno soglé 
narlo "zoddbilé,"— André 
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"derrubou" todos cocos. 
Zoddtíponco,—ser sacudido. 
Zoddtípwnco,—sacudir. 
Zoddôtti,—exame, juizo. 
Zoddôtti corunco, — exami- 

nar, ajuizar. 
Zoddôtti nimanim—juizo 

final. 
Zoddunco,— ganhar. Duddo. 

zoddunco,—ganhar dinhei- 
ro- 

Zoddunco,—unir. Khil lea- 
nim follim "zoddunco,"— 
"unir" taboas com i^cgos. 
Curçar "zoddunco,"—"pre- 
gar" na cruz. 

Zoddunco,—soldar. Dono 
patiô locddachêo zoddun- 
co ecar eco,—soldar duas 
laminas dc ferro uma sobre 
outra. 

Zogddém,—briga, altercação. 
Zogddencar,—contendor. 
Zogddonco,—altercar, brigar. 
/Jbpítmco,-relampejar, relam- 

pear, fazer relâmpagos. 
Zoglãunném, vô 
Zogló,—relâmpago, fazilação. 
Zoglô raarv/iico, — relampe- 

jar-, fazer relâmpagos. 
ZogÔhuddi,—alagação, cheia. 
Zogól,—relha. Nangrachí 

zogol,—relha de arado. 
Zogo innar,—poupador, eco- 

nómico, pou2Jado. 

I Zoguonno,— economia, pou 
pança. 

Zogõuco,—poupar, cconomi- 
sar. 

Zogounném,—p. Zogôónno. 
Zogdzógo,—resplandor. 
Zogôzokito,—brilhante, res- 

plandecente. 
Zogtjzohitai, — resplendor, 

brilho. 
Zoguzogunco,—brilhar, res- 

plandecer, luzir. 
Zó-i,—trijra. 
Zõi,—onde, em que. Soglé 

ecõttaulé teá goranto, zõi 
açõló êôco zanar,—todos se 
reuniram naquella casa 
"onde" estava um sábio. 

Zoim-moim, — p. Zollim- 
mollim. 
Zôito,—victoria. 
Zoito oronco,— vencer; vi- 

ctoriar. 
^oitcfuoTríOj—victoriador; ven- 

cedor. 
Zô-ll i—p. Zôí. ^ 
Zolli mcdli, vô 
ZoMm-mollim, — em diffe- 

tentes partes. 
Zollim mollim zãuco,—es- 

palhar em diversas partes, 
Zôlnio,—p. Zolomo. 
Zolmôhni—V- Nizostono. 
ZollÔçôri,—orgulho. 
Zolijmcmchó, i, ê,—p. Zatoca- 
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vhô, i, ê, 
Zolumo,—nascimento. 
Zolurnonco,—nascer. 
Jollõnco,-—p. Zóúnco. 
Zoimon6o,~v. Zoupõnco, 
Zollõó/—-lenha. 
ZoUtízollãuco,—'enxaguar. 
^ollu,~hicha, sanguexu ga. 
Zoma,—p. Zomõ. 
Zo mano,—p. Zamino. 
Zomba-zómbi, vô 
Zombi, iucta, combate, bri- 

, ga' . Zombi marunco, — luctar, 
. combater, brigar. 
Zom-bonco, liorabonco,—pe- 

netrar. 
Zommo, ~ terra, terreno, 

enao, solo. 
Zomõ, — somma Somestã 

enristavanchb êco zomõ I 
— congregação de todos' 
neis. 

Zonw corunco, vô 
Zomõuco, sommar, reunir. 

l™nco'' reunir-se; conge- 

Zomptji, baloiço ; assalto. 
Zomponco, vô Zompôi ma- 

rumo,—assaltar. Gonni- 
uo zompôi maruno pil ve- 

-^'"V 0 milhafre assaltan- 
do levou o pinto. 

marimco,—babiçar 
curguim zompôi martato, 

as crianças baloiçam, 
^oemeo,—queimar, arder. 
áondllo, vô 
fo ndSvó, —-m i I ho. 
ZongU, — silvestre. Zonglí 

combí;—gallinha silvestre 
Zongol—moto, selva. 
Zônno, * jono. Gaucaran- 

co zonno etá,—os * gãuca- 
r restem *jouo. 
Zonno, — pessôa, individuo. 

iiigo zonno,—tros pessoas. 
Zonno Meo, - oada um. 

fonno ecano cornôo bo- 
rco corunco zai,—cada um 
eleve fazer acções boas. 

ZonHuni,—grenha. 
Zonttam zãuco kençanchim 

engrenhar o cabcllo. 
Zon-tir, lençaria. Concô- 

nnom "zon-tir" nesta,—o 
gentio traja a lençaria. 

"Ontvr, vô 
Zontro, fieira. Sonar [ízon- 

tranto" galtá sori,— òiiri- 

"fieira/'SSa 0 arame pcIa 

Zontropatí,—V. Zontro. 
Zoor,—fonte. Borém udóco 

te "zorochom,"— é bôa a 
agua cíaquella fonte. 

u\ T,yo~ fe bre- Tactí zor eta,— elle tem "fe- 
bre. 

Zovcottonco,—roçar-se. 
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Zorcottunco,— roçar, 
Zôri,— se. "Zôri" tó thoi a- 

çoto ão portotam,— "se" 
elle lá estiver eu volto. 

Zorítorí,— se, ainda que, to- 
davia. 

Zo-ronco,—gastar-se, roçar. 
Zo-rôãoo,—roçar, esprogar. 
Zorpat i,—galão. 
Zor-tôr,—p. Zorítorí. 
Zotexi,—propheta. 
Zôto,—lôa. 
Zóto-coxi,—lavrador de terra. 
Zottínaéno,—cuidad osamen te. 
Zotono,—cuidado. 
Zotono corunco,—cuidar. 
Zottijtti,—■ juizo. Nimannim 

zottotti,—juizo final. 
Zoú, Zollú,—bicha. 
Zóuconco,—enxergar confu- 

samente. 
Zouponco,— vaguear, vaga- 

mundoar. 

Zúunco,— queimar. 
Zovadí,—gato de algalia. 
Zulumo,—aggravo, vexame. 
Zulumunco,— aggravar, ve- 

xar. 
canga. 

Zu-môr,—lustre. 
Zn,ngo,—p. Borla. 
Zuno,—sasonado. Tim foliam 

"z u n o" zaleam aquellas 
fructas estão "sasonadas." 
Em zaaddo "zuno,"— esta 
arvore é "velha." 

Zuno zãuco,—sasònar. 
Zunõ, i, ê,—velho, a, usado, 

a. 
Ztióm,—ilha. 
Zuri,—fuga. 
Zuronco,—fugir. 
Zuuz, Khetro,—guerra, pele- 

ja, batalha. 
Zuzarí, Zhetrí,—guerreiro- 
Zu- zonco,—g u rr e ar. 

FIM 



Erratas mais notáveis 

Erratas Correcções. 

Pag. 25 col. 2a. lin. 1C Bichoturai se lea Bechôturai 
„ 26 „ 2. „ 13 desrespitoso „ desrespeitoso 
„ 81 „ 1. „ 10 bocôiló „ boçôiló 
„ 40 „ „ „ 19 Dumtíçó „ Lumocó 
„ 45 „ 2. „ 1 uoearil „ no caril 
„ 65 „ 2. „ 28 Ghôddo „ Chôddo 
„ 73 „ 2. „ 10 doddõtá „ poddõtá] 

73 „ 2. „ 28 pantalete „ pontalete 
74 „ 2. „ 25 Deçartor „ Deçantor 
77 l. „ 7 quolidianamente,, quotidianamente 

" 83 1. „ 10 renhorio „ senhorio 
„ 87 „ 2. „ 23 burgeaco „ burgueaco 

94 „ 2. „ 5 pancado „ pancada. 
95 „ 1. ,, 29 fatta „ fattá 

„ 96 „ 1. „ 33 passo „ posso 
,,111 „ 1. „ 2 Gôirunco „ Gôirumo 
,,111 „ 2. „ 10 Gorbo,— „ Gorbo 
„ 112 „ 2. „ 13 gattó „ gottó 
„ 123 „ 1. „ 25 vitto „ vistto 
„ 125 „ 2. „ 26 eução oução 
„ 136 „ 2. „ 22 logó „ lagd 

137 „ 1. „ 21 chovou „ chuveu 
145 „ 2. „ 7 Malgodi „ Malgoddi 

„ 149 „ 1. „ 13 sonnoconno „ sonnôçonno 
,', 204 „ 2. „ 15 cartigo „ castigo 
„ 207 „ 1. „ 20 Pastivonto „ Pustivonto 
„ 208 „ 2. „ 32 contotá „ cantotá 
„ 212 „ 1. „ 19 duvida „ divida 
„ 224 „ 2. „ 10 ammagreceu „ emmagreceu 
„ 238 „ 1. „ 23 as ,> os 
„ 243 „ 1. „ 6 da „ ha 



UM PEDIDO 

Desejando nós divulgar a Hngua concanim no 

sentido da portaria do Governo Geral, datada de 
28 de novembro de 1857, rogamos a todos cavalhei- 

ros que possuem antigos naanuscriptos ou impressos 

como purànas, cathecismo da doutrina christa, ser- 

mões e outros quaes quer documentos nessa lingua 

nos façam o favor de emprestar. 
Canãolim, 1 de Agosto de 1888. 

c/. ÍC. ã& youzco Moãrigues. 
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5, Malharao Wady, Knlhadcvi. 

IIO»I ÍI.1V 

sta ompreza typographica executa impressões por- 

tuguezas de todo o genero. A nitidez e cuidado, com 

que os trabalhos são effeituados. são bem conhecidos do 

publico. Piissue urna variedade do typos especialmon- 

te caracteres adaptados á composição portnguezã, taes 

como vogaes acceutuadas, lettras codilhadas &ca. Car- 

tas de convite, bilhetes de visita, ditos de dança, registos 

para se distribuir na occasião de festas, &ca. Tudo é 

aviado com cuidadoso escrúpulo e pontualidade. 

Fornece também typos, cylindros, prelos, &ca. e com- 

pra yirelos e typos velhos. 

Meoia a. it AÂhneida, 

Proj/rirfario, 


